
ENGLISH

DEUTSCH
SUOMI
FRANÇAIS

ITALIANO

LATVIEŠU

CATALÀ
РУССКИЙ

SRPSKI



www.electrolux.com2

1.  SAFETY INFORMATION

WARNING!

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
WARNING!

ELECTRICAL INFORMATION
WARNING!

Never unplug the unit by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly 
and pull straight out from the receptacle.

If the supplied power cord is cut or damaged, it should only be replaced by 
Electrolux, its service agent or similarly qualified persons. This unit contains no 
user serviceable parts. Always call an authorized Electrolux servicer for repairs.
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CAUTION!

CAUTION!

BEFORE STARTING

Do not dispose appliances marked  with the symbol        with the household waste. 
Return the product to your local recycling facility or contact your municipal office. 

Recycle materials with the symbol       . Put the packaging in relevant containers to 
recycle it. Help protect the environment and human health by recycling waste of 
electrical and electronic appliances.  

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Where should you take your old equipment?
Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points 
or official SENS recycling firms. The list of official SENS collection points can be 
found at www.erecycling.chseconds

For Switzerland:
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Appliance:
A. Control panel display
B. Air �ow guide (Air outlet)
C. Release buttons
D. Main body (top)
E. Sensor box
F. Adapter jack
G. Main body (bottom)
H. Power cord
I. Filter (inside)

DESCRIPTION OF YOUR AIR PURIFIER
Control panel:
J. ON/OFF button
K. FAN button
L. MODE button
M. Warning alert icon
N. Filter change icon
O. Wi� icon*

P. Scheduler icon*
Q. Child lock icon
R. MODE indicator
S. FAN SPEED indicator
T. Air quality indicator

NOTE: Your speci�c model may not have all the components and features listed within this USER MANUAL. 
Please check the product packaging OR the product speci�cation page on our website for exact details of your 
model. Electrolux reserves the right to change information contained herein without notice.

* The features only available for Pure 500 series.
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1

2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500
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Refer to pages 7-9 for further details about the description of the images.
To enjoy peace of mind register your appliance today at www.electrolux.com.
Stay updated on better living services, safety notices and shop for accessories that match your appliance.
Features might be added or updated with new app releases.

15 1614
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13
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SET UP
Note: Please remove the protective �lm on the 
control panel display for better usage.
Remove the plastic bag around the �lter before 
using the product.
Always keep unit OFF when changing the �lters.

1  Open the main body of the unit
Open the product by pressing the release buttons 
on the sides of the unit, then lift up the top part of 
the main body. (ref. page 5, picture 1).

2  Take out the �lter and remove the �lter bag
Carefully remove the plastic bag around the �lter 
and discard appropriately.

3  Install the �lter
Carefully insert the �lter back into the product 
(either end of the �lter works). Make sure that the 
�lter is placed in the center of the cavity.

4  Put back the top part of the main body
Put back the top part of the main body to close 
the product till it is securely in place. The mark 
"FRONT" should be facing the front side of the 
product.

OPERATION
Caution: After �lter is installed correctly, please 
ensure product is placed on a leveled surface 
before proceeding further. Ensure there is 
enough free space over and around the product.

5  Connect the power plug.

6  Power on
Press the ON/OFF button  to turn ON the air 
puri�er, the unit will run in default setting (SMART 
mode) when using the product the �rst time. 
Next time you start the unit it will resume the last 
settings you had before turning OFF the product.
NOTE: When turning ON the air puri�er, it will take 
about 10 seconds for the sensors to calibrate and 
analyze the air quality. During this time, the air 
quality indicator will pulsate slowly in white.

7  Mode selection
Press the MODE button  once to toggle 
between the two modes: SMART and MANUAL
SMART: In the SMART mode, the unit will 
utilize the sensor data as input to decide on the 
appropriate fan speed, depending on the air 
quality in the room. The fan speed can not be 
adjusted by the user under this mode. Please see 
the AIR QUALITY INDICATOR section for more 
details.

SMART QUIET: In the SMART QUIET mode, the unit 
will run as quiet (control panel indicators dimmed 
& lower fan speed) as possible to allow for sleep.
MANUAL: In the MANUAL mode, the unit will 
utilize the sensor data as input only to show the 
air quality level via the air quality indicator but 
will not self-adjust the fan speed. This mode 
is best utilized for a quick burst of cleaning, 
especially when the user anticipates an increase in 
particulate matter in the room due to household 
chores (e.g. vacuuming).

8  Air speed control
While in MANUAL mode, Press the FAN button to 
adjust the fan speed, the fan speed indicator will 
show the fan speed.
The unit has 5 levels fan speed.
NOTE: The unit will ramp up OR down to chosen 
speed setting gradually.

FEATURE ICONS AND INDICATORS

9  ALERT
The alert icon  will light up to alert you of a 
possible electrical or electronic error with your 
unit. Please refer to the App for details on the 
error type, component details and any mitigating 
actions. More details can also be found in the 
ERRORS & TROUBLESHOOTING section below.

10 FILTER CHANGE and RESET
FILTER CHANGE: The �lter in the unit cannot be 
washed, they can only be replaced. The �lter 
change icon  will light up to remind you to 
change your �lter. Always ensure the plastic 
protective bag is removed before its use in the 
unit.
FILTER RESET: After the used �lter is replaced, long 
press the MODE button  for 3 seconds and �lter 
change indicator will reset.

11 WIFI
The unit is equipped with a WiFi module, which 
enables remote control and access to many more 
features including time-based tracking of your 
indoor air quality data. When the unit is connected 
to the home WiFi, this icon  will light up. If the 
icon is blinking, it indicates a temporary loss of 
WiFi connectivity – please refer to the Electrolux 
App for more details.

Long press the ON/OFF button  for 5 seconds 
to activate or deactivate wireless network.
NOTE: Download our Electrolux App and follow 
the step-step onboarding instructions to bring the 
air puri�er online.
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CHILD LOCK 
The unit is equipped with a safety lock feature 
to disable the product control panel to avoid 
unintended pressing. Press and hold MODE & 
POWER button simultaneously for 5 seconds to 
activate or deactivate the child lock feature. The 
child lock icon  will light up when the feature 
is activated. When the control panel is locked, you 
can only make changes via App.

SCHEDULER 
This icon  indicates that a scheduled event 
from the app is running.

13
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AIR QUALITY INDICATOR
The appliance has an air quality sensor that 
analyzes the air quality.
The air quality light will show the real-time air 
quality through di�erent colors of light. As shown 
below:

Please �nd the Electrolux App in the iOS App or 
Google Play store, download it, sign up and login 
to the App. Here you will be able to ‘Add a device’ 
in the App and follow the step by step instructions 
for onboarding the unit. (ref. page 5, picture 3).

NOTE: Please ensure regular cleaning of the 
sensor window to ensure it does not get clogged 
with dust and sensors keep performing accurately. 

14

15

ONBOARDING

NOTE: Some steps in the onboarding �ow 
may have changed, please follow step by step 
instructions in the latest version of the App as 
reference in case of discrepancy. Please ensure 
home WiFi is running on 2.4 GHz band, as the 
5GHz band will not be recognized by the air 
puri�er.

REPLACING FILTER
NOTE: The �lter cannot be washed and must 
always be replaced when at end of life. The air 
puri�er have a variety of �lters to choose from, 
tailored to your lifestyle needs. Head over to the 
App or the product information page on our 
website for a guide on choosing the appropriate 
�lter for your needs. Please visit your local website 
to order your replacement �lter.

For the best experience and to secure an 
uninterrupted use of the air puri�er, please 
monitor the �lter’s remaining lifetime in the App 
and order a replacement �lter in due time before 
the remaining �lter lifetime reaches 0%. If you 
have noti�cations enabled, the App will inform 
you when the �lter life is close to end of life (e.g. 
at 5%).

When the �lter is at end of life, the �lter change 
icon will light up on the product control panel to 
indicate the need for replacement. When �lter is 
at end of life, the unit’s fan speed may be reduced 
in SMART mode.

The used �lter might be heavily coated with 
dust and particulate matter so before opening 
the main unit, please ensure a disposable bag or 
packaging is at hand to place the used �lter in.

Turn OFF the air puri�er or unplug the unit before 
changing the �lters. Remove the top part of the 
main body put it aside. Next remove the �lter 
which is at end of life and place it in a disposable 
bag at hand. (ref. page 6, picture 12).

Next, please remove the plastic bag from the 
replacement �lter and insert the �lter in to 
the product. Reinsert back the top part of the 
main body and turn ON the unit. Reset the �lter 
change icon on the product control panel by long 
pressing the MODE button for 3 seconds and 
the App will indicate the same, with a new �lter 
lifetime reading. 
NOTE: In case the change is only re�ected on the 
product control panel and not the App, please 
restart the App and the unit, before further 
troubleshooting.
Discard the used �lter as well as any plastic 
packaging according to local recycling guidelines.

16
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LIGHT'S COLOR

Green

Yellow

Orange

PM 2.5 (μg/m3) AIR QUALITY

0-12 Good

13-35 Average

36-55 Poor

Red >56 Very Poor
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CARE AND CLEANING
NOTE: Always unplug the air puri�er before cleaning 
to prevent shock or �re hazards. Never use abrasive, 
harsh detergents OR wax for cleaning the unit. The 
high e�ciency �lters cannot be washed, they must 
always be replaced when at the end of life.

22  Cleaning the air quality sensor box and sensor 
(page 6, picture 13)
NOTE: Clean every 1-2 months to maintain the 
performance of the air quality sensor.
Ensure that the air quality sensor is kept clean and 
unclogged for optimal performance of the unit. 
It is natural for dust to accumulate in this area, 
vacuuming of the sensor box inlet grill with a 
vacuum cleaner that has a narrow nozzle/brush.
Cleaning the sensor: Open the sensor box inlet 
grill with �nger and clean the lens, inlet and outlet 
with wet cotton swab. Use dry cotton swab to 
remove any excess water from the sensor.
After having cleaned the sensor box, we 
recommend to vacuum clean the �lter at the same 
time. (ref. page 6, picture 13:2)

23  The plastic parts of the unit should be cleaned 
with an oil-free dry cloth. For stains on plastic 
parts, use a slightly damp soft micro�ber cloth to 
gently rub against the stain.  
(ref. page 6, picture 14).

24  The area around the air inlet on the bottom of 
the unit may accumulate more dust than some 
other parts and hence may require more frequent 
cleaning to ensure optimal performance. The 
�lter is equipped with a mesh �lter and should 
occasionally be wiped o� or cleaned with a 
vacuum cleaner to avoid loss of performance.

STORAGE
25  If you are not planning to use the appliance for 

a long time, cover it with plastic or return it to its 
carton.
NOTE: The multi-layer �lter can not be washed, it 
can only be replaced.
CAUTION!
Do not touch the fan blade when removing the 
multi-layer �lter.
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TROUBLESHOOTING

When fault indicators show that the system is not operating properly, perform the following check. 

The table below is only a limited list. For the latest and complete section on troubleshooting, FAQ and error 
guide please refer to the corresponding section on our website or the Electrolux App.

# ISSUE TROUBLESHOOTING NOTES

1 The air 

icon is lit.

Generally, the unit comes with a variety of 
sophisticated sensors, electronics and other electrical 
components and if one of these is malfunctioning, 
you will see the alert icon on the product control 
panel light up. For more details on steps to resolve, 
please head over to the Electrolux App and check for 
details whenever you see this icon lit.

Please have at hand the 
unit’s PNC and SERIAL 
number if you need to 
contact Electrolux service 
organisation for support.

2
is running at 
max fan speed 
all the time 
for extended 
periods

If in MANUAL mode, please check the fan speed slider 
on the product control panel or within Electrolux App 
and adjust it to desired level.

If in SMART mode, please check air quality indicator 
on the product control panel or within Electrolux App 
– if all PM values are constantly showing 999-1000 
without any reduction then most likely the sensor is 
clogged. Please clean the sensor as described under 
section 22 above.

The PM sensor in the 
unit is highly accurate 
and sensitive and it is 

react to poor air quality 
by ramping up the fan 
speed – to get your 
indoor air quality back to 
safe levels.

3
is running at 
lowest fan 
speed all 
the time for 
extended 
periods

If in MANUAL mode, please check the fan speed on 
the product control panel display or within Electrolux 
App and adjust it to desired level.

If in SMART mode, please check air quality indicator 
on the product control panel or within Electrolux App 
– if all PM values are constantly reading very good 
without any increase then this is normal behavior for 
the unit - your air quality is very good! If the PM2.5 
value is high and the unit is still operating at lowest 

product control panel or within Electrolux App and 

If neither of the above steps OR instructions in the 
Electrolux App help, please refer to item 9 in the table.

The unit is designed 

is at end of life, it will 
discourage usage till 

limiting the fan speed 
so as not to reintroduce 
the captured particulate 
matter back into the air.
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# ISSUE TROUBLESHOOTING NOTES

4
produces 
a loud or 
abnormal 
noise

been removed, ensure the air inlet grill and air outlet 
grill (top of the unit) are unobstructed and that there 
is a clearance of at least 30 cm between the unit and 
the nearest surface.

If neither of the above steps OR instructions in the 
Electrolux App help, please refer to item 10 in the 
table.

If there is an abnormal 
noise in your product, 
even after checking the 
steps in the trouble shoot 
guide, please contact an 
Electrolux authorized 
service center for further 
support.

5
or fan does not 
operate

Ensure that the unit is receiving power. If needed, try 

check if this resolves the issue. Check that the fuse of 
your home has not blown or that the circuit breaker 
has been tripped. Replace fuse or reset circuit breaker 
if needed.

If neither of the above steps OR instructions in the 
Electrolux App help, please refer to item 10 in the 
table.

6
is running but 
the air quality 
does not 
improve

air quality levels within the Electrolux App for next 
20 minutes – if you do not see any improvement of 
the air quality values in the Electrolux App during this 
period then follow the step below.

Change to MANUAL mode and adjust the fan speed 
to a higher level to see if this helps resolve the issue. 

If you still do not see any improvement. Close any 
open doors OR windows to the outside of the room 
and rerun the unit at the highest fan speed for 20 
minutes. If this resolves the issue, we recommend that 
you operate the unit in this sealed environment as 
much as possible, till the air quality is also at a good 
level.

If the unit is placed in 
a room larger than the 
recommended size, it 
will take longer for the 
air quality to improve – 
please be patient and 
maintain the unit at the 
highest feasible speed.

7
produces or 
emits a strange 
smell

plastic, glue or paint smell – especially near the air 
outlet grill – this is unavoidable in some cases (like the 
‘new car smell’) but should disappear quickly.

If you perceive a burning smell, please disconnect the 
unit and contact Electrolux authorized service center 
for further support.

Always ensure that the 

appropriate packaging 
while stored away 
between uses, and that 
all parts are dry to avoid 
smell or mould build up.
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I am unable to 
connect the 
Air puri�er to 
the App

I have another 
issue not listed 
here OR none 
of the above 
steps have 
helped resolve 
the issue

9

10

If you are unable to onboard the unit and connect 
it to the Electrolux App after a couple of attempts, 
then please contact an Electrolux authorized 
service center for support.

You can search for more troubleshooting and FAQ 
guides on our website OR the Electrolux App under 
the product information pages, or directly contact 
Electrolux authorized service center for support. 
Thank you!

The WiFi chip in the unit 
operates only at 2.4Ghz 
so please ensure your 
home WiFi is operating 
at this bandwidth.

Please have the 
unit’s PNC and serial 
number available 
when contacting the 
Electrolux service. This 
information can be 
found on the rating label 
which is located on the 
bottom of the unit.   

The �lter icon is 
lit, even though 
I recently 
changed the 
�lters

8

will be reset. 

It is important to turn 
OFF the unit before 
changing the �lter, 
in order to reset the 
product. 

ISSUE# NOTESTROUBLESHOOTING
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1.  
VAROVÁNÍ!

VAROVÁNÍ!

VAROVÁNÍ!

Nikdy neodpojujte přístroj od sítě zatažením za napájecí kabel. Vždy pevně 
uchopte zástrčku a vytáhněte ji přímo ze zásuvky.

Pokud je dodaný napájecí kabel přestřižen nebo poškozen, smí jej vyměnit 
pouze společnost Electrolux, její servisní zástupce nebo osoby s podobnou 
kvalifikací. Tento přístroj neobsahuje žádné díly, které by mohl opravovat
uživatel. K opravě vždy volejte autorizovaný servis společnosti Electrolux.
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Recyklujte materiály označené symbolem        . Obaly vyhoďte do příslušných 
odpadních kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské 
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické spotřebiče určené k likvidaci. 

POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Spotřebiče označené příslušným symbolem        nelikvidujte spolu s domovním 
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místníms běrném dvoře nebo kontaktujte místní 
úřad.
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Přístroj:
A. Displej ovládacího panelu
B. Žaluzie proudění vzduchu (výstup vzduchu)
C. Tlačítka pro uvolnění
D. Hlavní korpus (horní díl)
E. Box s čidly
F. Jack konektor
G. Hlavní korpus (spodní díl)
H. Napájecí kabel
I. Filtr (vnitřní)

POPIS ČISTIČKY VZDUCHU
Ovládací panel:
J. Tlačítko ZAP/VYP
K. Tlačítko VENTILÁTORU
L. Tlačítko REŽIMU
M. Ikona výstražného signálu
N. Ikona výměny �ltru
O. Ikona Wi�*

P. Ikona plánovače*
Q. Ikona dětského zámku
R. Kontrolka REŽIMU
S.  Kontrolka RYCHLOSTI  

VENTILÁTORU
T. Kontrolka kvality vzduchu

POZNÁMKA: Konkrétní model nemusí mít všechny komponenty a prvky uvedené v této UŽIVATELSKÉ 
PŘÍRUČCE. Informace o detailech tohoto modelu naleznete na obalu produktu NEBO stránce speci�kací 
produktu na našich webových stránkách. Společnost Electrolux si vyhrazuje právo změnit zde uvedené 
informace bez předchozího upozornění.

* Prvky jsou k dispozici pouze pro sérii Pure 500.
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8 9 Pure 5007
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Další detaily popisu vyobrazení viz strany 18-20.
Abyste mohli zařízení v klidu používat, zaregistrujte se dnes na adrese www.electrolux.com.
Pro zajištění lepších služeb, bezpečnostních upozornění a nákup doplňků kompatibilních s tímto zařízením 
mějte k dispozici aktualizované znění.
Při vydání nových aplikací mohou být jednotlivé prvky dodány nebo aktualizovány.

15 1614

12

13
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SESTAVENÍ
Poznámka: Odstraňte ochrannou fólii na displeji 
ovládacího panelu za účelem lepšího ovládání 
jednotky.
Než začnete přístroj používat, odstraňte z �ltru 
plastový ochranný vak.
Když �ltry vyměňujete, mějte přístroj vždy 
VYPNUTÝ.

1  Otevřete hlavní korpus jednotky.
Otevřete produkt stisknutím tlačítek pro uvolnění 
po stranách jednotky, pak nadzvedněte horní díl 
hlavního korpusu. (viz str. 16, obr. 1)

2  Vyjměte �ltr a odeberte �ltrační sáček
Opatrně odeberte z �ltru plastový ochranný vak a 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

3  Nainstalujte �ltr
Opatrně vložte do produktu zpět �ltrační sáček 
(fungují oba konce �ltru). Zkontrolujte, zda je �ltr 
umístěn uprostřed otvoru.

4  Vraťte zpět horní díl hlavního korpusu.
Vraťte zpět horní díl hlavního korpusu, abyste 
produkt uzavřeli tak, až je bezpečně zpět na svém 
místě. Značka"FRONT" musí směřovat k přední 
straně produktu.

POUŽÍVÁNÍ
Upozornění: Poté, co jste �ltr správně umístili, 
umístěte produkt na rovném místě, než jej 
začnete používat. Zkontrolujte, aby nad 
produktem a kolem něj byl dostatek volného 
místa.

5  Připojte do sítě zástrčku.

6  Spustit napájení
Stiskněte tlačítko ZAP/VYP  za účelem 
ZAPNUTÍ čističky vzduchu, jednotka bude běžet 
ve výchozím nastavení (CHYTRÝ režim), když 
je jednotka používána poprvé. Když jednotku 
zapnete příště, budou platit poslední nastavení, 
která jste měli, když jste produkt VYPÍNALI.
POZNÁMKA: Když čističku vzduchu ZAPNETE, 
bude čidlům trvat cca 10 vteřin, než provedenou 
kalibraci a analýzu kvality vzduchu. Během této 
doby bude kontrolka kvality vzduchu pomalu bíle 
blikat.

7  Volba režimu
Stiskněte jednou tlačítko REŽIM  za účelem 
přepínání mezi dvěma režimy:  
CHYTRÝ a MANUÁLNÍ
CHYTRÝ: V CHYTRÉM režimu bude jednotka 
používat údaje z čidla jako vstupní, aby rozhodla o 
vhodné rychlosti ventilátoru v závislosti na kvalitě 
vzduchu v místnosti. Rychlost ventilátoru nemůže 
být za tohoto režimu uživatelem nastaveny. Další 
detaily naleznete v oddíle KONTROLKA KVALITY 
VZDUCHU.

CHYTRÝ KLIDOVÝ: V CHYTRÉM KLIDOVÉM režimu 
bude jednotka pracovat co nejklidněji a nejtišeji 
(kontrolky ovládacího panelu budou ztlumeny a 
rychlost ventilátoru bude nízká), aby uživatel mohl 
nerušeně spát.
MANUÁLNÍ: V MANUÁLNÍM režimu bude jednotka 
používat data čidel jako vstupní údaje pouze 
za účelem toho, aby pomocí kontrolky kvality 
vzduchu zobrazila úroveň kvality vzduchu, rychlost 
ventilátoru však sama nenastaví. Tento režim je 
nejlépe používat pro rychlé vyčištění vzduchu, 
zejména když uživatel předpokládá nárůst určitých 
fenomenů v místnosti kvůli domácím pracím  
(kupř. použití vysavače).

8  Kontrolka rychlosti proudění vzduchu
Pokud pracuje jednotka v MANUÁLNÍM režimu, 
stiskněte tlačítko VENTILÁTOR za účelem 
nastavení rychlosti ventilátoru, kontrolka rychlosti 
ventilátoru příslušnou rychlost zobrazí.
Jednotka má 5 úrovně rychlosti venitlátoru.
POZNÁMKA: Jednotka přejde do vyšší NEBO nižší 
rychlosti podle zvolené rychlosti postupně.

IKONY PRVKŮ A KONTROLKY

9  VÝSTRAHA
Výstražná ikona  se rozsvítí, aby vás upozornila, 
že v jednotce se vyskytla možná elektrická nebo 
elektronická chyba. Pro zjištění druhu závady, 
detailů o komponentě a nápravných opatření 
viz Aplikace. Další detaily můžete nalézt v oddíle 
CHYBY A JEJICH ODSTRAŇOVÁNÍ.

10 VÝMĚNA A RESETOVÁNÍ FILTRU
VÝMĚNA FILTRU: Filtr v jednotce nemůže být čištěn 
vodou, lze je pouze vyměnit. Ikona výměny �ltru 

 se rozsvítí, aby vás upozornila, že je výměna 
nezbytná. Vždy zkontrolujte, že před použitím 
jednotky byl odebrán plastový ochranný vak.
RESET FILTRU: Poté, co jste vyměnili opotřebovaný 
�ltr, stiskněte tlačítko REŽIMU  na 3 vteřiny a 
kontrolka výměny �ltru se resetuje.

11 WiFi
Jednotka je vybavena WiFi modulem, který 
umožňuje dálkové ovládání a přístup k mnoha 
dalším prvkům včetně sledování údajů o kvalitě 
vzduchu v místnosti v čase. Pokud je zařízení 
připojeno k domácímu WiFi, tato ikona  se 
rozsvítí. Pokud ikona svítí přerušovaně, znamená 
to přechodnou ztrátu WiFi připojení - další 
informace naleznete v Aplikacích Electrolux.

Stiskněte tlačítko ZAP/VYP  na 5 vteřin, abyste 
aktivovali či deaktivovli bezdrátovou síť.
POZNÁMKA: Stáhněte si Aplikace Electrolux a 
postupujte krok za krokem podle pokynů pro  
on-line připojení čističky vzduchu.
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12 PLÁNOVAČ
Tato ikona  zobrazuje, že je spuštěna 
naplánovaná událost z aplikace.

13 DĚTSKÁ POJISTKA
Jednotka je vybavena bezpečnostním prvkem, 
který zablokuje ovládací panel produktu pro 
případ nechtěného spuštění. Stiskněte a podržte 
na 5 vteřin zároveň tlačítko REŽIM a NAPÁJENÍ, 
abyste prvek dětské pojistky aktivovali neo 
naopak deaktivovali. Ikona dětské pojistky  se 
rozsvítí, když je prvek aktivován. Když je ovládací 
panel zablokován, můžete to změnit jen pomocí 
aplikace.

14 KONTROLKA KVALITY VZDUCHU
Zařízení má čidlo kvality vzduchu, které analyzuje 
kvalitu vzduchu.
Kontrolka kvality vzduchu zobrazí kvalitu vzduchu 
v reálném čase pomocí různých barev kontrolky. 
Jak je uvedeno níže:

BARVA 
KONTROLKY

PM 2.5 (μg/m3)
KVALITA 
VZDUCHU

Zelená 0-12 Dobrá

Žlutá 13-35 Průměr

Oranžová 36-55 Nízká

Červená >56 Velmi špatná

POZNÁMKA: Zajistěte pravidelné čištění čidla 
nebo okénka, abyste znemožnili ucpání prachem a 
umožnili náležitou funkci čidla.

PŘIZPŮSOBENÍ
POZNÁMKA: Některé kroky v proudu přizpůsobení 
zařízení se mohou změnit, sledujte krok za krokem 
pokyny v poslední verzi aplikace pro případ 
nějakého nesouladu. Zajistěte, aby vaše domácí 
WiFi běželo v pásmu 2,4 GHz, neboť pásmo 5 GHz 
nebude čističkou vzduchu rozpoznáno.

15  Najděte Aplikace Electrolux v iOS aplikaci nebo 
Google Play store, stáhněte je a přihlaste se 
do nich. Tak budete schopni v aplikaci ‘Přidat 
zařízení’ a krok za krokem sledoval pokyny pro 
přizpůsobení jednotky. (viz str. 16, obr. 3)

VÝMĚNA FILTRŮ
POZNÁMKA: Filtr nemůže být čištěn vodou, 
musí být vždy na konci své životnosti vyměněn. 
Čistička vzduchu má na výběr z řady �ltrů, které 
jsou přizpůsobeny vašim potřebám. Najděte si v 
Aplikacích nebo na stránce informací o produktu 
na našich webových stránkách návod, jak si 
vybrat �ltr vhodný pro vaše potřeby. Za účelem 
výměny �ltru navštivte místní webovou stránku 
společnosti.

16  Pro zajištění nejlepších zkušeností s výrobkem 
a nepřerušovaného používání čističky vzduchu, 
kontrolujte zbývající životnost v Aplikacích a včas 
si objednejte náhradní �ltr ještě předtím, než 
životnost �ltru dosáhne 0 %. Pokud máte povolena 
upozornění, Aplikace vám budou informovat,  
když se životnost �ltru začne blížit svému konci 
(kupř. Při 5 %).

17  Pokud je �ltr u konce své životnosti, rozsvítí se 
ikona pro výměnu �ltru na ovládacím panelu 
produktu, která naznačí, že je �ltr nezbytné 
vyměnit. Když je �ltr u konce své životnosti, 
rychlost ventilátoru jednotky se v CHYTRÉM 
režimu sníží.

18  Použitý �ltr může být zanesen silnou vrstvou 
prachu a pevných částic, takže před otevřením 
hlavní jednotky zajistěte, abyste měli k dispozici 
sáček na odpadky nebo obal, do nichž byste mohli 
�ltry vložit.

19  Před výměnou �ltrů čističku vzduchu VYPNĚTE 
nebo odpojte od napájení. Odeberte horní 
díl hlavního korpusu a dejte jej na stranu. Pak 
odeberte �ltr, který je u konce své životnosti a 
umístěte jej do sáčku na odpadky.  
(viz str. 17, obr. 12)

20  Následně odstraňte z náhradního �ltru plastový 
vak a �ltr vložte do produktu. Nasaďte zpět horní 
díl hlavního korpusu a jednotku ZAPNĚTE. Ikonu 
pro výměnu �ltru na ovládacím panelu produktu 
resetujte tak, že na 3 vteřiny stisknete tlačítko 
REŽIM a aplikace vám bude signalizovat totéž, 
přičemž se zobrazí životnost nového �ltru.
POZNÁMKA: V případě, že výměna je 
zaznamenána pouze na ovládacím panelu 
produktu a ne v Aplikacích, aplikaci a jednotku 
restartujte, než budete pokračovat v odstraňování 
chyb.

21  Použité �ltry stejně jako všechny plastové obaly 
recyklujte v souladu s místními předpisy.
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
POZNÁMKA: Před čištěním zařízení odpojíte 
čističku vzduchu od napájení, abyste zabránili úrazu 
elektrickým proudem nebo riziku požáru. Nikdy 
nepoužívejte k čištění jednotky abrazivní prostředky, 
drsné předměty NEBO vosk. Filtry s vysokou účinností 
nemohou být čištěny vodou, musí být vždy na konci 
své životnosti vyměněny.

22  Čištění boxu čidla kvality vzduchu a čidla  
(str. 17, obr. 13)
POZNÁMKA: Čistěte jednou za 1-2 měsíce, abyste 
udrželi výkonnost čidla kvality vzduchu.
Zajistěte, aby bylo čidlo kvality vzduchu pro 
potřeby optimálního výkonu jednotky čisté a 
neucpané. V tomto prostoru je ukládání prachu 
přirozené, zajistěte proto pravidelné čištění  
mřížky sání na boxu čidla vysavačem s úzkou 
hubicí/kartáčem.
Čištění čidla: Otevřete mřížku sání na boxu čidla 
prsty a očistěte čočky, vstupní a výstupní prvky na 
čidlu vlhkým bavlněným hadříkem. Použijte suchý 
bavlněný hadřík, abyste odstranili přebytečnou 
vodu z čidla.
Poté, co jste očistili box čidla, doporučujeme �ltr 
zároveň vysát vysavačem. (viz str. 17, obr. 13:2)

23  Plastové části jednotky musí být očištěny suchým 
hadříkem prostým oleje. Abyste odstranili z 
plastových částí skvrny, použijte lehce navlhčený 
hadřík z mikrovláken. (viz str. 17, obr. 14)

24  V prostoru kolem nasávání vzduchu dole na 
jednotce se může nashromáždit více prachu 
nežli pevných částic a proto to může za účelem 
dosažení optimálního výkonu vyžadovat častější 
čištění. Filtr je vybaven síťovým před�ltrem a musí 
být čas od času vymeten nebo vyčištěn pomocí 
vysavače, aby se tak zabránilo ztrátě výkonu.

PŘECHOVÁVÁNÍ
25  Pokud máte v úmyslu zařízení delší čas nepoužívat, 

zakryjte je plastovou fólií nebo vraťte do 
původního kartonu.
POZNÁMKA: Vícevrstevný �ltr nemůže být čištěn 
vodou, může být pouze vyměněn.
UPOZORNĚNÍ!
Při vyjímání vícevrstevného �ltru se nedotýkejte 
lopatek ventilátoru.
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ODSTRAŇOVÁNÍ CHYB

Když chybové kontrolky zobrazí, že systém náležitě nepracuje, proveďte následující kontrolu. 

Níže uvedená tabulka nepředstavuje kompletní seznam. Pro nejaktuálnější a kompletní oddíl odstraňování 
chyb, FAQ a návod k chybám viz příslušný oddíl na našich webových stránkách nebo Aplikace Electrolux.

# PROBLÉM ODSTRAŇOVÁNÍ CHYB POZNÁMKY

1 Výstražná 
ikona čističky 
vzduchu svítí.

Jednotka disponuje všeobecně s řadou 

elektrických komponent, a pokud některá z těchto 
součástí nefunguje náležitě, zpozorujete, že se rozsvítí 
výstražná ikono na ovládacím panelu produktu. Další 
detaily týkající se kroků, s jejichž pomocí problémy 
vyřešíte, naleznete v Aplikacích Electrolux a ty 
konzultujte, kdykoli vidíte, že tato ikona svítí.

Pokud potřebujete 
kontaktovat technickou 
podporu společnosti 
Electrolux, mějte po 
ruce PNC a SÉRIOVÉ číslo 
jednotky.

2 Čistička 
vzduchu 
pracuje s 
maximální 
rychlostí 
ventilátoru po 
delší časové 
období.

Pokud je v MANUÁLNÍM režimu, zkontrolujte jezdce 
rychlosti ventilátoru na ovládacím panelu produktu 
nebo nahlédněte do Aplikací Electrolux a nastavte ho 
na požadovanou úroveň.

Pokud je v CHYTRÉM režimu, zkontrolujte kontrolku 
kvality vzduchu na ovládacím panelu produktu 
nebo nahlédněte do Aplikací Electrolux – pokud 
všechny hodnoty PM stabilně ukazují údaj 999-1000 
bez jakéhokoli snížení hodnot, pak je čidlo podle 
všeho zanesené nečistotami. Čidlo očistěte tak, jak je 
popsáno v oddíle 22 výše.

Čidlo PM v jednotce je 
velmi přesné a citlivé a je 
běžné, že čistička reaguje 
na špatnou kvalitu 
vzduchu navýšením 
rychlosti ventilátoru  
– aby se kvalita vzduchu 
v místnosti vrátila zpět 
na bezpečné hodnoty.

3 Čistička 
vzduchu 
pracuje s 
nejnižší 
rychlostí 
ventilátoru po 
delší časové 
období.

Pokud je v MANUÁLNÍM režimu, zkontrolujte rychlost 
ventilátoru na ovládacím panelu produktu nebo 
nahlédněte do Aplikací Electrolux a nastavte ji na 
požadovanou úroveň.

Pokud je v CHYTRÉM režimu, zkontrolujte kontrolku 
kvality vzduchu na ovládacím panelu produktu nebo 
nahlédněte do Aplikací Electrolux – pokud všechny 
hodnoty PM stabilně ukazují, že je velmi dobrá bez 
navýšení hodnot, pak je to běžné chování jednotky 
– kvalita vzduchu je velmi dobrá. Pokud hodnota 
PM2,5 je vysoká a jednotka stále pracuje s nejnižší 

na ovládacím panelu produktu nebo nahlédněte 
do Aplikací Electrolux a pokud svítí, vyměňte 

problém s rychlostí ventilátoru.

Pokud žádný z výše uvedených kroků NEBO pokynů v 
Aplikacích Electrolux nepomůže, přečtěte si položku 9 
v tabulce.

Jednotka je koncipována 

konce své životnosti, 
naznačí, že nemá být 
dále používána, dokud 
nedojde k výměně 

rychlost ventilátoru, 
aby se tak zachycené 
částečky prachu 
nedostávaly zpět do 
ovzduší v místnosti.
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# PROBLÉM ODSTRAŇOVÁNÍ CHYB POZNÁMKY

4 Čistička 
vzduchu 
vydává 
hlasité nebo 
neobvyklé 
zvuky.

že mřížky sání a výfuku vzduchu (nahoře na jednotce) 
nejsou ničím zakryty a že mezi jednotkou a nejbližším 
předmětem je mezera alespoň 30 cm.

Pokud žádný z výše uvedených kroků NEBO pokynů v 
Aplikacích Electrolux nepomůže, přečtěte si položku 
10 v tabulce.

Pokud produkt vydává 
neobvyklý zvuk, a to i 
po kontrole provedené 
podle kroků v návodu na 
odstraňování problémů, 
kontaktujte za účelem 
technické pomoci 
autorizované servisní 
středisko společnosti 
Electrolux.

5 Čistička 
vzduchu nebo 
ventilátor 
nefungují.

Zkontrolujte, zda je jednotka připojena k napájení. 
Pokud je to zapotřebí, zkuste zastrčit zástrčku pevně 
do zásuvky, abyste se přesvědčili, že tak problém 
vyřešíte. Zkontrolujte, zda nevyhořela pojistka 
nebo nevypadl jistič. Pokud je to nezbytné, pojistku 
vyměňte a jistič resetujte.

Pokud žádný z výše uvedených kroků NEBO pokynů v 
Aplikacích Electrolux nepomůže, přečtěte si položku 
10 v tabulce.

6 Čistička 
vzduchu 
běží, kvalita 
vzduchu se ale 
nezlepšuje.

Pokud je v CHYTRÉM režimu, pečlivě zkontrolujte 
rozdíl v úrovni kvality vzduchu pomocí Aplikací 
Electrolux v příštích 20 minutách – pokud 
nepozorujete žádné zlepšení kvality vzduchu v 
Aplikacích Electrolux během této doby, proveďte 
následující kroky.

Změňte režim na MANUÁLNÍ a nastavte rychlost 
ventilátoru na vyšší úroveň, abyste zjistili, zda to 
pomůže problém vyřešit. 

Pokud stále nevidíte žádné zlepšení. Zavřete všechny 
otevřené dveře NEBO okna v místnosti a po 20 minut 
nechte znovu jednotku běžet na nejvyšší rychlost. 
Pokud to problém vyřeší, doporučujeme, abyste 
jednotku provozovali v takto uzavřeném prostředí 
co nejdéle je to možné, dokud se kvalita vzduchu 
nedostane na náležitou úroveň.

Pokud pracuje jednotka 
v místnosti o větších 
nežli doporučených 
rozměrech, bude 
zlepšení kvality vzduchu 
trvat déle – buďte trpěliví 
a udržujte jednotku 
při co možná nejvyšší 
rychlosti.

7 Čistička 
vzduchu 
produkuje 
nebo vydává 
podivný 
zápach.

Když jednotku používáte poprvé, můžete cítit vůni 
plastu, lepidla či barvy – zejména poblíž mřížky výfuku 
vzduchu – tomu se nelze v některých případech 
vyhnout (je to stejné jako u vůně nového auta), záhy 
by to však mělo zmizet.

Pokud cítíte pach spáleniny, odpojte jednotku od 
zdroje a kontaktujte autorizovaný servis společnosti 
Electrolux pro další pomoc.

Vždy zkontrolujte, že jsou 

mezi jednotlivými 
použitími v náležitém 
obalu že všechny 
součásti jsou suché a 
zabraňte vzniku zápachu 
nebo plísně.
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# PROBLÉM ODSTRAŇOVÁNÍ CHYB POZNÁMKY

8
svítí, ačkoliv 
jsem nedávno 

Je důležité jednotku před 

aby bylo možné produkt 
resetovat.

9 Nedokáži 
čističku 
vzduchu 
připojit k 
aplikaci.

Pokud nejste schopni jednotku přizpůsobit a připojit 
ji k Aplikacím Electrolux ani po několika pokusech, 
kontaktujte autorizovaný servis společnosti Electrolux.

WiFi čip v jednotce 
pracuje pouze při  
2,4 Ghz, zkontrolujte 
proto, zda vaše domácí 
WiFi pracuje v tomto 
vlnovém rozsahu.

10 Mám jiný 
problém, 
který zde 
není uveden 
NEBO žádný 
z uvedených 
kroků mi 
nepomohl 
vyřešit daný 
problém.

Můžete vyhledat více průvodců odstraňováním 
chyb a FAQ na našich webových stránkách NEBO v 
Aplikacích Electrolux na stránkách k informacím o 
produktu nebo přímo kontaktovat autorizovaný servis 
společnosti Electrolux. Děkujeme vám!

Při kontaktování sevisu 
společnosti Electrolux 
mějte po ruce PNC a 
sériové číslo produktu. 
Tyto informace můžete 
nalézt na ratingovém 
štítku, který je umístěn na 
dolním krytu jednotky.
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1.  SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Brandgefahr oder Stromschlag vermeiden. Verwenden 
Sie nur das mitgelieferte Verlängerungskabel bzw. den mitgelieferten 
Steckdosenadapter oder den originalen Ersatzadapter. Das Gerät kann ohne 
Veränderung von einer Stromversorgung mit 50 Hz oder 60 Hz betrieben werden.

dieses Geräts oder anderen Geräten lagern oder verwenden. Lesen Sie die 
Produktaufkleber und andere Warnhinweise.
Lassen Sie nicht zu, dass Wasser oder eine andere Flüssigkeit bzw. 

und/oder einen Brand zu vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR KINDER UND 
SCHUTZBEDÜRFTIGE PERSONEN
WARNUNG! Erstickungsgefahr, Verletzungen oder dauerhafte Behinderung. 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und unter Aufsicht verwendet 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung 
und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden oder in die 
sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die mit dem Gerät 
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um zu sicher zu stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen können.
Eine Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
erfolgen.
Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie 
werden ständig beaufsichtigt.
Sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.
Dieses Produkt verfügt über eine Kindersicherung. Wir empfehlen, dass Sie 
diese Funktion aktivieren, wenn die Gefahr besteht, dass Kinder mit dem Gerät 
in Berührung kommen können.

INFORMATIONEN ZUR ELEKTRIK
WARNUNG! Brandgefahr oder Stromschlag vermeiden.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steckdose ausreichend geerdet oder durch 
eine träge Sicherung oder einem Leistungsschalter geschützt ist, lassen Sie einen 

Code oder den geltenden lokalen Vorschriften und Verordnungen installieren.

Wenn das Steckergehäuse beschädigt ist, muss es durch einen neuen für 
dieses Gerät vorgesehenen Ersatzadapter von Electrolux ausgetauscht werden.

Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel heraus. Fassen Sie den Stecker stets 
fest an und ziehen Sie ihn dann gerade aus der Steckdose heraus.

Wird das mitgelieferte Netzkabel durchgeschnitten oder beschädigt, sollte es nur von 
Electrolux, dem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden. Dieses 
Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. Kontaktieren Sie 
immer einen autorisierten Electrolux-Wartungstechniker für etwaige Reparaturen.
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Gerät vorgesehenen Ersatzadapter von Electrolux ausgetauscht werden.
Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät vor der Reinigung oder Wartung von der 
Steckdose trennen, um die Gefahr eines Stromschlag oder eines Brandes zu 
verhindern.
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
ACHTUNG! Verletzungs- oder Lebensgefahr!

sofort ein, ziehen Sie das Netzkabel ab und rufen Sie einen autorisierten Electrolux 
Techniker an.
Das Gerät nicht mit nassen Händen bedienen.
ACHTUNG! Gefahren oder schäden am gerät oder am eigentum vermeiden.
Den Luftstrom nicht auf Kamine oder andere Wärmequellen richten, da dies zu 

Nicht auf das Gerät steigen oder Gegenstände darauf ablegen.
Keine Gegenstände am Gerät herabhängen lassen.

verwendet wird.

Nicht das Lufteinlassgitter oder das Luftauslassgitter blockieren oder abdecken.
Stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen bzw. elektronischen Geräte im 

Das Gerät ist nur mit dem vom Hersteller oder seinem Kundendienstmitarbeiter 
gelieferten Zubehörteilen zu verwenden.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

• Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig!

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol         . Entsorgen Sie die Verpackung in 
den entsprechenden Recyclingbehältern. Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesund-
heitsschutz elektrische und elektronische Geräte. 
Entsorgen Sie Geräte mit diesem Symbo         l nicht mit dem Hausmüll.  Bringen 
Sie das Gerät zu Ihrer örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemein-
deamt.

UMWELTTIPPS

Für die Schweiz:
Wohin mit den Altgeräten? Überall dort wo neue Geräte verkauft werden oder Abgabe bei 
den offiziellen SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern. Die Liste der offiziel-
len SENSSammelstellen findet sich unter http://www.erecycling.ch 
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Gerät:
A. Bedienfeldanzeige
B. Luftstromführung (Luftauslass)
C. Freigabetasten
D. Hauptgehäuse (oben)
E. Sensorgehäuse
F. Adapter-Buchse
G. Hauptgehäuse (unten)
H. Netzkabel
I. Filter (innen)

BESCHREIBUNG IHRES LUFTREINIGERS
Bedienblende:
J. Ein-/Aus-Taste
K. Taste Gebläsestufe
L. MODUS-Taste
M. Symbol für Warnmeldungen
N. Symbol für Filterwechsel
O. WLAN-Symbol*

P. Symbol für Timer*
Q. Symbol für Kindersicherung
R. MODUS-Anzeige
S. Anzeige Gebläsestufe
T. Anzeige für die Luftqualität

HINWEIS: Es kann sein, dass Ihr spezi�sches Modell nicht über alle in dieser BEDIENUNGSANLEITUNG 
aufgeführten Komponenten und Funktionen verfügt. Überprüfen Sie bitte den Verpackungsinhalt ODER die 
Seite mit den Produktspezi�kationen auf unserer Website, um genaue Details zu Ihrem Modell zu erhalten. 
Electrolux behält sich das Recht vor, ohne Ankündigung die hierin enthaltenen Informationen zu ändern.

* Die Funktionen sind nur für die Pure 500 Serie verfügbar.
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1

2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500

4 5 6
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Weitere Details zur Beschreibung der Bilder �nden Sie auf den Seiten 29-31.
Damit Sie unbesorgt sein können, registrieren Sie Ihr Gerät noch heute unter www.electrolux.com.
Bleiben Sie informiert über bessere Living Services, Sicherheitshinweise und kaufen Sie Zubehör, das zu Ihrem 
Gerät passt.
Mit neuen App Versionen lassen sich Funktionen hinzufügen oder aktualisieren.

15 1614

12

13
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EINRICHTEN
Hinweis: Bitte entfernen Sie die Schutzfolie auf 
der Bedienfeldanzeige.
Entfernen Sie den Plastikbeutel um den Filter.
Schalten Sie das Gerät beim Filterwechsel immer 
aus.

1  Ö�nen Sie das Hauptgehäuse des Geräts
Ö�nen Sie das Gerät, indem Sie die 
Entriegelungstasten an den Geräteseiten drücken 
und dann den oberen Teil des Hauptgehäuses 
anheben. (S. 27, Abb. 1)

2   Nehmen Sie den Filter heraus und entfernen Sie 
den Filterbeutel.
Entfernen Sie vorsichtig die Plastiktüte um den 
Filter und entsorgen Sie sie.

3  Filter installieren
Setzen Sie den Filter vorsichtig wieder in das 
Produkt ein (beide Enden des Filters sind 
geeignet). Achten Sie darauf, dass der Filter in der 
Mitte des Hohlraums platziert wird.

4   Setzen Sie den oberen Teil des Hauptgehäuses 
wieder auf.
Setzen Sie den oberen Teil des Hauptgehäuses 
wieder auf, um das Produkt zu schließen, bis es 
fest sitzt. Die Markierung „FRONT“ muss auf die 
Vorderseite des Produkts zeigen.

BETRIEB
Vorsicht: Nachdem der Filter korrekt installiert 
wurde, stellen Sie das Gerät auf eine ebene 
Fläche. Achten Sie darauf, dass über dem Gerät 
und darum herum genügend Freiraum besteht.

5  Schließen Sie den Netzstecker an.

6  Einschalten.
Drücken Sie die Einschalttaste , um den 
Luftreiniger einzuschalten. Das Gerät läuft in 
der Standardeinstellung (SMART-Modus), wenn 
das Gerät zum ersten Mal verwendet wird. Beim 
nächsten Start des Geräts übernimmt es die 
letzten Einstellungen, die Sie vor dem Ausschalten 
des Geräts verwendet haben.
HINWEIS: Wird der Luftreiniger eingeschaltet, 

Luftqualität kalibrieren und analysieren. Während 
dieser Zeit pulsiert die Luftqualitätsanzeige 
langsam in Weiß.

7  Modus-Auswahl
Drücken Sie die MODUS-Taste  einmal, um 
zwischen zwei Modi zu wechseln:  
SMART und MANUELL

SMART: Im SMART-Modus wertet das Gerät 
die Sensordaten aus, um die geeignete 
Gebläsestufe in Abhängigkeit von der Luftqualität 
im Raum zu bestimmen. Die Gebläsestufe 
kann in diesem Modus nicht vom Benutzer 
eingestellt werden. Bitte lesen Sie den Abschnitt 
LUFTQUALITÄTSANZEIGE, um weitere Details zu 
erhalten.
SMART QUIET: Im SMART QUIET-Modus läuft das 
Gerät so leise wie möglich (Anzeigen auf dem 
Bedienfeld sind gedimmt und die Gebläsestufe ist 
niedriger), sodass ein ruhiger Schlaf begünstigt 
wird.
MANUELL: Im MANUELLEN Modus verwendet das 
Gerät die Sensordaten als Eingangsgrößen nur, um 
die Luftqualitätsstufe über die Luftqualitätsanzeige 
darzustellen, passt aber die Gebläsestufe nicht 
selbst an. Dieser Modus eignet sich am besten 
für eine schnelle Reinigung, insbesondere wenn 
der Benutzer eine Erhöhung der Schwebsto�e im 
Raum aufgrund von Haushaltsarbeiten erwartet  

8  Kontrolle der Gebläsestufe
Drücken Sie im MANUELLEN Modus die Taste 

 
– die Anzeige zeigt die Gebläsestufe an.
Das Gerät verfügt über 5 Gebläsestufen.
HINWEIS: Das Gerät fährt die gewählte 
Geschwindigkeitseinstellung stufenweise hoch 
ODER herunter.

FUNKTIONSSYMBOLE UND ANZEIGEN

9  WARNMELDUNG
Das Warnsymbol  leuchtet auf, um Sie auf 
einen möglichen Fehler in der Elektrik oder 
Elektronik an Ihrem Gerät hinzuweisen. In der 
App �nden Sie Einzelheiten über die Art des 
Fehlers, zu den Komponenten und zu möglichen 
Abhilfemaßnahmen. Weitere Einzelheiten 
�nden Sie auch im Abschnitt FEHLER UND 
FEHLERBEHEBUNG weiter unten.

10 FILTERWECHSEL und ZURÜCKSTELLEN
FILTERWECHSEL: Die Filter lassen sich nicht 
waschen, sie können nur gewechselt werden. Das 
Symbol für Filterwechsel  leuchtet auf, um Sie 
daran zu erinnern, den bzw. die Filter zu wechseln. 
Stellen Sie stets sicher, dass der Kunststo�beutel 
vor Verwendung des Filters entfernt wird.
ZURÜCKSTELLEN DES FILTERS: Nachdem der 
verbrauchte Filter ausgetauscht wurde, drücken 
Sie die Modus-Taste  3 Sekunden lang, um die 
Filterwechselanzeige zurückzustellen.
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11 WLAN
Das Gerät ist mit einem WLAN-Modul ausgestattet, 
wodurch die Fernsteuerung und der Zugri� auf 
weitere Funktionen aktiviert werden, einschließlich 
der zeitbasierten Verfolgung Ihrer Daten über 
die Qualität der Raumluft. Wenn das Gerät mit 
dem Heim-WLAN verbunden ist, leuchtet dieses 
Symbol . Wenn das Symbol blinkt, wird ein 
vorübergehender Verlust des WLAN angezeigt. 
Weitere Einzelheiten erhalten Sie in der Electrolux 
App.

Drücken Sie den Ein-/Ausschaltknopf   
5 Sekunden lang, um W-LAN zu (de-)aktivieren.
HINWEIS: Laden Sie unsere Electrolux App 
herunter und befolgen Sie die  
Schritt-für-Schritt-Anleitung zum Einrichten des 
Luftreinigers, um ihn in Betrieb zu nehmen.

12 ZEITPLANUNG
Dieses Icon  zeigt an, dass ein geplantes 
Ereignis in der App läuft.

13 KINDERSICHERUNG
Das Gerät ist mit einer Sicherheitssperre 
ausgestattet, die das Bedienfeld deaktiviert, um 
ein unbeabsichtigtes Drücken zu verhindern. 
Halten Sie die MODUS- und POWER-TASTE 

Kindersicherung zu (de-)aktivieren. Das Symbol 
für Kindersicherung  leuchtet auf, wenn die 
Funktion aktiviert ist. Ist das Bedienfeld gesperrt, 
können Sie auch Änderungen über die App 
vornehmen.

14 LUFTQUALITÄTSANZEIGE
Das Gerät verfügt über einen Sensor, der die 
Luftqualität analysiert.
Die Luftqualitätsanzeige zeigt die Luftqualität in 
Echtzeit durch unterschiedliche Farben an.  
Siehe unten:

FARBEN DER 
ANZEIGELEUCHTE

PM 2,5 (μg/m3) LUFTQUALITÄT

Grün 0–12 Gut

Gelb 13-35 Durchschnitt

Orange 36-55 Schwach

Rot
Sehr 
mangelhaft

HINWEIS: Sorgen Sie bitte für eine regelmäßige 
Reinigung des Sensorfensters, damit es nicht 
durch Staub verstopft wird und die Sensoren 
weiterhin präzise arbeiten.

EINRICHTEN
HINWEIS: Einige Schritte im Einrichtungsablauf 
haben sich möglicherweise geändert. Nehmen 
Sie bitte die Schritt-für-Schritt-Anleitung in der 
neuesten Version der App als Referenz im Falle  
von Unstimmigkeiten. Stellen Sie bitte sicher, dass 
Ihr Heim-WLAN im 2,4-GHz-Band läuft, da das 
5-GHz-Band vom Luftreiniger nicht erkannt wird.

15  Die Electrolux App steht in der iOS App oder im 
Google Play Store zur Verfügung. Bitte laden Sie 
sie herunter, melden Sie sich an und loggen Sie 
sich in die App ein. Hier können Sie „ein Gerät zur 
App hinzufügen“. Befolgen Sie die  
Schritt-für-Schritt-Anleitung zum Einrichten des 
Geräts. (S. 27, Abb. 3)

FILTERWECHSEL
HINWEIS: Die Filter dürfen nicht gewaschen 
werden, sie sind bei Leistungsende stets zu 
ersetzen. Der Luftreiniger verfügt über eine Reihe 
von Filtern, die Sie auswählen können und auf Ihre 
Bedürfnisse zugeschnitten sind. In der App oder 
auf der Seite mit den Produktinformationen auf 
unserer Website �nden Sie einen Leitfaden zur 
Auswahl des richtigen Filters für Ihren Bedarf. Bitte 
rufen Sie die Webseite Ihrer lokalen Geschäftsstelle 
auf, um den Ersatz�lter zu bestellen.

16  Für beste Ergebnisse und zur ununterbrochenen 
Verwendung des Luftreinigers überprüfen Sie bitte 
die Restlebensdauer des Filters in der App und 
bestellen Sie rechtzeitig einen Ersatz�lter, noch 
bevor die Restlebensdauer mit 0 % angezeigt wird. 
Wenn Sie Benachrichtigungen aktiviert haben, 
informiert Sie die App, wann der Filter vor dem 

17  Wenn dies der Fall ist, leuchtet das Symbol für 
Filterwechsel am Bedienfeld des Geräts auf.  
Wenn der Filter am Ende seiner Lebensdauer ist, 
kann die Gebläsestufe des Geräts im  
SMART-Modus reduziert sein.

18  Der gebrauchte Filter könnte stark mit Staub und 
Feinstaub verschmutzt sein. Bevor Sie das Gehäuse 
des Geräts ö�nen, halten Sie einen Einwegbeutel 
oder eine Verpackung zur Hand, um den Filter dort 
hineinzulegen.

19  Schalten Sie den Luftreiniger aus oder ziehen Sie 
den Netzstecker vor dem Filterwechsel. Entfernen 
Sie den oberen Teil des Hauptgehäuses. Entfernen 
Sie dann den verbrauchten Filter und legen ihn in 
den Einwegbeutel. (S. 28, Abb. 12)



www.electrolux.com 31

20  Dann entfernen Sie die Kunststo�verpackung 
vom Ersatz�lter und setzen ihn ein. Setzen Sie 
den oberen Teil des Hauptgehäuses wieder ein 
und schalten Sie das Gerät ein. Setzen Sie das 
Filterwechselsymbol auf dem Bedienfeld des 
Geräts zurück, indem Sie die MODUS-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt halten, und die App  
wird das gleiche anzeigen, mit der Anzeige der 
neuen Filterlebensdauer.
HINWEIS: Falls der Wechsel nur am Bedienfeld 
des Geräts angezeigt wird und nicht in der App, 
starten Sie die App und das Gerät neu, bevor Sie 
weitere Fehler beheben.

21  Werfen Sie die gebrauchten Filter sowie alle 
Kunststo�verpackungen gemäß den örtlichen 
Recyclingvorschriften weg.

REINIGUNG UND PFLEGE
HINWEIS: Ziehen Sie vor der Reinigung stets den 
Stecker vom Luftreiniger ab, um einen Stromschlag 
oder die Gefahr eines Brandes zu vermeiden. 
Verwenden Sie niemals Scheuermittel, scharfe 
Reinigungsmittel oder Wachs, um das Gerät zu 
reinigen. Die Hochleistungs�lter dürfen nicht 
gewaschen werden, sie müssen am Ende ihrer 
Lebensdauer immer ersetzt werden.

22  Reinigung der Luftqualitätssensorbox und des 
Sensors (S. 28, Abb. 13)

HINWEIS: Reinigen Sie das Gerät alle 1-2 Monate, 
um die Leistung des Luftqualitätssensors zu 
erhalten.
Achten Sie darauf, dass der Luftqualitätssensor 
nicht verstopft ist, um eine optimale 
Geräteleistung zu gewährleisten. Es ist normal, 
dass sich in diesem Bereich Staub ansammelt, 
daher sollte ein regelmäßiges Absaugen des 
Sensorbox mit einem Staubsauger mit enger 
Düse/Bürste erfolgen.
Reinigung des Sensors: Ö�nen Sie das Einlassgitter 
der Sensorbox mit dem Finger und reinigen Sie 
die Linse, den Einlass und den Auslass mit einem 
feuchten Wattestäbchen. Entfernen Sie mit einem 
trockenen Wattestäbchen überschüssiges Wasser 
vom Sensor.
Nach der Reinigung der Sensorbox empfehlen wir, 
den Filter abzusaugen. (S. 28, Abb. 13:2)

23  Die Kunststo�teile des Geräts sollten mit einem 
fettfreien, trockenen Tuch gereinigt werden. Bei 
Flecken auf Kunststo�teilen verwenden Sie ein 
leicht angefeuchtetes weiches Mikrofasertuch, um 
den Fleck vorsichtig abzureiben. (S. 28, Abb. 14)

24  Der Bereich um den Lufteinlass an der Vorderseite 
des Geräts kann mehr Staub ansammeln 
als andere Teile und muss daher häu�ger 
gereinigt werden, um eine optimale Leistung zu 
gewährleisten. Der Filter ist mit einem Netz�lter 
ausgestattet und sollte gelegentlich abgewischt 
oder mit einem Staubsauger gereinigt werden, um 
einen Leistungsverlust zu vermeiden.

LAGERUNG
25  Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen 

wollen, decken Sie es mit Plastikfolie ab oder legen 
es in den Karton zurück.
HINWEIS: Der mehrlagige Filter kann nicht 
gewaschen werden, sondern muss ersetzt werden.
ACHTUNG!
Berühren Sie das Gebläseblatt nicht, wenn Sie den 
mehrlagigen Filter entfernen.
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn Fehleranzeigen darauf hinweisen, dass das System nicht richtig funktioniert, überprüfen Sie 
Folgendes: 
Bei nachstehender Tabelle handelt es sich nur um eine begrenzte Liste. Den neuesten und vollständigen 

unserer Website oder in der Electrolux App.

Nr. PROBLEM FEHLERBEHEBUNG HINWEISE

1 Das Warnsymbol des 
Luftreinigers leuchtet.

Im Allgemeinen ist das Gerät mit einer Reihe 
hochentwickelter Sensoren, Elektronik und 
anderer elektrischer Komponenten ausgestattet. 
Wenn eine dieser Komponenten nicht richtig 
funktioniert, leuchtet das Warnsymbol am 
Bedienfeld des Geräts auf. Für weitere Einzelheiten 
zu den Lösungsschritten rufen Sie die Electrolux 
App auf und prüfen Sie diese immer dann, wenn 
dieses Symbol leuchtet.

Bitte halten Sie die 
PNC- und die  
SERIEN-Nummer bereit, 
wenn Sie den Electrolux 
Kundendienst zur 
Unterstützung 
kontaktieren müssen.

2 Der Luftreiniger 
läuft über einen 
längeren Zeitraum die 
ganze Zeit bei max. 
Gebläsestufe

Prüfen Sie im MANUELLEN Modus bitte die 
Gebläsestufe am Bedienfeld des Geräts oder in 
der Electrolux App und stellen Sie die gewünschte 
Stufe ein.

Prüfen Sie im SMART-Modus bitte die 
Luftqualitätsanzeige am Bedienfeld des Geräts 

konstant 999–1000 ohne jegliche Reduzierung 
anzeigen, ist der Sensor höchstwahrscheinlich 
verstopft. Bitte reinigen Sie den Sensor wie in 
Abschnitt 22 beschrieben.

Der PM-Sensor im 
Gerät ist höchst genau 

es ist normal, dass 
der Luftreiniger auf 
schlechte Luftqualität 
mit einer Erhöhung 
der Gebläsestufe 
reagiert, um die 
Raumluftqualität 
wieder auf eine sichere 
Stufe zu bringen.

3 Der Luftreiniger läuft 
über einen längeren 
Zeitraum die ganze 
Zeit bei niedrigster 
Gebläsestufe

Prüfen Sie im MANUELLEN Modus bitte die 
Gebläsestufe am Bedienfeld des Gerätedisplays 
oder in der Electrolux App und stellen Sie die 
gewünschte Stufe ein.

Prüfen Sie im SMART-Modus bitte die 
Luftqualitätsanzeige am Bedienfeld des Geräts 

konstant sehr gut ohne jegliche Erhöhung 
anzeigen, ist dies das normale Verhalten des 

PM-2,5-Wert hoch ist und das Gerät nach wie 
vor mit niedrigster Gebläsestufe betrieben wird, 
prüfen Sie bitte das Symbol für Filterwechsel 
am Bedienfeld des Geräts oder in der Electrolux 
App. Falls es leuchtet, ersetzen Sie bitte den 
gebrauchten Filter durch einen neuen. Dies sollte das 
Problem mit der Gebläsestufe beheben.

Wenn keiner der beiden Schritte oben ODER die 
Anweisungen in der Electrolux App helfen, lesen 

Das Gerät ist so 
konstruiert, dass 
es, wenn ein Filter 
das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht 
hat, nicht mehr genutzt 
werden kann, bis der 
Filter ersetzt wurde. 
Dies geschieht durch 
eine Begrenzung 
der Gebläsestufe, so 
dass aufgefangener 
Feinstaub nicht wieder 
an die Luft abgegeben 
wird.
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Nr. PROBLEM FEHLERBEHEBUNG HINWEISE

4 Der Luftreiniger 
gibt ein lautes oder 
abnormales Geräusch 
von sich

Achten Sie darauf, dass die Plastiktüte um den 
Filter entfernt wurde, dass das Lufteinlassgitter 
und das Luftauslassgitter (oben auf dem Gerät) 
nicht verdeckt sind und dass zwischen dem Gerät 

von mindestens 30 cm besteht.

Wenn keiner der beiden Schritte oben ODER die 
Anweisungen in der Electrolux App helfen, lesen 

Wenn Sie immer 
noch ein abnormales 
Geräusch in Ihrem 
Gerät hören, auch 
wenn Sie die Schritte 
in der Fehlerbehebung 
bereits überprüft 
haben, wenden 
Sie sich bitte an 
einen autorisierten 
Kundendienst von 
Electrolux, um weitere 
Unterstützung zu 
erhalten.

5 Der Luftreiniger oder 
Lüfter funktioniert 
nicht

Stellen Sie sicher, dass das Gerät mit Strom 
versorgt wird. Versuchen Sie eventuell den Stecker 
fest in die Steckdose zu stecken, um zu prüfen, ob 
dadurch das Problem behoben wird. Überprüfen 
Sie, ob die Sicherung bei Ihnen Zuhause nicht 
durchgebrannt ist, oder ob der Schutzschalter 
ausgelöst wurde. Ersetzen Sie die Sicherung 
oder setzen Sie den Schutzschalter zurück, falls 
erforderlich.

Wenn keiner der beiden Schritte oben ODER die 
Anweisungen in der Electrolux App helfen, lesen 

6 Der Luftreiniger läuft, 
aber die Luftqualität 
verbessert sich nicht

der Luftqualitätswerte in der Electrolux App 

in diesem Zeitraum keine Verbesserung der 
Luftqualitätswerte in der Electrolux App sehen, 
folgen Sie den nachfolgenden Schritten.

Wechseln Sie in den MANUELLEN Modus und 
stellen Sie die Gebläsestufe höher ein, um zu 
sehen, ob dies dazu beiträgt, das Problem zu 
beheben. 

Wenn Sie immer noch keine Verbesserung 

Türen ODER Fenster und lassen Sie das Gerät 

laufen. Wenn dadurch das Problem behoben 
wird, empfehlen wir, dass Sie das Gerät so oft 
wie möglich in dieser geschlossenen Umgebung 
betreiben, bis die Luftqualität ebenfalls einen 
guten Luftqualitätswert erreicht hat.

Wenn das Gerät in 
einen Raum gestellt 
wird, der größer 
ist als empfohlen, 
dauert es länger, bis 
sich die Luftqualität 

Sie bitte etwas Geduld 
und betreiben Sie 
das Gerät mit der 
höchstmöglichen 
Geschwindigkeit.



www.electrolux.com34

Nr. PROBLEM FEHLERBEHEBUNG HINWEISE

7 Der Luftreiniger 
erzeugt oder verströmt 
einen eigenartigen 
Geruch

Wenn Sie das Gerät das erste mal betreiben, 

Farbe riechen (insbesondere in der Nähe des 
Luftauslassgrills). Dies ist in einigen Fällen 
unvermeidbar (wie der „Geruch des neuen Autos“), 

Wenn Sie einen verbrannten Geruch wahrnehmen, 
ziehen Sie das Gerät bitte aus der Steckdose und 
kontaktieren Sie den autorisierten Kundendienst 
von Electrolux, um weitere Unterstützung zu 
erhalten.

Der VOC-Filter hat das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht. Bitte wechseln Sie den Filter.

Stellen Sie immer 
sicher, dass die Filter 
zwischen den Einsätzen 
in einer geeigneten 
Verpackung 
aufbewahrt werden, 
und dass alle Teile 
trocken sind, um 
Geruchs- und 
Schimmelbildung zu 
vermeiden.

8 Das Filtersymbol 
leuchtet, obwohl ich 
erst vor Kurzem die 
Filter gewechselt habe

Nachdem der Filter ausgetauscht wurde, drücken 
Sie die Modus-Taste 3 Sekunden lang, um die 
Filterwechselanzeige zurückzustellen.

Es ist wichtig, das Gerät 
auszuschalten, bevor 
der Filter gewechselt 
wird, damit es 
zurückgesetzt wird.

9 Ich kann den 
Luftreiniger nicht mit 
der App verbinden

Wenn Sie das Gerät nach mehrfachen Versuchen, 
nicht einrichten und es mit der Electrolux App 
verbinden können, wenden Sie sich bitte an einen 
autorisierten Kundendienst von Electrolux, um 
weitere Unterstützung zu erhalten.

Der WLAN-Chip im 
Gerät funktioniert nur 

Sie also sicher, dass Ihr 
Heim-WLAN mit dieser 
Bandbreite arbeitet.

10 Ich habe ein Problem, 
das hier nicht 
aufgeführt ist ODER 
keiner der obigen 
Schritte hat dazu 
beigetragen, das 
Problem zu beheben.

Sie können auf unserer Website nach weiteren 
Anleitungen zur Fehlersuche und FAQ suchen 
ODER Sie können in der Electrolux App auf den 
Seiten der Produktinformationen suchen, oder 
sich direkt an einen autorisierten Kundendienst 
von Electrolux wenden, um weitere Unterstützung 
zu erhalten. Vielen Dank!

Bitte halten Sie 
die PNC- und 
Seriennummer 
bereit, wenn Sie sich 
an den Electrolux 
Kundendienst wenden. 
Diese Informationen 

Typenschild auf der 
Unterseite des Geräts.



www.electrolux.com 35

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern 
gekennzeichnet. Das Gerät darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall  
gesammelt und zurückgenommen werden, es darf also nicht in den Hausmüll gegeben  
werden. Das Gerät kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem  

 
alle Bauteile, Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgeräts.  

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnehmbare Leuchtmittel enthält.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müssen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerät 
getrenntwerden, die nicht vom Altgerät umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei 
aus dem Altgerät entnommen werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst dafür verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerätzu löschen.

 

Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.  
Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmüll  
sondern über die bereitgestellten Recyclingbehälter oder die entsprechenden örtlichen 
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geräte.

Wer auf mindestens 400 m2  
 

gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät er-füllt, am Ort der 
Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch für Vertreiber  

2, die mehrmals im Kalenderjahr  
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber müssen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren  
Abmessung größer als 25cm sind (kleine Elektrogeräte), im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer  
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines 
Elektro- oder Elektronikgerätes geknüpft, kann aber auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät dorthin  
geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerätes für den Endnutzer kostenlos.

 
 

 
 

ist dann aber auf Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank), Bildschirme, Monitore und Geräte, die Bildschirme  
2 enthalten, und Geräte beschränkt, bei denen mindestens eine  

der äußeren Abmessungen mehr als 50 cm beträgt. Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss  
der Vertreiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer 
gewährleisten; das gilt auch für kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein  
neues Gerät zu kaufen.

Elektronikgeräten in der Region Wallonien

Altgeräte desselben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugeräte erfüllen,  
kostenlos vom Endverbraucher zurückzunehmen. Dies gilt auch bei der Lieferung von neuen Elektro- 
und Elektronikgeräten oder beim Fernabsatz. Darüber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgeräte  

2  
Abmessung größer als 25 cm sind (Elektrokleingeräte), im Ladengeschäft oder in unmittelbarer Nähe  
kostenlos zurückzunehmen; die Rücknahme darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder 
Elektronikgerätes abhängig gemacht werden.

Die Rücknahme von Elektro- und Elektronikgeräten kann auch auf Containerplätzen oder zugelassenen 
Recyclinghöfen erfolgen. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT

VAROITUS! Vältä tulipalon tai sähköiskun vaaraa. 
Älä käytä muuta kuin tuotteen mukana toimitettua jatkojohtoa tai seinäsovitinta 
tai alkuperäistä varaosasovitinta. Tätä laitetta voidaan käyttää 50 Hz:n tai  
60 Hz:n verkkovirralla ilman muutoksia.
Älä säilytä tai käytä bensiiniä tai muita syttyviä höyryjä tai nesteitä tämän tai 
minkään muun laitteen läheisyydessä. Lue tuoteselosteet syttyvyyttä ja muita 
varoituksia varten.
Älä päästä vettä tai muuta nestettä tai syttyvää pesuainetta laitteen sisään 
sähköiskun ja/tai tulipalon vaaran välttämiseksi.

LASTEN JA HAAVOITTUVASSA ASEMASSA OLEVIEN 
HENKILÖIDEN TURVALLISUUS
VAROITUS! Tukehtumisvaara, vamman tai pysyvän vammautumisen 
vaara. 
Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset valvotusti. Laitetta voivat käyttää 
henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai 
joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heitä on valvottu tai opastettu laitteen 
turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapsia on 
valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
Lasten ei tule suorittaa puhdistusta ja ylläpitoa ilman valvontaa.
Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä poissa laitteen luota, ellei heitä jatkuvasti valvota.
Pidä kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta.
Tässä tuotteessa on lapsilukkotoiminto. Suosittelemme tämän toiminnon 
aktivoimista, jos on olemassa vaara, että lapset voivat joutua kosketuksiin 
laitteen kanssa.

SÄHKÖISET TIEDOT
VAROITUS! Vältä tulipalon tai sähköiskun vaaraa.
Jos et ole varma, että pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu tai suojattu 
aikaviivoitussulakkeella tai katkaisijalla, pyydä pätevää sähköasentajaa 
asentamaan asianmukainen pistorasia kansallisen sähkökoodin tai sovellettavien 
paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.

Muista irrottaa laite pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa sähköiskun tai 
tulipalon vaaran välttämiseksi.

Jos laitteen mukana toimitettu virtajohto katkeaa tai vaurioituu, sen saa vaihtaa 
vain Electrolux, sen huoltoliike tai vastaavalla tavalla pätevät henkilöt. Tämä laite 
ei sisällä käyttäjän taholta huollettavia osia. Soita aina valtuutettuun 
Electrolux-huoltoliikkeeseen korjauksia varten.
Älä koskaan irrota laitetta vetämällä virtajohdosta. Tartu pistokkeeseen aina 
tukevasti ja vedä se suoraan ulos pistorasiasta.



www.electrolux.com 37

TURVALLISUUDEN VAROTOIMET
VARO! Varo vakavien henkilövahinkojen tai kuolemanvaaraa.
Älä työnnä tai aseta sormia tai esineitä laitteen ilman ulostulosäleikköön.
Toimintahäiriön sattuessa (kipinät, palava haju jne.) lopeta käyttö välittömästi, irrota 
virtajohto ja soita valtuutetulle Electrolux-huoltohenkilökunnalle.
Älä käytä laitetta märillä käsillä.
VARO! Välttää loukkaantuminen tai laitteen tai omaisuuden vahingoittuminen.
Älä suuntaa ilmavirtaa tulisijoihin tai muihin lämmönlähteisiin, koska se voi 
aiheuttaa tulipaloja.
Älä kiipeä laitteen päälle tai aseta sen päälle esineitä.
Älä ripusta esineitä laitteeseen.
Älä aseta nesteitä sisältäviä astioita laitteen päälle.
Sammuta laite virtalähteestä, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan.
Käytä laitetta vain ilmansuodattimen ollessa paikallaan.
Älä tuki tai peitä ilmanottosäleikköä tai ilman ulostulosäleikköä.
Varmista, että muut sähkö-/elektroniikkalaitteet ovat 30 cm:n päässä laitteesta.
Laitetta saa käyttää vain valmistajan ja sen huoltoliikkeen toimittamien 
lisävarusteiden kanssa.

KÄYTTÖÖNOTTO
• Lue nämä ohjeet huolellisesti.
• Tarkista, että kaikki kuvatut osat on toimitettu.
• Kiinnitä erityistä huomiota turvallisuusohjeisiin!

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä        . Kierrätä pakkaus laittamalla se 
asianmukaiseen kierrätysastiaan. Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä 
kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut. 

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä merkillä        merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen mukana. Palauta 
tuote paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.
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Laite:
A. Ohjauspaneelin näyttö
B. Ilmavirran ohjain (ilman ulostulo)
C. Vapautuspainikkeet
D. Päärunko (yläosa)
E. Anturilaatikko
F. Sovitinliitin
G. Päärunko (pohja)
H. Verkkojohto
I. Suodatin (sisällä)

ILMANPUHDISTIMESI KUVAUS
Ohjauspaneeli:
J. VIRTA-painike
K. PUHALLIN-painike
L. TILA-painike
M. Varoituskuvake
N. Suodattimen vaihtokuvake
O. Wi�-kuvake*

P. Aikataulun kuvake*
Q. Lapsilukon kuvake
R. Tilan näyttö
S. PUHALTIMEN NOPEUS-merkkivalo
T. Ilmanlaatuindikaattori

HUOMAUTUS: Tietyssä mallissasi ei välttämättä ole kaikkia tässä KÄYTTÖOHJEESSA lueteltuja komponentteja 
ja ominaisuuksia. Tarkista tarkat tiedot mallistasi tuotepakkauksesta TAI verkkosivujemme tuotetietosivulta. 
Electrolux pidättää oikeuden muuttaa tässä esitettyjä tietoja ilman ennakkoilmoitusta.

* Ominaisuudet, jotka ovat käytettävissä vain Pure 500 -sarjassa.
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2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500
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Lisätietoja kuvien kuvauksista on sivuilla 41-43.
Jos haluat nauttia mielenrauhasta, rekisteröi laitteesi jo tänään osoitteessa www.electrolux.com.
Pysy ajan tasalla paremman asumisen palveluista, turvallisuusilmoituksista ja osta laitteeseesi sopivia 
lisävarusteita.
Ominaisuuksia saatetaan lisätä tai päivittää uusien sovellusversioiden yhteydessä.

15 1614

12

13
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ASENNUS
Huom.: Poista ohjauspaneelin näytön suojakalvo 
käytön parantamiseksi.
Poista suodattimen ympärillä oleva muovipussi 
ennen tuotteen käyttöä.
Pidä laite aina pois päältä suodattimien vaihdon 
aikana.

1  Avaa laitteen päärunko
Avaa tuote painamalla laitteen sivuilla olevia 
vapautuspainikkeita ja nosta sitten päärungon 
yläosa ylös. (ks. sivu 39, kuva 1).

2  Ota suodatin ulos ja poista suodatinpussi
Poista varovasti suodattimen ympärillä oleva 
muovipussi ja hävitä se asianmukaisesti.

3  Asenna suodatin
Aseta suodatin varovasti takaisin tuotteeseen 
(suodattimen kumpikin pää käy). Varmista, että 
suodatin on sijoitettu ontelon keskelle.

4  Laita päärungon yläosa takaisin
Laita päärungon yläosa takaisin paikalleen 
tuotteen sulkemiseksi, kunnes se on tukevasti 
paikallaan. Merkinnän "FRONT" (ETUPUOLI) on 
oltava tuotteen etupuolelle päin.

KÄYTTÖ
Varo: Kun suodatin on asennettu oikein, 
varmista, että tuote on sijoitettu tasaiselle 
alustalle ennen jatkamista. Varmista, että 
tuotteen päällä ja ympärillä on riittävästi 
vapaata tilaa.

5  Liitä virtajohto.

6  Virta päälle
Paina VIRTA-painiketta  kytkeäksesi 
ilmanpuhdistimen päälle, laite toimii 
oletusasetuksella (ÄLYKÄS-tila), kun käytät 
tuotetta ensimmäistä kertaa. Kun käynnistät 
laitteen seuraavan kerran, se palaa viimeisimpiin 
asetuksiin, jotka sinulla oli ennen tuotteen 
sammuttamista.
HUOMAUTUS: Kun ilmanpuhdistin kytketään 
päälle, kestää noin 10 sekuntia, ennen kuin anturit 
kalibroivat ja analysoivat ilmanlaadun. Tänä aikana 
ilmanlaadun ilmaisin sykkii hitaasti valkoisena.

7  Tilan valinta
Paina TILA-painiketta  kerran vaihtaaksesi 
näiden kahden tilan välillä:  
ÄLYKÄS ja MANUAALINEN
ÄLYKÄS: ÄLYKÄS-tilassa laite käyttää anturitietoja 
syöttötietona päättäessään sopivasta puhaltimen 
nopeudesta huoneen ilmanlaadun mukaan. 
Käyttäjä ei voi säätää tuulettimen nopeutta 
tässä tilassa. Katso lisätietoja kohdasta 
ILMANLAATUINDIKAATTORI.

ÄLYKÄS HILJAINEN: ÄLYKÄS HILJAINEN -tilassa laite 
toimii mahdollisimman hiljaisesti (ohjauspaneelin 
merkkivalot himmennetty ja tuulettimen nopeus 
alhaisempi), jotta laite voi nukkua.
MANUAALINEN: MANUAALINEN-tilassa laite 
käyttää anturitietoja vain ilmanlaadun tason 
näyttämiseen ilmanlaadun ilmaisimella, mutta  
se ei säädä puhaltimen nopeutta itse. Tätä  
tilaa on paras käyttää nopeaan puhdistukseen, 
erityisesti silloin, kun käyttäjä odottaa hiukkasten 
määrän lisääntyvän huoneessa kotitöiden  
(esim. imuroinnin) vuoksi.

8  Ilman nopeuden säätö
Kun olet MANUAALINEN-tilassa, paina  
PUHALLIN-painiketta säätääksesi tuulettimen 
nopeutta, tuulettimen nopeuden ilmaisin näyttää 
tuulettimen nopeuden.
Laitteessa on 5 tuulettimen nopeustasoa.
HUOMAUTUS: Laite nostaa TAI laskee valitun 
nopeusasetuksen asteittain.

OMINAISUUKSIEN KUVAKKEET JA ILMAISIMET

9  HÄLYTYS
Hälytyskuvake  syttyy varoittamaan 
sinua laitteen mahdollisesta sähkö- tai 
elektroniikkavirheestä. Katso App -sovelluksesta 
lisätietoja virhetyypistä, komponentin 
yksityiskohdista ja mahdollisista lieventävistä 
toimista. Lisätietoja on myös alla olevassa 
kohdassa VIRHEET JA VIANMÄÄRITYS.

10 SUODATTIMEN VAIHTO ja NOLLAUS
SUODATTIMEN VAIHTO: Laitteen suodatinta ei voi 
pestä, vaan se voidaan vain vaihtaa. Suodattimen 
vaihtokuvake  syttyy muistuttamaan sinua 
suodattimien vaihdosta. Varmista aina, että 
muovinen suojapussi on poistettu ennen sen 
käyttöä laitteessa.
SUODATTIMEN NOLLAUS: Kun käytetty suodatin 
on vaihdettu, paina TILA-painiketta  pitkään 
3 sekunnin ajan, jolloin suodattimenvaihdon 
merkkivalo nollautuu.

11 WiFi
Laite on varustettu WiFi-moduulilla, joka 
mahdollistaa etäohjauksen ja pääsyn moniin 
muihin ominaisuuksiin, kuten sisäilman 
laatutietojen seurantaan aikaperusteisesti. Kun 
laite on yhdistetty kodin WiFi-verkkoon, tämä 
kuvake  syttyy. Jos kuvake vilkkuu, se tarkoittaa, 
että WiFi-yhteys on tilapäisesti keskeytynyt, katso 
lisätietoja Electrolux App -sovelluksesta.

Paina pitkään VIRTA-painiketta  5 sekunnin 
ajan langattoman verkon aktivoimiseksi tai 
deaktivoimiseksi.
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HUOMAUTUS: Lataa Electrolux App -sovellus ja 
noudata vaiheittaisia aloitusvaiheen ohjeita, jotta 
ilmanpuhdistin voidaan ottaa käyttöön.

12 AIKATAULUTTAJA
Tämä kuvake  osoittaa, että sovelluksen 
ajastettu tapahtuma on käynnissä.

13 LAPSILUKKO
Laite on varustettu turvalukitustoiminnolla, 
joka poistaa tuotteen ohjauspaneelin käytöstä 
tahattoman painamisen välttämiseksi.  
Paina TILA- ja VIRTA-painiketta samanaikaisesti 
5 sekunnin ajan aktivoidaksesi tai poistaaksesi 
lapsilukituksen käytöstä. Lapsilukon kuvake 

 syttyy, kun toiminto on aktivoitu. Kun 
ohjauspaneeli on lukittu, voit tehdä muutoksia 
vain sovelluksen kautta.

14 ILMANLAATUINDIKAATTORI
Laitteessa on ilmanlaatuanturi, joka analysoi 
ilmanlaadun.
Ilmanlaatuvalo näyttää reaaliaikaisen ilmanlaadun 
erivärisen valon avulla. Kuten alla näkyy:

VALON VÄRI PM 2,5 (μg/m3) ILMANLAATU

Vihreä 0-12 Hyvä

Keltainen 13-35 Keskiarvo

Oranssi 36-55 Huono

Punainen >56 Erittäin heikko

HUOMAUTUS: Puhdista anturin ikkuna 
säännöllisesti, jotta se ei tukkeudu pölystä ja 
anturit toimivat tarkasti.

ALOITUSVAIHE
HUOMAUTUS: Jotkin sisäänoton vaiheet ovat 
saattaneet muuttua, joten noudata sovelluksen 
uusimman version vaihe vaiheelta annettuja 
ohjeita, jos ilmenee ristiriitaisuuksia. Varmista, että 
kodin WiFi toimii 2,4 GHz:n taajuusalueella, sillä 
ilmanpuhdistin ei tunnista 5 GHz:n taajuusaluetta.

15  Etsi Electrolux-sovellus iOS-sovellus- tai Google 
Play -kaupasta, lataa se, rekisteröidy ja kirjaudu 
sisään sovellukseen. Täällä voit lisätä laitteen 
sovelluksessa ja seurata vaiheittaisia ohjeita 
laitteen käyttöönottoon. (ks. sivu 39, kuva 3).

SUODATTIMIEN VAIHTAMINEN
HUOMAUTUS: Suodatinta ei voi pestä, ja se on 
aina vaihdettava, kun sen käyttöikä on lopussa. 
Ilmanpuhdistimessa on valittavana erilaisia 
suodattimia, jotka on räätälöity elämäntyylisi 
tarpeiden mukaan. Käy App -sovelluksessa tai 
verkkosivustomme tuotetietosivulla, jossa on opas 
tarpeisiisi sopivan suodattimen valinnasta. Tilaa 
vaihtosuodatin paikalliselta verkkosivulta.

16  Parhaan käyttökokemuksen ja ilmanpuhdistimen 
keskeytymättömän käytön varmistamiseksi 
seuraa suodattimen jäljellä olevaa käyttöikää 
App -sovelluksessa ja tilaa vaihtosuodatin 
hyvissä ajoin ennen kuin suodattimen jäljellä 
oleva käyttöikä saavuttaa 0%. Jos olet ottanut 
ilmoitukset käyttöön, sovellus ilmoittaa sinulle, 
kun suodattimen käyttöikä on lähellä loppuaan 
(esim. 5%).

17  Kun suodattimen käyttöikä on lopussa, 
suodattimen vaihtokuvake syttyy tuotteen 
ohjauspaneelissa ilmaisemaan, että suodatin 
on vaihdettava. Kun suodattimen käyttöikä on 
lopussa, yksikön puhaltimen nopeutta voidaan 
vähentää ÄLYKÄS-tilassa.

18  Käytetty suodatin saattaa olla voimakkaasti pölyn 
ja hiukkasten peitossa, joten varmista ennen 
pääyksikön avaamista, että käytettävissä on 
kertakäyttöpussi tai -pakkaus, johon voit laittaa 
käytetyn suodattimen.

19  Kytke ilmanpuhdistin pois päältä tai irrota laite 
pistorasiasta ennen suodattimien vaihtamista. 
Irrota päärungon yläosa ja laita se sivuun. Poista 
seuraavaksi suodatin, jonka käyttöikä on lopussa, 
ja aseta se käsillä olevaan kertakäyttöpussiin.  
(ks. sivu 40, kuva 12).

20  Poista seuraavaksi muovipussi 
vaihtosuodattimesta ja aseta suodatin 
tuotteeseen. Aseta päärungon yläosa takaisin 
paikalleen ja kytke laite päälle. Nollaa suodattimen 
vaihtokuvake tuotteen ohjauspaneelissa 
painamalla TILA-painiketta pitkään 3 sekunnin 
ajan, jolloin sovellus ilmoittaa saman ja uuden 
suodattimen käyttöiän lukeman.
HUOMAUTUS: Jos muutos näkyy vain tuotteen 
ohjauspaneelissa eikä sovelluksessa, käynnistä 
sovellus ja laite uudelleen ennen vianmäärityksen 
jatkamista.

21  Hävitä käytetty suodatin sekä mahdolliset 
muovipakkaukset paikallisten kierrätysohjeiden 
mukaisesti.
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HOITO JA PUHDISTUS
HUOMAUTUS: Irrota ilmanpuhdistin aina 
pistorasiasta ennen puhdistusta sähköiskun tai 
tulipalon vaaran välttämiseksi. Älä koskaan käytä 
hankaavia, voimakkaita pesuaineita TAI vahaa laitteen 
puhdistamiseen. Korkean hyötysuhteen suodattimia 
ei voi pestä, vaan ne on aina vaihdettava, kun niiden 
käyttöikä on lopussa.

22  Ilmanlaadun anturikotelon ja anturin 
puhdistaminen (sivu 40, kuva 13)
HUOMAUTUS: Puhdista 1-2 kuukauden välein 
ilmanlaatuanturin suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Varmista, että ilmanlaatuanturi pidetään 
puhtaana ja tukkeutumattomana, jotta laite 
toimisi optimaalisesti. On luonnollista, että 
tälle alueelle kertyy pölyä, imuroi anturikotelon 
sisääntulosäleikkö pölynimurilla, jossa on kapea 
suutin/harja.
Anturin puhdistaminen: Avaa anturikotelon 
sisääntulosäleikkö sormella ja puhdista linssi, 
sisääntulo ja ulostulo märällä pumpulipuikolla. 
Poista ylimääräinen vesi anturista kuivalla 
pumpulipuikolla.
Kun olet puhdistanut anturikotelon, 
suosittelemme imuroimaan suodattimen samalla. 
(ks. sivu 40, kuva 13:2)

23  Laitteen muoviosat on puhdistettava öljyttömällä 
kuivalla liinalla. Jos tahroja on muoviosissa, käytä 
hieman kosteaa pehmeää mikrokuituliinaa ja 
hankaa tahraa sillä varovasti. (ks. sivu 40, kuva 14).

24  Yksikön alaosassa olevan ilmanottoaukon 
ympärille saattaa kertyä enemmän pölyä 
kuin joihinkin muihin osiin, joten se saattaa 
vaatia tiheämpää puhdistusta optimaalisen 
suorituskyvyn varmistamiseksi. Suodatin on 
varustettu verkkosuodattimella, ja se on ajoittain 
pyyhittävä pois tai puhdistettava pölynimurilla 
suorituskyvyn heikkenemisen välttämiseksi.

VARASTOINTI
25  Jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan, peitä se 

muovilla tai palauta se takaisin pakkaukseensa.
HUOMAUTUS: Monikerrossuodatinta ei voi pestä, 
se voidaan vain vaihtaa.
VARO!
Älä koske tuulettimen siipeen, kun poistat 
monikerrossuodattimen.
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VIANMÄÄRITYS

Kun vikailmaisimet osoittavat, että järjestelmä ei toimi oikein, suorita seuraava tarkastus. 

Alla oleva taulukko on vain rajoitettu luettelo. Viimeisimmät ja täydelliset vianmääritys-, usein kysytyt 
kysymykset ja virheoppaat löydät vastaavasta kohdasta verkkosivustollamme tai Electrolux App -sovelluksesta.

# JULKAISU VIANMÄÄRITYS HUOMAUTUKSET

1 Ilmanpuhdistimen 
hälytyskuvake palaa.

Yleensä laitteessa on useita kehittyneitä antureita, 
elektroniikkaa ja muita sähköisiä komponentteja, 
ja jos jokin näistä toimii huonosti, näet tuotteen 
ohjauspaneelissa olevan hälytyskuvakkeen syttyvän. 
Jos haluat lisätietoja ratkaisutoimista, siirry Electrolux 
App -sovellukseen ja tarkista lisätietoja aina, kun näet 
tämän kuvakkeen syttyvän.

Pidä laitteen PNC- ja 
SARJANUMERO käden 
ulottuvilla, jos sinun 
on otettava yhteyttä 
Electroluxin  
huolto-organisaatioon 
tuen saamiseksi.

2 Ilmanpuhdistin 
on käynnissä 
maksimipuhaltimen 
nopeudella koko 
ajan pitkiä aikoja

Jos olet MANUAALINEN-tilassa, tarkista tuulettimen 
nopeuden säädin tuotteen ohjauspaneelista tai 
Electrolux App -sovelluksesta ja säädä se haluamallesi 
tasolle.

Jos olet ÄLYKÄS-tilassa, tarkista ilmanlaadun 
ilmaisin tuotteen ohjauspaneelista tai Electrolux 
App -sovelluksesta - jos kaikki PM-arvot näyttävät 
jatkuvasti 999-1000 ilman pienentymistä, anturi on 
todennäköisesti tukkeutunut. Puhdista anturi edellä 
kohdassa 22 kuvatulla tavalla.

Yksikön PM-anturi 
on erittäin tarkka ja 
herkkä, ja on normaalia, 
että puhdistin reagoi 
huonoon ilmanlaatuun 
nostamalla puhaltimen 
nopeutta, jotta 
sisäilman laatu 
palautuu turvalliselle 
tasolle.

3 Ilmanpuhdistin 
on käynnissä 
pienimmällä 
tuulettimen 
nopeudella koko 
ajan pitkiä aikoja

Jos olet MANUAALINEN-tilassa, tarkista tuulettimen 
nopeus tuotteen ohjauspaneelin näytöstä tai 
Electrolux App -sovelluksesta ja säädä se haluamallesi 
tasolle.

Jos olet ÄLYKÄS-tilassa, tarkista ilmanlaadun ilmaisin 
tuotteen ohjauspaneelista tai Electrolux App 
-sovelluksesta - jos kaikki PM-arvot ovat jatkuvasti 
erittäin hyviä ilman nousua, tämä on laitteen 
normaalia toimintaa - ilmanlaatusi on erittäin hyvä! 
Jos PM2,5 -arvo on korkea ja laite toimii edelleen 
pienimmällä tuulettimen nopeudella, tarkista 
suodattimen vaihtokuvake tuotteen ohjauspaneelista 
tai Electrolux App -sovelluksesta ja jos se on syttynyt, 
vaihda käytetty suodatin uuteen, jolloin tietyn 
tuulettimen nopeusongelman pitäisi korjaantua.

Jos kumpikaan edellä mainituista vaiheista TAI 
Electrolux App -sovelluksen ohjeista ei auta, katso 
taulukon kohta 9.

Laite on suunniteltu 
siten, että kun suodatin 
on käyttöikänsä 
lopussa, se estää sen 
käytön siihen asti, 
kunnes suodatin on 
vaihdettu, rajoittamalla 
puhaltimen nopeutta 
siten, että talteen 
otetut hiukkaset eivät 
pääse takaisin ilmaan.



www.electrolux.com 45

# JULKAISU VIANMÄÄRITYS HUOMAUTUKSET

4 Ilmanpuhdistin 
tuottaa kovaa tai 
epänormaalia ääntä

Varmista, että suodattimen ympärillä oleva 
muovipussi on poistettu, että ilmanottosäleikkö 
ja ilmanpoistosäleikkö (laitteen yläosassa) ovat 
esteettömiä ja että laitteen ja lähimmän pinnan välillä 
on vähintään 30 cm:n vapaa tila.

Jos kumpikaan edellä mainituista vaiheista TAI 
Electrolux App -sovelluksen ohjeista ei auta, katso 
taulukon kohta 10.

Jos tuotteesta kuuluu 
epänormaalia ääntä, 
vaikka olet tarkistanut 
vianmääritysoppaan 
vaiheet, ota yhteyttä 
valtuutettuun 
Electrolux-
huoltokeskukseen 
saadaksesi lisätukea.

5 Ilmanpuhdistin tai 
tuuletin ei toimi

Varmista, että laite saa virtaa. Kokeile tarvittaessa 
työntää virtapistoke tiukasti pistorasiaan ja tarkista, 
korjautuuko ongelma. Tarkista, että kotisi sulake ei ole 
palanut tai että katkaisija on lauennut. Vaihda sulake 
tai nollaa katkaisija tarvittaessa.

Jos kumpikaan edellä mainituista vaiheista TAI 
Electrolux App -sovelluksen ohjeista ei auta, katso 
taulukon kohta 10.

6 Ilmanpuhdistin on 
käynnissä, mutta 
ilmanlaatu ei parane

Jos olet ÄLYKÄS-tilassa, seuraa tarkasti 
ilmanlaatutasojen eroa Electrolux App -sovelluksessa 
seuraavien 20 minuutin ajan - jos et näe 
ilmanlaatuarvojen paranemista Electrolux App 
-sovelluksessa tänä aikana, noudata alla olevaa 
vaihetta.

Vaihda MANUAALINEN-tilaan ja säädä tuulettimen 
nopeus korkeammalle tasolle, jotta näet, korjautuuko 
ongelma. 

Jos et vieläkään näe parannusta. Sulje kaikki avoimet 
ovet TAI ikkunat huoneen ulkopuolelle ja käynnistä 
laite uudelleen suurimmalla tuulettimen nopeudella 
20 minuutin ajan. Jos tämä ratkaisee ongelman, 
suosittelemme, että käytät laitetta tässä suljetussa 
ympäristössä niin paljon kuin mahdollista, kunnes 
myös ilmanlaatu on hyvällä tasolla.

Jos laite sijoitetaan 
suositeltua kokoa 
suurempaan 
huoneeseen, 
ilmanlaadun 
paraneminen kestää 
kauemmin - ole 
kärsivällinen ja pidä 
laite suurimmalla 
mahdollisella 
nopeudella.

7 Ilmanpuhdistin 
tuottaa tai päästää 
outoa hajua

Kun käytät laitetta ensimmäistä kertaa, saatat aistia 
muovin, liiman tai maalin hajua - erityisesti ilman 
ulostulosäleikön läheisyydessä - tämä on joissakin 
tapauksissa väistämätöntä (kuten "uuden auton 
tuoksu"), mutta sen pitäisi hävitä nopeasti.

Jos havaitset palavan hajun, irrota laite ja ota 
yhteyttä Electroluxin valtuutettuun huoltoliikkeeseen 
saadaksesi lisätukea.

VOC-suodattimen käyttöikä on loppumaisillaan. 
Vaihda uusi VOC-suodatin.

Varmista aina, 
että suodattimet 
on suojattu 
asianmukaisella 
pakkauksella, kun 
niitä säilytetään 
käytön välillä, ja 
että kaikki osat ovat 
kuivia, jotta vältetään 
hajun tai homeen 
muodostuminen.
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# JULKAISU VIANMÄÄRITYS HUOMAUTUKSET

8 Suodatinkuvake 
palaa, vaikka olen 
hiljattain vaihtanut 
suodattimet

Kun olet vaihtanut suodattimen, paina TILA-painiketta 
pitkään 3 sekunnin ajan, jolloin suodattimen näyttö 
nollautuu.

On tärkeää kytkeä 
laite pois päältä ennen 
suodattimen vaihtoa, 
jotta tuote nollautuu.

9 En pysty 
yhdistämään 
ilmanpuhdistinta 
sovellukseen

Jos et pysty ottamaan laitetta käyttöön ja 
yhdistämään sitä Electrolux-sovellukseen parin 
yrityksen jälkeen, ota yhteyttä valtuutettuun 
Electrolux-huoltokeskukseen saadaksesi tukea.

Laitteen WiFi-siru 
toimii vain 2,4 GHz:n 
taajuudella, joten 
varmista, että kotisi 
WiFi toimii tällä 
kaistanleveydellä.

10 Minulla on toinen 
ongelma, jota ei 
ole lueteltu tässä, 
TAI mikään edellä 
mainituista toimista 
ei ole auttanut 
ratkaisemaan 
ongelmaa

Voit etsiä lisää vianmääritys- ja usein kysyttyjä 
kysymyksiä koskevia oppaita verkkosivuiltamme TAI 
Electrolux App -sovelluksesta tuotetietosivujen alta 
tai ottaa suoraan yhteyttä Electroluxin valtuutettuun 
huoltokeskukseen saadaksesi tukea. Kiitos!

Pidä laitteen PNC- 
ja sarjanumero 
saatavilla, kun otat 
yhteyttä Electroluxin 
huoltoon. Nämä 
tiedot löytyvät laitteen 
pohjassa olevasta 
luokituskilvestä.
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1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT !

l'appareil ; cela éviterait tout risque de choc électrique et/ou d'incendie.

SÉCURITÉ DES ENFANTS ET DES PERSONNES VULNÉRABLES
AVERTISSEMENT !
permanente. 

surveillance. L'appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et 
de connaissances s'ils sont sous surveillance ou si des instructions leur ont 
été données concernant l'utilisation de l'appareil d'une manière sûre et s'ils 

sur l'appareil sans surveillance.

sont surveillés en permanence.

avec l'appareil.

INFORMATIONS ÉLECTRIQUES
AVERTISSEMENT !

tout risque de choc ou d'incendie.

Si le cordon d'alimentation fourni est coupé ou endommagé, il ne doit être remplacé que 
par Electrolux, son agent ou un technicien qualifié. Cet appareil ne contient aucune pièce 
réparable par l'utilisateur. Pour les réparations, faites toujours appel à un réparateur 
Electrolux agréé.
Ne débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisissez toujours 
fermement la fiche et retirez-la directement de la prise.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
ATTENTION !
de l'appareil.

un réparateur agréé Electrolux.
Ne faites pas fonctionner l'appareil avec des mains mouillées.
ATTENTION !

Ne placez pas de récipients contenant des liquides sur l'appareil.
Éteignez l'appareil à la source d'alimentation lorsqu'il ne sera pas utilisé pendant 
une période prolongée.

minimum de 30 cm de l'appareil.

agent de service.

AVANT DE DÉMARRER
• Lisez ce manuel avec attention.

• Prêtez tout particulièrement attention aux mesures de sécurité !

Recyclez les matériaux portant le symbole        . Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la protection de l'environnement et à 
votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. 

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les appareils portant le symbole        avec les ordures ménagères. 
Emmenez un tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos 
services municipaux.

Pour la Suisse:
Où aller avec les appareils usagés ?
Partout où des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou une entreprise 
de récupération officiels SENS. La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous 
www.erecycling.ch
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Appareil :
A. A�chage du panneau de commande
B. Guide du �ux d'air (sortie d'air)
C. Boutons de déverrouillage
D. Corps principal (haut)
E. Boîtier de capteurs
F. Prise d'adaptateur
G. Corps principal (bas)
H. Cordon d'alimentation
I. Filtre (intérieur)

DESCRIPTION DE VOTRE PURIFICATEUR D'AIR
Bandeau de commande :
J. Bouton MARCHE/ARRÊT
K. Bouton FAN (VENTILATEUR)
L. Bouton MODE
M. Icône d'alerte d'avertissement
N. Icône de changement de �ltre
O. Icône du Wi-Fi*

P. Icône du programmateur*
Q. Icône du verrouillage enfant
R. Indicateur de MODE
S.  Indicateur de VITESSE DE 

VENTILATEUR
T. Indicateur de la qualité de l'air

 Votre modèle spéci�que ne dispose peut-être pas de tous les composants et de toutes les 
fonctionnalités énumérés dans ce MANUEL DE L'UTILISATEUR. Veuillez consulter l'emballage du produit OU la 
page des spéci�cations du produit sur notre site Web pour obtenir les détails exacts de votre modèle. Electrolux 
se réserve le droit de modi�er les informations contenues dans le présent manuel de l'utilisateur sans préavis.

* Les fonctionnalités ne sont disponibles que pour la série Pure 500.
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2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500
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Reportez-vous aux pages 52-54 pour plus de détails sur la description des images.
Pour avoir l'esprit tranquille, enregistrez votre appareil dès aujourd'hui sur www.electrolux.com.
Restez à jour sur les services d'amélioration de l'habitat, des avis de sécurité et achetez des accessoires adaptés 
à votre appareil.
Des fonctionnalités peuvent être ajoutées ou mises à jour avec les nouvelles versions de l'application.

15 1614

12

13
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CONFIGURER
Remarque : Pour une meilleure utilisation, 
veuillez retirer le �lm protecteur de l'écran du 
panneau de commande.
Retirez le sac en plastique qui entoure le �ltre 
avant d'utiliser le produit.
Gardez toujours l'appareil HORS TENSION 
lorsque vous changez les �ltres.

1  Ouvrir le corps principal de l'appareil
Ouvrez le produit en appuyant sur les boutons 
d'ouverture situés sur les côtés de l'appareil, puis 
soulevez la partie supérieure du corps principal. 
(ref. page 50, image 1).

2  Retirer le �ltre et le sac-�ltre
Retirez avec précaution le sac en plastique qui 
entoure le �ltre et jetez-le de manière appropriée.

3  Installer le �ltre
Réinsérez délicatement le �ltre dans le produit  
(les deux extrémités du �ltre peuvent être 
utilisées). Veillez à ce que le �ltre soit placé au 
centre de la cavité.

4  Replacer la partie supérieure du corps principal
Replacez la partie supérieure du corps principal 
pour fermer le produit jusqu'à ce qu'il soit bien en 

la face avant du produit.

FONCTIONNEMENT

assurez-vous que le produit est placé sur une 
surface plane avant de poursuivre. Veillez à ce 
qu'il y ait su�samment d'espace libre au-dessus 
et autour du produit.

5  Branchez la �che d'alimentation.

6  Mettre sous tension
Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT  
pour mettre le puri�cateur d'air sous tension, 
l'appareil fonctionnera avec les paramètres par 
défaut (mode INTELLIGENT) lorsque vous l'utilisez 
pour la première fois. La prochaine fois que vous 
démarrerez l'appareil, il reprendra les derniers 
réglages que vous aviez avant de l'éteindre.

 Lorsque vous allumez le puri�cateur 

capteurs se calibrent et analysent la qualité de l'air. 
Pendant ce temps, l'indicateur de la qualité de l'air 
clignote lentement en blanc.

7  Sélection Mode
Appuyez sur le bouton MODE  une fois pour 

MANUEL

 En mode INTELLIGENT, l'appareil 
utilise les données du capteur pour décider de 
la vitesse appropriée du ventilateur, en fonction 
de la qualité de l'air dans la pièce. La vitesse de 
ventilateur ne peut pas être réglée par l'utilisateur 
dans ce mode. Reportez-vous à la section 
INDICATEUR DE QUALITÉ DE L'AIR pour plus de 
détails.

 En mode SILENCIEUX 
INTELLIGENT, l'appareil fonctionne aussi 
silencieusement (les indicateurs du panneau 
de commande sont atténués et la vitesse du 
ventilateur est réduite) que possible pour 
permettre qu'il soit en veille.

 En mode MANUEL, l'appareil utilise les 
données du capteur comme entrée uniquement 
pour indiquer le niveau de qualité de l'air via 
l'indicateur de qualité de l'air, mais ne règle 
pas automatiquement la vitesse de ventilateur. 
Ce mode est idéal pour un nettoyage rapide, 
en particulier lorsque l'utilisateur prévoit une 
augmentation des particules dans la pièce en 
raison des tâches ménagères (par exemple, passer 
l'aspirateur).

8  Contrôle de la vitesse de l'air
En mode MANUEL, appuyez sur le bouton 
VENTILATEUR pour régler la vitesse de ventilateur. 
L'indicateur de vitesse de ventilateur indique la 
vitesse de ventilateur.
L'appareil dispose de 5 niveaux de vitesse de 
ventilateur.

 L'appareil monte OU descend 
progressivement à la vitesse choisie.

ICÔNES ET INDICATEURS DE FONCTIONNALITÉ

9  ALERTE
L'icône d'alerte  s'allume pour vous avertir d'une 
éventuelle erreur électrique ou électronique de votre 
appareil. Veuillez vous référer à l'application pour 
obtenir des détails sur le type d'erreur, les détails 
des composants et toute action d'atténuation. 
Vous trouverez également plus de détails dans la 
section ERREURS ET DÉPANNAGE ci-dessous.

10 CHANGEMENT ET RÉINITIALISATION DE FILTRE

ne peut pas être lavé, il peut seulement être 
remplacé. L'icône de changement de �ltre  
s'allume pour vous rappeler de changer votre 
�ltre. Veillez toujours à retirer le sac de protection 
en plastique avant de l'utiliser dans l'appareil.

du �ltre usagé, appuyez longuement sur le bouton 
MODE  pendant 3 secondes et l'indicateur de 
changement de �ltre sera réinitialisé.
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11 Wi-Fi
L'appareil est équipé d'un module Wi-Fi, qui 
permet de le contrôler à distance et d'accéder à  
de nombreuses autres fonctionnalités, notamment 
le suivi temporel de vos données sur la qualité 
de l'air intérieur. Lorsque l'appareil est connecté 
au Wi-Fi domestique, cette icône  s'allume. Si 
l'icône clignote, cela indique une perte temporaire 
de la connectivité Wi-Fi – veuillez consulter 
l'application Electrolux pour plus de détails.
Appuyez longuement sur le bouton MARCHE/ARRÊT 

 pendant 5 secondes pour activer ou désactiver 
la connexion sans �l.

Electrolux et suivez les instructions d'intégration 
étape par étape pour mettre le puri�cateur d'air 
en ligne.

12 PROGRAMMATEUR
Cette icône  indique qu'un événement 
programmé de l'application fonctionne.

13 VERROUILLAGE ENFANT
L'appareil est équipé d'un dispositif de 
verrouillage de sécurité qui désactive le panneau 
de commande du produit pour éviter que les 
touches soient pressées de façon involontaire. 
Appuyez simultanément sur les boutons MODE et 

ou désactiver la fonctionnalité de verrouillage 
enfant. L'icône du verrouillage enfant  s'allume 
lorsque cette fonctionnalité est activée. Lorsque 
le panneau de commande est verrouillé, vous 
ne pouvez e�ectuer des modi�cations que via 
l'application.

14 INDICATEUR DE LA QUALITÉ DE L'AIR
L'appareil possède un capteur de qualité de l'air 
qui analyse la qualité de l'air.
Le témoin de qualité d'air indique, par ses couleurs 
changeantes, la qualité de l'air à chaque instant. 
Comme illustré ci-dessous :

COULEUR DU 
TÉMOIN

PM2,5 (μg/m3)
QUALITÉ DE 
L'AIR

Vert 0-12 Bon

Jaune 13-35 Moyenne

Orange 36-55 Mauvais

Rouge >56  Très médiocre

 Veillez à nettoyer régulièrement la 
fenêtre du capteur a�n qu'elle ne soit pas obstruée 
par la poussière et que les capteurs continuent à 
fonctionner avec précision.

INTÉGRATION
 Certaines étapes du processus 

d'intégration peuvent avoir été modi�ées. Veuillez 
suivre les instructions étape par étape de la 
dernière version de l'application comme référence 
en cas de divergence. Veuillez vous assurer que le 
Wi-Fi domestique fonctionne sur la bande 2,4 GHz, 
car la bande 5 GHz ne sera pas reconnue par le 
puri�cateur d'air.

15  Veuillez trouver l'application Electrolux dans le 
magasin d'applications iOS ou Google Play store, 
téléchargez-la, inscrivez-vous et connectez-vous 

instructions étape par étape pour intégrer 
l'appareil. (ref. page 50, image 3).

REMPLACEMENT DE FILTRE
 Le �ltre ne peut pas être lavé, et il 

doit toujours être remplacé lorsqu'il est en �n 
de vie. Le puri�cateur d'air dispose d'une variété 
de �ltres au choix, adaptés aux besoins de votre 
style de vie. Rendez-vous sur l'application ou sur 
la page d'informations sur les produits de notre 
site Web pour obtenir un guide sur le choix du 
�ltre adapté à vos besoins. Veuillez consulter votre 
site Web local pour commander votre �ltre de 
remplacement.

16  Pour une expérience optimale et pour garantir 
une utilisation ininterrompue du puri�cateur 
d'air, veuillez surveiller la durée de vie restante du 
�ltre dans l'application et commander un �ltre de 
remplacement en temps voulu avant que la durée 

avez activé les noti�cations, l'application vous 
informe lorsque la durée de vie du �ltre est proche 

17  Lorsque le �ltre est en �n de vie, l'icône de 
changement de �ltre s'allume sur le panneau de 
commande du produit pour indiquer la nécessité 
de le remplacer. Lorsque le �ltre est en �n de vie, 
la vitesse de ventilateur de l'appareil peut être 
réduite en mode INTELLIGENT.

18  Le �ltre usagé peut être fortement recouvert de 
poussière et de particules. Avant d'ouvrir l'appareil 
principal, assurez-vous que vous disposez d'un sac 
ou d'un emballage jetable pour y placer le �ltre 
usagé.

19  Mettez le puri�cateur d'air HORS TENSION ou 
débranchez l'appareil avant de changer les �ltres. 
Retirez la partie supérieure du corps principal et 
mettez-la de côté. Retirez ensuite le �ltre qui est 
en �n de vie et placez-le dans un sac jetable à 
portée de main. (ref. page 51, image 12).
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20  Ensuite, veuillez retirer le sac en plastique du 
�ltre de remplacement et insérer le �ltre dans 
le produit. Réinsérez la partie supérieure du 
corps principal et mettez l'appareil en MARCHE. 
Réinitialisez l'icône de changement de �ltre sur le 
panneau de commande du produit en appuyant 
longuement sur le bouton MODE pendant 3 
secondes et l'application indiquera la même 
chose, avec une nouvelle lecture de la durée de 
vie du �ltre.

 Si le changement n'apparaît que sur 
le panneau de commande du produit et non sur 
l'application, veuillez redémarrer l'application et 
l'appareil avant de poursuivre le dépannage.

21  Mettez au rebut le �ltre usagé ainsi que tout 
emballage en plastique conformément aux 
directives locales de recyclage.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
 Débranchez toujours le puri�cateur 

d'air avant de le nettoyer pour éviter tout risque de 
choc électrique ou d'incendie. N'utilisez jamais de 
produits abrasifs, de détergents agressifs OU de cire 
pour nettoyer l'appareil. Les �ltres à haute e�cacité 
ne peuvent pas être lavés, ils doivent toujours être 
remplacés lorsqu'ils sont en �n de vie.

22  Nettoyage du boîtier et du capteur de qualité 
de l'air (page 51, image 13)

Nettoyer tous les 1 à 2 mois pour 
maintenir les performances du capteur de qualité 
de l'air.
Veillez à ce que le capteur de qualité de l'air 
soit propre et ne soit pas obstrué pour une 
performance optimale de l'appareil. Il est naturel 
que de la poussière s'accumule dans cette zone. 
Passer l'aspirateur sur la grille d'entrée du boîtier 
du capteur avec un aspirateur muni d'une  
canule/brosse étroite.

du boîtier du capteur avec le doigt et nettoyez 
la lentille, l'entrée et la sortie avec un coton-tige 
humide. Utilisez un coton-tige sec pour éliminer 
l'excès d'eau du capteur.
Après avoir nettoyé le boîtier du capteur, il est 
recommandé de nettoyer le �ltre à l'aspirateur en 
même temps. (ref. page 51, image 13:2)

23  Les parties en plastique de l'appareil doivent être 
nettoyées avec un chi�on sec et sans huile. Pour 
les taches sur les pièces en plastique, utilisez un 
chi�on en micro�bre doux et légèrement humide 
pour frotter doucement la tache.  
(ref. page 51, image 14).

24  La zone autour de l'entrée d'air en bas de l'appareil 
peut accumuler plus de poussière que d'autres 
pièces et peut donc nécessiter un nettoyage 
plus fréquent pour garantir des performances 
optimales. Le �ltre est muni d'un �ltre à mailles et 
doit être essuyé de temps en temps ou nettoyé 
à l'aide d'un aspirateur pour éviter une perte de 
performance.

ENTREPOSAGE
25  Si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil 

pendant une période prolongée, couvrez-le d'un 
plastique ou remettez-le dans son carton.

 Le �ltre multicouche ne peut pas 
être lavé, uniquement remplacé.

Ne touchez pas les pales du ventilateur lors de la 
dépose du �ltre multicouche.
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DÉPANNAGE

contrôle suivant. 
Le tableau ci-dessous ne constitue qu'une liste limitée. Pour consulter la section la plus récente et 
la plus complète sur le dépannage, la FAQ et le guide des erreurs, veuillez vous reporter à la section 
correspondante sur notre site Web ou sur l'application Electrolux.

# NUMÉRO DÉPANNAGE REMARQUES

1 L'icône d'alerte 

d'air est 
allumée.

En général, l'appareil est équipé d'une variété de 
capteurs sophistiqués, de composants électroniques 
et d'autres composants électriques. Si l'un d'entre eux 
fonctionne mal, vous verrez l'icône d'alerte s'allumer 
sur le panneau de commande du produit. Pour plus 
de détails sur les étapes à suivre pour résoudre le 
problème, veuillez vous rendre sur l'application 

voyez cette icône s'allumer.

Veuillez avoir à portée de 
main les numéros PNC 
et de SÉRIE de l'appareil 
si vous devez contacter 
le service d'assistance 
d'Electrolux.

2
d'air 
fonctionne en 
permanence 
à la vitesse 
maximale du 
ventilateur 
pendant 
de longues 
périodes

ventilateur sur le panneau de commande du produit 
ou dans l'application Electrolux et réglez-le au niveau 
souhaité.

de qualité de l'air sur le panneau de commande du 
produit ou dans l'application Electrolux. Si toutes les 
valeurs PM (particules) indiquent constamment  
999-1000 sans aucune réduction, il est fort probable 
que le capteur soit obstrué. Veuillez nettoyer le 
capteur comme décrit dans la section 22 ci-dessus.

Le capteur de particules 
de l'appareil est très 
précis et sensible et 
il est normal que le 

une mauvaise qualité 
de l'air en augmentant 
la vitesse de ventilateur, 
pour ramener la qualité 
de l'air intérieur à des 
niveaux sûrs.

3
d'air 
fonctionne en 
permanence 
à la vitesse 
minimale du 
ventilateur 
pendant 
de longues 
périodes

sur l'écran du panneau de commande du produit ou 
dans l'application Electrolux et réglez-la au niveau 
souhaité.

de qualité de l'air sur le panneau de commande du 
produit ou dans l'application Electrolux. Si toutes 
les valeurs PM sont constamment très bonnes et 
n'augmentent pas, il s'agit d'un comportement 
normal de l'appareil, et la qualité de l'air est très 

fonctionne toujours à la vitesse de ventilateur 

dans l'application Electrolux et, si elle est allumée, 

devrait résoudre le problème de vitesse de ventilateur 

Si aucune des étapes ci-dessus OU les instructions de 
l'application Electrolux ne vous aident, veuillez vous 

L'appareil est conçue 
de telle sorte que 

de vie, il empêche son 
utilisation jusqu'à ce que 

en limitant la vitesse de 

réintroduire les particules 
capturées dans l'air.
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# NUMÉRO DÉPANNAGE REMARQUES

4
d'air produit 
un bruit fort ou 
anormal

Assurez-vous que le sac en plastique entourant le 

de sortie d'air (sur le dessus de l'appareil) ne sont pas 

entre l'appareil et la surface la plus proche.

Si aucune des étapes ci-dessus OU les instructions de 
l'application Electrolux ne vous aident, veuillez vous 

Si votre produit émet 
un bruit anormal, même 
après avoir suivi les 
étapes du guide de 
dépannage, veuillez 
contacter un centre de 
service agréé Electrolux 
pour obtenir une aide 
supplémentaire.

5
d'air ou le 
ventilateur ne 
fonctionne pas

Assurez-vous que l'appareil est sous tension. Si 

cela résout le problème. Assurez-vous que le fusible 
de votre habitation n'a pas sauté ou que le disjoncteur 
a été déclenché. Remplacez le fusible ou réarmez le 
disjoncteur si nécessaire.

Si aucune des étapes ci-dessus OU les instructions de 
l'application Electrolux ne vous aident, veuillez vous 

6
d'air 
fonctionne 
mais la qualité 
de l'air ne 
s'améliore pas

Si vous êtes en mode INTELLIGENT, surveillez de 

minutes, et si vous ne voyez aucune amélioration des 
valeurs de qualité de l'air dans l'application Electrolux 
pendant cette période, suivez l'étape ci-dessous.

Passez en mode MANUEL et réglez la vitesse de 
ventilateur à un niveau plus élevé pour voir si cela 
permet de résoudre le problème. 

Si vous ne voyez toujours pas d'amélioration. Fermez 
toutes les portes OU fenêtres ouvertes vers l'extérieur 
de la pièce et faites fonctionner à nouveau l'appareil 
à la vitesse de ventilateur la plus élevée pendant 

recommandons de faire fonctionner l'appareil dans 
cet environnement étanche autant que possible, 
jusqu'à ce que la qualité de l'air soit également à un 
bon niveau.

Si l'appareil est placé 
dans une pièce plus 
grande que la taille 
recommandée, il faudra 
plus de temps pour 
que la qualité de l'air 
s'améliore, et vous devez 
être patient et maintenir 
l'appareil à la vitesse la 
plus élevée possible.
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# NUMÉRO DÉPANNAGE REMARQUES

7
d'air produit 
ou émet une 
odeur étrange

La première fois que vous faites fonctionner l'appareil, 
vous pouvez percevoir une odeur de plastique, de 
colle ou de peinture, en particulier près de la grille de 
sortie d'air. Cette odeur est inévitable dans certains 
cas (comme l'odeur de la voiture neuve) mais devrait 
disparaître rapidement.

Si vous percevez une odeur de brûlé, veuillez 
débrancher l'appareil et contacter le centre de service 
agréé Electrolux pour une aide supplémentaire.

Veillez toujours à ce 

recouverts d'un 
emballage approprié 
lorsqu'ils sont rangés 
entre deux utilisations, 
et à ce que toutes les 
pièces soient sèches 
pour éviter les odeurs 
ou la formation de 
moisissures.

8
est allumée, 
même si j'ai 
récemment 
changé les 

Il est important 
d'éteindre l'appareil 

produit.

9 Je ne 
parviens pas 
à connecter 

d'air à 
l'application

Si vous ne parvenez pas à intégrer l'appareil et à le 
connecter à l'application Electrolux après quelques 
tentatives, veuillez contacter un centre de service 
agréé Electrolux pour obtenir de l'aide.

La puce Wi-Fi de 
l'appareil ne fonctionne 

donc vous assurer que 
votre Wi-Fi domestique 
fonctionne à cette 
largeur de bande.

10 J'ai un autre 
problème qui 

dans cette liste 
OU aucune 
des étapes 
ci-dessus n'a 
permis de 
résoudre le 
problème

Vous pouvez rechercher d'autres guides de 
dépannage et de FAQ sur notre site Web OU sur 
l'application Electrolux aux pages d'informations sur 
les produits, ou contacter directement le centre de 
service agréé Electrolux pour obtenir de l'aide.  

Veuillez vous munir 
du numéro PNC et du 
numéro de série de 
l'appareil lorsque vous 
contactez le service 
après-vente Electrolux. 
Ces informations se 
trouvent sur l'étiquette 
signalétique qui se 
trouve sur le fond de 
l'appareil.
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1.  
UPOZORENJE!

SIGURNOST DJECE I RANJIVIH OSOBA
UPOZORENJE!

UPOZORENJE!

Ako je isporučeni kabel za napajanje prekinut ili oštećen, smije ga zamijeniti samo 
Electrolux, njihov ovlašteni serviser ili odgovarajuće kvalificirane osobe. Ovaj 
uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Za popravak uvijek 
pozovite ovlaštenog Electrolux servisera.
Nikad nemojte isključivati uređaj iz napajanja povlačenjem kabela. Uvijek čvrsto 
primite utikač i povucite ga ravno iz utičnice.
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MJERE SIGURNOSTI
OPREZ!

OPREZ!

Reciklirajte materijale sa simbolom        . Ambalažu za recikliranje odložite u 
prikladne spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u 
recikliranju otpada od električnih i elektroničkih uređaja. 

BRIGA ZA OKOLIŠ

Uređaje označene simbolom        ne bacajte zajedno s kućnim otpadom. Proizvod 
odnesite na lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte nadležnu službu. 
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Uređaj:
A. Zaslon upravljačke ploče
B.  Usmjernici za strujanje zraka 

(na izlazu zraka)
C. Gumbi za oslobađanje
D. Glavno kućište (gornji dio)
E. Kutija senzora
F. Utičnica za adapter
G. Glavno kućište (donji dio)
H. Kabel za napajanje
I. Filtar (unutarnji)

OPIS VAŠEG PROČIŠĆIVAČA ZRAKA
Kontrolna ploča:
J. Gumb NAPAJANJA
K. Gumb VENTILATOR
L. Gumb NAČIN RADA
M. Ikona upozorenja
N. Ikona zamjene �ltra
O. Ikona Wi-Fi*

P. Ikona planera*
Q. Ikona zaključavanja za zaštitu djece
R. Indikator NAČIN RADA
S. Indikator BRZINE VENTILATORA
T. Indikator kvalitete zraka

NAPOMENA: Vaš posebni model možda nema sve komponente i značajke navedene u ovom KORISNIČKOM 
PRIRUČNIKU. Provjerite pakiranje proizvoda ILI speci�kacije proizvoda na našoj internetskoj stranici za točne 
pojedinosti o vašem modelu. Electrolux zadržava pravo izmjene ovdje sadržanih informacija bez prethodne 
najave.

* Značajke su dostupne samo za seriju Pure 500.
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Za dodatne pojedinosti opisa slika pogledajte stranice 63-65.
Kako biste bili bezbrižni, registrirajte danas vaš uređaj na www.electrolux.com.
Ostanite u tijeku s unapređenjem usluga, sigurnosnim upozorenjima i kupovinom pribora koji odgovara vašem 
uređaju.
Značajke se mogu dodati ili ažurirati  s novim izdanjima aplikacije.

15 1614

12

13
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PRIPREMA
Napomena: Uklonite zaštitnu foliju sa zaslona 
upravljačke ploče radi boljeg korištenja.
Prije korištenja proizvoda uklonite plastičnu 
vrećicu oko �ltra.
Jedinica treba biti isključena pri zamjeni �ltara.

1  Otvorite glavno kućište jedinice
Otvorite proizvod pritiskom na gumbe za 
oslobađanje na bočnim stranama jedinice, zatim 
podignite gornji dio glavnog kućišta.  
(Pogledajte stranicu 61, slika 1).

2  Izvaditi �ltar i uklonite vrećicu �ltra
Pažljivo uklonite plastičnu vrećicu oko �ltra i 
zbrinite ju na odgovarajući način.

3  Ugradite �ltar
Pažljivo vratite �ltar natrag u proizvod (radit će 
bilo koji kraj �ltra). Pazite da se �ltar nalazi u 
sredini šupljine.

4   Vratite gornji dio glavnog kućišta na njegovo 
mjesto.
Vratite gornji dio glavnog kućišta na njegovo 
mjesto kako biste zatvorili proizvod dok se ne 
učvrsti na svom mjestu. Oznaka "FRONT" treba biti 
okrenuta prema prednjoj strani proizvoda.

RUKOVANJE
Oprez: Nakon propisne ugradnje �ltra, prije 
nastavka pobrinite se da proizvod postavite 
na niveliranu površinu. Pazite da ima dovoljno 
slobodnog prostora iznad proizvoda i oko njega.

5  Spojite utikač za napajanje.

6  Uključivanje napajanja
Pritisnite tipku  NAPAJANJA kako biste 
uključili pročišćivač zraka, uređaj će raditi u 
zadanoj postavci (način rada PAMETNO) kada 
ga koristite prvi put.  Kad sljedeći put pokrenete 
uređaj, on će koristiti postavke koje ste imali prije 
ISKLJUČIVANJA proizvoda.
NAPOMENA: Kad UKLJUČITE pročišćivač zraka, 
senzorima treba oko 10 sekundi za kalibriranje 
i analizu kvalitete zraka. Tijekom tog vremena, 
indikator kvalitete zraka polako pulsira bijelo.

7  Odabir načina rada
Pritisnite gumb NAČIN RADA  jednom za 
prebacivanje između dva načina rada:  
PAMETNO i RUČNO
PAMETNO: U načinu rada PAMETNO, jedinica 
će koristiti podatke sa senzora kao ulaz za 
određivanje odgovarajuće brzine ventilatora, 
ovisno o kvaliteti zraka u prostoriji. U ovom načinu 
rada, korisnik ne može podesiti brzinu ventilatora. 
Za više podataka. pogledajte odjeljak INDIKATOR 
KVALITETE ZRAKA.

PAMETNO TIHO: U načinu rada PAMETNO TIHO, 
jedinica će raditi što je moguće tiše (indikatori 
upravljačke ploče bit će zatamnjeni i brzina 
ventilatora bit će niža) kako bi omogućila mirno 
spavanje.
RUČNO: U načinu rada RUČNO, uređaj će koristiti 
ulazne podatke senzora samo za prikaz razine 
kvalitete zraka putem indikatora kvalitete zraka, 
ali neće sam podesiti brzinu ventilatora. Ovaj je 
način najbolje koristiti za brzo čišćenje, posebno 
kad korisnik očekuje povećanje broja čestica u 
prostoriji zbog kućanskih poslova (npr. usisavanje).

8  Regulacija brzine zraka 
U načinu rada RUČNO, pritisnite gumb VENTILATOR 
za podešavanje brzine ventilatora, a indikator 
brzine ventilatora pokazat će brzinu ventilatora.
Jedinica ima 5 razine za brzinu vrtnje ventilatora.
NAPOMENA: Uređaj će postepeno povećati ILI 
smanjiti postavku na odabranu brzinu.

IKONE I INDIKATORI ZNAČAJKI

9  UPOZORENJE
Ikona upozorenja  zasvijetlit će kako bi vas 
upozorila na moguću električnu ili elektroničku 
grešku vašeg uređaja. Pojedinosti o vrsti pogreške, 
pojedinostima komponenti i svim mjerama za 
ublažavanje potražite u aplikaciji. Više detalja 
također možete pronaći u odjeljku POGREŠKE I 
RJEŠAVANJE PROBLEMA u nastavku.

10 ZAMJENA FILTRA i RESETIRANJE 
ZAMJENA FILTRA: Filtar u jedinici ne može se prati, 
one se može samo zamijeniti.  Ikona zamjene �ltra 

 zasvijetlit će kako bi vas podsjetila na zamjenu 
�ltra. Uvijek provjerite je li plastična zaštitna 
vrećica uklonjena prije uporabe u uređaju.
RESETIRANJE FILTRA: Nakon zamjene starog �ltra, 
3 sekunde držite pritisnutom tipku NAČIN RADA 

 i indikator za zamjenu �ltra će se resetirati.

11 WiFi
Uređaj je opremljen WiFi modulom koji omogućuje 
daljinsko upravljanje i pristup mnogim dodatnim 
značajkama uključujući vremensko praćenje 
podataka o kvaliteti zraka u zatvorenom prostoru. 
Kad je uređaj spojen na kućni Wi-Fi, ova će ikona 

 zasvijetliti. Ako ikona trepće, to ukazuje na 
privremeni gubitak Wi-Fi veze – više pojedinosti 
potražite u aplikaciji Electrolux.
Pet sekundi držite pritisnutom tipku NAPAJANJA 

 za aktiviranje i deaktiviranje bežične mreže.
NAPOMENA: Preuzmite našu Electrolux aplikaciju i 
slijedite korak-po-korak upute za uključivanje kako 
biste pročišćivač zraka postavili na mrežu.
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12 PLANER 
Ikona  označava da je planirani događaj iz 
aplikacije u tijeku.

13 ZAKLJUČAVANJE ZA ZAŠTITU DJECE
Uređaj je opremljen značajkom sigurnosnog 
zaključavanja kako bi se onemogućila upravljačka 
ploča uređaja i tako spriječilo slučajno pritiskanje. 
Pritisnite i držite gumb NAČIN RADA i NAPAJANJA 
istovremeno 5 sekundi kako biste aktivirali ili 
deaktivirali značajku zaključavanja za zaštitu djece.  
Ikona zaključavanja za zaštitu djece  zasvijetlit 
će kad se značajka aktivira. Kad je upravljačka 
ploča zaključana, promjene možete vršiti samo 
putem aplikacije.

14 INDIKATOR KVALITETE ZRAKA
Uređaj ima senzor kvalitete zraka koji analizira 
kvalitetu zraka.
Svjetlo kvalitete zraka će u realnom vremenu 
prikazivati kvalitetu zraka različitim bojama svjetla. 
Kao na prikazu u nastavku:

BOJA SVJETLA PM2,5 (μg/m3) KVALITETA ZRAKA

Zeleno 0-12 Dobro

Žuto 13-35 Prosječno

Narančasto 36-55 Slabo

Crveno >56  Vrlo slabo

NAPOMENA: Osigurajte redovito čišćenje prozora 
senzora za izbjegavanje začepljenja prašinom i 
osiguravanje ispravnog rada senzora.

UVOĐENJE
NAPOMENA: Neki su koraci postupka uvođenja 
možda izmijenjeni, u slučaju nepodudarnosti, 
slijedite korak-po-korak upute u najnovijoj 
verziji aplikacije. Provjerite radi li kućni Wi-Fi na 
frekvenciji od 2,4 GHz jer pročišćivač zraka neće 
prepoznati frekvenciju od 5 GHz.

15  Pronađite aplikaciju Electrolux u iOS aplikaciji ili 
Google Play trgovini, preuzmite je, izradite prijavu 
i prijavite se u aplikaciju. Ovdje ćete moći „dodati 
uređaj“ u aplikaciju i slijediti korak po korak upute 
za uvođenje uređaja. (Pogledajte stranicu 61, slika 3).

ZAMJENA FILTARA
NAPOMENA: Filtar se ne može prati i na kraju svog 
životnog vijeka mora se zamijeniti. Pročišćivač 
zraka ima niz �ltara na izbor, prilagođenih 
vašim životnim potrebama. Koristite aplikaciju 
pogledajte stranicu s informacijama o proizvodu 
na našoj internetskoj stranici za vodič pri odabiru 
odgovarajućeg �ltra za vaše potrebe. Posjetite 
svoju lokalnu stranicu kako biste naručili zamjenski 
�ltar.

16  Za najbolje iskustvo i sigurnu neometanu uporabu 
pročišćivača zraka, pratite preostali životni vijek 
�ltra u i naručite zamjenski �ltar na vrijeme, prije 
nego što preostali životni vijek �ltra dosegne 0 %. 
Ako imate omogućene obavijesti, aplikacija vas 
obavijestiti kada se životni vijek �ltra približi kraju 
(npr. 5 %).

17  Kada je �ltar na kraju životnog vijeka, ikona 
zamjene �ltra će zasvijetliti na upravljačkoj ploči 
proizvoda kako bi označila potrebu za zamjenom.  
Kad je �ltar na kraju životnog vijeka, brzina 
ventilatora uređaja može se smanjiti u načinu rada 
PAMETNO.

18  Iskorišteni �ltar može biti jako prekriven prašinom 
i česticama, stoga prije otvaranja glavne jedinice 
provjerite imate li pri ruci jednokratnu vrećicu ili 
pakiranje u koje možete staviti iskorišteni �ltar.

19  Isključite pročišćivač zraka ili iskopčajte uređaj 
prije zamjene �ltara. Uklonite gornji dio glavnog 
kućišta i odložite ga na stranu. Zatim uklonite �ltar 
koji je na kraju svog životnog vijeka i odložite ga u 
jednokratnu vrećicu koju imate pri ruci.  
(Pogledajte stranicu 62, slika 12).

20  Zatim uklonite plastičnu vrećicu sa zamjenskog 
�ltra i postavite �ltar u proizvod. Vratite natrag 
gornji dio glavnog kućišta i uključite jedinicu. 
Resetirajte ikonu zamjene �ltra na upravljačkoj 
ploči proizvoda tako da 3 sekunde držite 
pritisnutom tipku NAČIN RADA i isto će se 
prikazivati u aplikaciji, s novim životnim vijekom 
trajanja �ltra.
NAPOMENA: U slučaju kad se promjena vidi samo 
na upravljačkoj ploči uređaja, ali ne i u aplikaciji, 
ponovno pokrenite aplikaciju i uređaj, prije 
drugačijih pokušaja rješavanja problema.

21  Odložite iskorišteni �ltar i bilo koju plastičnu 
ambalažu u skladu s lokalnim smjernicama za 
recikliranje.
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ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
NAPOMENA: Prije čišćenja, uvijek iskopčajte 
pročišćivač zraka kako biste izbjegli opasnost od 
strujnog udara ili požara. Za čišćenje uređaja nikada 
nemojte koristiti abrazivne, grube deterdžente ILI 
vosak. Filtri visoke učinkovitosti ne mogu se prati, na 
kraju svog životnog vijeka uvijek se moraju zamijeniti.

22  Čišćenje kutije senzora kvalitete zraka i senzora 
(stranica 62, slika 13)
NAPOMENA: Čistite svakih 1-2 mjeseca kako biste 
održali performanse senzora kvalitete zraka.
Pazite da senzor kvalitete zraka bude čist i da ne 
na njemu nema naslaga radi optimalnog rada 
jedinice. Na ovom se području prirodno nakuplja 
prašina pa se preporučuje čišćenje ulaza kutije 
senzora usisavačem s uskim nastavkom/četkom.
Čišćenje senzora: Otvorite ulaz kutije senzora 
prstima i očistite leću, ulaz i izlaz vlažnim 
pamučnim jastučićem. Vlažnim pamučnim 
jastučićem uklonite višak vode sa senzora.
Nakon čišćenja kutije senzora, preporučujemo 
da istodobno usisivačem za prašinu očistite �ltar.  
(Pogledajte stranicu 62, slika 13:2)

23  Plastične dijelove uređaja treba čistiti suhom 
krpom bez ulja. Za mrlje na plastičnim dijelovima 
koristite lagano navlaženu meku krpu od 
mikrovlakana za nježno trljanje mrlje.  
(Pogledajte stranicu 62, slika 14).

24  Područje oko ulaza zraka na donjoj strani uređaja 
može nakupiti više prašine nego neki drugi dijelovi 
i stoga može zahtijevati češće čišćenje kako bi 
se osigurala optimalna učinkovitost. Filtar je 
opremljen mrežastim �ltrom i treba se povremeno 
obrisati ili očistiti usisivačem kako bi se izbjegao 
gubitak učinkovitosti.

SKLADIŠTENJE
25  Ako ne planirate koristiti uređaj duže vrijeme, 

prekrijte ga plastikom ili ga vratite u ambalažu.
NAPOMENA: Višeslojni �ltar ne može se prati,  
on se može samo zamijeniti.
OPREZ!
Ne dirajte lopatice ventilatora prilikom uklanjanja 
višeslojnog �ltra.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

Kad indikatori grešaka pokažu da sustav ne radi ispravno, izvršite sljedeću provjeru. 

Tablica u nastavku samo je ograničen popis. Najnoviji i potpuni odjeljak o rješavanju problema, često 
postavljana pitanja (FAQ) i vodič za pogreške potražite u odgovarajućem odjeljku na našoj internetskoj 
stranici ili u aplikaciji Electrolux.

# PROBLEM RJEŠAVANJE PROBLEMA NAPOMENE

1 Ikona 
upozorenja 
pročišćivača 
zraka svijetli.

elektronike i drugih električnih komponenti i ako je 
jedna od njih neispravna, vidjet ćete da svijetli ikona 
upozorenja na upravljačkoj ploči proizvoda. Za više 
pojedinosti o koracima za rješavanje idite na aplikaciju 
Electrolux i potražite pojedinosti kad god vidite da 
ova ikona svijetli.

Imajte pri ruci PNC i 
SERIJSKI broj uređaja 
ako trebate kontaktirati 
Electrolux servisnu 
organizaciju za podršku.

2 Pročišćivač 
zraka dulje 
vrijeme 
neprestano 
radi 
maksimalnom 
brzinom 
ventilatora

Ako je u načinu rada RUČNO, provjerite klizač brzine 
ventilatora na upravljačkoj ploči proizvoda ili u 
aplikaciji Electrolux i podesite ga na željenu razinu.

Ako je u načinu rada PAMETNO, provjerite indikator 
kvalitete zraka na upravljačkoj ploči proizvoda ili 
unutar aplikacije Electrolux – ako sve vrijednosti 
PM konstantno pokazuju 999-1000 bez bilo kakvog 
smanjenja, najvjerojatnije je senzor začepljen. Očistite 
senzor u skladu s gornjim opisom u poglavlju 22.

Senzor PM uređaja 
vrlo je precizan i 
osjetljiv i normalno je 
da pročišćivač reagira 
na lošu kvalitetu zraka 
povećanjem brzine 
ventilatora – kako bi se 
kvaliteta zraka u prostoriji 
vratila na sigurne razine.

3 Pročišćivač 
zraka dulje 
vrijeme 
neprestano 
radi 
najmanjom 
brzinom 
ventilatora

Ako je u načinu rada RUČNO, provjerite brzinu 
ventilatora na upravljačkoj ploči proizvoda ili u 
aplikaciji Electrolux i podesite je na željenu razinu.

Ako je u načinu rada PAMETNO, provjerite indikator 
kvalitete zraka na upravljačkoj ploči proizvoda ili 
unutar aplikacije Electrolux – ako sve vrijednosti PM 
konstantno pokazuju vrlo dobro bez bilo kakvog 
povećanja, radi se o normalnom radu uređaja – 
vaša je kvaliteta zraka vrlo dobra! Ako je vrijednost 
PM2,5 visoka, a jedinica još uvijek radi na najnižoj 

na upravljačkoj ploči proizvoda ili unutar aplikacije 

problem s brzinom ventilatora.

Ako niti jedan od gornjih koraka ILI uputa u aplikaciji 
Electrolux ne pomogne, pogledajte točku 9 u tablici.

Uređaj je dizajniran tako 

kraju životnog vijeka, 
obeshrabriti korištenje 

ograničavajući brzinu 
ventilatora kako se 
uhvaćene čestice ne bi 
vraćale natrag u zrak.
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# PROBLEM RJEŠAVANJE PROBLEMA NAPOMENE

4 Pročišćivač 
zraka proizvodi 
neuobičajenu 
buku

osigurajte da ulaz zraka i rešetka za izlaz zraka (gornji 
dio uređaja) nisu zapriječeni te da postoji razmak od 
najmanje 30 cm između jedinice i najbliže površine.

Ako niti jedan od gornjih koraka ILI uputa u aplikaciji 
Electrolux ne pomogne, pogledajte točku 10 u tablici.

Ako vaš proizvod i nakon 
provjere koraka u vodiču 
za rješavanje problema 
i dalje proizvodi 
neuobičajenu buku, 
obratite se ovlaštenom 
servisnom centru 
Electroluxa za daljnju 
podršku.

5 Pročišćivač 
zraka ili 
ventilator ne 
radi

Provjerite napajanje uređaja. Ako je potrebno, čvrsto 
pritisnite utikač u utičnicu kako biste provjerili hoće li 
to riješiti problem. Provjerite je li vaš osigurač pregorio 
ili je isključen. Zamijenite osigurač ili ga ponovno 
uključite, ukoliko je potrebno.

Ako niti jedan od gornjih koraka ILI uputa u aplikaciji 
Electrolux ne pomogne, pogledajte točku 10 u tablici.

6 Pročišćivač 
zraka radi ali se 
kvaliteta zraka 
ne poboljšava

Ako je u načinu rada PAMETNO, pažljivo pratite razliku 
u razinama kvalitete zraka unutar Electrolux aplikacije 
sljedećih 20 minuta – ako ne vidite poboljšanje 
vrijednosti kvalitete zraka u Electrolux aplikaciji 
tijekom tog razdoblja, slijedite postupak u nastavku.

Prebacite u način rada RUČNO i podesite brzinu 
ventilatora na višu razinu kako biste vidjeli hoće li to 
pomoći riješiti problem. 

Ako još ne vidite nikakvo poboljšanje. Zatvorite sva 
otvorena vrata ILI prozore prostorije i pustite da 
uređaj radi s najvećom brzinom ventilatora tijekom 
20 minuta. Ako ovo riješi problem, preporučujemo 
rad uređaja u ovako izoliranom prostoru što je dulje 
moguće, sve dok se ne poboljša kvaliteta zraka.

Ako se uređaj nalazi u 
prostoriji koja je veća 
od preporučene, trebat 
će više vremena za 
poboljšanje kvalitete 
zraka – budite strpljivi i 
pustite neka uređaj radi 
najvećom mogućom 
brzinom.

7 Pročišćivač 
zraka proizvodi 
ili ispušta 
čudan miris

Kad prvi put pokrenete uređaj, možda ćete osjetiti 
miris plastike, ljepila ili boje – posebno u blizini 
rešetke za izlaz zraka – to je u nekim slučajevima 
neizbježno (kao što je 'miris novog automobila') ali bi 
trebalo ubrzo nestati.

Ako osjetite miris paljevine, iskopčajte uređaj i 
kontaktirajte ovlašteni servisni centar Electrolux za 
daljnju podršku.

Filtar hlapivih organskih spojeva (VOC) na kraju je 

Uvijek provjerite 

odgovarajućom 
ambalažom tijekom 
skladištenja između 
uporaba i jesu li svi 
dijelovi suhi, kako bi se 
izbjeglo stvaranje mirisa 
ili plijesni.



www.electrolux.com68

# PROBLEM RJEŠAVANJE PROBLEMA NAPOMENE

8
svijetli, iako 
su nedavno 
zamijenjeni 

resetirati.

Važno je ISKLJUČITI 
uređaj prije zamjene 

ponovno pokrenuo.

9 Uređaj se ne 
može povezati 
s aplikacijom

Ako ne možete uvesti uređaj i povezati ga s Electrolux 
aplikacijom nakon nekoliko pokušaja, za podršku 
kontaktirajte ovlašteni servisni centar Electrolux.

Wi-Fi čip uređaja radi 
samo na 2,4 Ghz pa 
provjerite radi li vaš kućni 
Wi-Fi na ovoj pojasnoj 
širini.

10 Imam drugačiji 
problem koji 
ovdje nije 
naveden ILI 
nijedan od 
navedenih 
koraka nije 
pomogao u 
rješavanju 
problema

Više smjernica za rješavanje problema i često 
postavljana pitanja (FAQ) možete potražiti na 
našoj internetskoj stranici ILI u aplikaciji Electrolux 
na stranicama s informacijama o proizvodu ili za 
podršku izravno kontaktirati ovlašteni servisni centar 
Electroluxa. Hvala Vam!

Kad kontaktirate 
Electrolux servis, imajte 
pri ruci PNC i serijski broj 
uređaja. Ove informacije 
možete pronaći na 
natpisu s nazivnim 
podacima na donjem 
dijelu jedinice.
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1.  BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

FIGYELMEZTETÉS!
Kizárólag a termékhez mellékelt vagy eredeti pótalkatrész hosszabbítókábelt 
vagy hálózati adaptert használjon. Ezen készülék változtatás nélkül képes  

GYERMEKEK ÉS FOGYATÉKOS SZEMÉLYEK BIZTONSÁGA
FIGYELMEZTETÉS!
kockázata. 

részesültek, továbbá megértették a használatból származó veszélyeket.  

karbantartását végezni.

Tartsa távol a gyermekeket a csomagolóanyagoktól.

ELEKTROMOS INFORMÁCIÓK
FIGYELMEZTETÉS!

Ha vágási vagy egyéb sérülés keletkezik a hálózati kábelen, akkor azt az 
Electroluxnak, a szervizének vagy megfelelő végzettséggel rendelkező személynek 
kell kicserélnie. Ezen egység nem tartalmaz a felhasználó által szervizelhető 
alkatrészeket. Mindig hivatalos Electrolux szervizhez forduljon javításért.
Sohase a hálózati kábelnél fogva húzza ki a hálózati csatlakozódugót. Mindig erősen 
fogja meg a csatlakozódugót, és egyenes irányba húzza ki a csatlakozóaljzatból.
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BIZONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

A        következő jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa újra.Újrahasznosításhoz 
tegye a megfelelő konténerekbe a csomagolást. Járuljon hozzá környezetünk és 
egészségünk védelméhez, és hasznosítsa újra az elektromos és elektronikus 
hulladékot. 

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A        tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a háztartási hulladék közé. 
Juttassa el a készüléket a helyi újrahasznosító telepre, vagy lépjen kapcsolatba a 
hulladékkezelésért felelős hivatallal.
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Készülék:
A. Kezelőpanel kijelző
B. Légáramlás-terelő (levegőkimenet)
C. Kioldó gombok
D. Készüléktest (felső része)
E. Érzékelődoboz
F. Adapter jack hüvely
G. Készüléktest (alsó része)
H. Hálózati kábel
I. Szűrő (belső)

A LÉGTISZTÍTÓ LEÍRÁSA
Kezelőpanel:
J. ÜZEMI KAPCSOLÓ gomb
K. VENTILÁTOR gomb
L. MÓD gomb
M. Figyelmeztetés ikon
N. Szűrőcsere ikon
O. Wi� ikon*

P. Ütemező ikon*
Q. Gyerekzár ikon
R. MÓD kijelző
S. VENTILÁTOR FORDULATSZÁM kijelző
T. Levegőminőség kijelző

MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy nem szerepel e FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVÉBEN az Ön modelljének az összes 
alkatrésze és funkciója. A modelljére vonatkozó pontos részletekért a termék csomagolását VAGY a webhelyünk 
speci�kációk című oldalát nézze meg. Az Electrolux fenntartja az itt szereplő információk előzetes értesítés 
nélküli változtatásának a jogát.

* Csak a Pure 500 sorozatnál állnak rendelkezésre a funkciók.
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A képek leírására vonatkozó további a 74-76. oldalt nézze meg.
A saját megnyugtatása érdekében még ma regisztrálja a készülékét a www.electrolux.com című webhelyen.
Ismerje a kényelmi szolgáltatásokkal, biztonsági �gyelmeztetésekkel és a készülékéhez illeszkedő tartozékokat 
árusító üzletekkel kapcsolatos frissített információkat.
Új alkalmazás kibocsátása esetén új funkciókkal bővülhet, illetve a meglévők frissítésére kerülhet sor.

15 1614
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13
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TELEPÍTÉS
Megjegyzés: A kényelmesebb használat érdekében 
vegye le a kezelőpanel kijelzőjén található fóliát.
A termék használata előtt vegye ki a szűrőt a 
műanyag tasakból.
Mindig legyen kikapcsolva az egység a 
szűrőcsere alatt.

1  Az egység készüléktestének a kinyitása
Az egység oldalain található kioldó gombok 
megnyomásával nyissa ki a termék burkolatát, 
majd emelje fel a készüléktest felső részét.  
(Lásd 72. oldal, 1. kép).

2  Vegye ki a szűrőt, majd vegye ki a tasakjából.
Körültekintően vegye ki a szűrőt a műanyag tasakból, 
majd megfelelő módon helyezze el hulladékként.

3  A szűrő beszerelése
Körültekintően dugja a szűrőt vissza a termékbe 
(szimmetrikus a szűrő). Ügyeljen arra, hogy az üreg 
közepén legyen a szűrő.

4  A készüléktest felső részének visszatétele
Tegye vissza a készüléktest felső részét, hogy az 
addig le legyen zárva, amíg a helyére ne kerül.  
A termék eleje felé kell mutatnia a „FRONT” jelzésnek.

ÜZEMELTETÉS
Vigyázat: A szűrő helyes beszerelése után, a 
továbblépés előtt gondoskodjon arról, hogy 
vízszintes felületen kerüljön elhelyezésre a 
termék. Gondoskodjon arról, hogy elegendő 
szabad hely legyen a termék felett és körül.

5  Csatlakoztassa a hálózati kábel csatlakozódugóját.

6  Bekapcsolás
Nyomja meg az ÜZEMI KAPCSOLÓ gombot  a 
légtisztító bekapcsolására, az első használatakor 
alapbeállítás szerint működik az egység 
(INTELLIGENS mód).  Az egység következő 
indításakor a termék kikapcsolásakor érvényes 
beállítások szerint fog működni.
MEGJEGYZÉS: A levegőtisztító bekapcsolásakor 
körülbelül 10 másodperc szükséges a 
levegőminőség érzékeléséhez és elemzéséhez. 
Ekkor egy ideig lassan fehér színnel villog a 
levegőminőség kijelző.

7  Mód választás
Egyszer nyomja meg az MÓD gombot  a két 
üzemmód közötti váltáshoz: INTELLIGENS és KÉZI
INTELLIGENS: Az INTELLIGENS módban, 
a helység levegőminőségétől függően a 
ventilátor fordulatszámának a beállítására 
használja az egység az érzékelő adatait. Ebben 
a módban a felhasználó nem állíthatja be a 
ventilátor fordulatszámot. További részletekért a 
LEVEGŐMINŐSÉG KIJELZŐ című részt nézze meg.

INTELLIGENS CSENDES: Az INTELLIGENS 
CSENDES módban olyan csendesen működik az 
egység (sötétek a kezelőpanel kijelzői és kisebb a 
ventilátor fordulatszáma), amennyire lehetséges, 
hogy ne zavarja az alvást.
KÉZI: A KÉZI üzemmódban a levegőminőség 
kijelző használatával csupán a levegő minőségi 
szint kijelzésére használja az egység az 
érzékelő adatait, de maga nem állítja be a 
ventilátor fordulatszámát. Ezen üzemmód a 
leghatékonyabban a tisztítás gyors elvégzéséhez 
használható, különösen akkor háztartási munkák 
(pl. porszívózás) miatt úgy gondolja a felhasználó, 
hogy megnő a helység levegőjének szálló por 
tartalma.

8  Levegősebesség szabályozása 
KÉZI módban nyomja meg a VENTILÁTOR 
gombot a ventilátor fordulatszám beállítására, a 
ventilátor fordulatszám kijelző jelzi a ventilátor 
fordulatszámát.
5-féle ventilátor fordulatszámmal rendelkezik az 
egység.
MEGJEGYZÉS: Az egység fokozatosa növeli VAGY 
csökkenti a ventilátor fordulatszámát a választott 
fordulatszámra.

IKONOK ÉS KIJELZŐK FUNKCIÓI

9  RIASZTÁS
Az egység lehetséges elektromos vagy 
elektronikus hibájára való �gyelmeztetés céljából 
világít a riasztás ikon . A hiba típusára, az 
alkatrészek adataira és az ellenintézkedésekre 
vonatkozó részletekért az alkalmazást nézze meg. 
További részletek találhatóak Az alábbi HIBÁK ÉS 
HIBAELHÁRÍTÁS című részben.

10 SZŰRŐCSERE és ALAPÁLLAPOTBA ÁLLÍTÁS 
SZŰRŐCSERE: Nem mosható ki az egységben 
található szűrő, hanem ki kell cserélni azt.  A szűrő 
cseréjére vonatkozó �gyelmeztetés céljából világít 
a szűrőcsere ikon . Az egység használata előtt 
mindig ellenőrizze, hogy el van-e távolítva a 
műanyag védőtasak.
SZŰRŐSZÁMLÁLÓ ALAPÁLLAPOTBA ÁLLÍTÁSA: 
A használt szűrő kicserélése után 3 másodpercig 
tartsa megnyomva az MÓD  gombot, és 
visszatér az alapállapotba a szűrőcsere kijelző.
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11 WiFi
WiFi-modullal van ellátva az egység, amely 
távvezérlést és a beltéri levegőminőség időben 
való követését beleértve sok egyéb funkcióhoz 
való hozzáférést tesz lehetővé. Amikor az otthoni 
WiFi-hálózathoz kapcsolódik az egység, akkor a 
világít ezen ikon . Ha villog az ikon, akkor azt 
jelzi, hogy ideiglenesen megszakadt a  
WiFi-kapcsolat – további részletekért az Electrolux 
alkalmazást nézze meg.
A vezeték nélküli hálózat aktiválása vagy 
inaktiválása érdekében 5 másodpercig tartsa 
megnyomva az ÜZEMI KAPCSOLÓ gombot .
MEGJEGYZÉS: Töltse le az Electrolux alkalmazást, 
majd a légkondicionáló hálózathoz való 
kapcsolódása érdekében lépésről lépésre kövesse 
az előkészítési útmutatásokat.

12 ÜTEMEZŐ 
Ezen ikon  jelzi, hogy az alkalmazás egy 
ütemezett eseménye tart.

13 GYEREKZÁR
A kezelőpanel letiltásához biztonsági zár 
funkcióval van ellátva az egység, hogy 
elkerülhető legyen a gombjai illetéktelenek általi 
megnyomása. A Gyerekzár funkció aktiválása 
vagy inaktiválása érdekében egyidejűleg tartsa 
5 másodpercig megnyomva a MÓD és az ÜZEMI 
KAPCSOLÓ gombot.  A Gyerekzár funkció 
aktiválását követően világítani kezd a gyerekzár 
ikon . Amikor zárolva van a kezelőpanel, 
akkor csupán az alkalmazáson keresztül lehet 
változtatásokat végezni.

14 LEVEGŐMINŐSÉG KIJELZŐ
A készülék rendelkezik egy a levegőminőséget 
elemző levegőminőség érzékelővel.
A levegőminőség kijelző valós időben, különböző 
színekkel jelzi a levegőminőséget. Az alábbiak 
szerint:

A FÉNY SZÍNE PM2,5 (μg/m3) LEVEGŐMINŐSÉG

Zöld 0-12 Jó

Sárga 13-35 Átlag

Narancssárga 36-55 Gyenge

Piros >56 Nagyon gyenge

MEGJEGYZÉS: Gondoskodjon az érzékelőablak 
rendszeres tisztításáról annak érdekében, hogy ne 
dugítsa el a por, és megőrizze az érzékelő pontos 
működését.

ELŐKÉSZÍTÉS
MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy 
megváltoztatásra kerültek az előkészítés egyes 
lépései, ezért eltérés esetén referenciaként az 
alkalmazás legújabb verziójának az utasításait 
hajtsa végre lépésről lépésre. Ellenőrizze, hogy  
2,4 GHz-es sávban működik-e az otthoni 
WiFi, mivel az 5 GHz-es sávot nem ismeri fel a 
levegőtisztító.

15  Keresse meg az Electrolux alkalmazást az iOS 
App vagy a Google Play Áruházban, töltse le, 
regisztrálja az egységet és végül jelentkezzen be 
az alkalmazásba. Itt elvégezheti az „Egy készülék 
hozzáadása” műveletet az alkalmazásban, majd 
lépésről lépésre követheti az egység előkészítési 
utasításait. (Lásd 72. oldal, 3. kép).

SZŰRŐCSERE
MEGJEGYZÉS: Nem mosható ki a szűrő, hanem 
az élettartama végén ki kell cserélni azt. Számos 
szűrővel rendelkezik a légtisztító, amelyek közül az 
életstílusából adódó igények szerint választhat. Az 
alkalmazást vagy a webhelyünk termékinformációs 
oldalát nézze meg az igényeinek megfelelő szűrő 
kiválasztására vonatkozó útmutatásért. Csereszűrő 
megrendelése érdekében a helyi webhelyet 
keresse fel.

16  A légtisztítóval kapcsolatos legjobb tapasztalat 
és megszakításmentes használat biztosítása 
érdekében az alkalmazásban �gyeljen a szűrő 
hátralevő élettartamára, és időben rendeljen 
meg egy csereszűrőt, mielőtt a szűrő hátralevő 
élettartama eléri a 0%-os értéket. Ha engedélyezve 
van az értesítés, akkor az alkalmazás �gyelmezteti 
arra, hogy közel jár az élettartama végéhez  
(pl. 5%-on).

17  Amikor a szűrő az élettartama végére ér, akkor a 
csere szükségességének a jelzésére világítani kezd 
a termék kezelőpaneljén található szűrőcsere ikon.  
Amikor az élettartama végére ér a szűrő, akkor 
előfordulhat, hogy INTELLIGENS üzemmódban 
csökken a ventilátor fordulatszáma.

18  Porral és szállóporral vastagon bevont lehet 
a használt szűrő, ezért a főegység kinyitása 
előtt gondoskodjon eldobható zsákról vagy 
csomagolóanyagról, hogy az kéznél legyen a 
használt szűrő betételéhez.

19  Szűrőcsere előtt kapcsolja ki a légtisztítót vagy 
bontsa a hálózati kábel csatlakozását. Vegye le 
és tegye félre a készüléktest felső részét. Ezután 
cserélje ki az élettartama végén járó szűrőt, és 
tegye a kéznél lévő eldobható zsákba.  
(Lásd 73. oldal, 12. kép).
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20  Ezután vegye ki a csere szűrőt a műanyag tasakból, 
és dugja a szűrőt a megfelelő helyre. Tegye 
vissza a készüléktest felső részét, majd kapcsolja 
be az egységet. A MÓD gomb 3 másodpercig 
megnyomva tartásával állítsa vissza a termék 
kezelőpaneljén található szűrőcsere ikon kijelzését, 
ezután az alkalmazás is egy új szűrő élettartamot 
jelez ki.
MEGJEGYZÉS: Ha csupán a termék kezelőpaneljén 
tükröződik a csere, akkor további hibaelhárítás 
előtt indítsa újra az alkalmazást és az egységet.

21  A helyi hulladékkénti elhelyezési útmutatásoknak 
megfelelően helyezze el hulladékként a használt 
szűrőt és a műanyag csomagolóanyagot.

ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
MEGJEGYZÉS: Az áramütés vagy tűz elkerülésére, 
tisztítás előtt mindig bontsa a levegőtisztító hálózati 
csatlakozását. Sohase használjon dörzsölő anyag 
tartalmú, durva mosószereket vagy viaszt az egység 
tisztításához. Nem moshatóak ki a nagy hatékonyságú 
szűrők, hanem az élettartamuk végén ki kell cserélni 
azokat.

22  A levegőminőség érzékelődoboz és érzékelő 
cseréje (lásd 73. oldal, 13. kép).
MEGJEGYZÉS: 1-2 havonta tisztítsa meg a 
levegőminőség érzékelő teljesítményének 
megőrzése érdekében.
Az egység optimális teljesítményének biztosítása 
érdekében tartsa tisztán a levegőminőség 
érzékelőt, illetve ügyeljen arra, hogy az ne 
tömődjön el. E területen természetes dolog a 
por felhalmozódása, ezért gondoskodjon az 
érzékelődoboz rendszeres keskeny fúvókával/
kefével rendelkező porszívóval való tisztításáról.
Az érzékelő tisztítása:  Nyissa ki az ujjával az 
érzékelődoboz bevezető nyílásának a rácsát, majd 
egy nedves vattapálcával tisztítsa meg a be- és 
kivezető nyílást. Száraz vattapálcát használjon az 
érzékelőn található víz eltávolítására.
Az érzékelődoboz megtisztítása után célszerű 
porszívóval a szűrő tisztítását is elvégezni.  
(Lásd 73. oldal, 13:2. kép)

23  Olajmentes száraz kendővel kell végezni az 
egység műanyag alkatrészeinek a tisztítását. 
Enyhén megnedvesített puha mikroszálas kendőt 
használjon a műanyag alkatrészekre tapadt 
szennyeződés kíméletes ledörzsölésére.  
(Lásd 73. oldal, 14. kép).

24  Több por halmozódhat fel az egység alján 
található levegőbemenet körüli területen, 
mint néhány más alkatrészen, ezért az 
optimális teljesítmény biztosítása érdekében 
előfordulhat, hogy gyakrabban kell tisztítani azt. 
A teljesítményveszteség elkerülése érdekében, 
alkalmanként le kell törölni vagy porszívóval meg 
kell tisztítani a szűrő hálós szűrőjét.

TÁROLÁS
25  Ha hosszabb ideig nem akarja használni a 

légtisztítót, akkor fedje le egy műanyag fóliával 
vagy tegye vissza a dobozába.
MEGJEGYZÉS: Nem mosható ki, csak cserélhető a 
többrétegű szűrő.
VIGYÁZAT!
A többrétegű szűrő kivételekor ne érintse meg a 
ventilátorlapátot.



www.electrolux.com 77

HIBAELHÁRÍTÁS

Amikor azt jelzi a hiba kijelző, hogy nem működik megfelelően a rendszer, akkor a következő ellenőrzést 
végezze el. 

Csak korlátozott felsorolást tartalmaz az alábbi táblázat. A hibaelhárítás, GYIK és hiba útmutató legújabb 
és teljes részéért a webhelyünket vagy az Electrolux alkalmazást nézze meg.

# PROBLÉMA HIBAELHÁRÍTÁS MEGJEGYZÉSEK

1 Világít a 
légtisztító 
riasztás ikonja.

elektronikai, illetve elektromos alkatrészt tartalmaz, 
és ha ezek közül egy is rosszul működik, akkor azt 
látja, hogy világít a termék kezelőpaneljén található 
riasztás kijelző. A probléma lépésről lépésre való 
megszüntetésére vonatkozó további részletekért az 
Electrolux alkalmazást nézze meg, és amikor látja, 
hogy világít ezen ikon, akkor ismét ellenőrizze.

Kérjük, hogy készítse elő 
az egység termékszám 
kódját és sorozatszámát, 
ha a támogatásért 
felveszi a kapcsolatot az 
Electrolux szervizével.

2 Mindig 
maximális 
fordulatszámon 
forog hosszabb 
ideig a 
ventilátor

Ha KÉZI üzemmódban van, akkor ellenőrizze a termék 
kezelőpanelén vagy az Electrolux alkalmazásban 
található ventilátor fordulatszám csúszkát, majd állítsa 
be a kívánt szintre.

Ha az INTELLIGENS üzemmódban van, akkor 
ellenőrizze a termék kezelőpaneljén található 
levegőminőség kijelzőt vagy ugyanezt az Electrolux 
alkalmazásban – ha bármely PM-érték csökkenés 
nélkül állandóan 999-1000, akkor valószínűleg 
eltömődött az érzékelő. Az előző 22. részben leírt 
módon tisztítsa meg az érzékelőt.

Nagy pontosságú 
és érzékenységű az 
egységben található  
PM-érzékelő, és az 
normális jelenség, ha a 
gyenge levegőminőségre 
a ventilátor fordulatszám 
növelésével reagált  
– annak érdekében, hogy 
a zárt térben visszaállítsa 
a biztonságos szinteket.

3 Mindig a 
legkisebb 
fordulatszámon 
forog hosszabb 
ideig a 
légtisztító 
ventilátora

Ha KÉZI üzemmódban van, akkor ellenőrizze a termék 
kezelőpanelének a kijelzőjén vagy az Electrolux 
alkalmazásban a ventilátor fordulatszámot, majd 
állítsa be a kívánt szintre.

Ha az INTELLIGENS üzemmódban van, akkor 
ellenőrizze a termék kezelőpaneljén található 
levegőminőség kijelzőt vagy ugyanezt az Electrolux 
alkalmazásban – ha bármely PM-érték növekedés 
nélkül nagyon jó, akkor ez az egység normál 
viselkedése – nagyon jó a levegő minősége! Ha magas 
a PM 2,5 érték, és az egység még a legalacsonyabb 
ventilátor fordulatszámmal működik, akkor ellenőrizze 
az egység kezelőpanelén található szűrőcsere ikont 
vagy ugyanezt az Electrolux alkalmazásban, ha világít, 
akkor cserélje ki egy újra a használt szűrőt, ennek meg 
kell oldania a ventilátor fordulatszámmal kapcsolatos 
problémákat.

Ha nem segítenek sem a fenti lépések, SEM az 
Electrolux alkalmazás utasításai, akkor a táblázat 9. 
tételét nézze meg.

Úgy tervezték az 
egységet, hogy, amikor 
a szűrő az élettartama 
végénél jár, akkor 
a szűrő cseréjéig a 
ventilátor fordulatszám 
korlátozásával 
akadályozza a 
használatát, hogy 
ne juttassa vissza a 
levegőbe a már befogott 
részecskéket.
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# PROBLÉMA HIBAELHÁRÍTÁS MEGJEGYZÉSEK

4 Erős vagy 
abnormális 
hangot ad ki a 
légtisztító

Ellenőrizze, hogy ki van-e véve szűrő műanyag 
tasakból, gondoskodjon arról, hogy a levegőbemeneti 
és a levegőkimeneti rács (az egység tetején) ne 
legyen elömítve, továbbá legalább 30 cm-es távolság 
maradjon az egység és a legközelebbi felület között.

Ha nem segítenek sem a fenti lépések, SEM az 
Electrolux alkalmazás utasításai, akkor a táblázat 10. 
tételét nézze meg.

Ha a hibaelhárítási 
útmutató lépéseinek 
elvégzése után is 
rendellenes hang 
hallható az egységből, 
akkor további 
támogatásért forduljon 
egy hivatalos Electrolux 
szervizhez.

5 Nem működik 
a levegőtisztító 
vagy a 
ventilátor

Gondoskodjon arról, hogy kapjon hálózati 
feszültséget az egység. Szükség esetén próbálja 
ütközésig benyomni a hálózati csatlakozódugót a 
hálózati csatlakozóaljzatba annak az ellenőrzésére, 
hogy ez megoldja-e a problémát. Ellenőrizze az 
otthoni biztosítékot, hogy nem égett-e, illetve nem 
oldott-e le az áramköri megszakító. Szükség esetén 
cserélje ki a biztosítékot, illetve kapcsolja vissza az 
áramköri megszakítót.

Ha nem segítenek sem a fenti lépések, SEM az 
Electrolux alkalmazás utasításai, akkor a táblázat 10. 
tételét nézze meg.

6 Működik a 
légtisztító, de 
nem javul a 
levegőminőség

Ha az INTELLIGENS üzemmódban van, akkor az 

levegőminőség szintek változását következő 20 perc 
során – ha ezen idő alatt az Electrolux alkalmazás 
használatával nem tapasztal javulást a levegőminőség 
értékekben, akkor az alábbi lépéseket végezze el.

Váltson át a KÉZI üzemmódra, majd állítsa 
magasabb szintre a ventilátor fordulatszámot 
annak megállapítására, hogy ez segít-e a probléma 
megoldásában. 

Ha még nem tapasztal javulást. Zárjon be a helységből 
nyíló ajtót VAGY ablakot, majd működtesse ismét 20 
percig a legmagasabb ventilátor fordulatszámmal az 
egységet. Ha ez megoldja a problémát, akkor addig 
célszerű annyira zárt környezetben működtetni az 
egységet, amennyire lehetséges, amíg ismét el nem 
éri a jó levegőminőséget.

Ha az ajánlottnál 
nagyobb helységben 
van elhelyezve az 
egység, akkor hosszabb 
ideig tart, amíg javul a 
levegőminőség – legyen 
nyugodt, és a lehetséges 
legnagyobb ventilátor 
fordulatszámmal 
működtesse az egységet.
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# PROBLÉMA HIBAELHÁRÍTÁS MEGJEGYZÉSEK

7 Különös 
szagot áraszt a 
légtisztító

Az egység első működtetésekor műanyag, 
ragasztó vagy festék szagot érezhet – különösen a 
levegőkimeneti rács közelében – egyes esetekben ez 
elkerülhetetlen (ahogyan az új autónak is van szaga), 
de ez gyorsan megszűnik.

Ha égett szagot érez, akkor bontsa az egység hálózati 
feszültség csatlakozását, majd további támogatásért 
forduljon egy hivatalos Electrolux szervizhez.

Az élettartama vége felé jár az illékony szerves 
vegyület szűrő. Cserélje ki újra az illékony szerves 
vegyület szűrőt.

Mindig gondoskodjon 
arról, hogy megfelelő 
csomagolással le 
legyenek takarva a 
szűrők, a használataik 
között ki vannak véve, 
továbbá száraz legyen 
minden alkatrész a  
szag- és penészképződés 
elkerülése érdekében.

8 Annak ellenére 
világít a 
szűrő ikon, 
hogy nemrég 
cserélték ki a 
szűrőket

A használt szűrő kicserélése után 3 másodpercig 
tartsa megnyomva a MÓD gombot, és visszatér az 
alapállapotba a szűrőcsere kijelző.

Az egység alapbeállításra 
való visszaállítása miatt 
fontos dolog, hogy a 
szűrőcsere előtt ki legyen 
kapcsolva az egység.

9 Nem 
kapcsolódhat 
a légtisztító az 
alkalmazáshoz

Ha nem képes előkészíteni az egységet és néhány 
kísérlet után sem tud kapcsolódni az Electrolux 
alkalmazáshoz, akkor támogatásért forduljon egy 
hivatalos Electrolux szervizhez.

Csak 2,4 GHz-es sávban 
működik az egységben 
lévő WiFi-lapka, ezért 
ellenőrizze, hogy ebben 
a sávban működik-e az 
otthoni WiFi-hálózat.

10 Olyan 
problémám 
van, amely 
nincs felsorolva 
VAGY egyik 
felsorolt lépés 
sem segített 
a probléma 
megoldásában

További hibaelhárítási és GYÍK útmutatásokat találhat 
a webhelyünkön VAGY az Electrolux alkalmazásban 
a termékinformációs oldalakon vagy támogatásért 
forduljon egy hivatalos Electrolux szervizhez. 
Köszönjük!

Kérjük, hogy készítse elő 
az egység termékszám 
kódját és sorozatszámát, 
ha a támogatásért 
felveszi a kapcsolatot az 
Electrolux szervizével. 
Ezen információ 
megtalálható a 
típustáblán, amely a 
főegység alján található.
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1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! Evitare il rischio di incendio o scossa elettrica. 
Non utilizzare una prolunga o un adattatore da parete diverso da quello fornito con 
il prodotto o dall'adattatore per pezzi di ricambio originali. Questo apparecchio può 

prossimità di questo o di qualsiasi altro apparecchio. Leggere le etichette dei 

evitare scosse elettriche e/o rischi di incendio.

SICUREZZA DELLE PERSONE VULNERABILI E DEI BAMBINI
ATTENZIONE!
Quest’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 
8 anni sotto supervisione. L’apparecchio può essere usato da persone con 

conoscenza se sono supervisionati o istruiti riguardo l’uso dell’applicazione 
in modo sicuro e consapevole dei pericoli. I bambini vanno supervisionati per 
assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

bambini senza supervisione.
I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani dall'unità a meno 
che non siano costantemente sorvegliati.
Tieni tutto l’imballaggio lontano dai bambini.
Questo prodotto ha una funzione di blocco bambini. Si consiglia di attivare 
questa funzione se esiste il rischio che i bambini possano entrare in contatto con 
l'apparecchio.

INFORMAZIONI ELETTRICHE
ATTENZIONE! Evitare il rischio di incendio o scossa elettrica.
Se non si è sicuri che la presa sia adeguatamente collegata a terra o protetta 
da un fusibile ritardato o da un interruttore automatico, chiedere a un elettricista 

oppure i codici e le ordinanze locali applicabili.

Assicurarsi di scollegare l'unità prima della pulizia o della manutenzione per 
evitare scosse o rischi di incendio.

Se il cavo di alimentazione in dotazione è tagliato o danneggiato, deve essere 
sostituito solo da Electrolux, dal suo agente di servizio o da persone similmente 
qualificate. Quest’unità non contiene parti riparabili dall'utente. Chiamare sempre 
un centro di assistenza Electrolux autorizzato per le riparazioni.
Non scollegare mai l'unità tirando il cavo di alimentazione. Afferrare sempre 
saldamente la spina ed estrarla dalla presa.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA! Evitare lesioni gravi o morte.

un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

AVVERTENZA!

lungo periodo.

Non ostruire o coprire la griglia di aspirazione o la griglia di uscita dell'aria.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con gli accessori forniti dal produttore e 
dal suo agente di servizio.

PRIMA DI INIZIARE
• Leggere attentamente questo manuale.
• Assicurarsi che tutte le componenti descritte siano incluse.
• Prestare particolare attenzione alle precauzioni di sicurezza!

Riciclare i materiali con il simbolo       . Buttare l'imballaggio negli appositi conteni-
tori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere l’ambiente e la salute umana e a 
riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo      insieme ai normali 
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio più vicino o contattare il 
comune di residenza.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Dove portare gli apparecchi fuori uso? 
In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di 
raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS. La lista dei 
centri di raccolta ufficiali della SENS è visibile nel sito www.erecycling.ch

Per la Svizzera:
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Apparecchio:
A. Schermo pannello di controllo
B. Guida �usso dell'aria (Scarico dell'aria)
C. Pulsanti di rilascio
D. Corpo principale (alto)
E. Scatola del sensore
F. Jack adattatore
G. Corpo principale (basso)
H. Cavo di alimentazione
I. Filtro (interno)

DESCRIZIONE DEL PURIFICATORE DELL'ARIA
Pannello di controllo:
J. Pulsante ACCENSIONE
K. Pulsante VENTOLA
L. Pulsante MODALITÀ
M. Icona avviso
N. Icona cambio del �ltro
O. Icona Wi-Fi*

P. Icona Programmatore*
Q. Icona Blocco bambini
R. Indicatore MODALITÀ
S. Indicatore VELOCITÀ VENTOLA
T. Indicatore della qualità dell'aria

NOTA: Il tuo modello speci�co potrebbe non avere tutti i componenti e le caratteristiche elencate in questo 
MANUALE PER L'UTENTE. Controllare la confezione del prodotto OPPURE la pagina delle speci�che del prodotto 
sul nostro sito web per i dettagli esatti del modello. Electrolux si riserva il diritto di modi�care le informazioni 
qui contenute senza preavviso.

* Queste caratteristiche sono disponibili solo per la serie Pure 500.
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2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500
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Fare riferimento alle pagine 85-87 per ulteriori dettagli sulla descrizione delle immagini.
Per goderti la massima tranquillità, registra oggi stesso il tuo elettrodomestico su www.electrolux.com.
Tieniti aggiornato sui servizi per una vita migliore, sugli avvisi di sicurezza e acquista gli accessori adatti al tuo 
elettrodomestico.
Le funzionalità potrebbero essere aggiunte o aggiornate con le nuove versioni dell'app.

15 1614

12

13
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CONFIGURAZIONE
Nota: Rimuovere la pellicola protettiva sullo 
schermo del pannello di controllo per un 
migliore utilizzo.
Rimuovere il sacchetto di plastica attorno al 
�ltro prima di utilizzare il prodotto.
Tenere sempre l'unità spenta quando si 
cambiano i �ltri.

1  Aprire il corpo principale dell'unità
Aprire il prodotto premendo i pulsanti di rilascio 
sui lati dell'unità, quindi sollevare la parte 
superiore del corpo principale.  
(Fare riferimento a pagina 83, �gura 1).

2  Estrarre il �ltro e rimuovere il sacchetto �ltro
Rimuovere con attenzione il sacchetto di plastica 
attorno al �ltro e smaltirlo in modo appropriato.

3  Installare il �ltro
Reinserire con cautela il �ltro nel prodotto 
(entrambe le estremità del �ltro funzionano). 
Assicurarsi che il �ltro sia posizionato al centro 
della cavità.

4   Riposizionare la parte superiore del corpo 
principale
Riposizionare la parte superiore del corpo 
principale per chiudere il prodotto �nché non è 
saldamente in posizione. Il segno "FRONT" deve 
essere rivolto verso il lato anteriore del prodotto.

FUNZIONAMENTO
Avvertenza: Dopo che il �ltro è stato installato 
correttamente, assicurarsi che il prodotto sia 
posizionato su una super�cie piana prima di 
procedere ulteriormente. Assicurarsi che vi 
sia spazio libero su�ciente sopra e intorno al 
prodotto.

5  Collegare la spina di alimentazione.

6  Accensione
Premere il pulsante ACCENSIONE  per 
accendere il puri�catore d'aria, l'unità funzionerà 
con le impostazioni prede�nite (modalità 
INTELLIGENTE) quando si utilizza il prodotto 
per la prima volta. La prossima volta che si avvia 
l'unità, verranno ripristinate le ultime impostazioni 
precedenti allo spegnimento del prodotto.
NOTA: Quando si accende il puri�catore d'aria, 
i sensori impiegheranno circa 10 secondi per 
calibrare e analizzare la qualità dell'aria. Durante 
questo periodo, l'indicatore della qualità dell'aria 
lampeggerà lentamente in bianco.

7  Selezione modalità
Premere una volta il pulsante MODALITÀ  per 
passare da una modalità all'altra:  
INTELLIGENTE E MANUALE
INTELLIGENTE: Nella modalità INTELLIGENTE 
l'unità utilizzerà i dati del sensore come input per 
decidere la velocità della ventola appropriata, 
a seconda della qualità dell'aria nella stanza. La 
velocità della ventola non può essere regolata 
dall'utente in questa modalità. Consultare la 
sezione INDICATORE DI QUALITÀ DELL'ARIA per 
maggiori dettagli.
SILENZIOSO INTELLIGENTE: Nella modalità 
SILENZIOSO INTELLIGENTE l'unità funzionerà il più 
silenziosamente possibile (indicatori del pannello 
di controllo oscurati e velocità della ventola 
inferiore) per consentire la sospensione.
MANUALE: Nella modalità MANUALE l'unità 
utilizzerà i dati del sensore come input solo per 
mostrare il livello di qualità dell'aria tramite 
l'indicatore di qualità dell'aria, ma non regolerà 
automaticamente la velocità ventola. Questa 
modalità è utilizzata al meglio per una rapida 
ra�ca di pulizia, soprattutto quando l'utente 
prevede un aumento del particolato nella stanza  
a causa delle faccende domestiche  
(ad es. passare l'aspirapolvere).

8  Controllo della velocità dell'aria 
In modalità MANUALE, premere il pulsante 
VENTOLA per regolare la velocità della ventola, 
l'indicatore della velocità della ventola mostrerà la 
velocità della ventola.
L’unità ha 5 livelli di velocità della ventola.
NOTA: L'unità aumenterà o diminuirà 
gradualmente �no all'impostazione della velocità 
scelta.

ICONE E INDICATORI DI FUNZIONALITÀ

9  AVVISO
L'icona di avviso  si illuminerà per avvisare 
l'utente di un possibile errore elettrico o 
elettronico dell'unità. Fare riferimento all'app per i 
dettagli sul tipo di errore, i dettagli sui componenti 
e le eventuali azioni correttive. Ulteriori dettagli 
sono disponibili anche nella sezione ERRORI E 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI di seguito.
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10 CAMBIO DEL FILTRO e RESET 
CAMBIO DEL FILTRO: Il �ltro dell'unità non può 
essere lavato, ma solo sostituito. L'icona di cambio 
�ltro  si illuminerà per ricordarti di cambiare il 
�ltro. Assicurarsi sempre che il sacchetto protettivo 
in plastica sia rimosso prima dell'uso nell'unità.
RESET FILTRO: Dopo aver sostituito il �ltro usato, 
premere a lungo il pulsante MODALITÀ  per 3 
secondi e l'indicatore di sostituzione del �ltro si 
resetterà.

11 WiFi
L'unità è dotata di un modulo Wi-Fi, che consente  
il controllo remoto e l'accesso a molte altre 
funzioni, incluso il monitoraggio basato sul tempo 
dei dati sulla qualità dell'aria interna. Quando 
l'unità è connessa al Wi-Fi domestico, quest’icona 

 si accenderà. Se l'icona lampeggia, indica  
una temporanea perdita di connettività Wi-Fi  
– fare riferimento all'App Electrolux per maggiori 
dettagli.
Premere a lungo il pulsante ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO  per 5 secondi per attivare o 
disattivare la rete wireless.
NOTA: Scarica la nostra app Electrolux e segui le 
istruzioni dettagliate per l'onboarding per portare 
il puri�catore dell'aria online.

12 PROGRAMMATORE 
L’icona  indica che un evento piani�cato 
dall'app in esecuzione.

13 BLOCCO BAMBINI
L'unità è dotata di una funzione di blocco di 
sicurezza per disabilitare il pannello di controllo 
del prodotto ed evitare pressioni indesiderate. 
Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti 
MODALITÀ e ACCENSIONE per 5 secondi per 
attivare o disattivare la funzione di blocco 
bambini. L'icona del blocco bambini  si 
illuminerà quando la funzione è attivata. Quando 
il pannello di controllo è bloccato, puoi apportare 
modi�che solo tramite App.

14 INDICATORE DELLA QUALITÀ DELL'ARIA
L'apparecchio è dotato di un sensore della qualità 
dell'aria che analizza la qualità dell'aria.
La luce della qualità dell'aria mostrerà la qualità 
dell'aria in tempo reale attraverso diversi colori di 
luce. Come mostrato di seguito:

IL COLORE 
DELLA SPIA

PM2.5 (μg/m3)
QUALITÀ 
DELL'ARIA

Verde 0-12 Buona

Giallo 13-35 Media

Arancione 36-55 Scarsa

Rossa >56 Molto scarsa

NOTA: Assicurati di pulire regolarmente la �nestra 
del sensore per assicurarti che non si ostruisca con 
la polvere e che i sensori continuino a funzionare 
correttamente.

CARICAMENTO
NOTA: Alcuni passaggi nel �usso di caricamento 
potrebbero essere cambiati, segui le istruzioni 
passo passo nell'ultima versione dell'app come 
riferimento in caso di discrepanza. Assicurati che 
il Wi-Fi domestico funzioni sulla banda a 2,4 GHz, 
poiché la banda a 5 Ghz non verrà riconosciuta dal 
puri�catore d'aria.

15  Trova l'app Electrolux nell'app iOS o nel Google 
Play Store, scaricala, registrati e accedi all'app. 
Qui sarai in grado di "Aggiungere un dispositivo" 
nell'app e seguire le istruzioni dettagliate per il 
caricamento dell'unità.  
(Fare riferimento a pagina 83, �gura 3).

SOSTITUZIONE DEL FILTRO
NOTA: Il �ltro non è lavabile, va sempre sostituito 
a �ne vita. Il puri�catore d'aria ha una varietà di 
�ltri tra cui scegliere, adattati alle esigenze del 
tuo stile di vita. Vai all'app o alla pagina delle 
informazioni sul prodotto sul nostro sito Web per 
una guida sulla scelta del �ltro appropriato per le 
tue esigenze. Visitare il sito locale per ordinare il 
�ltro sostitutivo.

16  Per la migliore esperienza e per garantire un uso 
ininterrotto del puri�catore d'aria, monitorare la 
durata residua del �ltro nell'app ordinare un �ltro 
sostitutivo in tempo utile prima che la durata 
residua del �ltro raggiunga lo 0%. Se hai abilitato 
le noti�che, l'App informerà quando la durata del 
�ltro sta per esaurirsi (ad es. al 5%).

17  Quando il �ltro è esaurito, l'icona di sostituzione 
del �ltro si accenderà sul pannello di controllo del 
prodotto per indicare la necessità di sostituzione. 
Quando il �ltro è esaurito, la velocità della ventola 
dell'unità potrebbe essere ridotta in modalità 
INTELLIGENTE.

18  Il �ltro usato potrebbe essere pesantemente 
ricoperto di polvere e particolato, quindi prima 
di aprire l’unità principale, assicurati di avere a 
portata di mano un sacchetto o una confezione 
monouso in cui riporre il �ltro usato.

19  Spegnere il puri�catore d'aria o scollegare l'unità 
prima di sostituire i �ltri. Rimuovere la parte 
superiore del corpo principale e metterla da parte. 
Rimuovere quindi il �ltro che è a �ne vita e riporlo 
in una busta usa e getta a portata di mano.  
(Fare riferimento a pagina 84, �gura 12).
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20  Quindi, rimuovere la busta di plastica dal �ltro 
sostitutivo e inserire il �ltro nel prodotto. Reinserire 
la parte superiore del corpo principale e accendere 
l'unità. Ripristinare l'icona di sostituzione del �ltro 
sul pannello di controllo del prodotto premendo a 
lungo il pulsante MODALITÀ per 3 secondi e l'app 
indicherà lo stesso, con una nuova lettura della 
durata del �ltro.
NOTA: Nel caso in cui la modi�ca si ri�etta solo sul 
pannello di controllo del prodotto e non sull'app, 
riavviare l'app e l'unità prima di procedere 
ulteriormente alla risoluzione dei problemi.

21  Smaltire il �ltro usato e qualsiasi imballaggio 
in plastica secondo le linee guida locali sul 
riciclaggio.

MANUTENZIONE E PULIZIA
NOTA: Scollegare sempre il puri�catore dell'aria prima 
della pulizia per evitare scosse o rischi di incendio. 
Non utilizzare mai detergenti abrasivi e aggressivi 
O cera per pulire l'unità. I �ltri ad alta e�cienza non 
sono lavabili, vanno sempre sostituiti a �ne vita.

22  Pulizia della scatola e del sensore della qualità 
dell'aria (pagina 84, �gura 13)
NOTA: Pulire ogni 1-2 mesi per mantenere le 
prestazioni del sensore di qualità dell'aria.
Assicurarsi che il sensore della qualità dell'aria sia 
mantenuto pulito e non ostruito per prestazioni 
ottimali dell'unità. È naturale che la polvere 
si accumuli in quest'area, aspirando la griglia 
di ingresso della scatola del sensore con un 
aspirapolvere dotato di bocchetta/spazzola stretta.
Pulizia del sensore: Aprire la griglia di ingresso 
della scatola del sensore con un dito e pulire 
la lente, l'ingresso e l'uscita con un batu�olo di 
cotone bagnato. Utilizzare un batu�olo di cotone 
asciutto per rimuovere l'acqua in eccesso dal 
sensore.
Dopo aver pulito la scatola del sensore, si consiglia 
di aspirare contemporaneamente il �ltro.  
(Fare riferimento a pagina 84, �gura 13:2)

23  Le parti in plastica dell'unità devono essere pulite 
con un panno asciutto e privo di olio. Per le 
macchie sulle parti in plastica, utilizzare un panno 
in micro�bra morbido leggermente umido per 
stro�nare delicatamente contro la macchia.  
(Fare riferimento a pagina 84, �gura 14).

24  L'area intorno alla presa d'aria sulla parte inferiore 
dell'unità potrebbe accumulare più polvere 
rispetto ad altre parti e quindi potrebbe richiedere 
una pulizia più frequente per garantire prestazioni 
ottimali. Il �ltro è dotato di un �ltro a rete e deve 
essere occasionalmente rimosso o pulito con un 
aspirapolvere per evitare perdite di prestazioni.

CONSERVAZIONE
25  Se si prevede di non utilizzare l'apparecchio per un 

lungo periodo, coprirlo con della plastica o riporlo 
nel suo cartone.
NOTA: Il �ltro multistrato non può essere lavato, 
può solo essere sostituito.
AVVERTENZA!
Non toccare la pala della ventola durante la 
rimozione del �ltro multistrato.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Quando gli indicatori di guasto mostrano che il sistema non funziona correttamente, eseguire il seguente 
controllo. 

La tabella seguente è solo un elenco limitato. Per la sezione più recente e completa sulla risoluzione dei 
problemi, le domande frequenti e la guida agli errori, fare riferimento alla sezione corrispondente sul 
nostro sito Web o all'app Electrolux.

# PROBLEMA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI NOTE

1 L'icona di 
avviso del 

d'aria è accesa.

Generalmente, l'unità viene fornita con una 

componenti elettrici e se uno di questi non funziona 
correttamente, l'icona di avviso sul pannello di 
controllo del prodotto si accende. Per maggiori 
dettagli sui passaggi da risolvere, vai all'app Electrolux 
e controlla i dettagli ogni volta che vedi questa icona 
accesa.

Si prega di tenere a 
portata di mano il 
PNC e il numero di 
SERIE dell'unità se è 
necessario contattare 
l'organizzazione di 
assistenza Electrolux per 
il supporto.

2
d'aria funziona 
sempre alla 
massima 
velocità 
della ventola 
per periodi 
prolungati

Se in modalità MANUALE, controllare il dispositivo di 
scorrimento della velocità della ventola sul pannello 
di controllo del prodotto o all'interno dell'app 
Electrolux e regolarlo al livello desiderato.

In modalità INTELLIGENTE, controllare l'indicatore 
della qualità dell'aria sul pannello di controllo del 
prodotto o all'interno dell'app Electrolux – se tutti i 
valori PM mostrano costantemente 999-1000 senza 
alcuna riduzione, molto probabilmente il sensore è 
ostruito. Pulire il sensore come descritto nella sezione 
22 in alto.

Il sensore PM nell'unità 
è estremamente 
preciso e sensibile 
ed è normale che il 

alla scarsa qualità 
dell'aria aumentando la 
velocità della ventola, 
per riportare la qualità 
dell'aria interna a livelli di 
sicurezza.

3
d'aria funziona 
sempre alla 
velocità 
minima 
della ventola 
per periodi 
prolungati

Se in modalità MANUALE, controllare la velocità 
della ventola sul display del pannello di controllo del 
prodotto o all'interno dell'app Electrolux e regolarla al 
livello desiderato.

In modalità INTELLIGENTE, controllare l'indicatore 
della qualità dell'aria sul pannello di controllo del 
prodotto o all'interno dell'app Electrolux – se tutti 
i valori PM sono costantemente molto buoni senza 
alcun aumento, allora questo è un comportamento 
normale per l'unità – la qualità dell'aria è molto 
buona! Se il valore di PM2,5 è alto e l'unità funziona 
ancora alla velocità minima della ventola, controllare 

controllo del prodotto o all'interno dell'app Electrolux 

velocità della ventola.

Se nessuno dei passaggi precedenti OPPURE le 
istruzioni nell'app Electrolux aiutano, fare riferimento 
al punto 9 della tabella.

L'unità è progettata 
in modo tale che 

limitando la velocità 
della ventola in modo da 
non reintrodurre nell'aria 
il particolato catturato.
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# PROBLEMA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI NOTE

4
d'aria produce 
un rumore 
forte o 
anomalo

siano stati rimossi, assicurarsi che la griglia della presa 
d'aria e la griglia di uscita dell'aria (parte superiore 
dell'unità) non siano ostruite e che vi sia uno spazio di 

Se nessuno dei passaggi precedenti OPPURE le 
istruzioni nell'app Electrolux aiutano, fare riferimento 
al punto 10 della tabella.

Se si riscontra un rumore 
anomalo nel prodotto, 
anche dopo aver 

guida alla risoluzione 
dei problemi, contattare 
un centro di assistenza 
autorizzato Electrolux 
per ulteriore assistenza.

5
d'aria o la 
ventola non 
funziona

Assicurarsi che l'unità sia alimentata. Se necessario, 
provare a inserire saldamente la spina di 

della tua casa non sia saltato o che l'interruttore 
automatico sia scattato. Sostituire il fusibile o 
ripristinare l'interruttore automatico se necessario.

Se nessuno dei passaggi precedenti OPPURE le 
istruzioni nell'app Electrolux aiutano, fare riferimento 
al punto 10 della tabella.

6
d'aria è in 
funzione ma la 
qualità dell'aria 
non migliora

Se in modalità INTELLIGENTE, monitorare 

all'interno dell'app Electrolux per i prossimi 20 minuti 
– se non si nota alcun miglioramento dei valori della 
qualità dell'aria nell'app Electrolux durante questo 
periodo, seguire il passaggio seguente.

Passare alla modalità MANUALE e regolare la velocità 
della ventola a un livello superiore per vedere se 
questo aiuta a risolvere il problema. 

Se ancora non vedi alcun miglioramento. Chiudere 

stanza e riavviare l'unità alla massima velocità della 
ventola per 20 minuti. Se questo risolve il problema, si 
consiglia di far funzionare l'unità in questo ambiente 

dell'aria non è di buon livello.

Se l'unità viene 
collocata in una stanza 
di dimensioni superiori 
a quelle consigliate, ci 
vorrà più tempo per 
migliorare la qualità 
dell'aria – si prega di 
pazientare e mantenere 
l'unità alla massima 
velocità possibile.

7
d'aria produce 
o emette uno 
strano odore

La prima volta che accendi l'unità, potresti percepire 
un odore di plastica, colla o vernice, specialmente 
vicino alla griglia di uscita dell'aria, questo è 
inevitabile in alcuni casi (come l'odore di "auto 
nuova") ma dovrebbe scomparire rapidamente.

Se si percepisce un odore di bruciato, scollegare 
l'unità e contattare il centro di assistenza autorizzato 
Electrolux per ulteriore assistenza.

Assicurarsi sempre che i 

imballaggio appropriato 
mentre vengono 
riposti tra un utilizzo 
e l'altro e che tutte le 
parti siano asciutte per 
evitare cattivo odore o 



www.electrolux.com90

# PROBLEMA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI NOTE

8 L'icona del 

anche se di 
recente ho 

pulsante MODALITÀ per 3 secondi e l'indicazione del 
È importante SPEGNERE 
l'unità prima di sostituire 

ripristinare il prodotto.

9 Non riesco a 
connettere il 

d'aria all'app

Se non riesci a caricare l'unità e a connetterla all'app 
Electrolux dopo un paio di tentativi, contatta un 
centro di assistenza autorizzato Electrolux per 
assistenza.

Il chip Wi-Fi nell'unità 
funziona solo a 2,4 Ghz, 
quindi assicurati che 
il tuo Wi-Fi domestico 
funzioni a questa 
larghezza di banda.

10 Ho un altro 
problema non 
elencato qui 
O nessuno 
dei passaggi 
precedenti 
ha aiutato a 
risolvere il 
problema

È possibile cercare ulteriori guide alla risoluzione dei 
problemi e alle domande frequenti sul nostro sito 
Web OPPURE sull'app Electrolux nelle pagine delle 
informazioni sul prodotto o contattare direttamente 
il centro di assistenza autorizzato Electrolux per 
assistenza. Grazie!

Tenere a portata di 
mano il PNC e il numero 
di serie dell'unità 
quando si contatta 
l'assistenza Electrolux. 
Queste informazioni 
possono essere 
trovate sull'etichetta di 
valutazione che si trova 
sulla base dell’unità.
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Jeśli dostarczony przewód zasilający zostanie przecięty lub uszkodzony, powinien 
zostać wymieniony wyłącznie przez Electrolux, jej przedstawiciela serwisowego 
lub podobnie wykwalifikowane osoby. W skład niniejszego urządzenia nie 
wchodzą części wymagające serwisowania przez użytkownika. W celu dokonania 
naprawy zawsze należy wezwać autoryzowany serwis firmy Electrolux.
Nie ciągnij za przewód zasilający, aby odłączać urządzenie. W każdej sytuacji należy 
mocno chwycić wtyczkę i wyciągnąć ją bezpośrednio z gniazdka.
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Materiały oznaczone symbolem         należy poddać utylizacji. Opakowanie 
urządzenia włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia 
recyklingu. Należy zadbać o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, aby chronić środowisko naturalne oraz ludzkie 
zdrowie. 

OCHRONA ŚRODOWISKA

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych symbolem         razem z odpadami 
domowymi. Należy zwrócić produkt do miejscowego punktu ponownego
 przetwarzania lub skontaktować się z odpowiednimi władzami miejskimi.
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Urządzenia:
A. Wyświetlacz panelu sterowania
B.  Prowadnica przepływu powietrza 

(Wylot powietrza)
C. Przyciski zwalniające
D. Korpus (góra)
E. Skrzynka czujnika
F. Złącze zasilacza
G. Korpus (dół)
H. Kabel zasilający
I. Filtr (wewnętrzny)

OPIS OCZYSZCZACZA POWIETRZA
Panel sterowania:
J. Przycisk ZASILANIE
K. Przycisk WENTYLATOR
L. Przycisk TRYB
M. Ikona alertu ostrzegawczego
N. Ikona zmiany �ltra
O. Ikona Wi-Fi*

P. Ikona harmonogramu*
Q. Ikona blokady rodzicielskiej
R. Wskaźnik TRYB
S. Wskaźnik PRĘDKOŚĆ WENTYLATORA
T. Wskaźnik jakości powietrza

INFORMACJA: Możliwe, że Twój model nie ma wszystkich komponentów i funkcji wymienionych w INSTRUKCJI 
OBSŁUGI. Szczegóły dotyczące modelu znajdziesz na opakowaniu produktu LUB na stronie specy�kacji 
produktu na naszej stronie internetowej. Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany zawartości 
instrukcji obsługi bez uprzedzenia.

* Funkcja jest dostępna wyłącznie w przypadku urządzeń z serii Pure 500.

A B M N O P Q

K
J

C

G

H

D

E

L

T

R
S

I

F



www.electrolux.com94

1

2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500

4 5 6



www.electrolux.com 95

Bardziej szczegółowe opisy rysunków znajdziesz na stronach 96-98.
Aby swobodnie korzystać z urzadzenia, korzystać z urządzenia, zarejestruj je już dziś na stronie internetowej 
www.electrolux.com.
Możesz na bieżąco otrzymywać lepsze usługi i informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz mieć dostęp do 
akcesoriów zgodnych z urządzeniem.
Możliwe, że w kolejnych wersjach aplikacji dodamy lub zaktualizujemy funkcje.

15 1614

12

13
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY
Uwaga: Usuń folię ochronną z wyświetlacza panelu 
sterowania, aby ułatwić sobie obsługę urządzenia.
Wyjmij �ltr z worka plastikowego, zanim 
zaczniesz korzystać z produktu.
Zawsze WYŁĄCZAJ jednostkę na czas wymiany 
�ltra.

1  Otwieranie korpusu jednostki
Otwórz produkt, naciskając przyciski zwalniające 
po obu stronach jednostki, a następnie unieś część 
górną korpusu. (patrz str. 94, rys. 1).

2  Wyciąganie �ltra i wyjmowanie �ltra z worka
Ostrożnie wyjmij �ltr z worka plastikowego i 
wyrzuć do odpowiedniego pojemnika na odpady.

3  Instalacja �ltra
Ostrożnie włóż �ltr do produktu (�ltr jest 
dwustronny). Upewnij się, że �ltr znajduje się na 
środku miejsca na �ltr.

4  Ponowna instalacja części górnej korpusu
Powoli dociskaj część górną korpusu do zatrzaśnięcia, 
aby zamknąć produkt. Oznaczenie „FRONT” musi być 
skierowane w przednią stronę produktu.

OBSŁUGA
Uwaga: Po prawidłowej instalacji �ltra, zanim 
przejdziesz do kolejnych kroków, upewnij się, że 
produkt stoi na poziomej powierzchni. Upewnij 
się, że nad produktem i wokół niego pozostało 
dość wolnej przestrzeni.

5  Podłącz wtyczkę do gniazdka.

6  Włączanie zasilania
Naciśnij przycisk ZASILANIE , aby WŁĄCZYĆ 
oczyszczacz powietrza. Po pierwszym 
uruchomieniu jednostka zacznie pracę w 
kon�guracji domyślnej (w trybie INTELIGENTNYM).  
Po następnym uruchomieniu urządzenia 
wznowiona zostanie praca w kon�guracji 
ustawionej przed WYŁĄCZENIEM urządzenia.
INFORMACJA: Po WŁĄCZENIU oczyszczacza 
powietrza kalibracja czujników i analiza jakości 
powietrza zajmuje 10 sekund. Następnie wskaźnik 
jakości powietrza zacznie wolno migać na biało.

7  Wybór trybu pracy
Naciskaj przycisk TRYB , aby przełączać się 
pomiędzy dwoma trybami: INTELIGENTNY i RĘCZNY
INTELIGENTNY: W trybie INTELIGENTNYM 
jednostka będzie wybierała odpowiednie 
ustawienia prędkości wentylatora zależnie 
od jakości powietrza w pomieszczeniu 
zarejestrowanej przez czujniki. W tym trybie 
użytkownik nie może dostosować prędkości 
wentylatora. W sekcji WSKAŹNIK JAKOŚCI 
POWIETRZA znajdziesz więcej szczegółów.

INTELIGENTNY CICHY: W trybie INTELIGENTNY 
CICHY jednostka będzie działać cicho (wskaźniki 
panelu sterowania będą przyciemnione, a 
wentylator będzie pracował wolniej), aby nikogo 
nie budzić.
RĘCZNY: W trybie RĘCZNY jednostka wykorzystuje 
dane z czujnika jako dane wejściowe wyłącznie w 
celu wyświetlenia poziomu jakości powietrza przy 
użyciu wskaźnika jakości powietrza. Urządzenie 
ustawi automatycznie prędkości wentylatora. Tryb 
najlepiej sprawdzi się do szybkiego oczyszczania, 
zwłaszcza wtedy, gdy spodziewasz się większego 
zagęszczenia cząstek stałych w pomieszczeniu w 
wyniku wykonywania obowiązków domowych, 
takich jak odkurzanie.

8  Kontrola prędkości powietrza 
W trybie RĘCZNYM naciśnij przycisk WENTYLATOR, 
aby dostosować prędkość wentylatora. Wskaźnik 
prędkości informuje o wybranym ustawieniu.
Jednostka ma 5 poziomy prędkości wentylatora.
INFORMACJA: Jednostka może stopniowo 
zwiększać LUB zmniejszać ustawioną prędkość.

IKONY FUNKCJI I WSKAŹNIKI

9  ALERT
Podświetlona ikona alertu  ostrzega o 
możliwych problemach elektrycznych lub 
elektronicznych z jednostką. Informacje o typie 
błędu, szczegóły komponentu oraz działania 
zaradcze znajdziesz w aplikacji. Więcej szczegółów 
znajdziesz także w sekcji BŁĘDY I ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW poniżej.

10 WYMIANA i RESET FILTRA 
ZMIANA FILTRA: Filtra w jednostce nie można myć. 
Możesz go jedynie wymieniać.  Ikona zmiany �ltra 

 zostanie podświetlona, aby przypomnieć o 
wymianie �ltrów. Koniecznie pamiętaj o usunięciu 
plastikowego woreczka ochronnego przed 
instalacją komponentu w jednostce.
RESET FILTRA: Po wymianie zużytego �ltra naciśnij 
i przytrzymaj przycisk TRYB  przez 3 sekundy, 
aby zresetować wskaźnik wymiany �ltra.

11 Wi-Fi 
Jednostka jest wyposażona w moduł Wi-Fi  
umożliwiający obsługę pilota i dostęp do 
dodatkowych funkcji, w tym czasowego śledzenia 
danych jakości powietrza w pomieszczeniu. Gdy 
jednostka połączy się z domową siecią Wi-Fi, 
podświetlona zostanie ikona . Jeśli ikona miga, 
połączenie z siecią Wi-Fi zostało tymczasowo 
utracone. Więcej informacji na ten temat 
znajdziesz w aplikacji Electrolux.
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Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZASILANIE  
przez 5 sekund, aby włączyć lub wyłączyć sieć 
bezprzewodową.
INFORMACJA: Pobierz aplikację Electrolux i 
wykonaj kolejne kroki łączenia oczyszczacza 
powietrza z siecią.

12 HARMONOGRAM 
Ikona  informuje o działającym zdarzeniu 
zaplanowanym z poziomu aplikacji.

13 BLOKADA RODZICIELSKA
Jednostkę wyposażono w blokadę rodzicielską, 
która wyłącza panel sterowania produktu, aby 
osoby niepowołane nie mogły zmieniać ustawień. 
Naciśnij jednocześnie przyciski TRYB i ZASILANIE 
oraz przytrzymaj je przez 5 sekund, aby włączyć 
lub wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej.  Po 
aktywacji funkcji podświetlona zostanie ikona 
blokady rodzicielskiej . Po zablokowaniu panelu 
sterowania możesz wprowadzać zmiany wyłącznie 
w aplikacji.

14 WSKAŹNIK JAKOŚCI POWIETRZA
Urządzenie ma czujnik jakości powietrza 
analizujący jakość powietrza.
Kontrolka jakości powietrza informuje o jakości 
powietrza w czasie rzeczywistym, podświetlając 
się na różne kolory. Szczegóły znajdziesz poniżej:

KOLOR 
WSKAŹNIKA

PM2,5 (μg/m3)
JAKOŚĆ 
POWIETRZA

Zielony 0–12 Dobra

Żółty 13-35 Średni

Pomarańczowy 36-55 Niska

Czerwony >56 Bardzo niska

INFORMACJA: Regularnie czyść okienko czujnika, 
aby nie zatkało się kurzem, a czujniki działały z 
należytą dokładnością.

WPROWADZENIE
INFORMACJA: Niektóre kroki procesu 
wprowadzającego mogły ulec zmianie. W razie 
rozbieżności wykonaj instrukcje krok po kroku w 
najnowszej wersji aplikacji. Upewnij się, że sieć 
Wi-Fi działa w paśmie 2,4 GHz, gdyż pasmo 5 GHz 
może nie zostać rozpoznane przez oczyszczacz 
powietrza.

15  Znajdź aplikację Electrolux w sklepie iOS App 
lub w Google Play, pobierz ją i zaloguj się do 
aplikacji. W aplikacji możesz wybrać opcję „Dodaj 
urządzenie” i wykonać krok po kroku proces 
wprowadzający. (patrz str. 94, rys. 3).

WYMIANA FILTRA
INFORMACJA: Filtra nie wolno myć. Zawsze 
wymieniaj �ltr po upływie okresu eksploatacji. Do 
oczyszczacza powietrza pasuje wiele rodzajów 
�ltrów dostosowanych do różnych potrzeb. Aby 
znaleźć �ltr odpowiadający Twoim wymogom, 
skorzystaj z porad w aplikacji lub na stronie 
internetowej. Aby zamówić nowy �ltr, wejdź na 
lokalną stronę internetową �rmy.

16  Aby w pełni wykorzystać oczyszczacz powietrza 
i cieszyć się jego nieprzerwaną pracą, monitoruj 
pozostały okres eksploatacji �ltra w aplikacji i 
zamawiaj �ltry wymienne, zanim trwałość �ltra 
osiągnie 0%. Jeśli włączysz funkcję powiadomień, 
aplikacja będzie Cię informować o zbliżającym  
się końcu okresu eksploatacji �ltra  
(gdy trwałość �ltra osiągnie 5%).

17  Gdy �ltr jest prawie zużyty, ikona wymiany 
�ltra na panelu sterowania produktu zostanie 
podświetlona, aby przypomnieć Ci o konieczności 
wymiany komponentu. Gdy okres eksploatacji 
�ltra upłynie, prędkość wentylatora w trybie 
INTELIGENTNY może spaść.

18  Zużyty �ltr może być bardzo zabrudzony kurzem 
i cząstkami stałymi, dlatego przed otwarciem 
jednostki głównej przygotuj worek jednorazowy 
lub opakowanie, do którego go schowasz.

19  WYŁĄCZ oczyszczacz powietrza lub odłącz 
jednostkę przed wymianą �ltrów. Usuń część 
górną korpusu i odłóż na bok. Następnie wyjmij 
zużyty �ltr i włóż go do przygotowanego 
wcześniej worka jednorazowego.  
(patrz str. 95, rys. 12).

20  Następnie zdejmij worek plastikowy z nowego 
�ltra i włóż �ltr do produktu. Załóż ponownie 
część górną korpusu i WŁĄCZ jednostkę. Zresetuj 
ikonę wymiany na panelu sterowania produktu, 
naciskając i przytrzymując przycisk TRYB przez 3 
sekundy. Nastąpi synchronizacja aplikacji i będzie 
w niej widoczny okres eksploatacji nowego �ltra.
INFORMACJA: Jeśli wymiana �ltra zostanie 
odnotowana wyłącznie na panelu sterowania, 
zanim rozpoczniesz procedurę rozwiązywania 
problemów, uruchom ponownie aplikację i 
jednostkę.

21  Wyrzuć zużyty �ltr oraz pozostałe materiały 
opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi recyklingu.
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PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
INFORMACJA: Aby zapobiec porażeniu prądem 
lub pożarowi, przed czyszczeniem odłącz 
urządzenie od zasilania. Nigdy nie czyść jednostki 
ściernymi czy żrącymi detergentami ANI woskiem. 
Wysokowydajnych �ltrów nie wolno myć. Zawsze 
wymieniaj je po upływie okresu eksploatacji.

22  Czyszczenie skrzynki czujnika jakości 
powietrza i czujnika (strona 95, rysunek 13)
INFORMACJA: Czyść co 1–2 mies., aby czujnik 
jakości powietrza działał prawidłowo.
Regularnie czyść czujnik jakości powietrza i dbaj o 
jego drożność, aby jednostka działała optymalnie. 
Zbieranie się kurzu w tym obszarze jest 
naturalnym zjawiskiem. Odkurzaj kratkę skrzynki 
czujnika odkurzaczem z cienką ssawką/szczotką.
Czyszczenie czujnika: Otwórz palcami kratkę wlotu 
skrzynki czujnika i wyczyść obiektyw, wlot oraz 
wylot wilgotnym wacikiem z bawełny. Pozostałą 
wodę usuwaj z czujnika suchym wacikiem z 
bawełny.
Po czyszczeniu skrzynki czujnika najlepiej od razu 
odkurzyć �ltr. (patrz str. 95, rys. 13:2)

23  Plastikowe części jednostki czyść suchą bezolejową 
ściereczką. Plamy na plastikowych częściach czyść, 
pocierając je lekko zwilżoną miękką ściereczką z 
mikro�bry. (patrz str. 95, rys. 14).

24  Na obszarze wokół wlotu powietrza z tyłu 
jednostki może zbierać się więcej kurzu niż w 
innych miejscach, dlatego częściej czyść obszar, 
aby jednostka działała optymalnie. Filtr jest 
wyposażony w �ltr siatkowy. Co jakiś czas wycieraj 
lub odkurzaj �ltr siatkowy, aby uniknąć spadku 
wydajności.

PRZECHOWYWANIE
25  Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy 

czas, przykryj je folią lub włóż do kartonu, w 
którym zostało dostarczone.
INFORMACJA: Filtra wielowarstwowego nie 
można myć. Można go jedynie wymienić.
UWAGA!
Podczas wymiany �ltra wielowarstwowego nie 
dotykaj łopaty wentylatora.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeśli wskaźnik awarii zasygnalizuje nieprawidłową pracę systemu, przeprowadź kontrolę zgodnie z 
poniższymi wytycznymi. 

Poniższa tabela nie jest wyczerpująca. Najnowszą i kompletną sekcję rozwiązywania problemów, dział 
często zadawanych pytań i przewodnik dotyczący błędów znajdziesz w odpowiednich działach na naszej 
stronie internetowej lub w aplikacji Electrolux.

# PROBLEM ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW INFORMACJA

1 Podświetlona 
została ikona 
alertu na 
oczyszczaczu 
powietrza.

Jednostka jest wyposażona w wiele złożonych 
czujników, komponentów elektronicznych i 
elektrycznych. Jeśli przynajmniej jeden element nie 
działa, zostanie podświetlona ikona alertu na panelu 
sterowania produktu. Więcej szczegółów i kroków 
rozwiązywania problemów znajdziesz w aplikacji 
Electrolux. Sprawdzaj szczegóły za każdym razem, gdy 
podświetlona zostanie ta ikona.

Przygotuj numery 
PNC i SERYJNY, zanim 
skontaktujesz się 

Electrolux i poprosisz o 
wsparcie.

2 Oczyszczacz 
powietrza 
działa bez 
przerwy z 
maksymalną 
prędkością 
wentylatora 
przez długi 
czas.

Jeśli produkt działa w trybie RĘCZNY, dostosuj 
ustawienie suwakiem prędkości wentylatora na 
panelu sterowania produktu lub w aplikacji Electrolux.

W trybie INTELIGENTNY sprawdź wskaźnik 
jakości powietrza na panelu sterowania produktu 
lub w aplikacji Electrolux. Jeśli wyświetlane są 
wyłącznie wartości 999–1000, które nie spadają, 
najprawdopodobniej czujnik jest zatkany. Czyść 
czujnik zgodnie z opisem w sekcji 22 powyżej.

Czujnik PM w jednostce 
jest bardzo dokładny 
i czuły. Oczyszczacz 
reaguje na niską jakość 
powietrza zwiększeniem 
prędkości wentylatora, 
aby przywrócić pożądaną 
jakość powietrza w 
pomieszczeniu.

3 Oczyszczacz 
powietrza 
działa bez 
przerwy z 
najniższą 
prędkością 
wentylatora 
przez długi 
czas.

Jeśli produkt działa w trybie RĘCZNY, dostosuj 
prędkość wentylatora na wyświetlaczu panelu 
sterowania produktu lub w aplikacji Electrolux.

W trybie INTELIGENTNY sprawdź wskaźnik jakości 
powietrza na panelu sterowania produktu lub 
w aplikacji Electrolux. Jeśli wartości PM są stale 
korzystne i nie zwiększają się, nie ma powodu do 
obaw. To znak, że jakość powietrza w pomieszczeniu 
jest bardzo wysoka! Jeśli stężenie PM2,5 jest wysokie, 
a jednostka nadal pracuje na najniższym ustawieniu 
prędkości wentylatora, sprawdź, czy na panelu 
sterowania produktu lub w aplikacji Electrolux 

problem z prędkością wentylatora powinna rozwiązać 

Jeśli żaden z powyższych sposobów nie zadziała i nie 
znajdziesz rozwiązania w aplikacji Electrolux, zapoznaj 
się z pozycją 9 w tabeli.

Jednostka powstała 
tak, aby w przypadku 
dalszego korzystania 

zakończeniu jego okresu 
eksploatacji zniechęcać 
do użytku poprzez 
ograniczanie prędkości 
wentylatora. Dzięki temu 
przechwycone cząstki 
stałe nie dostaną się 
ponownie do powietrza.
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# PROBLEM ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW INFORMACJA

4 Oczyszczacz 
powietrza 
generuje 
głośne lub 
niepokojące 
dźwięki.

Upewnij się, że zdjęty został plastikowy worek 

kratek wlotu i wylotu powietrza (u góry jednostki), a 
pomiędzy jednostką a najbliższą powierzchnią jest 
odstęp minimum 30 cm.

Jeśli żaden z powyższych sposobów nie zadziała i nie 
znajdziesz rozwiązania w aplikacji Electrolux, zapoznaj 
się z pozycją 10 w tabeli.

Jeśli niepokojące dźwięki 
dochodzą z produktu 
nawet po wykonaniu 
kroków wymienionych 
w podręczniku 
rozwiązywania 
problemów, skontaktuj 
się z autoryzowanym 

Electrolux i poproś o 
wsparcie.

5 Oczyszczacz 
powietrza lub 
wentylator nie 
działa.

Upewnij się, że jednostka jest podłączona do prądu. 
Czasami problem rozwiązuje mocne dociśnięcie 
wtyczki do gniazdka. Upewnij się, że bezpieczniki 
w domu nie przepaliły się i nie został aktywowany 
wyłącznik. Wymień bezpiecznik lub zresetuj wyłącznik, 
jeśli okaże się to konieczne.

Jeśli żaden z powyższych sposobów nie zadziała i nie 
znajdziesz rozwiązania w aplikacji Electrolux, zapoznaj 
się z pozycją 10 w tabeli.

6 Oczyszczacz 
powietrza 
pracuje, 
ale jakość 
powietrza się 
nie poprawia.

W trybie INTELIGENTNY w aplikacji Electrolux 
regularnie monitoruj różnice w jakości powietrza 
przez następne 20 minut. Jeśli w tym czasie jakość 
powietrza w aplikacji Electrolux nie poprawi się, 
wykonaj poniższe kroki.

Przejdź do trybu RĘCZNY i dostosuj prędkość 
wentylatora do najwyższego poziomu, aby sprawdzić, 
czy problem zostanie rozwiązany. 

Jeśli nie dostrzeżesz poprawy: Zamknij wszelkie 
otwarte drzwi ORAZ okna w pomieszczeniu i uruchom 
jednostkę działającą na najwyższych obrotach na 
kolejne 20 minut. Jeśli problem zostanie rozwiązany, 
korzystaj z jednostki w tym szczelnym środowisku 
jak najczęściej do czasu znacznej poprawy jakości 
powietrza.

Jeśli jednostka jest 
w pomieszczeniu 
większym od zalecanego, 
oczyszczanie powietrza 
może trwać dłużej. 
Uzbrój się w cierpliwość 
i ustaw odpowiednio 
wysokie obroty 
wentylatora na dłużej.

7 Z oczyszczacza 
powietrza 
dochodzi 
dziwny zapach.

Po pierwszym uruchomieniu urządzenia może z niego 
dochodzić woń plastiku, kleju lub farby, zwłaszcza w 
pobliżu kratki wylotowej. Takiego stanu nie zawsze da 
się uniknąć (jak w przypadku nowego samochodu), 
jednak zapach powinien szybko zniknąć.

Jeśli z urządzenia dochodzi zapach spalenizny, 
odłącz jednostkę od źródła zasilania, skontaktuj się z 

wsparcie.

LZO na nowy.

Zawsze pamiętaj o 

odpowiednim 
materiałem, a także o 
wysuszeniu wszystkich 
części przed schowaniem 
urządzenia pomiędzy 
użyciami, aby zapobiec 
powstawaniu brzydkich 
zapachów czy 
namnażaniu się pleśni.
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# PROBLEM ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW INFORMACJA

8
podświetlona 
pomimo 
niedawnej 
wymiany 

zresetowany.

Zawsze pamiętaj o 
WYŁĄCZANIU jednostki 

zresetować produkt.

9 Nie mogę 
dodać 
oczyszczacza 
powietrza w 
aplikacji.

Jeśli pomimo kilku prób nie udało Ci się ukończyć 
procesu wprowadzającego i połączyć jednostki z 
aplikacją Electrolux, skontaktuj się z autoryzowanym 

Moduł Wi-Fi obsługuje 
wyłącznie pasmo  
2,4 GHz, dlatego upewnij 
się, że Twoja domowa 
sieć Wi-Fi działa właśnie 
w tym paśmie.

10 Mam inne 
problemy 
LUB żadne 
z podanych 
rozwiązań nie 
pomogło

Inne poradniki dotyczące rozwiązywania problemów 
i dział często zadawanych pytań znajdziesz na naszej 
stronie internetowej LUB w aplikacji Electrolux w sekcji 
z danymi produktów. Możesz także skontaktować 

Electrolux i poprosić o wsparcie. Dziękujemy!

Przygotuj numery 
PNC i seryjny, zanim 
skontaktujesz się 

Electrolux. Tę informację 
znajdziesz na tabliczce 
znamionowej u dołu 
jednostki.
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AVERTISMENT!

AVERTISMENT!

AVERTISMENT!

Dacă este deteriorat sau tăiat, cablul de alimentare trebuie înlocuit de către 
Electrolux, agentul de service sau persoane calificate similare. Această unitate nu 
conține piese care pot fi reparate de către utilizator. Apelați întotdeauna la un 
service autorizat Electrolux pentru reparații.

Nu deconectați niciodată unitatea trăgând de cablul de alimentare. Prindeți întotdeauna 
ștecărul ferm și trageți-l direct din priză.
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Reciclaţi materialele marcate cu simbolul          .Pentru a recicla ambalajele, 
acestea trebuie  puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi la protejarea 
mediului şi a sănătăţii umane şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice şi 
electrocasnice. 
Nu aruncaţi aparatele marcate cu acest simbol          împreună cu deşeurile 
menajere. Returnaţi produsul la centrul local de reciclare sau contactaţi 
administraţia oraşului dvs.

INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL
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Aparatul:
A. A�șajul panoului de control
B. Ghid debit de aer (Evacuarea aer)
C. Butoane de deblocare
D. Corp principal (superior)
E. Cutie cu senzori
F. Mufă adaptor
G. Corp principal (inferior)
H. Cablu de alimentare
I. Filtru (interior)

DESCRIEREA PURIFICATORULUI DUMNEAVOASTRĂ DE AER
Panou de comandă:
J. Buton PORNIRE/OPRIRE
K. Buton VENTILATOR
L. Buton MOD
M. Pictogramă alertă avertizare
N. Pictograma de schimbare a �ltrului
O. Pictogramă WiFi*

P. Pictogramă programator*
Q. Blocare pentru copii
R. Indicator MOD
S. Indicator VITEZĂ VENTILATOR
T. Indicator calitate aer

OBSERVAȚII: Este posibil ca modelul dumneavoastră speci�c să nu aibă toate componentele și caracteristicile 
enumerate în acest MANUAL DE UTILIZARE. Vă rugăm să veri�cați ambalajul produsului SAU pagina cu 
speci�cațiile produsului de pe site-ul nostru web pentru detalii exacte ale modelului dumneavoastră. Electrolux 
își rezervă dreptul de a modi�ca informațiile conținute aici fără noti�care.

* Funcțiile disponibile numai pentru seria Pure 500.
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1

2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500
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Consultați paginile 107-109 pentru mai multe detalii despre descrierea imaginilor.
Pentru a vă bucura liniștiți de aparat, înregistrați-l astăzi la www.electrolux.com.
Fiți la curent cu servicii de viață mai bune, noti�cări de siguranță și cumpărați accesorii care se potrivesc cu 
aparatul dumneavoastră.
Funcțiile pot � adăugate sau actualizate cu noile versiuni ale aplicației.

15 1614

12

13
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INSTALARE
Observații: Vă rugăm să îndepărtați folia de 
protecție de pe a�șajul panoului de control 
pentru o utilizare mai bună.
Scoateți punga de plastic din jurul �ltrului 
înainte de a utiliza produsul.
Țineți întotdeauna aparatul OPRIT când 
schimbați �ltrele.

1  Deschideți corpul principal al unității
Deschideți produsul apăsând butoanele de 
eliberare de pe părțile laterale ale unității, apoi 
ridicați partea superioară a corpului principal. 
(Consultați pagina 105, imaginea 1.)

2  Scoateți �ltrul și scoateți punga de �ltru
Scoateți cu grijă punga de plastic din jurul �ltrului 
și aruncați-o în mod corespunzător.

3  Instalați �ltrul
Introduceți cu grijă �ltrul înapoi în produs (orice 
capăt al �ltrului este bun). Asigurați-vă că �ltrul 
este plasat în centrul cavității.

4  Puneți înapoi partea superioară a corpului principal
Puneți înapoi partea superioară a corpului 
principal pentru a închide produsul până când 
este bine �xat. Marcajul „FRONT” trebuie să �e 
orientat spre partea din față a produsului.

OPERAȚIUNE
Atenție: După ce �ltrul este instalat corect, vă 
rugăm să vă asigurați că produsul este așezat 
pe o suprafață nivelată înainte de a continua. 
Asigurați-vă că există su�cient spațiu liber 
deasupra și în jurul produsului.

5  Conectați ștecărul de alimentare.

6  Pornit
Apăsați butonul PORNIRE/OPRIRE  pentru a 
PORNI puri�catorul de aer, unitatea va funcționa în 
setarea implicită (modul INTELIGENT) când utilizați 
produsul pentru prima dată.  Data viitoare când 
porniți unitatea, aceasta va relua ultimele setări pe 
care le aveați înainte de a OPRI produsul.
OBSERVAȚII: Când porniți puri�catorul de aer, va 
dura aproximativ 10 secunde pentru ca senzorii să 
calibreze și să analizeze calitatea aerului. În acest timp, 
indicatorul de calitate a aerului va pulsa lent în alb.

7  Selectare mod
Apăsați butonul MOD  o dată pentru a comuta 
între cele două moduri: INTELIGENT și MANUAL
INTELIGENT: În modul INTELIGENT, unitatea va 
utiliza datele senzorului ca intrare pentru a decide 
viteza adecvată a ventilatorului, în funcție de 
calitatea aerului din cameră. Viteza ventilatorului 
nu poate � reglată de utilizator în acest mod.  
Vă rugăm să consultați secțiunea INDICATOR DE 
CALITATE A AERULUI pentru mai multe detalii.

INTELIGENT SILENȚIOS: În modul INTELIGENT 
SILENȚIOS, unitatea va funcționa cât mai silențios 
(indicatorii panoului de control sunt estompați și 
viteza ventilatorului mai scăzută) pentru a permite 
somnul.
MANUAL: În modul MANUAL, unitatea va utiliza 
datele senzorului ca intrare numai pentru a a�șa 
nivelul de calitate a aerului prin intermediul 
indicatorului de calitate a aerului, dar nu va regla 
automat viteza ventilatorului. Acest mod este cel 
mai bine utilizat pentru o curățare rapidă, mai ales 
atunci când utilizatorul anticipează o creștere a 
particulelor în cameră din cauza treburilor casnice 
(de exemplu, aspirarea).

8  Controlul vitezei aerului 
În modul MANUAL, apăsați butonul VENTILATOR 
pentru a regla viteza ventilatorului, indicatorul 
de viteză al ventilatorului va arăta viteza 
ventilatorului.
Unitatea are 5 nivele de viteză a ventilatorului.
OBSERVAȚII: Unitatea va crește SAU va coborî 
treptat până la setarea de viteză aleasă.

INDICATORI ȘI PICTOGRAME DE 
CARACTERISTICI

9  ALERTĂ
Pictograma de alertă  se va aprinde pentru a 
vă avertiza cu privire la o posibilă eroare electrică 
sau electronică la unitatea dumneavoastră. Vă 
rugăm să consultați aplicația pentru detalii despre 
tipul de eroare, detalii despre componente și orice 
acțiuni de atenuare. Mai multe detalii pot � găsite 
și în secțiunea ERORI și DEPANARE de mai jos.

10 SCHIMBAREA FILTRULUI și RESETAREA 
SCHIMBAREA FILTRULUI: Filtrul din unitate nu 
poate � spălat, poate � doar înlocuit. Pictograma 
de schimbare a �ltrului  se va aprinde pentru 
a vă aminti să vă schimbați �ltrul. Asigurați-vă 
întotdeauna că punga de protecție din plastic este 
îndepărtată înainte de a utiliza �ltrul în unitate.
RESETAREA FILTRULUI: După ce �ltrul uzat este 
înlocuit, apăsați lung butonul MOD  timp de 3 
secunde și indicatorul de schimbare a �ltrului se 
va reseta.
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11 WiFi
Unitatea este echipată cu un modul WiFi, care 
permite controlul de la distanță și accesul la 
multe alte funcții, inclusiv urmărirea în timp real 
a datelor despre calitatea aerului din interior. 
Când unitatea este conectată la WiFi de acasă, 
această pictogramă „ ” se va aprinde. Dacă 
pictograma clipește, indică o pierdere temporară 
a conectivității WiFi – vă rugăm să consultați 
aplicația Electrolux pentru mai multe detalii.

Apăsați lung butonul PORNIRE/OPRIRE  timp de 
5 secunde pentru a activa sau dezactiva rețeaua 
wireless.
OBSERVAȚII: Descărcați aplicația noastră Electrolux 
și urmați instrucțiunile pas cu pas pentru a conecta 
puri�catorul de aer online.

12 PROGRAMATOR 
Această pictogramă  indică faptul că un 
eveniment programat din aplicație rulează.

13 BLOCARE PENTRU COPII
Unitatea este echipată cu o funcție de blocare 
de siguranță pentru a dezactiva panoul de 
control al produsului, pentru a evita apăsarea 
neintenționată. Apăsați și mențineți apăsat 
butonul MOD și PUTERE simultan, timp de 5 
secunde, pentru a activa sau dezactiva funcția 
de blocare pentru copii. Pictograma de blocare 
pentru copii  se va aprinde când funcția este 
activată. Când panoul de control este blocat, 
puteți face modi�cări numai prin intermediul 
aplicației.

14 INDICATOR CALITATE AER
Aparatul are un senzor de calitate a aerului care 
analizează calitatea aerului.
Indicatorul de calitate a aerului va arăta în timp 
real calitatea aerului prin diferite culori ale 
indicatorului luminos. După cum este indicat mai 
jos:

CULOAREA  
LED-ULUI

PM 2.5 (μg/m3)
CALITATEA 
AERULUI

Verde 0-12 Bună

Galben 13-35 Medie

Portocaliu 36-55 Slabă

Roșu >56 Foarte slab

OBSERVAȚII: Vă rugăm să asigurați curățarea 
regulată a geamului senzorului pentru a vă asigura 
că nu se înfundă cu praf și senzorii continuă să 
funcționeze cu precizie.

CONECTARE
OBSERVAȚII: Este posibil ca unii pași din �uxul 
de conectare să se � modi�cat, vă rugăm să 
urmați instrucțiunile pas cu pas din cea mai 
recentă versiune a aplicației ca referință în caz 
de discrepanță. Asigurați-vă că WiFi-ul de acasă 
funcționează pe banda de 2,4 GHz, deoarece 
banda de 5 GHz nu va � recunoscută de 
puri�catorul de aer.

15  Găsiți aplicația Electrolux în aplicația iOS  
sau magazinul Google Play, descărcați-o, 
înregistrați-vă și conectați-vă la aplicație. Aici veți 
putea să „adăugați un aparat” în aplicație și să 
urmați instrucțiunile pas cu pas pentru integrarea 
unității. (Consultați pagina 105, imaginea 3.)

ÎNLOCUIREA FILTRULUI
OBSERVAȚII: Filtrul nu poate � spălat și trebuie 
întotdeauna înlocuit la sfârșitul duratei de viață. 
Puri�catorul de aer are o varietate de �ltre din care 
să alegeți, adaptate nevoilor dumneavoastră de 
viață. Accesați aplicația sau pagina cu informații 
despre produs de pe site-ul nostru pentru un 
ghid despre alegerea �ltrului potrivit nevoilor 
dumneavoastră. Vă rugăm să vizitați site-ul local 
pentru a comanda �ltrul dumneavoastră de 
schimb.

16  Pentru cea mai bună experiență și pentru a 
asigura o utilizare neîntreruptă a puri�catorului 
de aer, vă rugăm să monitorizați durata de viață 
rămasă a �ltrului în aplicație și să comandați un 
�ltru de înlocuire în timp util înainte ca durata de 
viață rămasă a �ltrului să atingă 0%. Dacă aveți 
noti�cările activate, aplicația vă va informa când 
durata de viață a �ltrului este aproape de sfârșitul 
duratei de viață (de exemplu, la 5%).

17  Când �ltrul e la sfârșitul duratei de viață, 
pictograma de schimbare a �ltrului se va aprinde 
pe panoul de control al produsului pentru a indica 
necesitatea înlocuirii. Când �ltrul este la sfârșitul 
duratei de viață, viteza ventilatorului unității poate 
� redusă în modul INTELIGENT.

18  Filtrul folosit poate � acoperit puternic cu praf și 
particule, așa că înainte de a deschide unitatea 
principală, vă rugăm să vă asigurați că aveți la 
îndemână o pungă de unică folosință sau un 
ambalaj pentru a pune �ltrul uzat.

19  OPRIȚI puri�catorul de aer sau deconectați 
unitatea înainte de a schimba �ltrele. Scoateți 
partea superioară a corpului principal, lăsați-o 
deoparte. Apoi scoateți �ltrul care este la sfârșitul 
duratei de viață și puneți-l în punga de unică 
folosință la îndemână.  
(Consultați pagina 106, imaginea 12.)
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20  Apoi, scoateți punga de plastic din �ltrul de schimb 
și introduceți �ltrul în produs. Reintroduceți partea 
superioară a corpului principal și PORNIȚI unitatea. 
Resetați pictograma de schimbare a �ltrului de 
pe panoul de control al produsului apăsând lung 
butonul MOD pentru 3 secunde, iar aplicația va 
indica același lucru, cu o nouă citire a duratei de 
viață a �ltrului.
OBSERVAȚII: În cazul în care modi�carea se 
re�ectă doar pe panoul de control al produsului și 
nu pe aplicație, vă rugăm să reporniți aplicația și 
unitatea, înainte de a depana în continuare.

21  Aruncați �ltrul uzat, precum și orice ambalaj din 
plastic, conform regulilor locale de reciclare.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
OBSERVAȚII: Deconectați întotdeauna puri�catorul 
de aer înainte de curățare pentru a preveni șocurile 
sau pericolele de incendiu. Nu utilizați niciodată 
detergenți abrazivi, aspri SAU ceară pentru curățarea 
unității. Filtrele de înaltă e�ciență nu pot � spălate, ele 
trebuie întotdeauna înlocuite la sfârșitul duratei de 
viață.

22  Curățarea cutiei și a senzorului de calitate a 
aerului (pagina 106, imaginea 13)
OBSERVAȚII: Curățați la �ecare 1-2 luni pentru 
a menține performanța senzorului de calitate a 
aerului.
Asigurați-vă că senzorul de calitate a aerului 
este menținut curat și neînfundat pentru o 
performanță optimă a unității. Este �resc ca praful 
sa se acumuleze în aceasta zonă, aspirând grilajul 
de admisie al cutiei cu senzori cu un aspirator care 
are o duză/perie îngustă.
Curățarea senzorului: Deschideți grilajul de admisie 
a cutiei senzorului cu degetul și curățați lentila, 
admisia și evacuarea cu un tampon de bumbac 
umed. Folosiți un tampon de bumbac uscat pentru 
a îndepărta orice exces de apă din senzor.
După ce ați curățat cutia senzorului, vă 
recomandăm să curățați �ltrul cu aspiratorul în 
același timp. (Consultați pagina 106, imaginea 13:2)

23  Părțile din plastic ale unității trebuie curățate cu o 
cârpă uscată fără ulei. Pentru petele de pe piesele 
din plastic, utilizați o cârpă moale din micro�bră, 
ușor umedă, pentru a freca ușor petele.  
(Consultați pagina 106, imaginea 14.)

24  Zona din jurul ori�ciului de admisie a aerului 
din partea inferioară a unității poate acumula 
mai mult praf decât alte părți și, prin urmare, 
poate necesita o curățare mai frecventă pentru a 
asigura performanțe optime. Filtrul este echipat 
cu un �ltru de plasă și trebuie șters ocazional sau 
curățat cu un aspirator pentru a evita pierderea 
performanței.

DEPOZITARE
25  Dacă nu intenționați să utilizați aparatul pentru 

o perioadă lungă de timp, acoperiți-l cu o folie de 
plastic sau puneți-l în cutia lui.
OBSERVAȚII: Filtrul cu multi-straturi nu poate � 
spălat, poate � doar înlocuit.
ATENȚIE!
Nu atingeți lama ventilatorului când scoateți �ltrul 
cu multi-straturi.
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DEPANARE

Tabelul de mai jos este doar o listă limitată. Pentru cea mai recentă și completă secțiune despre depanare, 
Întrebări frecvente și ghid de erori, vă rugăm să consultați secțiunea corespunzătoare de pe site-ul nostru 
web sau aplicația Electrolux.

# PROBLEMĂ DEPANARE OBSERVAȚII

1 Pictograma 
de alertă a 

de aer este 
aprinsă.

În general, unitatea vine cu o varietate de senzori 

și, dacă una dintre acestea funcționează defectuos, 
veți vedea pictograma de alertă de pe panoul de 
control al produsului aprinsă. Pentru mai multe detalii 
despre pașii de rezolvat, vă rugăm să accesați aplicația 

această pictogramă aprinsă.

Vă rugăm să aveți 
la îndemână PNC și 
numărul de SERIE al 
unității dacă trebuie să 
contactați organizația de 
service Electrolux pentru 
asistență.

2
de aer 
funcționează la 
viteza maximă 
a ventilatorului 
tot timpul 
pentru 
perioade lungi

glisorul de viteză a ventilatorului de pe panoul de 
control al produsului sau din aplicația Electrolux și 
reglați-l la nivelul dorit.

de control al produsului sau din aplicația Electrolux – 
dacă toate valorile PM arată în mod constant  
999-1000 fără nicio reducere, atunci cel mai probabil 
senzorul este înfundat. Vă rugăm să curățați senzorul 
așa cum este descris în secțiunea 22 de mai sus.

Senzorul PM din 
unitate este extrem de 
precis și sensibil și este 

să reacționeze la 
calitatea slabă a aerului 
prin creșterea vitezei 
ventilatorului – pentru 
a vă readuce calitatea 
aerului din interior la 
niveluri sigure.

3
de aer 
funcționează 
la cea mai 
mică viteză a 
ventilatorului 
tot timpul 
pentru 
perioade 
îndelungate

produsului sau în aplicația Electrolux și reglați-o la 
nivelul dorit.

panoul de control al produsului sau din aplicația 
Electrolux – dacă toate valorile PM sunt în mod 
constant foarte bune, fără nicio creștere, atunci 
acesta este un comportament normal pentru unitate 
– calitatea aerului dumneavoastră este foarte bună! 
Dacă valoarea PM2.5 este mare și unitatea încă 
funcționează la cea mai mică viteză a ventilatorului, 

din aplicația Electrolux și, dacă este aprinsă, înlocuiți 

Dacă niciunul dintre pașii de mai sus SAU 
instrucțiunile din aplicația Electrolux nu vă ajută, vă 
rugăm să consultați punctul 9 din tabel.

Unitatea este proiectată 
astfel încât, atunci când 

duratei de viață, acesta 
va descuraja utilizarea 

înlocuit, limitând viteza 
ventilatorului pentru a nu 
reintroduce particulele 
captate înapoi în aer.
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# PROBLEMĂ DEPANARE OBSERVAȚII

4
de aer produce 
un zgomot 
puternic sau 
anormal

Vă rugăm să vă asigurați că punga de plastic din 

intrarea aerului și grila de evacuare a aerului (partea 
superioară a unității) nu sunt obstrucționate și că 
există un spațiu liber de cel puțin 30 cm între unitate 
și cea mai apropiată suprafață.

Dacă niciunul dintre pașii de mai sus SAU 
instrucțiunile din aplicația Electrolux nu vă ajută, vă 
rugăm să consultați punctul 10 din tabel.

Dacă există un zgomot 
anormal în produsul 
dumneavoastră, chiar și 

din ghidul de depanare, 
vă rugăm să contactați 
un centru de service 
autorizat Electrolux 
pentru asistență 
suplimentară.

5
de aer sau 
ventilatorul nu 
funcționează

Asigurați-vă că unitatea primește energie. Dacă 
este necesar, încercați să împingeți ferm ștecherul 

dumneavoastră nu s-a ars sau dacă întrerupătorul 
a fost declanșat. Înlocuiți siguranța sau resetați 
întrerupătorul.

Dacă niciunul dintre pașii de mai sus SAU 
instrucțiunile din aplicația Electrolux nu vă ajută, vă 
rugăm să consultați punctul 10 din tabel.

6
de aer 
funcționează, 
dar calitatea 
aerului nu se 
îmbunătățește

îndeaproape diferența dintre nivelurile de calitate a 
aerului din aplicația Electrolux pentru următoarele 
20 de minute – dacă nu observați nicio îmbunătățire 
a valorilor calității aerului în aplicația Electrolux în 
această perioadă, urmați pasul de mai jos.

Treceți în modul MANUAL și reglați viteza 
ventilatorului la un nivel mai ridicat pentru a vedea 
dacă acest lucru ajută la rezolvarea problemei. 

Dacă tot nu vedeți nicio îmbunătățire. Închideți toate 
ușile SAU ferestrele deschise spre exteriorul camerei 
și porniți din nou unitatea la cea mai mare viteză a 
ventilatorului timp de 20 de minute. Dacă acest lucru 
rezolvă problema, vă recomandăm să utilizați unitatea 
în acest mediu etanș cât mai mult posibil, până când 
calitatea aerului este, de asemenea, la un nivel bun.

Dacă unitatea 
este plasată într-o 
încăpere mai mare 
decât dimensiunea 
recomandată, va 
dura mai mult pentru 
calitatea aerului să se 
îmbunătățească – vă 
rugăm să aveți răbdare 
și să mențineți unitatea 
la cea mai mare viteză 
posibilă.

7
de aer produce 
sau emite un 
miros ciudat

Prima dată când porniți unitatea, este posibil să 
percepeți un miros de plastic, lipici sau vopsea – în 
special lângă grătarul de evacuare a aerului – acest 

de mașină nouă”), dar ar trebui să dispară rapid.

Dacă simțiți un miros de ars, vă rugăm să deconectați 
unitatea și să contactați centrul de service autorizat 
Electrolux pentru asistență suplimentară.

Filtrul de COV este la sfârșitul vieții. Vă rugăm să treceți 

Asigurați-vă întotdeauna 

în ambalaje adecvate în 
timp ce sunt depozitate 
între utilizări și că toate 
piesele sunt uscate 
pentru a evita mirosul 
sau formarea de 
mucegai.
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# PROBLEMĂ DEPANARE OBSERVAȚII

8 Pictograma 

aprinsă, 
chiar dacă 
am schimbat 

resetat.

Este important să opriți 
unitatea înainte de a 

reseta produsul.

9 Nu pot conecta 

aer la aplicație

Dacă nu reușiți să îmbarcați unitatea și să o conectați 
la aplicația Electrolux după câteva încercări, atunci 
vă rugăm să contactați un centru de service autorizat 
Electrolux pentru asistență.

Cipul WiFi din unitate 
funcționează doar la  
2,4 Ghz, așa că vă rugăm 
să vă asigurați că WiFi-ul 
de acasă funcționează la 
această lățime de bandă.

10 Am o altă 
problemă 
care nu este 
listată aici SAU 
niciunul dintre 
pașii de mai 
sus nu a ajutat 
la rezolvarea 
problemei

Puteți căuta mai multe ghiduri de depanare și 
întrebări frecvente pe site-ul nostru web SAU în 
aplicația Electrolux din paginile cu informații despre 
produs sau puteți contacta direct centrul de service 
autorizat Electrolux pentru asistență. Mulțumim!

Vă rugăm să aveți la 
dispoziție PNC și numărul 
de serie al unității atunci 
când contactați serviciul 
Electrolux. Aceste 

jos a unității.
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1.  SÄKERHETSINFORMATION

VARNING! Undvik brand eller elektriska stötar. 
Använd inte fölängningssladd eller en adapter annat än den som kommer  
med produkten eller original reserdels adapter. Denna apparat kan anslutas till 
50 Hz- eller 60 Hz-uttag utan att några ändringar behöver göras.
Förvara eller använd inte bensin eller andra brandfarliga ångor och vätskor 
i närheten av denna eller någon annan apparat. Läs produktetiketter för 
brandfarlighet och andra varningar.
Låt inte vatten eller annan vätska eller brandfarligt rengöringsmedel komma in i 
enheten för att undvika elektriska stötar och/eller brandrisk.

BARN & UTSATTA MÄNNISKORS SÄKERHET
VARNING! Risk för kvävning, skada eller permanent funktionshinder. 
Denna enhet kan användas av barn från 8 års ålder och upp under övervakning. 
Enheten kan användas av personer som har minskad fysisk sensorisk eller 
mental kapacitet eller avsaknad av erfarenhet och/eller kunskap om de ges 
övervakning eller instruktion hur man använder enheten på ett säkert sätt och 
förstår riskerna som det innebär. Barn bör övervakas för att försäkra sig om att 
de inte leker med enheten.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn och utan tillsyn.
Barn under 3 år ska hållas borta från enheten om de inte övervakas kontinuerligt.
Håll alla förpackningar borta från barn.
Denna produkt har en barnlåsfunktion. Vi rekommenderar att du aktiverar denna 

ELEKTRISK INFORMATION
VARNING! Undvik brand eller elektriska stötar.
Om du inte är säker på att uttaget är tillräckligt jordat eller skyddat av en 

rätt uttag enligt Nationella Elektriska Regler eller tillämpliga lokala koder och 
förordningar.

Se till att dra ur sladden innan rengöring eller underhåll för att undvika elstöt eller 
brand.

Om den medföljande nätsladden är kapad eller skadad ska den endast bytas ut av 
Electrolux, dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer. Denna enhet 
innehåller inga delar som kan repareras av användaren. Ring alltid en 
auktoriserad Electrolux serviceman för reparationer.
Koppla aldrig ur enheten genom att dra i nätsladden. Ta alltid fast kontakten ordentligt 
och dra rakt ut ur stickkontakten.
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SÄKERHETSÅTGÄRD
FÖRSIKTIGHET! Undvik allvarliga personskador eller dödsfall.

I händelse av funktionsfel (gnistor, brinnande lukt etc.), stoppa omedelbart driften, 
koppla ur nätsladden och ring en auktoriserad Electrolux-tekniker.
Använd inte enheten med våta händer.
FÖRSIKTIGHET! Undvik skada eller skada på enheten eller egendom.

Klättra inte på eller placera föremål på enheten.
Häng inte föremål från enheten.
Placera inte behållare med vätskor på enheten.
Stäng av enheten vid strömkällan när den inte kommer att användas under en 
längre tid.

Blockera inte eller övertäck insugsgallret eller utslä ppsallret.
Kontrollera att all annan elektrisk/elektronisk utrustning är placerad på 30 cm 
avstånd från enheten.
Enheten får bara användas med de tillbehör som kommer med från tillverkaren och 
serviceagenten.

FÖRE ANVÄNDNING
• Läs den här manualen noga.
• Kontrollera att alla beskrivna delar ingår.
• Lägg speciellt märke till säkerhetsåtgärderna!

Återvinn material med symbolen        . Återvinn förpackningen genom att placera 
den i lämpligt kärl. Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa genom att återvinna 
avfall från elektriska och elektroniska produkter. 

MILJÖSKYDD

Släng inte produkter märkta med symbolen       med hushållsavfallet. Lämna in 
produkten på närmaste återvinningsstation eller kontakta kommunkontoret.
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Enheten:
A. Kontrollpanelens display
B. Luft�ödesstyrning (Luftutlopp)
C. Frigöringsknappar
D. Huvuddel (övre)
E. Sensorbox
F. Adapteruttag
G. Huvuddel (nedre)
H. Nätsladd
I. Filter (inuti)

BESKRIVNING AV DIN LUFTRENARE
Kontrollpanel:
J. PÅ/AV-knapp
K. Fläktknapp
L. Lägesknapp
M. Varningsikon
N. Filterbytesikon
O. WiFi-ikon*

P. Schemaläggarikon*
Q. Barnlåsikon
R. Lägesindikator
S. Fläkthastighetsindikator
T. Luftkvalitet

OBSERVERA: Din speci�ka modell kanske inte har alla komponenter och funktioner som anges i den här 
BRUKSANVISNINGEN. Läs på produktförpackningen ELLER på sidan med produktspeci�kationer på vår hemsida 
för exakt information om din modell. Electrolux förbehåller sig rätten att ändra informationen här utan varsel.

* Funktioner endast tillgängliga för Pure 500-serien.
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Se sidorna 118-120 för mer information om beskrivningen av bilderna.
För ökad trygghet, registrera din produkt idag på www.electrolux.com.
Håll dig uppdaterad om bättre tjänster, få säkerhetsmeddelanden och handla tillbehör som passar din enhet.
Funktioner kan läggas till eller uppdateras med nya appversioner.

15 1614

12

13
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MONTERING
Notera: Ta bort skydds�lmen på 
kontrollpanelens display för bättre funktion.
Ta bort plastpåsen runt �ltret innan du använder 
produkten.
Håll alltid enheten AVSTÄNGD när du byter �lter.

1  Öppna enhetens huvuddel
Öppna produkten genom att trycka på 
frigöringsknapparna på enhetens sidor och lyft 
sedan upp den övre huvuddelen. (Se sida 116, bild 1).

2  Ta ut �ltret och avlägsna �lterpåsen
Ta försiktigt bort plastpåsen runt �ltret och släng 
på lämpligt sätt.

3  Sätt i �ltret
Sätt försiktigt tillbaka �ltret i produkten (bägge 
ändar av �ltret går bra). Se till att �ltret är placerat i 
mitten av utrymmet.

4  Sätt tillbaka den övre huvuddelen
Stäng produkten genom att sätta tillbaka den övre 
huvuddelen tills den är ordentligt fäst. Märket 
"FRONT" ska vätta mot produktens framsida.

BRUK
Försiktighet: När �ltret installerats korrekt, se till 
att produkten står på en plan yta innan du går 
vidare. Se till att det �nns tillräckligt med ledigt 
utrymme ovanför och omkring produkten.

5  Anslut strömkontakten.

6  Påslagning
Tryck på PÅ/AV-knappen  för att slå PÅ 
luftrenaren. Enheten kommer att köras på 
grundinställning (SMART läge) när enheten 
används för första gången. Nästa gång du startar 
enheten kommer den att återuppta de senaste 
inställningarna du hade innan du stängde AV 
produkten.
OBSERVERA: När luftrenaren slås PÅ tar det ca 
10 sekunder för sensorerna att kalibrera och 
analysera luftkvaliteten. Under tiden kommer 
luftkvalitetsikonen att pulsera långsamt i vitt.

7  Lägesval
Tryck på Lägesknappen  en gång för att växla 
mellan de två lägena: SMART och MANUELLT
SMART: I SMART läge kommer enheten med hjälp 
av sensordata att bestämma lämplig �äkthastighet 
beroende på luftkvaliteten i rummet. 
Fläkthastigheten kan inte justeras av användaren 
i det här läget. Se avsnittet om LUFTKVALITET för 
mer information.

SMART TYST:  I SMART TYST läge kommer enheten 
att köras så tyst (kontrollpanelens indikatorer 
tonas ned & �äkthastighet sänks) som möjligt för 
att möjliggöra sömn.
MANUELLT: I MANUELLT läge kommer enheten 
att använda sig av sensordata enbart för att visa 
luftkvalitetsnivån via luftkvalitetsindikatorn men 
kommer inte att självjustera �äkthastigheten. 
Det här läget är bäst att använda under snabba 
städsessioner, särskilt när användaren räknar med 
en ökning av luftburna partiklar i rummet på 
grund av hushållssysslor (t.ex. dammsugning).

8  Lufthastighetskontroll 
Tryck på Fläktknappen när du är i manuellt 
läge för att justera �äkthastigheten. 
Fläkthastighetsindikatorn visar �äkthastigheten.
Enheten har 5 �äkthastighetsnivåer.
OBSERVERA: Enheten kommer att gradvis öka eller 
sänka hastigheten till vald hastighetsinställning.

FUNKTIONSIKONER OCH INDIKATORER

9  VARNING
Varningsikonen  lyser för att uppmärksamma 
dig om ett eventuellt elektriskt eller elektroniskt 
fel med din enhet. I appen �nns information om 
typ av fel, komponentinformation och eventuella 
motåtgärder. Mer information �nns också i 
avsnittet FEL & FELSÖKNING nedan.

10 FILTERBYTE och ÅTERSTÄLLNING 
FILTERBYTE: Filtret i enheten kan inte tvättas, 
bara bytas ut.  Filterbytesikonen  tänds för att 
påminna dig om att byta �lter. Se alltid till att 
skyddspåsen i plast tas bort innan det sätts in i 
enheten.
ÅTERSTÄLLNING AV FILTER: När det uttjänta 
�ltret bytts ut håller du in Lägesknappen  i 3 
sekunder för att återställa �lterbytesindikatorn.

11 WiFi
Enheten har en WiFi-modul som möjliggör 
�ärrstyrning och ger tillgång till många �er 
funktioner. T.ex. kan du följa data för din 
luftkvalitet inomhus över tid. När enheten är 
ansluten till ditt WiFi tänds den här ikonen . Om 
ikonen blinkar betyder det att WiFi-anslutningen 
tillfälligt är förlorad – kolla i Electrolux-appen för 
mer information.

Håll in PÅ/AV-knappen  i 5 sekunder för att 
aktivera eller inaktivera trådlöst nätverk.
OBSERVERA: Ladda ner vår Electrolux-app och följ 
steg-för-steg-instruktionerna för att koppla upp 
luftrenaren.



www.electrolux.com 119

12 SCHEMALÄGGARE 
Den här ikonen  visar att en schemalagd 
händelse från appen körs.

13 BARNLÅS
Enheten har ett säkerhetslåssystem som 
inaktiverar produktens kontrollpanel och skyddar 
mot knapptryck av misstag. Tryck och håll ned 
Läges- & Strömknappen samtidigt i 5 sekunder 
för att aktivera eller inaktivera barnlåsfunktionen. 
Barnlåsikonen  tänds när funktionen aktiveras. 
När kontrollpanelen är låst kan du bara göra 
ändringar via appen.

14 LUFTKVALITET
Produkten har en luftkvalitetssensor som 
analyserar luftkvaliteten.
Luftkvalitetslampan kommer att visa luftkvaliteten 
i realtid med hjälp av olika ljusfärger. Som visat 
nedan:

LJUSETS FÄRG PM 2,5 (μg/m3) LUFTKVALITET

Grönt 0-12 Bra

Gult 13-35 Genomsnitt

Orange 36-55 Bristande

Rött >56 Ohälsosam

OBSERVERA: Se till att rengöra sensorfönstret 
regelbundet så att det inte täpps till med damm 
och att sensorerna fortsätter att fungera som de 
ska.

UPPKOPPLING
OBSERVERA: Vissa steg i uppkopplingsprocessen 
kan ha ändrats. Följ steg-för-steg-instruktionerna i 
den senaste versionen av appen vid avvikelser. Se 
till att ditt WiFi använder 2,4 GHz-bandet, eftersom 
5 GHz-bandet inte kommer att identi�eras av 
luftrenaren.

15  Hitta Electrolux-appen i iOS App Store eller Google 
Play, ladda ner den, registrera dig och logga in i 
appen. Här kommer du att kunna "Lägga till enhet" 
i Appen och följa steg-för-steg-instruktionerna för 
att koppla upp enheten. (Se sida 116, bild 3).

BYTE AV FILTER
OBSERVERA: Filtret kan inte tvättas och måste 
alltid bytas ut när det är uttjänt. Luftrenaren 
har en mängd olika �lter att välja mellan som är 
skräddarsydda för din livsstil. Kolla i Appen eller på 
produktinformationssidan på vår hemsida för att 
får tips om hur du väljer det �lter som passar dina 
behov. Besök din lokala hemsida för att beställa 
ditt reserv�lter.

16  För bästa upplevelse och för kontinuerligt bruk 
av luftrenaren, håll koll på �ltrets återstående 
livslängd i Appen och beställ ett reserv�lter i god 
tid innan �ltrets återstående livslängd når 0 %. 
Om du har tillåtit aviseringar kommer Appen att 
informera dig när �ltret närmar sig slutet av sin 
livslängd (t.ex. vid 5 %).

17  När �ltret är uttjänt kommer �lterbytesikonen 
att tändas på produktens kontrollpanel för att 
indikera behovet av utbyte. När �ltret är uttjänt 
kan enhetens �äkthastighet sänkas i SMART läge.

18  Det uttjänta �ltret kan vara täckt med mycket 
damm och luftburna partiklar, så innan du öppnar 
huvudenheten är det bra att ha en engångspåse 
eller -förpackning till hands som du kan lägga det 
uttjänta �ltret i.

19  Stäng AV luftrenaren eller dra ur enhetens sladd 
innan du byter �lter. Ta bort den övre huvuddelen 
och lägg den åt sidan. Ta sedan bort det uttjänta 
�ltret och lägg det i en engångspåse.  
(Se sida 117, bild 12).

20  Ta sedan bort plastpåsen runt reserv�ltret 
och sätt in �ltret i produkten. Sätt tillbaka den 
övre huvuddelen och slå PÅ enheten. Återställ 
�lterbytesikonen på produktens kontrollpanel 
genom att hålla in Lägesknappen i 3 sekunder. 
Appen kommer att indikera samma sak med en ny 
�lterlivslängd.
OBSERVERA: Om ändringen bara syns på 
produktens kontrollpanel och inte i Appen, starta 
då om Appen och enheten innan du felsöker 
vidare.

21  Släng det uttjänta �ltret och eventuella 
plastförpackningar enligt de lokala riktlinjerna för 
återvinning.
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VÅRD & RENGÖRING
OBSERVERA: Se till att dra ur sladden innan rengöring 
för att undvika elstötar eller brandfara. Använd aldrig 
slipmedel, starka rengöringsmedel ELLER vax för att 
rengöra enheten. De höge�ektiva �ltren kan inte 
tvättas. De måste alltid bytas ut när de är uttjänta.

22  Rengöring av luftkvalitetssensorbox och 
sensor (sida 117, bild 13)
OBSERVERA: Rengör var eller varannan månad för 
att bibehålla luftkvalitetssensorns prestanda.
Se till att hålla luftkvalitetssensorn ren och rensad 
för att enheten ska prestera optimalt. Damm 
ansamlas naturligt i det här området, så dammsug 
sensorboxens inloppsgrill med en dammsugare 
som har ett smalt munstycke/borste.
Rengöring av sensorn:  Öppna sensorboxens 
inloppsgrill med �ngret och rengör linsen, 
inloppet och utloppet med en våt bomullspinne. 
Använd en torr bomullspinne för att torka bort 
över�ödigt vatten från sensorn.
Efter att ha rengjort sensorboxen rekommenderar 
vi att dammsuga �ltret vid samma tillfälle.  
(Se sida 117, bild 13:2)

23  Enhetens plastdelar rengöres med en fettfri, torr 
trasa. Om det är �äckar på plastdelarna används 
en något fuktad mjuk mikro�berduk som försiktigt 
gnuggas på �äcken. (Se sida 117, bild 14).

24  Mer damm kan byggas upp i området runt 
luftintaget på enhetens nederdel än på övriga 
delar och kan därför behöva rengöras oftare 
för optimal prestanda. Filtret har ett nät�ltret 
som ibland bör torkas av eller rengöras med 
en dammsugare för att förebygga försämrad 
prestanda.

FÖRVARING
25  Täck enheten med plast eller lägg tillbaka den i 

sin kartong om du inte planerar att använda den 
under en längre tid.
OBSERVERA: Flerskikts�ltret kan inte tvättas, bara 
bytas ut.
FÖRSIKTIGHET!
Rör inte �äktbladet när du tar bort �erskikts�ltret.
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FELSÖKNING

När felindikatorer visar att systemet inte fungerar som det ska, genomför följande kontroll. 

Tabellen nedan är bara en begränsad förteckning. Se avsnittet om felsökning, FAQ och felguide på vår 
hemsida eller i Electrolux-appen för att få den fullständiga och senast uppdaterade versionen.

# PROBLEM FELSÖKNING NOTERINGAR

1 Luftrenarens 
varningsikon 
lyser.

I allmänhet har enheten en mängd avancerade 
sensorer, elektronik och andra elektriska 
komponenter, och om en av dessa inte fungerar 
kommer varningsikonen på produktens kontrollpanel 
att tändas. När du ser att ikonen lyser och vill veta mer 
om hur du löser problemet kan du gå in i  

information där.

Ha enhetens 
PRODUKTNUMMER 
(PNC) och SERIENUMMER 
till hands om du behöver 
kontakta Electrolux 
serviceorganisation för 
support.

2 Luftrenaren 
körs på högsta 

hela tiden 
under längre 
perioder

Om du är i MANUELLT läge, kontrollera reglaget för 

Electrolux-appen och justera den till önskad nivå.

Om du är i SMART läge, kontrollera 
luftkvalitetsindikatorn på produktens kontrollpanel 
eller i Electrolux-appen – om alla PM-värden ständigt 
visar 999-1000 och inte minskar är sensorn mest 
troligt igentäppt. Rengör sensorn enligt beskrivningen 
i avsnitt 22 ovan.

PM-sensorn i enheten är 
väldigt exakt och känslig 
och det är normalt att 
luftrenaren reagerar på 
dålig luftkvalitet genom 

– detta för att få tillbaka 
din luftkvalitet inomhus 
till säkra nivåer.

3 Luftrenaren 
körs på lägsta 

hela tiden 
under längre 
perioder

Om du är i MANUELLT läge, kontrollera reglaget för 

eller i Electrolux-appen och justera den till önskad 
nivå.

Om du är i SMART läge, kontrollera 
luftkvalitetsindikatorn på produktens kontrollpanel 
eller i Electrolux-appen – om alla PM-värden konstant 
är mycket bra och inte ökar är detta beteende normalt 
för enheten – din luftkvalitet är mycket bra! Om 
PM2,5-värdet är högt och enheten ändå kör på lägsta 

produktens kontrollpanel eller i Electrolux-appen och 

Om inget av ovanstående steg ELLER instruktionerna i 
Electrolux-appen hjälper, se punkt 9 i tabellen.

Enheten är designad så 

kommer den stävja bruk 

ut, genom att begränsa 

inte återinföra insamlade 
luftburna partiklar i 
luften.
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# PROBLEM FELSÖKNING NOTERINGAR

4 Luftrenaren 
ger ifrån sig 
ett högt eller 
onormalt ljud

att luftinloppsgrillen och luftutloppsgrillen (ovanpå 
enheten) inte är blockerade och att det är ett avstånd 
på minst 30 cm mellan enheten och närmaste yta.

Om inget av ovanstående steg ELLER instruktionerna i 
Electrolux-appen hjälper, se punkt 10 i tabellen.

Om din produkt ger ifrån 
sig ett onormalt ljud även 
efter att ha följt stegen 
i felsökningsguiden, 
vänligen kontakta en 
Electrolux-godkänd 
servicepartner för vidare 
support.

5 Luftrenaren 

fungerar inte

Se till att enheten får ström. Om det behövs, försök 
att trycka in strömkontakten ordentligt i vägguttaget 
för att se om det löser problemet. Kontrollera om 
säkringen har gått i ditt hem eller om strömbrytaren 
slagit ifrån. Byt ut säkringen eller återställ 
strömbrytaren vid behov.

Om inget av ovanstående steg ELLER instruktionerna i 
Electrolux-appen hjälper, se punkt 10 i tabellen.

6 Luftrenaren 
är igång men 
luftkvaliteten 
förbättras inte

Om du är i SMART läge, övervaka noga skillnaden i 
luftkvalitetsnivå i Electrolux-appen under 20 minuter 
– följ steget nedan om du inte ser någon förbättring 
av luftkvalitetsvärdena i Electrolux-appen under 
denna period.

en högre nivå för att se om det löser problemet. 

Om du fortfarande inte ser någon förbättring. Stäng 
alla öppna dörrar ELLER fönster till rummet och kör 

Om det här löser problemet rekommenderar vi att du 
använder enheten i denna slutna miljö så mycket som 
möjligt tills luftkvaliteten är på en bra nivå.

Om enheten står i ett 
rum som är större än 
den rekommenderade 
storleken kommer 
det att ta längre tid 
för luftkvaliteten att 
förbättras – ha tålamod 
och håll enheten på 
högsta möjliga hastighet.

7 Luftrenaren 
skapar eller 
avger en 
konstig lukt

Första gången du kör enheten kan du känna lukten 
av plast, lim eller färg – särskilt nära luftutloppsgrillen 
– det här är oundvikligt i vissa fall (som "nybilslukt") 
men borde försvinna snabbt.

Om det luktar bränt, koppla ur enheten och kontakta 
en Electrolux-godkänd servicepartner för vidare 
support.

förvaras i lämplig 
förpackning när de inte 
används, och att alla 
delar är torra för att 
undvika lukt eller mögel.



www.electrolux.com 123

# PROBLEM FELSÖKNING NOTERINGAR

8 Filterikonen 
lyser trots att 
jag nyligen 

Det är viktigt att stänga 
AV enheten innan 

återställa produkten.

9 Jag kan 
inte ansluta 
luftrenaren till 
appen

Om du inte kan koppla upp enheten och ansluta 
den till Electrolux-appen efter ett par försök ska du 
kontakta en Electrolux-godkänd servicepartner för 
support.

WiFi-chippet i enheten 
fungerar endast på  
2,4 GHz, så se till att ditt 
hemnätverk körs på den 
frekvensen.

10 Jag har ett 
annat problem 
som inte listas 
här ELLER 
inget av 
ovanstående 
steg har hjälpt 
mig lösa 
problemet

på vår hemsida eller i Electrolux-appen under 
produktinformationssidorna, eller kontakta en 
Electrolux-godkänd servicepartner för support. Tack!

Ha enhetens 
produktnummer (PNC) 
och serienummer 
tillgängligt när du 
kontaktar Electrolux 
servicepartner. Den här 
informationen hittar 
du på produktdekalen 
som sitter på enhetens 
undersida.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON

ADVARSEL!
eller en annen veggadapter enn den som leveres saman med produktet eller 

dette eller noe annet utstyr. Les produktnotater gjeldende brennbarhet og andre 

SIKKERHET FOR BARN & SÅRBARE PERSONER
ADVARSEL!

ELEKTRISK INFORMASJON
ADVARSEL!

Hvis den vedlagte strømledningen blir skåret over eller skadet, skal den kun 
erstattes av Electrolux, deres reparatør, eller likeledes kvalifiserte personer. 
Denne enheten inneholder ingen deler som brukeren sjølv kan reparere. Kontakt
alltid en avtorisert Electrolux reparatør for reparasjon.
Koble aldri enheten fra ved å dra i strømledningen. Ta alltid et fast grep om kontakten 
og trekk den rett ut av uttaket.
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SIKKERHETSREGLER
FORSIKTIG! Unngå alvorlig skade eller dødsfall.

I tilfelle disfunksjon (gnister, røyklukt, osv.), avslutt operasjonen umiddelbart, ta ut 
strømledningen, og ring til en autorisert Electrolux reparatør.
Behandle ikke enheten med våte hender.
FORSIKTIG! Unngå personskade eller skade på enheten eller eigedom.
Rett ikkje direkte luftstrøm mot bål eller andre varmekilder, da dette kan føre til at 
det tar fyr.
Klatre ikkje på enheten, plasser ikkje gjenstander på enheten.
Heng ikke gjenstander på enheten.
Plasser ikke fargebeholdere på enheten.
Koble enheten FRA strømkilden når den vil bli stående ubrukt over en lengre 
periode.

Ikke blokker eller dekk til inntaksristen eller utløpsristen.
Påse at annet elektrisk utstyr er minst 30 cm fra enheten.
Utstyret skal kun brukes med tilbehør levert av produsenten og dennes 
tjenesteleverandør.

FØR DU STARTER
• Les denne bruksanvisningen nøye.
• Sjekk at alle beskrevne delene er inkludert.
• Vær spesielt oppmerksom på sikkerhetsreglene!

Resirkuler materialer som er merket med symbolet        . Legg emballasjen i riktige 
beholdere for å resirkulere det. Bidrar til å beskytte miljøet, menneskers helse og 
for å resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter. 
Ikke kast produkter som er merket med symbolet       sammen med 
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges 
eller på miljøstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for nærmere opplysninger. 

BESKYTTELSE AV MILJØET
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Apparatet:
A. Kontrollpanel displayet
B. Luftstrømguide (luftuttak)
C. Slipp knappene
D. Hoveddel (øverst)
E. Sensor
F. Adapterkontakt
G. Hoveddel (nederst)
H. Strømledning
I. Filter (innvendig)

BESKRIVELSE AV LUFTRENSEREN
Kontrollpanel:
J. PÅ/AV- knapp
K. VIFTE-knapp
L. MODUS-knapp
M. Advarsel-ikon
N. Filterbytte-ikon
O. Wi�-ikon*

P. Planlegger-ikon*
Q. Barnesikringsikon
R. MODUS-indikator
S. VIFTEHASTIGHET-indikator
T. Luftkvalitetsindikator

MERK: Din modell har kanskje ikke alle komponentene og egenskapene beskrevet i BRUKERMANUALEN. Sjekk 
produktpakningen ELLER produktspesi�kasjoner på nettsiden, for nøyaktige detaljer om din modell. Electrolux 
forholder seg retten til å endre informasjonen heri, uten varsel.

* Funksjonen er tilgjengelig kun i Pure 500-serien.
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1

2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500

4 5 6
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Se side 129-131 for ytterligere detaljer om beskrivelsen av bildene.
For sikkerhets skyld, registrer apparatet ditt i dag på www.electrolux.com.
Hold deg oppdatert på tjenester for bedre boliger, sikkerhetsmerknader og kjøp tilbehør som passer til 
apparatet ditt.
Funksjoner kan legges til eller oppdateres med nye app-utgivelser.

15 1614

12

13



www.electrolux.com 129

OPPSETT
Notat: Fjern beskyttelses�lmen på 
kontrollpanelskjermen for bedre bruk.
Fjern plastposen rundt �lteret før du bruker 
produktet.
Ha alltid enheten slått av når du bytter �lter.

1  Åpne hoveddelen på enheten
Åpne produktet ved å trykke på utløserknappene 
på begge sider av enheten. Løft deretter den øvre 
delen av hoveddelen. (Se side 127, bilde 1).

2  Ta ut �lteret og �ern �lterposen.
Fjern forsiktig plastposen rundt �lteret og kast på 
riktig måte.

3  Installer �lteret
Sett �lteret forsiktig tilbake inn i produktet (enhver 
ende på �lteret fungerer). Pass på at �lteret er 
plassert i midten av hulrommet.

4  Sett tilbake den øvre delen av hoveddelen.
Sett tilbake den øvre delen av hoveddelen for å 
lukke produktet til det er sikkert på plass. Merket 
"FRONT" skal vende mot forsiden av produktet.

FREMGANGSMÅTE
Forsiktig: Etter at �lteret er satt inn riktig, sjekk 
at produktet står på et jevnt underlag før du 
fortsetter. Sørg for at det er nok ledig plass over 
og rundt produktet.

5  Koble til strømstøpselet.

6  Strøm på
Trykk på PÅ/AV- knappen  for å slå PÅ 
luftrenseren. Enheten kjører standardinnstilling 
(SMART-modus) når du bruker produktet første 
gang. Neste gang du starter apparatet vil det 
gjenoppta de siste innstillingene du brukte før 
apparatet ble slått av.
MERK: Når du slår på luftrenseren, tar det ca. 10 
sekunder for sensoren å kalibrere og analysere 
luftkvaliteten. I løpet av denne tiden, pulserer 
luftkvalitetsindikatoren sakte i hvitt.

7  Modusvalg
Trykk på MODUS-knappen  en gang, for  
å veksle mellom de to modusene:  
SMART og MANUELL
SMART: I SMART-modus bruker enheten 
sensordata som input for å bestemme riktig 
viftehastighet, avhengig av luftkvaliteten i 
rommet. Viftehastigheten kan ikke justeres 
av bruker i denne modusen. Se avsnittet om 
LUFTKVALITETSINDIKATOR for �ere detaljer.

SMART STILLE: I SMART STILLE-modus går 
enheten så stille som mulig (kontrollpanelindikator 
er dimmet og lavere viftehastighet) for best mulig 
søvn.
MANUELL: I MANUELL-modus bruker 
apparatet sensordataene som input for å vise 
fuktighetsnivået via lufkvalitetsindikatoren, 
men justerer ikke viftehastigheten selv. Denne 
modusen er best ved rask rengjøring, spesielt 
når brukeren forventer en økning av partikler i 
rommet på grunn av husarbeid (f.eks. støvsuging).

8  Lufthastighetskontroll 
Når du er i MANUELL-modus, trykk på 
vifteknappen for å justere viftehastigheten, viser 
viftehastighetsindikatoren hastigheten.
Enheten har 5 nivåer for viftehastighet.
MERK: Apparatet regulerer gradvis opp ELLER ned 
til valgt hastighetsinnstilling.

FUNKSJONSIKONER OG INDIKATORER

9  VARSEL
Varselikonet  lyser for å varsle deg om en mulig 
elektrisk eller elektronisk feil med apparatet. Se i 
appen for detaljer om type feil, komponentdetaljer 
og eventuelle tiltak for å rette opp feilen. Flere 
detaljer �nnes i kapitlet om FEIL OG FEILSØKING 
under.

10 FILTERBYTTE og TILBAKESTILLING
BYTTE FILTER: Filteret i enheten kan ikke vaskes, 
kun byttes. Ikonet for �lterbytte  lyser for å 
minne deg om å bytte �lter. Sørg alltid for at 
plastbeskyttelsesposen er �ernet før �lteret settes 
i apparatet.
TILBAKESTILLING AV FILTER: Etter at �lteret 
er byttet ut, hold MODE  knappen inne i 3 
sekunder og indikator for �lterbytte nullstilles.

11 WiFi
Apparatet er utstyrt med en WiFi-modul, som gjør 
�ernkontroll tilgjengelig og tilgang til mange 
�ere funksjoner, inkludert tidsbasert sporing 
av innendørs luftkvalitetsdata. Når apparatet 
er koblet til WiFi, vil dette ikonet  lyse. Hvis 
ikonet blinker, indikerer det at WiFi-nettverket 
er midlertidig tapt. Se Electrolux-appen for �ere 
detaljer.

Hols inne PÅ/AV-knappen  i 5 sekunder for å 
aktivere eller deaktivere trådløst nettverk.
MERK: Last ned vår Electrolux-app og følg de 
trinnvise oppstartsinstruksjonene for å koble 
luftrenseren til appen.
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12 PLANLEGGER
Dette ikonet  indikerer at en planlagt hendelse 
kjører i appen.

13 BARNESIKRING
Apparatet er utstyrt med en sikkerhetslåsfunksjon, 
for å deaktivere produktets kontrollpanel, for å 
unngå utilsiktet trykking. Trykk og hold MODUS- 
& VIFTE-knappen inne samtidig i 5 sekunder for å 
aktivere eller deaktivere barnesikringsfunksjonen. 
Ikonet for barnesikring  lyser når funksjonen er 
aktivert. Når kontrollpanelet er låst, kan du gjøre 
endringer via appen.

14 LUFTKVALITETSINDIKATOR
Apparatet har en luftkvalitetssensor som 
analyserer luftkvaliteten.
Luftkvalitetslyset vil vise luftkvaliteten I sanntid 
gjennom forskjellige lysfarger. Som vist under:

LYSFARGE PM 2,5 (μg/m3) LUFTKVALITET

Grønn 0-12 God

Gul 13-35 Gjennomsnitt

Oransje 36-55 Mindre god

Rød >56 Dårlig

MERK: Sørg for regelmessig renhold av 
sensorvinduet, for å sikre at det ikke blir tilgriset 
med støv og at sensoren fortsetter å fungere 
nøyaktig.

INTRODUKSJON
MERK: Noen av stegene i introduksjons�yten kan 
være endret. Følg instruksjonene trinnvis i den 
siste versjonen av appen, som referanse i tilfelle 
avvik. Sørg for at WiFi hjemme bruker 2,4 GHz 
nettet, siden 5 GHz nettet ikke blir godkjent av 
luftrenseren.

15  Vennligst �nn Electrolux-appen i iOS app eller 
Google Play butikken. Last den ned, registrer deg 
og logg inn på appen. Her kan du «Legg til enhet» 
i appen og følgje trinnvis instruksjoner for å få 
tilgang til enheten. (Se side 127, bilde 3).

BYTTE FILTER
MERK: Filteret kan ikke vaskes og må alltid 
byttes ut når det er brukt ferdig. Luftrenseren 
har en rekke �lter å velge mellom, skreddersydd 
til dine livsstilsbehov. Gå over til appen eller 
produktinformasjon på nettsiden vår for en 
veiledning om valg av riktig �lter for dine 
behov. Besøk ditt lokale nettsted for å bestille 
erstatnings�lter.

16  For den beste opplevelsen og for å sikre en 
uavbrutt bruk av luftrenseren, vennligst overvåk 
�lterets gjenværende levetid i appen og bestill 
erstatnings�lter i god tid før gjenværende levetid 
når 0%. Hvis du har aktivert varsler, vil appen 
informere deg når �lterets levetid nærmer seg 
slutten av levetiden (f.eks. ved 5%).

17  Når �lteret er utløpt, lyser �lterbytteikonet på 
produktets kontrollpanel for å indikere behov for 
utskifting. Når et �lter nærmer seg ferdig brukt, 
kan det hende at viftens hastighet reduseres i 
SMART-modus.

18  Det brukte �lteret kan være belagt med støv og 
partikler. Før du åpner hovedenheten, sørg for å 
ha en engangspose eller emballasje er tilgjengelig 
for å plassere det brukte �lteret i.

19  Slå AV luftrenseren eller koble fra enheten før 
du bytter �ltrene. Fjern den øverste delen av 
hoveddelen og legg den til side. Fjern deretter 
�lteret som er ved slutten av levetiden og legg det 
i en engangspose. (Se side 128, bilde 12).

20  Deretter �erner du plastposen fra 
erstatnings�lteret og setter det i en engangspose. 
Sett tilbake den øvre delen av hoveddelen og 
slå PÅ enheten. Tilbakestill �lterbytteikonet på 
produktkontrollpanelet ved å holde  
MODUS-knappen inne i 3 sekunder og 
appen indikerer det samme, med en ny 
�lterlevetidsavlesning.
MERK: I tilfelle endringen gjenspeiles kun på 
produktets kontrollpanel og ikke i appen, start 
appen og enheten på nytt før videre feilsøking.

21  Kast det brukte �lteret samt evt. plastemballasje i 
henhold til lokale retningslinjer for resirkulering.
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VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
MERK: Sørg alltid for å koble fra enheten før 
rengjøring for å unngå støt eller brannfare. Bruk aldri 
skurende, sterke rengjøringsmidler ELLER voks for å 
rengjøre apparatet. De høye�ektive �ltrene kan ikke 
vaskes. De må alltid byttes ut når de er ferdig brukt.

22  Rengjør luftkvalitetssensor boksen og sensoren  
(side 128, bilde 13)
MERK: Rengjør hver 1-2 måned for å opprettholde 
ytelsen til luftrenseren.
Sørg for at luftkvalitetssensoren holdes ren og 
ikke tilstoppet for optimal ytelse av enheten. Det 
er naturlig at det samler seg støv i dette området, 
støvsuging av sensorboksens inntaksrist med en 
støvsuger med en smal dyse/børste.
Rengjøring av sensoren: Åpne sensorboksens 
inntaksrist med en �nger og rengjør linsen, 
innløpet og utløpet med en våt bomullspinne. 
Bruk en tørr bomullspinne for å �erne over�ødig 
vann fra sensoren.
Etter å ha rengjort sensorboksen, anbefaler vi å 
støvsuge �lteret samtidig. (Se side 128, bilde 13:2)

23  Plastdelene på apparatet bør rengjøres med en 
oljefri, tørr klut. For �ekker på plastdeler, bruk en 
lett fuktig og myk mikro�berklut til å gni forsiktig 
mot �ekken. (Se side 128, bilde 14).

24  Området rundt luftinntaket på bunnen av enheten 
kan samle opp mer støv enn andre deler og kan 
derfor kreve hyppigere rengjøring for å sikre 
optimal ytelse.  Filteret er utstyrt med netting�lter 
og må av og til tørkes av eller rengjøres med en 
støvsuger for å unngå tap av ytelse.

OPPBEVARING
25  Hvis du ikke skal bruke apparatet på lenge, dekk 

det til med plast eller sett det tilbake i esken.
MERK: Fleslags�lteret kan ikke vaskes. Det kan kun 
byttes ut. 
FORSIKTIG!
Ikke berør viftebladet når du �erner �erlags�lteret.
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FEILSØKING

Når feilindikator viser at systemet ikke fungerer som det skal, utfør følgende kontroll. 

Tabellen nedenfor er kun en begrenset liste. For den siste og fullstendige delen om feilsøking, ofte stilte 
spørsmål og feilguide, se den tilsvarende delen på nettsiden eller Electrolux-appen.

# PROBLEM FEILSØKING MERKNADER

1 Luftrenserens 
varselikon 
lyser.

Generelt kommer apparatet med en rekke 

komponenter. Hvis en av disse ikke fungerer, lyser 
varselikonet på apparatets kontrollpanel. For mer 
informasjon om trinn for å løse problemer, gå inn på 

ikonet lyser.

Ha enhetens PNC og 
SERIE-nummer klart, 
hvis du må kontakte 
Electrolux kundeservice.

2 Luftrenseren 
kjører 
maksimal 
viftehastighet 
hele tiden 
i lengre 
perioder.

Hvis du har MANUELL-modus, sjekk bryteren  
for viftehastighet i kontrollpanelet eller i  
Electrolux-appen og juster til ønsket nivå.

I SMART-modus, sjekk indikatoren for luftkvalitet på 
apparatets kontrollpanel eller i Electrolux-appen. Hvis 
PM-verdien viser konstant 999-1000 uten reduksjon, 
er sensoren mest sannsynlig tilstoppet. Rengjør 
sensoren som beskrevet under avsnitt 22 ovenfor.

PM-sensoren i apparatet 
er svært nøyaktig og 
følsom. Det er normalt 
at luftrenseren reagerer 
på dårlig luftkvalitet 
ved å sette opp 
viftehastigheten, for å få 
luftkvaliteten innendørs 
tilbake til sikre nivå.

3 Luftrenseren 
kjører minimal 
viftefartet hele 
tiden i lengre 
perioder.

Hvis du har MANUELL-modus, sjekk viftefart i displayet 
på apparatets kontrollpanelet eller i Electrolux-appen 
og juster til ønsket nivå.

I SMART-modus, sjekk indikatoren for luftkvalitet på 
apparatets kontrollpanel eller i Electrolux-appen. Hvis 
PM-verdien viser konstant veldig bra uten økning,  
er det normalt for apparatet og luftkvaliteten er  
veldig god. Hvis PM2,5-verdien er høy og apparatet 
fortsatt kjører laveste viftehastighet, sjekk ikonet  

Electrolux-appen. Hvis det lyser må du bytte brukt 

problemet med viftehastigheten.

Hvis ingen av trinnene ovenfor ELLER instruksjoner i 
Electrolux-appen hjelper, se punkt 9 i tabellen.

Apparatet er utformet 

nærmer seg slutten av 
levetiden, vil det fraråde 

byttet ut. Ved å begrense 
viftehastigheten for å 
ikke føre partikler som er 
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# PROBLEM FEILSØKING MERKNADER

4 Luftrenseren 
lager en høy 
og unormal 
lyd.

at luftinntaksgrillen og luftutløpsgrillen (toppen av 
enheten) er uhindret og at det er en klaring på minst 

Hvis ingen av trinnene ovenfor ELLER instruksjoner i 
Electrolux-appen hjelper, se punkt 10 i tabellen.

Hvis det er unormal støy 
i apparatet, selv etter 
å ha sjekket trinnene 
i feilsøker-guiden, 
kontakt et Electrolux 
servicesenter for 
ytterligere hjelp.

5 Luftrenseren 
eller viften 
fungerer ikke.

Sørg for at apparatet har strøm. Hvis nødvendig, 
forsøk å dytte strømledningen godt inn i stikkontakten 
for å sjekke om det løser problemet. Sjekk at sikringen 
i hjemmet ditt ikke har gått eller at strømtbryteren er 
løst ut. Bytt sikring eller tilbakestill kretsbryteren om 
nødvendig.

Hvis ingen av trinnene ovenfor ELLER instruksjoner i 
Electrolux-appen hjelper, se punkt 10 i tabellen.

6 Luftrenseren 
går, men 
luftkvaliteten 
blir ikke bedre.

I SMART-modus, overvåk forskjellen på 
luftkvalitetsnivåer nøye i Electrolux-appen i de 
neste 20 minuttene. Ser du ingen forbedring på 
luftkvalitetens verdier i Electrolux-appen i løpet av 
denne perioden, følg trinnet nedenfor.

Endre til MANUELL-modus og juster viftehastigheten 
til et høyere nivå, for å se om det hjelper for å løse 
problemet. 

Hvis du fortsatt ikke ser noe forbedring. Lukk alle åpne 
dører ELLER vinduer som vender ut, og kjør på nytt 
med høyeste viftehastighet i 20 minutter. Hvis dette 
løser problemet, anbefaler vi at du bruker apparatet i 
dette rommet med lukkede dører og vinduer så mye 
som mulig, helt til luftkvaliteten også er på et bra nivå.

Hvis apparatet er plassert 
i et rom som er større 
enn anbefalt størrelse, 
tar det lengre tid å 
forbedre luftkvaliteten. 
Vær tålmodig og hold 
apparatet på den høyest 
mulige hastigheten.

7 Luftrenseren 
lager eller avgir 
en merkelig 
lukt.

Første gang du starter apparatet, kan du kjenne en 
lukt av plast, lim eller maling. Spesielt i nærheten av 
utløpsristen. Dette er uunngåelig i noen tilfeller (som 
“lukten av ny bil”), men forsvinner raskt.

Hvis du legger merke til en brennende lukt, må 
du koble fra apparatet og kontakte et autorisert 
Electrolux servicesenter for ytterligere hjelp.

er pakket inn i passende 
emballasje mens de 
oppbevares mellom hver 
bruk, og at alle deler er 
tørre for å unngå at det 
oppstår lukt eller mugg.
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# PROBLEM FEILSØKING MERKNADER

8 Filterikonet 
lyser, selv om 
jeg nylig har 

Det er viktig å slå AV 
apparatet før bytte av 

apparatet.

9 Jeg kan 
ikke koble 
luftrenseren til 
appen.

Hvis du ikke kan integrere apparatet og koble til 
Electrolux-appen etter et par forsøk, kontakt et 
autorisert Electrolux servicesenter for hjelp.

WiFi-brikken i apparatet 
fungerer kun ved 2,4 GHz. 
Sjekk at hjemme-WiFi 
fungerer med denne 
båndbredden.

10 Jeg har et 
annet problem 
som ikke er 
oppført her 
ELLER ingen 
av trinnene 
ovenfor 
har hjulpet 
med å løse 
problemet.

 
på nettsiden ELLER Electrolux-appen under 
produktinformasjonssidene, eller kontakt autorisert 
Electrolux servicesenter for hjelp. Takk!

Ha apparatets PNC og 
serienummer tilgjengelig 
når du kontakter 
Electrolux service. Denne 

på merkelappen som er 
plassert på undersiden 
av enheten.
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1.  SIKKERHEDSINFORMATION

ADVARSEL! Undgå brandfare eller elektrisk stød. Brug ikke anden 
forlængerledning eller adapter til væggen end den, der er leveret med produktet, 

med 50 Hz eller 60 Hz uden ændring.
Opbevar eller brug ikke benzin eller andre brændbare dampe og væsker i 
nærheden af dette eller noget andet apparat. Læs produktetiketten vedrørende 
antændelighed og andre advarsler.

i enheden for at undgå elektrisk stød og/eller brandfare.

SIKKERHED FOR BØRN OG ANDRE UDSATTE PERSONER
ADVARSEL! Risiko for kvælning, skader eller permanent invaliditet. 

i brugen af apparatet på en sikker måde, og forstår de involverede farer. Børn 

Børn under 3 år skal holdes væk fra enheden, med mindre de er under konstant 

Hold al emballage væk fra børn.
Dette produkt har en børnesikringsfunktion. Vi anbefaler dig at aktivere denne 
funktion, hvis der er risici for, at barnet kan komme i kontakt med apparatet.

ELEKTRISK INFORMATION
ADVARSEL! Undgå brandfare eller elektrisk stød.

til at installere den korrekte stikkontakt i henhold til National Electrical Code eller 
gældende lokale regler og forordninger.

Sørg for at frakoble enheden før rengøring eller vedligeholdelse for at forhindre 
elektrisk stød eller brandfare.

Hvis den medfølgende netledning er skåret eller beskadiget, må den kun udskiftes 
af Electrolux, en serviceagent eller lignende kvalificerede personer. Denne enhed 
indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Kontakt altid en autoriseret 
Electrolux servicetekniker vedrørende reparationer.
Tag aldrig stikket ud af enheden ved at trække i netledningen. Hold altid fat i stikket og 
træk det desuden lige ud af stikkontakten.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
FORSIGTIG! Undgå alvorlig ulykke eller dødsfald.

I tilfælde af en funktionsfejl (gnister, brændende lugt osv.), skal du straks stoppe 
driften, tage netledningen ud og tilkalde en autoriseret servicetekniker fra 
Electrolux.
Må ikke betjenes med våde hænder.
FORSIGTIG! Undgå skader eller skader på enheden eller ejendom.
Ret ikke luftstrømmen mod pejse eller andre varmerelaterede kilder. Dette kan 
forårsage opblussen.
Undlad at klatre på eller placere genstande på enheden.
Hæng ikke objekter på enheden.
Anbring ikke beholdere med væske på enheden.
Sluk for enheden ved strømkilden, når den ikke skal bruges i en længere periode.

Du må ikke blokere eller tildække indsugningsristen eller luftudgangen.

Apparatet må kun bruges med tilbehør, der leveres af producenten eller dennes 
serviceagenter.

FØR START
• Læs brugervejledningen grundigt igennem.
• Kontrollér, at alle de beskrevne dele medfølger.
• Vær særlig opmærksom på kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger!

Kasser ikke apparater, der er mærket med  symbolet        , sammen med 
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller 
kontakt din kommune.

Genbrug materialer med symbolet        . Anbring emballagematerialet i passende 
beholdere til genbrug. Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed 
samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.  

MILJØHENSYN
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Luftrenseren:
A. Kontrolpanel skærm
B. Luftstrømsstyring (luftudtag)
C. Udløserknapper
D. Hoveddel (top)
E. Følerboks
F. Adapterstik
G. Hoveddel (bund)
H. Strømledning
I. Filter (inden i)

BESKRIVELSE AF LUFTRENSEREN
Kontrolpanel:
J. TÆND/FRA-knap
K. BLÆSER-knap
L. TILSTAND-knap
M. Advarselsikon
N. Ikon for �lterudskiftning
O. Wi-Fi-ikon*

P. Planlægningsikon*
Q. Børnelåsikon
R. TILSTANDS-indikator
S. BLÆSERHASTIGHEDs indikator
T. Luftkvalitetsindikator

BEMÆRK: Din speci�kke model har muligvis ikke alle de komponenter og funktioner, der er angivet i denne 
BRUGERVEJLEDNING. Se produktemballagen ELLER produktspeci�kationssiden på vores hjemmeside for 
nøjagtige detaljer om din model. Electrolux forbeholder sig retten til at ændre information, der er indeholdt 
heri, uden varsel.

* Funktionen er kun tilgængelig for Pure 500-serien.
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2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500
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Se side 140-142 for yderligere detaljer om beskrivelsen af billederne.
Få ro i sindet og registrerer dit apparat i dag på www.electrolux.com.
Hold dig opdateret om bedre leveforhold, sikkerhedsmeddelelser, og køb tilbehør, der matcher dit apparat.
Funktioner kan løbende tilføjes eller opdateres med nye app-udgivelser.

15 1614

12

13
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OPSÆTNING
Bemærkning: Fjern venligst beskyttelses�lmen 
på kontrolpanelets display for bedre brug.
Fjern plastikposen fra �lteret, før produktet 
tages i brug.
Hold altid enheden SLUKKET, når du udskifter 
�ltrene.

1  Åbn apparatets hoveddel
Åbn produktet ved at trykke på udløserknapperne 
på apparatets sider, og løft derefter den øverste 
del af hoveddelen op. (Se side 138, billede 1).

2  Tag �lteret ud og �ern �lterposen
Fjern forsigtigt plastikposen omkring �lteret og 
bortskaf det på en passende måde.

3  Montering af �lter
Sæt forsigtigt �lteret tilbage ind i produktet (�lteret 
kan vende begge veje). Sørg for, at �lteret er 
placeret i midten af hulrummet.

4  Sæt den øverste del af hoveddelen tilbage
Sæt den øverste del af hoveddelen tilbage for at 
dække produktet, indtil det er sikkert på plads. 
Mærket "FRONT" skal vende mod forsiden af 
produktet.

DRIFT
Forsigtig: Når �lteret er installeret korrekt, skal 
du sørge for, at produktet er placeret på en jævn 
over�ade, før du fortsætter. Sørg for, at der er 
nok ledig plads over og omkring produktet.

5  Forbind strømstikket.

6  Tænd for den
Tryk på TÆND/SLUK-knappen  for at 
tænde for luftrenseren. Apparatet vil starte i 
standardindstillingen (SMART-tilstand), når 
produktet anvendes første gang. Næste gang, 
du starter apparatet, vil den genbruge de sidste 
indstillinger, du havde, før du slukkede for 
produktet.
BEMÆRK: Når du tænder for luftrenseren, vil 
det tage omkring 10 sekunder for sensorerne 
at kalibrere og analysere luftkvaliteten. I løbet 
af denne tid vil luftkvalitetsindikatoren pulsere 
langsomt i hvidt.

7  Tilstandsvalg
Tryk på TILSTAND-knappen  én gang for at 
vælge mellem de to tilstande: SMART og MANUEL
SMART: I SMART-tilstand vil apparatet bruge 
sensordataene som input til at bestemme 
den passende blæserhastighed, afhængigt af 
luftkvaliteten i rummet. Blæserhastigheden kan 
ikke justeres af brugeren i denne tilstand. Se 
venligst afsnittet LUFTKVALITETSINDIKATOR for 
�ere detaljer.

SMART-STILLE: I tilstanden SMART-STILLE vil 
enheden køre så stille (kontrolpanelindikator er 
dæmpet og lavere blæserhastighed) som muligt 
for at tillade søvn.
MANUELT: I MANUEL tilstand vil apparatet 
kun bruge sensordataene som input til at vise 
luftkvalitetsniveauet via luftkvalitetsindikatoren, 
men vil ikke selv justere blæserhastigheden. 
Denne tilstand kan bedst anvendes til en hurtig 
rengøring; især når brugeren forventer en stigning 
i partikler i rummet på grund af huslige pligter 
(f.eks. støvsugning).

8  Lufthastighedskontrol 
Mens den er i MANUEL tilstand, så tryk på knappen 
BLÆSER for at justere blæserhastigheden. 
Blæserhastighedsindikatoren viser 
blæserhastigheden.
Apparatet har 5 niveauer af blæserhastighed.
BEMÆRK: Apparatet vil drosle op ELLER ned til 
den valgte hastighedsindstilling gradvist.

FUNKTIONSIKONER OG -INDIKATORER

9  ADVARSEL
Advarselsikonet  lyser for at advare dig om en 
mulig elektrisk eller elektronisk fejl med din enhed. 
Se venligst appen for oplysninger om fejltypen, 
komponentdetaljer og eventuelle afhjælpende 
handlinger. Flere oplysninger kan også �ndes i 
afsnittet FEJL og FEJLFINDING nedenfor.

10 FILTERUDSKIFTNING og NULSTILLING
FILTERSKIFT: Filteret i apparatet kan ikke vaskes, de 
kan kun udskiftes. Filterskiftikonet  lyser for at 
minde dig om at skifte dine �ltre. Sørg altid for, at 
plastikbeskyttelsesposen er �ernet, før den bruges 
i apparatet.
FILTERNULSTILLING: Når det brugte �lter er 
udskiftet, skal du holde nede på TILSTAND 

 knappen i 3 sekunder, hvorefter 
�lterudskiftningsindikatoren vil nulstille.

11 WiFi
Apparatet er udstyret med et WiFi-modul, som 
muliggør �ernbetjening og adgang til mange  
�ere funktioner; herunder tidsbaseret tracking af 
dine indendørs luftkvalitetsdata. Når apparatet  
er forbundet til hjemmets WiFi, vil ikonet   
lyse op. Hvis ikonet blinker, indikerer det et 
midlertidigt tab af WiFi-forbindelse – se venligst 
Electrolux-appen for �ere oplysninger.

Hold nede på TÆND/SLUK-knappen  i 5 
sekunder for at aktivere eller deaktivere trådløst 
netværk.
BEMÆRK: Download vores Electrolux-app og følg 
trin-trin-instruktionerne for at få luftrenseren online.
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12 PLANLÆGNING
Dette ikon  indikerer, at en planlagt kørsel fra 
appen er i gang.

13 BØRNELÅS
Apparatet er udstyret med en 
sikkerhedslåsfunktion for at deaktivere  
produktets kontrolpanel for at undgå utilsigtet 
brug. Tryk og hold nede på TILSTAND &  
STRØM-knappen samtidigt i 5 sekunder for at 
aktivere eller deaktivere børnesikringsfunktionen. 
Børnesikringsikonet  vil lyse, når funktionen er 
aktiveret. Når kontrolpanelet er låst, kan du kun 
foretage ændringer via appen.

14 LUFTKVALITETSINDIKATOR
Apparatet har en luftkvalitetssensor, der analyserer 
luftkvaliteten.
Luftkvalitetslyset viser luftkvaliteten i realtid 
gennem forskellige farver. Som vist herunder:

LYSETS FARVE PM 2,5 (μg/m3) LUFTKVALITET

Grøn 0-12 God

Gul 13-35 Gennemsnit

Orange 36-55 Dårlig

Rød >56 Meget ringe

BEMÆRK: Sørg for regelmæssig rengøring af 
sensorvinduet for at sikre, at det ikke bliver 
tilstoppet med støv, og at sensorer bliver ved med 
at fungere præcist.

ONBOARDING
BEMÆRK: Nogle trin i onboarding-�owet kan have 
ændret sig. Følg venligst de trinvise instruktioner  
i den seneste version af appen, som reference,  
i tilfælde af uoverensstemmelser. Sørg for, at  
WiFi i hjemmet kører på 2,4 GHz-båndet, da  
5 GHz-båndet ikke vil blive genkendt af 
luftrenseren.

15  Find Electrolux-appen i iOS-appen eller Google 
Play-butikken: download den, tilmeld dig og log 
ind på appen. Her kan du ‘Tilføje en enhed’ i appen 
og følge trin-for-trin instruktionerne for at tilføje 
enheden. (Se side 138, billede 3).

UDSKIFTNING AF FILTER
BEMÆRK: Filteret kan ikke vaskes og skal altid 
udskiftes, når det er færdigbrugt. Luftrenseren 
har en række forskellige �ltre at vælge imellem, 
der er skræddersyet til dine livsstilsbehov. Gå 
til appen eller produktinformationssiden på 
vores hjemmeside for at få en guide til at vælge 
det �lter, der passer til dit behov. Besøg din 
lokale forhandlerhjemmeside for at bestille dit 
erstatnings�lter.

16  For den bedste oplevelse og for at sikre en 
uafbrudt brug af luftrenseren, skal du holde øje 
med �lterets resterende levetid i appen, og bestille 
et erstatnings�lter i god tid, før den resterende 
�lterlevetid når 0 %. Hvis du har meddelelser 
aktiveret, vil appen informere dig, når �lterets 
levetid er tæt på slutningen af levetiden  
(f.eks. ved 5 %).

17  Når �lteret er udtjent, lyser �lterudskiftningsikonet 
på produktets kontrolpanel for at angive behovet 
for udskiftning. Når �lteret er udtjent, kan 
apparatets blæserhastighed reduceres i  
SMART-tilstand.

18  Det brugte �lter kan være kraftigt belagt med 
støv og partikler; så før du åbner hovedenheden, 
skal du sørge for, at der er en engangspose eller 
-emballage ved hånden til at placere det brugte 
�lter i.

19  SLUK for luftrenseren, eller tag stikket ud af 
apparatet, før du udskifter �ltrene. Fjern den 
øverste del af hoveddelen og læg den til side. 
Fjern derefter �lteret, som er udtjent, og læg  
det i en engangspose, du har ved hånden.  
(Se side 139, billede 12).

20  Fjern derefter plastikposen fra udskiftnings�lteret 
og indsæt �lteret i produktet. Sæt den øverste 
del af hoveddelen tilbage og TÆND for enheden. 
Nulstil �lterændringsikonet på produktets 
kontrolpanel ved at holde nede på  
TILSTANDS-knappen i 3 sekunder, hvorefter appen 
vil indikere det samme med en ny �lterlevetid.
BEMÆRK: Hvis ændringen kun afspejles på 
produktets kontrolpanel, og ikke på appen, skal 
du genstarte appen og apparatet før yderligere 
fejlsøgning.

21  Kassér det brugte �lter samt eventuel 
plastikemballage i henhold til lokale retningslinjer 
for genbrug.
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PLEJE & RENGØRING
BEMÆRK: Tag altid stikket ud af luftrenseren før 
rengøring for at undgå stød eller brandfare. Brug 
aldrig slibende, hårde rengøringsmidler ELLER voks til 
rengøring af apparatet. De høje�ektive �ltre kan ikke 
vaskes; de skal altid udskiftes, når de er færdigbrugte.

22  Rengøring af luftkvalitetssensorboksen og 
sensoren (side 139, billede 13)
BEMÆRK: Rengør hver 1-2. måned for at 
opretholde luftkvalitetssensorens ydeevne.
Sørg for, at luftkvalitetssensoren holdes ren og 
ikke er tilstoppet, for at få optimal ydeevne fra 
apparatet. Det er naturligt at der samler sig støv i 
dette område. Støvsug sensorboksens indløbsrist 
med en støvsuger, der har en smal dyse/børste.
Rengøring af sensoren: Åbn sensorboksens 
indløbsrist med �ngeren og rengør linsen, 
indløbet og udløbet med en våd vatpind. Brug 
en tør vatpind til at �erne overskydende vand fra 
sensoren.
Efter at have renset sensorboksen, anbefaler vi  
at støvsuge �lteret på samme tid.  
(Se side 139, billede 13:2)

23  Apparatets plastikdele skal rengøres med en oliefri 
og tør klud. Til pletter på plastikdele skal du bruge 
en let, fugtig og blød mikro�berklud til forsigtigt 
at gnide på pletten. (Se side 139, billede 14).

24  Området rundt om luftindtaget i bunden af 
enheden kan samle mere støv end nogle andre 
dele, og kan derfor kræve hyppigere rengøring 
for at sikre optimal ydeevne. Filteret er udstyret 
med et tråd�lter og bør lejlighedsvis tørres af eller 
rengøres med en støvsuger, for at undgå tab af 
ydeevne.

OPBEVARING
25  Hvis du ikke planlægger at bruge apparatet i 

længere tid, skal du dække det med plastik eller 
lægge det tilbage i kartonen.
BEMÆRK: Flerlags�lteret kan ikke vaskes - det kan 
kun udskiftes.
FORSIGTIG!
Rør ikke ved blæserbladet, når du �erner 
�erlags�lteret.
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FEJLFINDING

Når fejlindikatorer viser, at systemet ikke fungerer korrekt, skal du udføre den følgende kontrol. 

Tabellen nedenfor er kun en begrænset liste. For at se det seneste og mest fyldestgørende afsnit om 

Electrolux-appen.

# FEJL FEJLFINDING BEMÆRKNINGER

1 Luftrenserens 
advarselsikon 
lyser.

Generelt leveres apparatet med en række 

komponenter - og hvis en af disse ikke fungerer, vil 
du se advarselsikonet på produktets kontrolpanel lyse 

at løse problemet, skal du gå til Electrolux-appen og 
tjekke for detaljer, når du ser dette ikon tændt.

Hav venligst apparatets 
PNC- og SERIENUMMER 
ved hånden, hvis du 
skal kontakte Electrolux' 
serviceorgan for hjælp.

2 Luftrenseren 
kører på 
maksimal 
blæserhastighed 
hele tiden 
i længere 
perioder

Hvis apparatet står i MANUEL-tilstand, skal du 
kontrollere blæserhastigheds-skyderen på produktets 
kontrolpanel eller i Electrolux-appen, og justere den 
til det ønskede niveau.

Hvis apparatet er i SMART-tilstand, skal du kontrollere 
luftkvalitetsindikatoren på produktets kontrolpanel 
eller i Electrolux-appen – hvis alle PM-værdier 
konstant viser 999-1000 uden nogen reduktion, er 
sensoren højst sandsynligt tilstoppet. Rengør venligst 
sensoren, som det er beskrevet i afsnit 22 ovenfor.

PM-sensoren i apparatet 
er meget nøjagtig 
og følsom, og det er 
normalt, at renseren 
reagerer på dårlig 
luftkvalitet ved at øge 
blæserhastigheden – 
for at få din indendørs 
luftkvalitet tilbage til 
sikre niveauer.

3 Luftrenseren 
kører på laveste 
blæserhastighed 
hele tiden 
i længere 
perioder

Hvis den står i MANUEL-tilstand, skal du kontrollere 
blæserhastigheden på produktets kontrolpanels 
skærm eller i Electrolux-appen, og justere den til det 
ønskede niveau.

Hvis apparatet står i SMART-tilstand, skal du 
kontrollere luftkvalitetsindikatoren på produktets 
kontrolpanel eller i Electrolux-appen – hvis alle  

 
uden nogen stigning, er dette normal adfærd for 
apparatet – din luftkvalitet er således meget god!  
Hvis PM2,5-værdien er høj, og apparatet stadig kører 
ved laveste blæserhastighed, skal du kontrollere 

Electrolux-appen, og hvis den lyser, skal du udskifte 

Hvis ingen af ovenstående trin ELLER instruktioner i 
Electrolux-appen hjælper, henvises der til punkt 9 i 
tabellen.

Apparatet er designet 

er udtjent, vil det 
modvirke brugen, 

ved at begrænse 
blæserhastigheden, for 
ikke at genindføre de 
opfangede partikler 
tilbage i luften.
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# FEJL FEJLFINDING BEMÆRKNINGER

4 Luftrenseren 
producerer en 
høj eller unormal 
støj

for, at luftindtagsristen og luftudgangsristen (toppen 
af enheden) er uhindret, og at der er en afstand på 
mindst 30 cm mellem enheden og den nærmeste 

Hvis ingen af ovenstående trin ELLER instruktioner i 
Electrolux-appen hjælper, henvises der til punkt 10 i 
tabellen.

Hvis der er en unormal 
støj i dit produkt - 
selv efter at have 
kontrolleret trinene i 

- bedes du kontakte et 
autoriseret Electrolux 
servicecenter for 
yderligere support.

5 Luftrenseren 
eller blæseren 
fungerer ikke

Sørg for, at apparatet modtager strøm. Om 
nødvendigt, så prøv at skubbe strømstikket ind 
i stikkontakten for at kontrollere, om dette løser 
problemet. Kontroller, at sikringen i dit hjem ikke 
er sprunget, eller at afbryderen er udløst. Udskift 
sikringen eller nulstil strømafbryderen, hvis det er 
nødvendigt.

Hvis ingen af ovenstående trin ELLER instruktioner i 
Electrolux-appen hjælper, henvises der til punkt 10 i 
tabellen.

6 Luftrenseren 
kører, men 
luftkvaliteten er 
ikke forbedret

Hvis apparatet står i SMART-tilstand, skal du nøje 
overvåge forskellen i luftkvalitetsniveauerne i 
Electrolux-appen over de næste 20 minutter – hvis du 
ikke ser nogen forbedring af luftkvalitetsværdierne 
i Electrolux-appen i denne periode, skal du følge 
nedenstående trin.

Skift til MANUEL tilstand og juster blæserhastigheden 
til et højere niveau for at se, om dette løser problemet. 

Hvis du stadig ikke ser nogen forbedring; Luk alle åbne 
døre ELLER vinduer, der åbner udad fra rummet, og 
kør apparatet igen ved den højeste blæserhastighed 
i 20 minutter. Hvis dette løser problemet, anbefaler 
vi, at du betjener enheden i et lukkede miljø så 
meget som muligt, indtil luftkvaliteten også er på et 
tilfredsstillende niveau.

Hvis apparatet placeres i 
et rum, der er større end 
den anbefalede størrelse, 
vil det tage længere 
tid, før luftkvaliteten 
forbedres – vær tålmodig 
og hold enheden ved 
den højest mulige 
hastighed.

7 Luftrenseren 
laver eller 
udsender en 
mærkelig lugt

Første gang du kører apparatet, kan du opfatte en 
lugt af plastik, lim eller maling – især i nærheden af 
luftudtaget – dette er uundgåeligt i nogle tilfælde 
(som "lugten af ny bil"), men det burde forsvinde 
hurtigt.

Hvis du registrerer en brændende lugt, bedes du 
afbryde enheden og kontakte et autoriseret Electrolux 
servicecenter for yderligere support.

er dækket i passende 
emballage, mens de 
opbevares væk imellem 
brug, og at alle dele er 
tørre, for at undgå lugt 
eller mugdannelse.
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# FEJL FEJLFINDING BEMÆRKNINGER

8 Filterikonet lyser, 
selvom jeg for 
nylig har skiftet 

TILSTANDS-knappen i 3 sekunder for at nulstille 
Det er vigtigt at slukke 
for apparatet, før du 

nulstille produktet.

9 Jeg kan 
ikke tilslutte 
Luftrenseren til 
appen

Hvis du ikke er i stand til at tilslutte apparatet  
og tilslutte den til Electrolux-appen efter et  
par forsøg, skal du kontakte et autoriseret  
Electrolux-servicecenter for at få hjælp.

WiFi-chippen i enheden 
fungerer kun ved 2,4 GHz,  
så sørg for, at dit WiFi i 
hjemmet fungerer på 
denne båndbredde.

10 Jeg har et andet 
problem, der 
ikke er angivet 
her, ELLER 
ingen af de 
ovenstående 
trin har hjulpet 
med at løse 
problemet

vores hjemmeside, ELLER i Electrolux-appen under 
produktinformationssiderne, eller du kan kontakte et 
Electrolux autoriseret servicecenter direkte for hjælp. 
Mange tak!

Hav venligst enhedens 
PNC og serienummer 
tilgængeligt, når du 
kontakter Electrolux 
service for hjælp. Disse 

på mærkatet, som er 
placeret i bunden af 
apparatet.
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VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO!

preklopa.

plinov. Preberite nalepke na izdelku glede gorljivosti in druga opozorila.

OPOZORILO! Nevarnost zadušitve, poškodbe ali trajne invalidnosti. 
To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejši od 8 let in so pod nadzorom. 

stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo 

nenehnim nadzorom.

OPOZORILO!

lokalnimi predpisi in uredbami.
Če je priloženi napajalni kabel prerezan ali okvarjen, ga naj zamenja podjetje 
Electrolux, njegov servisni predstavnik ali podobno kvalificirana oseba. Naprava 
ne vsebuje delov, ki bi jih bilo mogoče popravljati. Za popravila se vedno obrnite 
na pooblaščeni servis Electrolux.
Ko izvlečete vtič iz vtičnice, vlecite za vtič in ne za kabel. Trdno primite vtič in ga 
izvlecite iz vtičnice v ravni črti.
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VARNOSTNI UKREPI
POZOR!

POZOR!

Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol        . Embalažo odložite v ustrezne 
zabojnike za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati 
odpadke električnih in elektronskih naprav.  

SKRB ZA OKOLJE

Naprav, označenihs simbolom       , ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. 
Izdelek vrnite na krajevno zbirališče za recikliranje ali se obrnite na občinski urad. 



www.electrolux.com148

Naprava:
A. Zaslon nadzorne plošče
B. Vodilo pretoka zraka (izstop zraka)
C. Gumba za sprostitev
D. Ohišje (zgornji del)
E. Ohišje tipala
F. Adapterska vtičnica
G. Ohišje (spodnji del)
H. Napajalni kabel
I. Filter (v notranjosti)

OPIS VAŠEGA ČISTILNIKA ZRAKA
Upravljalna plošča:
J. Tipka za VKLOP/IZKLOP
K. Tipka VENTILATOR
L. Tipka za NAČIN DELOVANJA
M. Opozorilna ikona
N. Ikona za menjavo �ltra
O. Ikona za Wi-Fi*

P. Ikona za urnik*
Q. Ikona varnostne zapore za otroke
R. Kazalnik NAČIN DELOVANJA
S. Prikaz HITROSTI VENTILATORJA
T. Kazalnik kakovosti zraka

OPOMBA: Vaš model naprave morda nima vseh komponent in funkcij, opisanih v tem UPORABNIŠKEM 
PRIROČNIKU. Glede natančnih podrobnosti o vašem modelu glejte ovojnino naprave ALI spletno stran s 
tehničnimi podatki naprave na našem spletnem mestu. Electrolux si pridržuje pravico do spreminjanja 
tehničnih podatkov brez predhodnega obvestila.

* Funkcije so na voljo le pri seriji Pure 500.
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Za razlago slik in nadaljnje podrobnosti glejte strani 151-153.
Da boste še bolj zadovoljni, še danes registrirajte svojo napravo na naslovu www.electrolux.com.
Prejemajte obvestila o boljši kakovosti življenja, varnostne napotke in nakupujte dodatno opremo, primerno za 
vašo napravo.
Z novimi izdajami aplikacije bodo dodane nove funkcije ali posodobljene obstoječe.

15 1614

12

13
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NASTAVITEV
Opomba: Za lažjo uporabo odstranite zaščitno 
folijo z zaslona nadzorne plošče.
Pred uporabo odstranite plastični ovoj �ltra.
Pri menjavi �ltra naj bo naprava vedno 
IZKLJUČENA.

1  Odprite ohišje naprave.
Odprite napravo, tako da pritisnete gumba za 
sprostitev na straneh naprave in nato dvignete 
zgornji del ohišja. (Glejte stran 149, slika 1.)

2  Izvlecite �lter in odstranite ovoj �ltra.
Previdno odstranite plastično vrečko okrog �ltra in 
jo zavrzite na okolju prijazen način.

3  Namestite �lter
Previdno vstavite �lter nazaj v napravo (vseeno, 
na katero stran). Preverite, ali je �lter vstavljen v 
sredino odprtine.

4  Znova namestite zgornji del ohišja.
Nataknite zgornji del ohišja, da zaprete napravo, in 
preverite, ali je varno sestavljena. Oznaka »FRONT« 
mora kazati proti sprednji strani naprave.

DELOVANJE
Pozor: Ko je �lter pravilno vstavljen, preden 
nadaljujete, postavite napravo na vodoravno 
površino. Poskrbite, da bo okrog naprave dovolj 
prostega prostora.

5  Priključite napajalni vtič.

6  Vklop napajanja
Da vključite čistilnik zraka, pritisnite tipko za 
VKLOP/IZKLOP . Pri prvem vklopu začne 
naprava delovati s privzetimi nastavitvami 
(INTELIGENTNI način delovanja). Pri vsakem 
naslednjem vklopu bo naprava uporabila zadnje 
nastavitve, preden je bila izključena.
OPOMBA: Ob vklopu čistilnika zraka se naprava 
najprej umerja 10 sekund s pomočjo senzorjev 
in analizira kakovost zraka. Medtem kazalnik za 
kakovost zraka počasi utripa v beli barvi.

7  Izbira načina
Za preklop med načinoma delovanja enkrat 
pritisnite tipko za NAČIN DELOVANJA : 
INTELIGENTNO in ROČNO
INTELIGENTNO: V INTELIGENTNEM načinu naprava 
na podlagi podatkov senzorjev določi primerno 
hitrost ventilatorja v odvisnosti od kakovosti zraka 
v prostoru. V tem načinu delovanja uporabnik 
ne more nastavljati hitrosti ventilatorja. Za več 
podrobnosti glejte razdelek KAZALNIK KAKOVOSTI 
ZRAKA.

INTELIGENTNI TIHI način: V INTELIGENTNEM 
TIHEM načinu naprava deluje kolikor je le mogoče 
tiho (kazalniki na upravljalni plošči so zatemnjeni 
in hitrost ventilatorja je nižja), kar omogoča 
prijeten spanec.
ROČNO: V ROČNEM načinu bo naprava uporabljala 
podatke senzorjev samo za prikaz stopnje 
kakovosti zraka na kazalniku za kakovost zraka, 
ne bo pa prilagajala hitrosti ventilatorja. Ta način 
delovanja je najbolj primeren za hitro čiščenje 
zraka, zlasti če uporabnik pričakuje povečanje 
vsebnosti delcev v prostorskem zraku pri 
gospodinjskih opravilih (npr. pri sesanju).

8  Upravljanje hitrosti zraka 
Za nastavitev hitrosti ventilatorja v ROČNEM 
načinu pritisnite na tipko VENTILATOR. Hitrost 
ventilatorja prikazuje kazalnik hitrosti ventilatorja.
Naprava ima 5 stopnje hitrosti ventilatorja.
OPOMBA: Naprava počasi poveča ALI zmanjša 
hitrost ventilatorja.

FUNKCIJSKE IKONE IN KAZALNIKI

9  OPOZORILO
Če pride do morebitne napake električnega 
sistema ali elektronike naprave, zasveti 
ikona za opozorilo . Glede vrste napake, 
komponente, v kateri je do napake prišlo in 
ukrepih za odpravljanje napak glejte aplikacijo. 
Več podrobnosti najdete v razdelku NAPAKE IN 
ODPRAVLJANJE NAPAK v nadaljevanju.

10 MENJAVA FILTRA in PONASTAVITEV 
MENJAVA FILTRA: Filtra naprave ni mogoče čistiti, 
lahko ga le zamenjate.  Ko je treba zamenjati �ltre, 
zasveti ikona za menjavo �ltra . Pred uporabo 
�ltra vedno odstranite njegovo plastično zaščitno 
vrečko.
PONASTAVITEV FILTRA: Ko ste zamenjali izrabljeni 
�lter, za 3 sekunde pritisnite tipko NAČIN  in 
kazalnik menjave �ltra se bo ponastavil.

11 Wi-Fi
Naprava je opremljena z modulom Wi-Fi, ki 
omogoča daljinsko upravljanje in dostop do 
številnih funkcij, na primer do časovnega 
spremljanja kakovosti zraka v prostoru. Ko je 
naprava povezana v domače omrežje Wi-Fi,  
zasveti ikona . Če ikona utripa, kaže, da je 
povezava Wi-Fi trenutno prekinjena – za več 
informacij glejte priročnik za aplikacijo Electrolux.

Za 5 sekund pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP ,  
da omogočite ali onemogočite brezžično povezavo.
OPOMBA: Prenesite našo aplikacijo Electrolux 
in sledite navodilom za vzpostavitev povezave 
čistilnika zraka z aplikacijo po korakih.
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12 URNIK 
Ta ikona  kaže, da poteka načrtovani dogodek v 
aplikaciji.

13 ZAŠČITA ZA OTROKE
Naprava je opremljena s funkcijo zaščite za 
otroke, ki preprečuje spreminjanje nastavitev pri 
nenamernem upravljanju tipk. Za aktiviranje ali 
deaktiviranje zaščite za otroke hkrati pritisnite ali 
deaktiviranje in za 5 sekund zadržite tipko NAČIN 
DELOVANJA in VKLOP/IZKLOP.  Ko je funkcija 
aktivirana, zasveti ikona za zaščite za otroke . 
Če je nadzorna plošča zaklenjena, lahko nastavitve 
spreminjate le preko aplikacije.

14 KAZALNIK KAKOVOSTI ZRAKA
Naprava ima senzor kakovosti zraka, ki analizira 
kakovost zraka.
Lučka za kakovost zraka z različnimi barvami 
prikazuje trenutno kakovost zraka.  
Kot je prikazano spodaj:

BARVA LUČKE PM2,5 (μg/m3) KAKOVOST ZRAKA

Zelena 0-12 Dobra

Rumena 13-35 Povprečje

Oranžna 36-55 Šibka

Rdeča >56 Zelo slaba

OPOMBA: Redno čistite okence senzorja, da 
prisotnost prah ne povzroči nenatančnosti 
delovanja senzorja.

VZPOSTAVITEV POVEZAVE
OPOMBA: Nekateri koraki postopka vzpostavitve 
povezave se lahko spremenijo, zato v primeru 
neskladnosti sledite korakom navodil najnovejše 
različice aplikacije. Vaše domače omrežje  
Wi-Fi mora delovati v frekvenčnem pasu  
2,4 GHz, frekvenčnega pasu 5 GHz čistilnik zraka 
ne podpira.

15  Aplikacijo Electrolux najdete v trgovinah aplikacij 
iOS ali Google Play. Prenesite jo, se registrirajte 
in prijavite v aplikacijo. V aplikaciji boste lahko 
»dodali napravo«. Nato sledite navodilom v 
aplikaciji za vzpostavitev povezave.  
(Glejte stran 149, slika 3.)

MENJAVA FILTRA
OPOMBA: Filtra ni mogoče prati, ampak ga je treba 
ob koncu njegove življenjske dobe zamenjati. 
Čistilnik zraka lahko opremite z različnimi �ltri, 
prilagojenimi vašemu življenjskemu slogu. Vodič 
za izbiro primernega �ltra, skladnega z vašimi 
potrebami, najdete v aplikaciji ali na informacijski 
strani izdelka na našem spletnem mestu.  
Za naročilo nadomestnega �ltra obiščite vašo 
lokalno spletno mesto.

16  Za najboljšo uporabniško izkušnjo in zagotavljanje 
neprekinjene uporabe čistilnika zraka nadzirajte 
preostalo življenjsko dobo �ltrov v aplikaciji in 
naročite nadomestni �lter še preden preostala 
življenjska doba �ltra doseže 0 %. Če omogočite 
obvestila, vas bo aplikacija, ko se bo življenjska 
doba �ltra bližala koncu (npr. pri 5 % življenjske 
dobe �ltra).

17  Če se življenjska doba izteka enemu �ltru ali več, 
bo na nadzorni plošči naprave zasvetila ikona 
za menjavo �ltra, ki opozarja, da ga je treba 
zamenjati.  Ko je življenjska doba �ltra blizu konca, 
bo morda hitrost ventilatorja v INTELIGENTNEM 
načinu delovanja znižana.

18  Izrabljeni �lter bo morda močno prekrit s prahom 
in delci umazanije, zato si pred odpiranjem glavne 
enote pripravite vrečko ali ovojnino �ltra, da 
spravite umazani �lter in ga zavržete.

19  Pred menjavo �ltra IZKLJUČITE čistilnik zraka ali 
izvlecite vtič iz vtičnice. Snemite zgornji del ohišja 
in ga odložite ob napravi. Nato odstranite �lter, ki 
je ob koncu življenjske dobe, in ga spravite v že 
pripravljeno vrečko. (Glejte stran 150, slika 12.)

20  Nato odstranite plastično vrečko z nadomestnega 
�ltra in vstavite �lter v napravo. Znova namestite 
zgornji del ohišja in VKLJUČITE napravo. Da 
ponastavite ikono za menjavo �ltra, za 3 sekunde 
pritisnite tipko NAČIN DELOVANJA. Aplikacija bo 
zaznala menjavo �ltra in prikazala novo življenjsko 
dobo �ltra.
OPOMBA: Če je menjava �ltra prikazana samo na 
nadzorni plošči naprave, ne pa v aplikaciji, pred 
nadaljnjim odpravljanjem težav najprej znova 
zaženite aplikacijo in napravo.

21  Zavrzite izrabljeni �lter in vso plastično ovojnino 
v skladu z lokalnimi predpisi glede ravnanja z 
odpadki.
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NEGA IN ČIŠČENJE
OPOMBA: Pred čiščenjem čistilnika zraka obvezno 
izvlecite vtič iz vtičnice, da preprečite nevarnost 
električnega udara ali požara. Za čiščenje naprave 
nikoli ne uporabljajte grobih, abrazivnih čistil ali 
voska. Visokoučinkovitih �ltrov ni mogoče prati, 
vedno jih je treba zamenjati ob koncu njihove 
življenjske dobe.

22  Čiščenje ohišja senzorja za kakovost zraka in 
senzorja (stran 150, slika 13)
OPOMBA: Da zagotovite brezhibno delovanje 
senzorja za kakovost zraka, vsaka 1-2 meseca 
očistite ohišje senzorja in senzor.
Za optimalno delovanje naprave poskrbite, da bo 
senzor za kakovost zraka vedno čist in neoviran. 
Nabiranje prahu v tem področju je običajen pojav, 
zato redno posesajte vstopno rešetko ohišja 
senzorja s sesalnikom in ozkim nastavkom ali 
krtačo.
Čiščenje senzorja:  Odprite vstopno rešetko ohišja 
senzorja in z vlažno bombažno paličico očistite 
lečo ter vstop in izstop zraka. S suho bombažno 
paličico odstranite morebitno vlago s senzorja.
Priporočamo, da med čiščenjem ohišja senzorja 
posesate tudi �lter. (Glejte stran 150, slika 13:2)

23  Plastične dele naprave čistite s suho krpo brez 
vsebnosti olja. Madeže na plastičnih delih 
odstranite z rahlo vlažno krpo iz mikrovlaken in 
nežno zdrgnite površino madeža.  
(Glejte stran 150, slika 14.)

24  V področju okrog vstopne odprtine za zrak na 
spodnjem delu naprave se lahko nabere več 
prahu kot okrog drugih delov naprave, zato bo 
čiščenje tega področja treba izvajati pogosteje, 
da se ohrani optimalno delovanje naprave. Filter 
je opremljen z mrežastim �ltrom in ga je treba 
občasno obrisati ali ga posesati s sesalnikom, da 
ohrani svojo sposobnost čiščenja zraka.

HRAMBA
25  Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, 

jo prekrijte s plastično folijo ali jo spravite v 
originalno embalažo.
OPOMBA: Večslojnega �ltra ni mogoče prati, lahko 
ga samo zamenjate.
POZOR!
Pri menjavi večslojenga �ltra se ne dotikajte 
lopatic ventilatorja.
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ODPRAVLJANJE TEŽAV

Ko indikator napake kaže, da sistem ne deluje pravilno, izvedite naslednji pregled. 

Spodnja tabela opisuje le nekatere možne težave. Najnovejše in celovite informacije za odpravljanje težav, 
pogosto zastavljena vprašanja in razlago napak najdete v ustreznem razdelku na našem spletnem mestu 
ali v aplikaciji Electrolux.

# TEŽAVA ODPRAVLJANJE TEŽAVE OPOMBE

1 Opozorilna 
ikona čistilnika 
zraka sveti.

V splošnem je naprava opremljena z raznimi 
namenskimi senzorji, elektroniko in drugimi 
električnimi komponentami in če katera od njih 
ne deluje pravilno, bo na nadzorni plošči naprave 
zasvetila opozorilna ikona. Več informacij o korakih 
odpravljanja napak najdete v aplikaciji Electrolux, ki jo 
uporabite, kadarkoli zasveti ta ikona.

Če bo treba na pomoč 
poklicati servisno službo 
Electrolux, si pripravite 
SERIJSKO številko 
naprave in kodo PNC.

2 Čistilnik zraka 
deluje pri 
najvišjem 
številu vrtljajev 
ventilatorja 
dalj časa oz. 
ves čas

Če naprava deluje v ROČNEM načinu preverite 
nastavitev števila vrtljajev na nadzorni plošči naprave 
ali v aplikaciji Electrolux in prilagodite hitrost 
ventilatorja.

Če naprava deluje v INTELIGENTNEM načinu 
delovanja, preverite kazalnik kakovosti zraka na 
nadzorni plošči naprave ali v aplikaciji Electrolux. 
Če vse vrednosti PM ves čas kažejo 999-1000 brez 
zmanjšanja, je najverjetneje onesnažen senzor za 
kakovost zraka. Očistite senzor, kot je opisano v 
razdelku 22 zgoraj.

Senzor delcev PM te 
naprave je zelo natančen 
in občutljiv instrument 
in odziv naprave na 
slabšo kakovost zraka 
je povečanje števila 
vrtljajev ventilatorja z 
namenom čim hitrejšega 
izboljšanja kakovosti 
zraka na varno raven.

3 Čistilnik zraka 
deluje pri 
najnižjem 
številu vrtljajev 
ventilatorja 
dalj časa oz. 
ves čas

Če naprava deluje v ROČNEM načinu preverite 
nastavitev števila vrtljajev na nadzorni plošči naprave 
ali v aplikaciji Electrolux in prilagodite hitrost 
ventilatorja na želeno raven.

Če naprava deluje v INTELIGENTNEM načinu 
delovanja, preverite kazalnik kakovosti zraka na 
nadzorni plošči naprave ali v aplikaciji Electrolux. 
Če vse vrednosti PM ves čas kažejo dobro kakovost 
zraka, potem naprava deluje pravilno. Kakovost 
zraka v prostoru je zelo dobra! Če je vrednost PM2,5 
visoka in naprava še vedno deluje pri najnižji hitrosti 

nadzorni plošči naprave ali v aplikaciji Electrolux in če 

biti težava nizke hitrosti ventilatorja odpravljena.

Če nobeden od zgoraj opisanih korakov in nobeno od 
navodil v aplikaciji Electrolux težave ne odpravi, glejte 
točko 9 v tabeli.

Naprava je zasnovana 
tako, da bo v primeru, 

koncu svoje življenjske 
dobe, zmanjšala hitrost 
ventilatorja, da ne bi 
sproščala že ujetih delcev 
nazaj v ozračje prostora.
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# TEŽAVA ODPRAVLJANJE TEŽAVE OPOMBE

4 Čistilnik zraka 
je glasen ali 
pa se slišijo 
nenavadni 
zvoki

Preverite, ali ste odstranili plastično vrečko okrog 

zrak (na vrhu naprave) neovirane in ali je med napravo 
in najbližjo drugo površino razmik vsaj 30 cm.

Če nobeden od zgoraj opisanih korakov in nobeno od 
navodil v aplikaciji Electrolux težave ne odpravi, glejte 
točko 10 v tabeli.

Če tudi po tem, ko ste 
preverili zgornje točke iz 
vodiča za odpravljanje 
težav, še vedno slišite 
nenavadne zvoke iz vaše 
naprave se za nadaljnjo 
podporo povežite s 
pooblaščenim servisom 
Electrolux.

5 Čistilnik zraka 
ali njegov 
ventilator ne 
deluje

Preverite, ali je naprava priključena na električno 
omrežje. Poskusite električni vtič močneje vtakniti 
v vtičnico, morda bo s tem težava odpravljena. 
Preverite, ali je varovalka hišne napeljave v redu in ali 
se je sprožilo zaščitno stikalo. Zamenjajte varovalko ali 
znova vključite zaščitno stikalo.

Če nobeden od zgoraj opisanih korakov in nobeno od 
navodil v aplikaciji Electrolux težave ne odpravi, glejte 
točko 10 v tabeli.

6 Čistilnik 
zraka deluje, 
kakovost 
zraka pa se ne 
izboljšuje

V naslednjih 20 minutah preko aplikacije Electrolux 
skrbno nadzirajte kakovost zraka, ko naprava deluje 
v INTELIGENTNEM načinu delovanja. Če v aplikaciji 
Electrolux ne zaznate izboljšanja vrednosti kakovosti 
zraka, sledite naslednjim korakom.

Spremenite v ROČNI način delovanja in nastavite višjo 
hitrost ventilatorja in preverite, ali je s tem težava 
odpravljena. 

Če še vedno ni opaziti izboljšave: Zaprite vsa odprta 
vrata ALI okna prostora in pustite napravo delovati 
20 minut pri najvišji hitrosti. Če je s tem težava 
odpravljena, priporočamo, da naj naprava deluje v 
čim bolj zaprtem prostoru, dokler se kakovost zraka 
ne izboljša.

Če naprava deluje v 
prostoru, večjem od 
priporočenega, bo trajalo 
dalj časa, da se kakovost 
zraka izboljša. Bodite 
potrpežljivi in pustite 
napravo delovati pri 
najvišji hitrosti.

7 Čistilnik zraka 
proizvaja 
ali oddaja 
nenavaden 
vonj

Ko prvič zaženete napravo, boste morda zaznali vonj 
po plastiki, lepilu ali barvi – zlasti v bližini rešetke za 
izstop zraka. To je v določenih primerih neizogibno 
(kot npr. »vonj novega avtomobila«), vendar kmalu 
izgine.

Če zaznate vonj po zažganem, izključite napravo in 
se za nadaljnjo podporo posvetujte s pooblaščenim 
servisnim centrom Electrolux.

Ko naprave ne 
uporabljate dalj časa in 
jo shranite, poskrbite, 

primerno ovojnino in da 
bodo vsi deli suhi, da ne 
pride do razvoja plesni.
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# TEŽAVA ODPRAVLJANJE TEŽAVE OPOMBE

8 Ikona za 

sveti, čeprav 

pred kratkim 
zamenjan

treba napravo izključiti, 
da se naprava ponastavi.

9 Ne morem 
vzpostaviti 
povezave med 
čistilnikom 
zraka in 
aplikacijo

Če tudi po več poskusih ne morete registrirati naprave 
in vzpostaviti povezave med napravo in aplikacijo 
Electrolux v skladu s koraki, opisanimi v aplikaciji 
Electrolux in pogosto zastavljenimi vprašanji, se 
za podporo obrnite na pooblaščeni servisni center 
Electrolux.

Modul Wi-Fi naprave 
deluje le v frekvenčnem 
pasu 2,4 GHz, zato 
preverite, ali vaše 
domače omrežje deluje v 
tem frekvenčnem pasu.

10 Imam drugačno 
težavo, ki tukaj 
ni opisana 
ALI nobeden 
od opisanih 
korakov ni 
pomagal pri 
odpravljanju 
težave

Več nasvetov za odpravljanje težav in pogosto 
zastavljena vprašanja najdete na našem spletnem 
mestu ALI v aplikaciji Electrolux na informacijski strani 
izdelka. Lahko se pa seveda za podporo obrnete na 
pooblaščeni servisni center Electrolux. Hvala!

Ko pokličete pooblaščeni 
servisni center Electrolux, 
imejte pripravljeno 
serijsko številko izdelka 
in kodo PNC. Te podatke 
najdete na nalepki s 
podatki, ki je nameščena 
na dnu naprave.
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1.  
VAROVANIE!

VAROVANIE!

VAROVANIE!

Ak dôjde k prestrihnutiu alebo poškodeniu napájacieho kábla, smie ho vymeniť 
iba spoločnosť Electrolux, jej servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná 
osoba. Táto jednotka neobsahuje žiadne časti, ktoré by mohol opravovať 
používateľ. O opravu vždy požiadajte autorizovaného servisného pracovníka 
spoločnosti Electrolux.

Jednotku nikdy neodpájajte ťahaním za napájací kábel. Zástrčku vždy pevne uchopte a 
vytiahnite ju rovno zo zásuvky.
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POZOR!

POZOR!

Materiály označené symbolom          odovzdajte na recykláciu. Obal hoďte do 
príslušných kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a 
recyklujte odpad z elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom        spolu s odpadom z domácnosti. 
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom zariadení alebo sa obráťte na 
obecný alebo mestský úrad.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
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Spotrebič:
A. Displej ovládacieho panela
B.  Vedenie prietoku vzduchu 

(výstup vzduchu)
C. Tlačidlá na uvoľnenie
D. Hlavné teleso (horná časť)
E. Skrinka so snímačmi
F. Zásuvka adaptéra
G. Hlavné teleso (spodná časť)
H. Napájací kábel
I. Filter (vnútri)

OPIS VAŠEJ ČISTIČKY VZDUCHU
Ovládací panel:
J. Tlačidlo napájania
K. Tlačidlo VENTILÁTOR
L. Tlačidlo REŽIM

N. Ikona výmeny �ltra
O. Ikona siete WiFi*

P. Ikona nastavenia harmonogramu*
Q. Ikona detského zámku
R. Indikátor režimu REŽIM
S. Indikátor RÝCHLOSŤ VENTILÁTORA
T. Indikátor kvality vzduchu

POZNÁMKA:

dokumente bez predchádzajúceho upozornenia.

* Tieto funkcie sú dostupné len pre sériu Pure 500.
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Kvôli svojmu pokoju zaregistrujte svoj spotrebič ešte dnes na adrese www.electrolux.com.

príslušenstvo, ktoré je vhodné pre váš spotrebič.
V rámci nových verzií aplikácie môžu byť pridané alebo aktualizované funkcie.

15 1614

12

13
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NASTAVENIE
Poznámka: Na lepšie používanie odstráňte 
ochrannú fóliu na displeji ovládacieho panela.
Pred použitím výrobku odstráňte plastové 
vrecko okolo �ltra.
Pri výmene �ltrov nechajte zariadenie vždy 
VYPNUTÉ.

1  Otvorte hlavné teleso jednotky
Výrobok otvorte stlačením tlačidiel na uvoľnenie 
na bokoch jednotky a potom zdvihnite hornú časť 
hlavného telesa. (Pozri stranu 160, obrázok 1.)

2  Vyberte �lter a vyberte �ltračné vrecko
Opatrne odstráňte plastové vrecko okolo �ltra a 
správne ho zlikvidujte.

3  Inštalácia �ltra
Opatrne vložte �lter späť do výrobku (funguje 
ktorýkoľvek koniec �ltra). Uistite sa, že je �lter 
umiestnený v strede dutiny.

4  Vráťte späť hornú časť hlavného telesa
Vráťte späť hornú časť hlavného telesa, aby ste 
výrobok uzavreli, kým nebude bezpečne na 
svojom mieste. Značka prednej časti „FRONT“ musí 
smerovať k prednej časti výrobku.

PREVÁDZKA
Pozor: Po správnej inštalácii �ltra pred ďalším 
postupom umiestnite výrobok na vodorovný 
povrch. Uistite sa, že nad výrobkom a okolo 
neho je dostatok voľného priestoru.

5  Pripojte napájaciu zástrčku.

6  Zapnutie
Stlačením tlačidla napájania  zapnite čističku 
vzduchu. Pri prvom použití jednotky bude 
jednotka pracovať v predvolenom nastavení 
(inteligentný režim SMART).  Pri ďalšom spustení 
jednotky sa obnovia posledné nastavenia, ktoré 
boli nastavené pred vypnutím výrobku.
POZNÁMKA: Po zapnutí čističky vzduchu trvá 
približne 10 sekúnd, kým snímače vykonajú 

tohto času bude indikátor kvality vzduchu pomaly 
pulzovať bielou farbou.

7  Výber režimu
Stlačením tlačidla REŽIM  raz prepnete medzi 

INTELIGENTNÝ: V inteligentnom režime SMART 
jednotka využíva údaje zo snímačov ako vstupné 
údaje na rozhodnutie o vhodnej rýchlosti 
ventilátora v závislosti od kvality vzduchu v 
miestnosti. V tomto režime nemôže používateľ 
nastaviť rýchlosť ventilátora. Viac informácií 

Inteligentný tichý režim (SMART QUIET):  
V inteligentom tichom režime SMART QUIET 
bude jednotka pracovať čo najtichšie (indikátory 
na ovládacom paneli budú stlmené a otáčky 
ventilátora nižšie), aby sa umožnil spánok.
RUČNÝ: V režime RUČNÝ jednotka využíva údaje 
zo snímača len na zobrazenie úrovne kvality 
vzduchu prostredníctvom indikátora kvality 
vzduchu, ale sama neupravuje rýchlosť ventilátora. 
Tento režim sa najlepšie využíva na rýchle čistenie, 
najmä ak používateľ očakáva zvýšený výskyt 

prác (napr. vysávania).

8  Regulácia rýchlosti vzduchu 
V ručnom režime MANUAL stlačením tlačidla 
VENTILÁTORA nastavte rýchlosť ventilátora. 
Indikátor rýchlosti ventilátora bude zobrazovať 
rýchlosť ventilátora.
Zariadenie má 5 úrovne rýchlosti ventilátora.
POZNÁMKA: Jednotka bude postupne zvyšovať 
alebo znižovať zvolenú rýchlosť.

9  UPOZORNENIE
Ikona upozornenia  sa rozsvieti, aby vás 
upozornila na možnú elektrickú alebo elektronickú 
chybu jednotky. Podrobnosti o type chyby, 
detailoch komponentu a prípadných opatreniach 
na nápravu chyby nájdete v aplikácii. Viac 

PROBLÉMOV nižšie.

10 VÝMENA FILTRA a RESETOVANIE 
VÝMENA FILTRA: Filter v jednotke nie je možné 
umývať/prať; je možné ho len vymeniť. Ikona 
výmeny �ltra  sa rozsvieti, aby vám pripomenula 

odstráňte plastové ochranné vrecko.
RESETOVANIE FILTRA: Po výmene použitého �ltra 
na 3 sekundy stlačte tlačidlo režimu  a indikátor 
výmeny �ltra sa vynuluje.

11 WiFi
Jednotka je vybavená modulom siete WiFi, ktorý 

ďalším funkciám vrátane časového sledovania 

sa ikona . Ak ikona bliká, znamená to dočasnú 

Stlačením tlačidla napájania  na 5 sekúnd sa 
zapne alebo vypne bezdrôtová sieť.
POZNÁMKA: Stiahnite si našu aplikáciu Electrolux 

podľa jednotlivých krokov.
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12 PLÁNOVAČ 
Táto ikona  označuje, že prebieha udalosť 
naplánovaná v aplikácii.

13 DETSKÝ ZÁMOK
Jednotka je vybavená funkciou bezpečnostného 
zámku, ktorá deaktivuje ovládací panel výrobku, 
aby sa zabránilo jeho neúmyselnému stlačeniu. 
Súčasným stlačením a podržaním tlačidla REŽIM a 
tlačidla NAPÁJANIA na 5 sekúnd aktivujete funkciu 
detského zámku.  Po aktivácii funkcie sa rozsvieti 
ikona detského zámku . Keď je ovládací 
panel uzamknutý, zmeny môžete vykonávať len 
prostredníctvom aplikácie.

14 INDIKÁTOR KVALITY VZDUCHU
Spotrebič má snímač kvality vzduchu, ktorý 
analyzuje kvalitu vzduchu.
Kontrolka kvality vzduchu zobrazuje kvalitu 
vzduchu v reálnom čase prostredníctvom rôznych 
farieb svetla. Ako je uvedené nižšie:

FARBA SVETLA PM 2,5 (μg/m3) KVALITA VZDUCHU

Zelená 0-12 Dobrá

Žltá 13-35 Priemerná

Oranžová 36-55 Slabá

Červená > 56  Veľmi zlá

POZNÁMKA: Zabezpečte pravidelné čistenie 
okienka snímača, aby sa nezanášalo prachom 

PRIPOJENIE ONLINE
POZNÁMKA:

verzii aplikácie. Uistite sa, že domáca sieť Wi-Fi 

čistička vzduchu nerozpozná.

15  
Play nájdite aplikáciu Electrolux , stiahnite si 

Tu budete môcť v aplikácii „Pridať zariadenie“. 
Zariadenie pridajte podľa postupných krokov.  
(Pozri stranu 160, obrázok 3.)

VÝMENA FILTRA
POZNÁMKA: Filter sa nedá umývať/prať a po 
skončení životnosti sa musí vždy vymeniť. Čistička 
vzduchu má na výber rôzne �ltre prispôsobené 
potrebám vášho životného štýlu. Prejdite do 
aplikácie alebo na stránku s informáciami o 
produktoch na našej webovej lokalite, kde nájdete 
sprievodcu výberom vhodného �ltra pre vaše 
potreby. Náhradný �lter si môžete objednať na 
miestnej webovej lokalite.

16  Aby ste dosiahli čo najlepšie skúsenosti a 
zabezpečili si nepretržité používanie čističky 
vzduchu, sledujte zostávajúcu životnosť �ltra v 
aplikácii a včas si objednajte náhradný �lter, kým 
zostávajúca životnosť �ltra nedosiahne 0 %. Ak 
máte povolené upozornenia, aplikácia vás bude 
informovať, keď sa životnosť �ltra priblíži ku koncu 
(napr. na 5 %).

17  Keď sa skončí životnosť �ltra, na ovládacom paneli 
výrobku sa rozsvieti ikona výmeny �ltra, ktorá 
signalizuje potrebu výmeny.  Ak je �lter na konci 
životnosti, rýchlosť ventilátora jednotky sa môže 

18  Použitý �lter môže byť silne pokrytý prachom a 
tuhými časticami, preto si pred otvorením hlavnej 
jednotky pripravte jednorazové vrecko alebo obal, 
do ktorého môžete použitý �lter vložiť.

19  Pred výmenou �ltra VYPNITE čističku vzduchu 
alebo ju odpojte zo zásuvky. Snímte hornú časť 
hlavného telesa a odložte ju nabok. Potom vyberte 
�lter, ktorý je na konci životnosti, a vložte ho do 
pripraveného jednorazového vrecka.  
(Pozri stranu 161, obrázok 12.)

20  Potom odstráňte plastové vrecko z náhradného 
�ltra a vložte �lter do výrobku. Vložte späť hornú 
časť hlavného telesa a ZAPNITE zariadenie. 
Stlačením tlačidla režimu REŽIM na 3 sekundy 
vynulujete ikonu výmeny �ltra na ovládacom 
paneli výrobku a aplikácia zobrazí rovnaký údaj s 
novou životnosťou �ltra.
POZNÁMKA: Ak sa zmena prejaví len na 
ovládacom paneli výrobku a nie v aplikácii, pred 
ďalším riešením problémov reštartujte aplikáciu a 
zariadenie.

21  Použitý �lter aj všetky plastové obaly zlikvidujte 
podľa miestnych smerníc pre recykláciu.
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POZNÁMKA: Pred čistením nezabudnite čističku 
vzduchu odpojiť od elektrickej siete, aby ste predišli 
nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom alebo 
požiaru. Na čistenie jednotky nikdy nepoužívajte 
abrazívne, drsné čistiace prostriedky alebo vosk. 
Vysokoúčinné �ltre sa nedajú umývať/prať. Musia sa 
vždy vymeniť, keď sa skončí ich životnosť.

22  Čistenie skrinky snímača kvality vzduchu a 
snímača (pozri stranu 161, obrázok 13.)
POZNÁMKA: Čistenie vykonávajte každé 1 až 2 
mesiace, aby ste zachovali výkonnosť snímača 
kvality vzduchu.
Dbajte na to, aby bol snímač kvality vzduchu čistý 
a neupchatý, aby bol výkon jednotky optimálny. 
Je prirodzené, že sa v tejto oblasti hromadí prach, 
preto povysávajte vstupnú mriežku snímacej 
skrinky vysávačom s úzkou hubicou/kefou.
Čistenie snímača: Prstom otvorte vstupnú mriežku 
skrinka so snímačmi a vlhkým vatovým tampónom 
vyčistite šošovku, vstup a výstup. Pomocou 
suchého vatového tampónu odstráňte zo snímača 
prebytočnú vodu.
Po vyčistení skrinka so snímačmi odporúčame 
zároveň vysať �lter. (Pozri stranu 161, obrázok 13:2)

23  Plastové časti zariadenia sa majú čistiť suchou 
handričkou bez prítomnosti oleja. V prípade škvŕn 
na plastových častiach použite mierne navlhčenú 

utrite škvrnu. (Pozri stranu 161, obrázok 14.)

24  V oblasti okolo prívodu vzduchu na spodnej strane 
jednotky sa môže hromadiť viac prachu ako na 
niektorých iných častiach, preto si môže vyžadovať 
častejšie čistenie na zabezpečenie optimálneho 
výkonu. Filter je vybavený sieťovým �ltrom a treba 
ho občas utrieť alebo vyčistiť vysávačom, aby sa 
zabránilo strate výkonu.

SKLADOVANIE
25  Ak spotrebič neplánujete dlhší čas používať, 

zakryte ho plastovou fóliou alebo ho vložte do 
škatule.
POZNÁMKA: Viacvrstvový �lter nemožno umývať 
ani prať, možno ho len vymeniť.
POZOR!
Pri odstraňovaní viacvrstvového �ltra sa 
nedotýkajte lopatky ventilátora.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Ak indikátory poruchy ukazujú, že systém nefunguje správne, vykonajte nasledujúcu kontrolu. 

Č. PROBLÉM RIEŠENIE PROBLÉMOV POZNÁMKY

1 Ikona 
upozornenia 
čističky 
vzduchu svieti.

Jednotka je vo všeobecnosti vybavená rôznymi 

nefunguje správne, na ovládacom paneli výrobku sa 
rozsvieti ikona upozornenia. Podrobnejšie informácie 

podrobnosti.

Ak budete potrebovať 
kontaktovať servisnú 
organizáciu spoločnosti 
Electrolux, majte poruke 

jednotky.

2 Čistička 
vzduchu je 
dlhodobo 

maximálnej 
rýchlosti 
ventilátora.

ventilátora na ovládacom paneli výrobku alebo 

úroveň.

kvality vzduchu na ovládacom paneli výrobku alebo 

ukazujú 999 až 1000 bez akéhokoľvek zníženia, potom 

Snímač vyčistite podľa opisu v časti 22 vyššie.

reaguje na zlú kvalitu 
vzduchu zvýšením 
rýchlosti ventilátora, 
aby sa kvalita vzduchu 

bezpečnú úroveň.

3 Čistička 
vzduchu je 
dlhodobo 

najnižšej 
rýchlosti 
ventilátora.

na displeji ovládacieho panela výrobku alebo 

úroveň.

kvality vzduchu na ovládacom paneli výrobku alebo 

častíc PM neustále veľmi dobré bez akéhokoľvek 
zvýšenia, potom je to normálne správanie jednotky 

pri najnižšej rýchlosti ventilátora, skontrolujte ikonu 

ventilátora.

Jednotka je navrhnutá 

konci životnosti, odradí 
vás od používania až 

že obmedzí otáčky 
ventilátora, aby sa 
zachytené častice 
nedostali späť do 
ovzdušia.



www.electrolux.com166

Č. PROBLÉM RIEŠENIE PROBLÉMOV POZNÁMKY

4 Čistička 
vzduchu 
vydáva 
hlasný alebo 
neobvyklý 
hluk.

odstránené, že prívod vzduchu a mriežka na výstupe 
vzduchu (horná časť jednotky) nie sú zakryté a že 
medzi jednotkou a najbližším povrchom je voľný 
priestor aspoň 30 cm.

Ak sa vo vašom výrobku 
vyskytne neobvyklý 
hluk aj po skontrolovaní 
krokov uvedených 

problémov, obráťte sa 
na autorizované servisné 
stredisko spoločnosti 
Electrolux, ktoré 
vám poskytne ďalšiu 
podporu.

5 Čistička 
vzduchu alebo 
ventilátor 
nefungujú.

Skontrolujte, či je jednotka napájaná zo siete.  
V prípade potreby skúste pevne zasunúť zástrčku 

Skontrolujte, či sa nevypálila domová poistka alebo či 
sa nevypol istič. V prípade potreby vymeňte poistku 
alebo resetujte istič.

6 Čistička 
vzduchu je 

ale kvalita 
vzduchu sa 
nezlepšuje.

Ak je nastavený režim INTELIGENTNÝ, nasledujúcich 

obdobia nezaznamenáte žiadne zlepšenie hodnôt 

podľa nasledujúceho kroku.

ventilátora na vyššiu úroveň, aby ste zistili, či to 
pomôže vyriešiť problém. 

Ak stále nevidíte žiadne zlepšenie. Zatvorte všetky 

ventilátora na 20 minút. Ak sa tým problém vyrieši, 

uzavretom prostredí čo najviac, kým nebude aj kvalita 
vzduchu na dobrej úrovni.

Ak je jednotka 

väčšej ako je odporúčaná 
veľkosť, zlepšenie kvality 
vzduchu bude trvať 
dlhšie – buďte trpezliví 

na najvyššej možnej 
rýchlosti.



www.electrolux.com 167

Č. PROBLÉM RIEŠENIE PROBLÉMOV POZNÁMKY

7 Čistička 
vzduchu 
produkuje 
alebo vydáva 
zvláštny 
zápach.

Pri prvom spustení jednotky môžete pocítiť zápach 

nevyhnutné (ako „zápach nového auta“), ale zápach 
mal by rýchlo zmiznúť.

Ak pocítite zápach horenia, odpojte zariadenie zo 

spoločnosti Electrolux, ktoré vám poskytne ďalšiu 
pomoc.

organických zlúčenín je na konci životnosti. Vymeňte 

organických zlúčenín za nový.

Vždy dbajte na to, aby 

medzi jednotlivými 
použitiami zakryté vo 

boli všetky časti suché, 
aby sa zabránilo vzniku 
zápachu alebo plesní.

8
svieti, aj keď 
som nedávno 

je dôležité zariadenie 
vypnúť, aby sa výrobok 
resetoval.

9 Nedarí sa mi 
pripojiť čističku 
vzduchu 

Ak sa vám ani po niekoľkých pokusoch nepodarí 
pripojiť zariadenie online a pripojiť ho k aplikácii 
Electrolux, obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko spoločnosti Electrolux, ktoré vám poskytne 
podporu.

pracuje iba na frekvencii 
2,4 GHz, preto sa 
uistite, že vaša domáca 
WiFi pracuje na tejto 
frekvencii.

10 Mám iný 
problém, 
ktorý tu nie 
je uvedený, 
alebo žiadny 

krokov 
nepomohol 
vyriešiť 
problém.

kladené otázky môžete vyhľadať na našej webovej 

priamo na autorizované servisné stredisko spoločnosti 
Electrolux. Ďakujeme!

Pri kontaktovaní servisu 
spoločnosti Electrolux 

Tieto informácie nájdete 
na typovom štítku, 
ktorý je umiestnený 
na spodnej strane 
zariadenia.
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1.  
UYARI!

UYARI!

UYARI!

Temin edilen güç kablosu kesik veya hasarlıysa, yalnızca Electrolux, servis 
temsilcisi veya benzer şekilde kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir. Bu ünite, 
kullanıcı tarafından bakımı yapılabilecek hiçbir parça içermez. Onarımlar için her 
zaman yetkili bir Electrolux servisini arayın.
Ünitenin fişini asla güç kablosundan çekerek çıkarmayın. Her zaman fişi sıkıca tutun ve 
prizden düz bir şekilde çekin.
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Şu sembole sahip malzemeler geri dönüştürülebilir        . Ambalajı geri dönüşüm 
için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atıklarının geri 
dönüşümüne ve çevre ve insan sağlığının korunmasına yardımcı olun. 

ÇEVREYLE İLGILI BILGILER

Ev atığı sembolü       bulunan cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm 
tesislerinize gönderin ya da belediye ile irtibata geçin. 
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Cihaz:
A. Kontrol paneli ekranı
B. Hava akışı yönlendirmesi (Hava çıkışı)
C. Serbest bırakma düğmeleri
D. Ana gövde (üst)
E. Sensör kutusu
F. Adaptör jakı
G. Ana gövde (alt)
H. Güç kablosu
I. Filtre (İç)

HAVA TEMİZLEYİCİNİZİN AÇIKLAMASI
Kontrol paneli:
J. GÜÇ düğmesi
K. FAN düğmesi
L. MOD düğmesi
M. Uyarı bildirimi simgesi
N. Filtre değişimi simgesi
O. Wi-Fi simgesi*

P. Zamanlayıcı simgesi*
Q. Çocuk kilidi simgesi
R. MOD göstergesi
S. FAN HIZI göstergesi
T. Hava kalitesi göstergesi

NOT: Size özel model, bu KULLANIM KILAVUZU'nda listelenen tüm bileşenlere ve özelliklere sahip olmayabilir. 
Modelinizin tam ayrıntıları için lütfen ürün ambalajını VEYA web sitemizdeki ürün şartnamesi sayfasını kontrol 
edin. Electrolux, burada yer alan bilgileri haber vermeksizin değiştirme hakkını saklı tutar.

* Özellikler yalnızca Pure 500 serisi için geçerlidir.
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1

2 Pure 5003

8 9 Pure 5007

1110 Pure 500

4 5 6
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Resimlerin açıklaması hakkında daha fazla ayrıntı için sayfa 173-175'a bakın.
İçinizin rahat olması için cihazınızı bugün www.electrolux.com adresinde kaydettirin.
Daha iyi yaşam hizmetleri, güvenlik bildirimleri hakkında güncel bilgilere sahip olun ve cihazınıza uyan 
aksesuarları araştırın.
Özellikler yeni uygulama sürümleriyle eklenebilir veya güncellenebilir.

15 1614

12

13
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KURULUM
Not: Daha iyi kullanım için lütfen kontrol paneli 
ekranı üzerindeki koruyucu �lmi çıkarın.
Ürünü kullanmadan önce �ltreyi çevreleyen 
plastik torbayı çıkarın.
Filtreleri değiştirirken üniteyi her zaman KAPALI 
durumda tutun.

1  Ünitenin ana gövdesini açın
Ünitenin yanlarındaki serbest bırakma 
düğmelerine basarak ürünü açın, ardından ana 
gövdenin üst kısmını yukarı doğru kaldırın.  
(Bkz. sayfa 171, resim 1).

2  Filtreyi dışarı alın ve �ltre torbasını çıkarın.
Filtre çevresindeki plastik torbayı dikkatlice çıkarın 
ve uygun şekilde atın.

3  Filtreyi takın.
Filtreyi ürüne dikkatlice geri takın (�ltrenin her iki 
yüzü de uygundur). Filtrenin boşluğun ortasına 
yerleştirildiğinden emin olun.

4  Ana gövdenin üst kısmını yerine geri koyun.
Ürünü kapatmak için, sıkıca yerine oturana kadar 
ana gövdenin üst kısmını yerine geri koyun. 
"FRONT" işareti, ürünün ön kısmına bakmalıdır.

ÇALIŞTIRMA
Dikkat: Filtre doğru şekilde takıldıktan sonra, 
daha fazla ilerlemeden önce lütfen ürünün 
dengeli bir yüzey üzerine yerleştirildiğinden 
emin olun. Ürünün üstünde ve çevresinde yeterli 
boş alan bulunduğundan emin olun.

5  Elektrik �şini takın.

6  Güç açma
Hava temizleyiciyi AÇIK duruma getirmek için GÜÇ 
düğmesine  basın, ünite ilk kez kullanıldığında 
varsayılan ayarda (AKILLI modu) çalışacaktır.  
Üniteyi bir sonraki başlatma işleminizde, ürünü 
KAPATMADAN önceki son ayarları devam 
ettirecektir.
NOT: Hava temizleyiciyi AÇTIĞINIZDA, sensörlerin 
hava kalitesini kalibre etmesi ve analiz etmesi 
yaklaşık 10 saniye sürecektir. Bu süre zarfında, 
hava kalitesi göstergesi beyaz renkte yavaşça 
titreyecektir.

7  Mod Seçimi
İki mod arasında geçiş yapmak için MOD 
düğmesine  bir kez basın: AKILLI ve MANUEL
AKILLI: AKILLI modunda, ünite, odadaki hava 
kalitesine bağlı olarak uygun fan hızına karar 
vermek üzere sensör verilerini giriş olarak 
kullanacaktır. Fan hızı, bu modda kullanıcı 
tarafından ayarlanamaz. Daha fazla ayrıntı için 
lütfen HAVA KALİTESİ GÖSTERGESİ bölümüne 
bakın.

AKILLI SESSİZ: AKILLI SESSİZ modunda, ünite, 
uykuya izin vermek için mümkün olduğunca sessiz 
(kontrol paneli göstergeleri kısık ve daha düşük 
fan hızında) çalışacaktır.
MANUEL: MANUEL modunda ünite, yalnızca 
hava kalitesi göstergesi aracılığıyla hava kalitesi 
seviyesini göstermek için sensör verilerini girdi 
olarak kullanacak ancak fan hızını kendi kendine 
ayarlamayacaktır. Bu mod, özellikle kullanıcı 
ev işleri (örn. elektrik süpürgesi ile temizleme) 
nedeniyle odadaki partikül maddede bir artış 
beklediğinde, hızlı bir temizlik patlaması için en iyi 
şekilde kullanılır.

8  Hava hız kontrolü 
MANUEL modundayken, fan hızını ayarlamak için 
FAN düğmesine basın; fan hızı göstergesi fan hızını 
gösterecektir.
Ünitenin 5 kademeli fan hızı vardır.
NOT: Ünite, kademeli olarak seçilen hız ayarına 
artacak VEYA azalacaktır.

ÖZELLİK SİMGELERİ VE GÖSTERGELER

9  UYARI
Uyarı simgesi , ünitenizle ilgili olası bir elektrik 
veya elektronik hatası konusunda sizi uyarmak 
için yanacaktır. Hata türü, bileşen ayrıntıları ve 
ha��etici eylemlerle ilgili ayrıntılar için lütfen 
Uygulamasına bakın. Aşağıdaki HATALAR ve 
SORUN GİDERME bölümünde de daha fazla ayrıntı 
bulunabilir.

10 FİLTRE DEĞİŞİMİ ve SIFIRLAMA 
FİLTRE DEĞİŞİMİ: Ünitedeki �ltre yıkanamaz, 
sadece değiştirilebilir.  Filtre değişimi simgesi , 
�ltrenizi değiştirmenizi hatırlatmak için yanacaktır. 
Ünitede kullanılmadan önce daima koruyucu 
plastik torbanın çıkarıldığından emin olun.
FİLTRE SIFIRLAMA:  Kullanılan �ltre değiştirildikten 
sonra, MOD  düğmesine 3 saniye süreyle basılı 
tutun; �ltre değişimi göstergesi sıfırlanacaktır.

11 Wi-Fi
Ünite, uzaktan kumandayı etkinleştiren ve iç hava 
kalitesi verilerinizin zamana dayalı takibi dahil 
olmak üzere daha birçok özelliğe erişim sağlayan 
bir Wi-Fi modülü ile donatılmıştır. Ünite ev Wi-Fi  
ağına bağlandığında, bu simge  yanacaktır. 
Simge yanıp sönüyorsa, Wi-Fi bağlantısının geçici 
olarak kesildiğini gösterir – lütfen daha ayrıntılı 
bilgi almak için Electrolux Uygulamasına bakın.
Kablosuz ağı etkinleştirmek veya devre dışı 
bırakmak için GÜÇ düğmesine  5 saniye süreyle 
basılı tutun.
NOT: Electrolux Uygulamamızı indirin ve hava 
temizleyiciyi çevrimiçi duruma getirmek için adım 
adım ekleme talimatlarını izleyin.
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12 ZAMANLAYICI 
Bu simge  uygulama üzerinden zamanlanmış 
bir olayın çalıştığını gösterir.

13 ÇOCUK KİLİDİ
Ünite, istemeden yapılan basma işlemini önlemek 
için ürün kontrol panelini devre dışı bırakan bir 
emniyet kilidi özelliğine sahiptir. Çocuk kilidi 
özelliğini etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak 
için MOD ve GÜÇ düğmesine aynı anda 5 saniye 
basılı tutun. Özellik etkinleştirildiğinde, çocuk 
kilidi simgesi  yanacaktır. Kontrol paneli 
kilitliyken, yalnızca Uygulama üzerinden değişiklik 
yapabilirsiniz.

14 HAVA KALİTESİ GÖSTERGESİ
Cihazda, hava kalitesini analiz eden bir hava 
kalitesi sensörü bulunmaktadır.
Hava kalitesi lambası, farklı ışık renkleriyle 
gerçek zamanlı hava kalitesini gösterir. Aşağıda 
gösterildiği gibi:

IŞIĞIN RENGİ PM2.5 (μg/m3) HAVA KALİTESİ

Yeşil 0-12 İyi

Sarı 13-35 Ortalama

Turuncu 36-55 Zayıf

Kırmızı >56 Çok Zayıf

NOT: Tozla tıkanmadığından ve sensörlerin doğru 
şekilde çalışmaya devam ettiğinden emin olmak 
için lütfen sensör penceresinin düzenli olarak 
temizlendiğinden emin olun.

EKLEME
NOT: Ekleme akışındaki bazı adımlar değişmiş 
olabilir, lütfen uyuşmazlık durumunda referans 
olarak Uygulamanın en son sürümündeki adım 
adım talimatları izleyin. 5 GHz bandı hava 
temizleyici tarafından tanınmayacağından, lütfen 
ev Wi-Fi'sinin 2.4 GHz bandında çalıştığından emin 
olun.

15  Lütfen iOS Uygulamasında veya Google Play 
mağazasında Electrolux Uygulamasını bulun, 
indirin, kaydolun ve Uygulamada oturum açın. 
Burada, Uygulamaya 'Bir cihaz ekleyebilecek' ve 
üniteyi eklemek için adım adım talimatları takip 
edebileceksiniz. (Bkz. sayfa 171, resim 3).

FİLTREYİ DEĞİŞTİRME
NOT: Filtre yıkanamaz ve kullanım ömrü sona 
erdiğinde daima değiştirilmeleri gerekir. Hava 
temizleyici, yaşam tarzı ihtiyaçlarınıza göre 
geliştirilmiş, aralarından seçim yapabileceğiniz 
çeşitli �ltrelere sahiptir. İhtiyaçlarınıza uygun 
�ltreyi seçme konusunda bir kılavuz için 
Uygulamaya veya web sitemizdeki ürün bilgileri 
sayfasına gidin. Yedek �ltrenizi sipariş etmek için 
lütfen yerel web sitenizi ziyaret edin.

16  En iyi deneyim ve hava temizleyicinin kesintisiz 
kullanımını sağlamak için lütfen Uygulamada 
�ltrenin kalan kullanım ömrünü izleyin ve kalan 
�ltre ömrü %0'a ulaşmadan önce zamanında 
bir yedek �ltre sipariş edin. Bildirimleri 
etkinleştirdiyseniz, Uygulama, �ltre kullanım 
ömrünün sonuna yaklaştığında (örn. %5'te) sizi 
bilgilendirecektir.

17  Filtre kullanım ömrü sonuna geldiğinde, 
değiştirilmesi gerektiğini belirtmek için ürün 
kontrol panelinde �ltre değişimi simgesi 
yanacaktır. Filtre kullanım ömrü sonuna geldiğinde, 
ünitenin fan hızı AKILLI modunda azaltılabilir.

18  Kullanılmış �ltre, toz ve partikül madde ile yoğun 
bir şekilde kaplanmış olabilir; bu nedenle ana 
üniteyi açmadan önce lütfen kullanılmış �ltreyi 
yerleştirmek için tek kullanımlık bir torba veya 
ambalajın elinizin altında olduğundan emin olun.

19  Filtreleri değiştirmeden önce hava temizleyiciyi 
KAPALI duruma getirin veya �şini prizden çekin. 
Ana gövdenin üst kısmını çıkarın ve bir kenara 
koyun. Ardından, kullanım ömrü sona eren �ltreyi 
çıkarın ve elinizde bulunan tek kullanımlık bir 
torbaya koyun. (Bkz. sayfa 172, resim 12).

20  Daha sonra, lütfen yedek �ltrenin plastik torbasını 
çıkarın ve �ltreyi ürüne takın. Ana gövdenin üst 
kısmını yerine geri takın ve üniteyi AÇIK duruma 
getirin. Ürün kontrol panelindeki �ltre değişimi 
simgesini MOD düğmesine 3 saniye süreyle basılı 
tutarak sıfırlayın; Uygulama yeni bir �ltre kullanım 
ömrü okumasıyla aynı şeyi gösterecektir.
NOT: Değişikliğin Uygulamaya değil de yalnızca 
ürün kontrol paneline yansıması durumunda, daha 
fazla sorun gidermeden önce lütfen Uygulamayı 
ve üniteyi yeniden başlatın.

21  Kullanılmış �ltreyi ve tüm plastik ambalajları yerel 
geri dönüşüm yönetmeliğine göre atın.
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BAKIM VE TEMİZLİK
NOT: Elektrik çarpması veya yangın tehlikelerini 
önlemek için, temizlemeden önce daima hava 
temizleyicinin �şini çekin. Üniteyi temizlemek için 
asla aşındırıcı, sert deterjanlar VEYA balmumu 
kullanmayın. Yüksek verimli �ltreler yıkanamaz, 
kullanım ömrü sona erdiğinde daima değiştirilmeleri 
gerekir.

22  Hava kalitesi sensör kutusunu ve sensörü 
temizleme (sayfa 172, resim 13).
NOT: Hava kalitesi sensörünün performansını 
koruması için bu parçayı 1-2 ayda bir temizleyin.
Ünitenin optimum performansı için hava 
kalitesi sensörünün temiz olduğundan ve tıkalı 
olmadığından emin olun. Tozun bu alanda 
birikmesi doğaldır, sensör kutusu giriş ızgarasını 
dar ağızlı/fırçalı bir elektrik süpürgesi ile süpürün.
Sensörün temizlenmesi:  Sensör kutusu giriş 
ızgarasını parmağınızla açın ve merceği, girişi 
ve çıkışı ıslak bir kulak temizleme çubuğu ile 
temizleyin. Sensörde kalan fazla suyu gidermek 
için kuru bir kulak temizleme çubuğu kullanın.
Sensör kutusunu temizledikten sonra, aynı 
zamanda �ltrenin de süpürgeyle temizlenmesini 
öneririz. (Bkz. sayfa 172, resim 13:2)

23  Ünitenin plastik parçaları yağsız kuru bir bezle 
temizlenmelidir. Plastik parçalar üzerindeki 
lekeler için, lekeyi ha�fçe ovmak üzere ha�f nemli, 
yumuşak bir mikro�ber bez kullanın.  
(Bkz. sayfa 172, resim 14).

24  Ünitenin altındaki hava girişinin etrafındaki 
alan, diğer bazı parçalara göre daha fazla toz 
biriktirebilir ve bu nedenle optimum performans 
sağlamak için daha sık temizlik gerektirebilir. Filtre, 
gözenekli bir �ltre ile donatılmıştır ve bu kısım, 
performans kaybını önlemek için ara sıra silinmeli 
veya elektrik süpürgesiyle temizlenmelidir.

DEPOLAMA
25  Cihazı uzun süre kullanmayı planlamıyorsanız, 

üzerini plastik örtü ile kapatın ya da ürünü 
kutusuna geri koyun.
NOT: Çok katmanlı �ltre yıkanamaz, yalnızca 
değiştirilebilir.
DİKKAT!
Çok katmanlı �ltreyi çıkarırken fan kanatçığına 
dokunmayın.



www.electrolux.com176

SORUN GİDERME

Arıza göstergeleri sistemin düzgün çalışmadığını gösterdiğinde, aşağıdaki kontrolü yapın. 

Aşağıdaki tablo yalnızca sınırlı bir listedir. Sorun giderme, SSS ve hata kılavuzuyla ilgili en son ve eksiksiz 
bölüm için lütfen web sitemizdeki veya Electrolux Uygulamasındaki ilgili bölüme bakın.

# SORUN SORUN GİDERME NOTLAR

1 Hava 
temizleyicinin 
uyarı simgesi 
yanıyor.

Genel olarak, ünite çeşitli gelişmiş sensörler, elektronik 
ve diğer elektrikli bileşenlerle birlikte gelir ve 
bunlardan biri arızalıysa, ürün kontrol panelinde uyarı 
simgesinin yandığını görürsünüz. Çözüm adımları 
hakkında daha fazla ayrıntı için lütfen Electrolux 
Uygulamasına gidin ve bu simgenin yandığını 
gördüğünüzde ayrıntıları kontrol edin.

Destek için Electrolux 
servis organizasyonu 
ile iletişime geçmeniz 
gerekiyorsa, lütfen 
ünitenin PNC ve SERİ 
numarasını hazır 
bulundurun.

2 Hava temizleyici 
uzun süre 
her zaman 
maksimum fan 
hızında çalışıyor

MANUEL modundaysa, lütfen ürün kontrol 
panelindeki veya Electrolux Uygulamasındaki fan 
hızı kaydırıcısını kontrol edin ve istediğiniz seviyeye 
ayarlayın.

AKILLI modundaysa, lütfen ürün kontrol panelindeki 
veya Electrolux Uygulamasındaki hava kalitesi 
göstergesini kontrol edin – tüm PM değerleri herhangi 
bir azalma olmaksızın sürekli olarak 999-1000 
gösteriyorsa, büyük bir olasılıkla sensör tıkanmıştır. 
Lütfen sensörü yukarıda bölüm 22'de açıklanan 
şekilde temizleyin.

Ünitedeki PM 
sensörü son derece 
doğru ve hassastır 
ve temizleyicinin, iç 
hava kalitenizi güvenli 
seviyelere geri getirmek 
için – fan hızını artırarak 
zayıf hava kalitesine tepki 
vermesi normaldir.

3 Hava temizleyici 
uzun süre her 
zaman en düşük 
fan hızında 
çalışıyor

MANUEL modundaysa, lütfen ürün kontrol paneli 
ekranındaki veya Electrolux Uygulamasındaki fan 
hızını kontrol edin ve istediğiniz seviyeye ayarlayın.

AKILLI modundaysa, lütfen ürün kontrol panelindeki 
veya Electrolux Uygulamasındaki hava kalitesi 
göstergesini kontrol edin – tüm PM değerleri herhangi 
bir artış olmaksızın sürekli olarak çok iyi okuyorsa bu, 
ünite için normal bir davranıştır – hava kaliteniz çok 
iyidir! PM2.5 değeri yüksekse ve ünite hala en düşük 
fan hızında çalışıyorsa, lütfen ürün kontrol panelindeki 

simgesini kontrol edin ve yanıyorsa lütfen kullanılmış 

çözecektir.

Yukarıdaki adımların VEYA Electrolux Uygulamasındaki 
talimatların hiçbiri yardımcı olmazsa, lütfen tablodaki 
9. maddeye bakın.

kullanım ömrü sona 
erdiğinde, yakalanan 
partikül maddeyi tekrar 
havaya vermemek için 
fan hızını sınırlayarak 

kullanımı caydıracak 
şekilde tasarlanmıştır.
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# SORUN SORUN GİDERME NOTLAR

4 Hava temizleyici 
yüksek veya 
anormal bir ses 
çıkarıyor

çıkarıldığından, hava girişi ızgarası ve hava çıkışı 
ızgarasının (ünitenin üst kısmı) engellenmediğinden 
ve ünite ile en yakın yüzey arasında en az 30 cm 
boşluk olduğundan emin olun.

Yukarıdaki adımların VEYA Electrolux Uygulamasındaki 
talimatların hiçbiri yardımcı olmazsa, lütfen tablodaki 
10. maddeye bakın.

Sorun giderme 
kılavuzundaki adımları 
kontrol ettikten sonra 
bile ürününüzde anormal 
bir gürültü varsa, lütfen 
daha fazla destek için bir 
Electrolux yetkili servis 
merkezi ile iletişime 
geçin.

5 Hava temizleyici 
veya fan 
çalışmıyor

Ünitenin güç aldığından emin olun. Gerekirse, 
sorunun çözülüp çözülmediğini kontrol etmek için 

Evinizin sigortasının atmadığını veya devre kesici 
anahtarın attığını kontrol edin. Gerekirse, sigortayı 
değiştirin veya devre kesici anahtarı sıfırlayın.

Yukarıdaki adımların VEYA Electrolux Uygulamasındaki 
talimatların hiçbiri yardımcı olmazsa, lütfen tablodaki 
10. maddeye bakın.

6 Hava temizleyici 
çalışıyor ancak 
hava kalitesi 
iyileşmiyor

AKILLI modundaysanız, önümüzdeki 20 dakika 
boyunca Electrolux Uygulamasındaki hava kalitesi 
seviyelerindeki farkı yakından izleyin – bu süre 
zarfında Electrolux Uygulamasındaki hava kalitesi 
değerlerinde herhangi bir iyileşme görmüyorsanız, 
aşağıdaki adımı izleyin.

MANUEL moduna geçin ve sorunun çözülmesine 
yardımcı olup olmadığını görmek için fan hızını daha 
yüksek bir seviyeye ayarlayın. 

Hala bir iyileşme göremiyorsanız. Odanın dışına açılan 
tüm açık kapıları VEYA pencereleri kapatın ve üniteyi 
20 dakika boyunca en yüksek fan hızında yeniden 
çalıştırın. Bu sorunu çözerse, hava kalitesi de iyi bir 
seviyeye gelene kadar, üniteyi mümkün olduğunca bu 
kapalı ortamda çalıştırmanızı öneririz.

Ünite önerilen boyuttan 
daha büyük bir odaya 
yerleştirilirse, hava 
kalitesinin iyileşmesi 
daha uzun sürecektir 
– lütfen sabırlı olun ve 
üniteyi mümkün olan en 
yüksek hızda tutun.

7 Hava temizleyici 
garip bir koku 
üretiyor veya 
yayıyor

Üniteyi ilk kez çalıştırdığınızda, özellikle hava çıkışı 
ızgarasının yanında – bir plastik, yapıştırıcı veya 
boya kokusu algılayabilirsiniz – bu, bazı durumlarda 
kaçınılmazdır (‘yeni araba kokusu’ gibi) ancak hızla 
kaybolması gerekir.

Bir yanık kokusu algılarsanız, lütfen ünitenin 
bağlantısını kesin ve daha fazla destek için Electrolux 
yetkili servis merkezi ile iletişime geçin.

Kullanımlar arasında 

uygun ambalajlarla 
üzeri kapatıldığından 
ve koku veya küf 
oluşumunu önlemek 
için tüm parçaların kuru 
olduğundan daima emin 
olun.
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# SORUN SORUN GİDERME NOTLAR

8 Filtreleri yakın 
zamanda 
değiştirmiş 
olmama rağmen, 

yanıyor

Filtreyi değiştirdikten sonra, MOD düğmesine 3 saniye Ürünü sıfırlamak için 

önce üniteyi KAPATMAK 
önemlidir.

9 Hava 
temizleyiciyi 
Uygulamaya 
bağlayamıyorum

Birkaç denemeden sonra üniteyi ekleyip Electrolux 
Uygulamasına bağlayamazsanız, lütfen destek için bir 
Electrolux yetkili servis merkezi ile iletişime geçin.

Ünitedeki Wi-Fi çipi 
yalnızca 2.4 Ghz'de 
çalışır, bu nedenle lütfen 
evinizdeki Wi-Fi ağının 
bu bant genişliğinde 
çalıştığından emin olun.

10 Burada 
listelenmeyen 
başka bir 
sorunum var 
VEYA yukarıdaki 
adımlardan 
hiçbiri sorunun 
çözülmesine 
yardımcı olmadı

Daha fazla sorun giderme ve SSS kılavuzunu web 
sitemizde VEYA Electrolux Uygulamasında ürün 
bilgileri sayfaları altında arayabilir veya destek için 
doğrudan Electrolux yetkili servis merkezi ile iletişime 
geçebilirsiniz. Teşekkürler!

Electrolux servisiyle 
iletişime geçerken, 
lütfen ünitenin PNC'sini 
ve seri numarasını hazır 
bulundurun. Bu bilgi, 
ünitenin alt kısmında 
bulunan derecelendirme 
etiketinde bulunabilir.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu fıkradaki hakların 
yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya 
sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.
3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması hâlinde 
tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız 
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.
4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya 
ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi 
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz 
onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi içinde yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta 
serbesttir.
5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu bedelin tümü veya 
bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.
6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masra�ar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça karşılanır. Tüketici 
bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.

1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;
    a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
    b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
    c. Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masra�arı satıcıya ait olmak üzere satılanı ücretsiz onarılmasını isteme,
    d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini
        kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim 
yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

İthalatcı: 
Electrolux Dayanıklı Tüketim
Mamulleri San. ve Tic. AŞ.
TR-34435 Taksim-Beyoğlu-İstanbul
Müşteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr

Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00 
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl, 
diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır. 
Kullanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı 
�rmanın cihazınızla ilgili yedek parça 
temini ve bakım süresini ifade eder. 

AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 
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Якщо шнур живлення, що постачається, пошкоджений, його має замінити 
лише компанія Electrolux, її сервісний агент або особа з аналогічною 
кваліфікацією. Цей пристрій не містить деталей, які може обслуговувати 
користувач. Для виконання ремонту завжди звертайтеся до авторизованого 
сервісного центру Electrolux.
Ніколи не від’єднуйте пристрій, тягнучи за шнур живлення. Завжди міцно 
тримайте вилку, витягуючи її з розетки.
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Здавайте на повторну переробку матеріали, позначені відповідним 
символом        . Викидайте упаковку у  відповідні контейнери для вторинної 
сировини. Допоможіть захистити навколишнє середовище та здоров’я інших 
людей і забезпечити вторинну переробку електричних і електронних приладів. 

ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ

Не викидайте прилади, позначені відповідним символом       , разом з іншим 
домашнім сміттям. Поверніть продукт до заводу із вторинної переробки у 
вашій місцевості або зверніться до місцевих муніципальних органів влади.
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Ja komplektā esošais strāvas vads ir pārgriezts vai bojāts, tā nomaiņu jāveic tikai 
Electrolux, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām. Šajā ierīcē nav 
detaļu, kuru apkalpošanu varētu veikt lietotājs. Remonta veikšanai vienmēr 
izsauciet pilnvarotu Electrolux meistaru.
Nekad neatvienojiet ierīci no elektrotīkla, raujot aiz strāvas vada. Vienmēr cieši satveriet 
kontaktdakšu un velciet to taisni ārā no kontaktligzdas.
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Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar simbolu        .  Ievietojiet iepakojuma 
materiālus  atbilstošajos konteineros to otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt 
apkārtējo vidi un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus. 
Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo simbolu      , kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai 
sazinieties ar vietējo pašvaldību.

APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
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1.

Jei komplekte esantis maitinimo laidas yra perpjautas arba pažeistas, jį pakeisti 
turėtų tik „Electrolux“, „Electrolux“ techninės priežiūros atstovas arba panašios 
kvalifikacijos asmenys. Šiame įrenginyje nėra dalių, kurias galėtų prižiūrėti 
naudotojas. Visada kreipkitės į įgaliotąjį „Electrolux“ techninės priežiūros centrą 
dėl remonto.
Niekada neatjunkite įrenginio traukdami už maitinimo laido. Visada tvirtai suimkite 
kištuką ir tiesiai ištraukite iš kištukinio lizdo.
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Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas šiuo ženklu        . Išmeskite pakuotę į 
atitinkamą atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų perdirbta. Padėkite saugoti 
aplinką bei žmonių sveikatą ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisų 
atliekas.
Neišmeskite šiuo ženklu        pažymėtų prietaisų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į vietos atliekų surinkimo punktą arba susisiekite su 
vietos savivaldybe dėl papildomos informacijos.

APLINKOS APSAUGA
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A. Valdymo skydelio ekranas
B. Oro srauto nukreipiklis  

(oro išleidimo anga)
C. Atleidimo mygtukai
D. Pagrindinis korpusas 

F. Adapterio lizdas
G. Pagrindinis korpusas 

H. Maitinimo laidas
I. Filtras (viduje)

OFF) mygtukas

mygtukas

mygtukas

O. „Wi-Fi“ piktograma*

piktograma

indikatorius
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10 

keitimo piktograma 
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interneto.

12 
Ši piktograma 

13 

14 

)
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Geltona

Prasta

tiksliai.

 Kai kurie prijungimo eigos 

15

16
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20
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 Jei pakeitimas atsispindi tik 

21

 Prieš valydami visada atjunkite oro 

juos visada reikia pakeisti.

22 

jutiklio.

 

23

 

24

25
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#

valytuvo 

piktograma.
numerio kodas) ir 

Oro valytuvas 

veikia 

ventiliatoriaus 
kad oro valytuvas 

Oro valytuvas 

veikia 

ventiliatoriaus 

kad sugautos kietosios 
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#

Oro valytuvas Jei gaminyje girdimas 

šalinimo vadove 

Oro valytuvas 

ventiliatorius 
neveikia

Oro valytuvas 

nurodytus veiksmus.

tinkama.

nei rekomenduojama 

7 Oro valytuvas 

kai laikote kol 
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#

Filtro 
piktograma 

aš neseniai 
iš naujo.

galima iš naujo nustatyti 
gaminio nustatymus.

prijungti oro 
valytuvo prie 

vienas iš 
pirmiau 

(gaminio numerio 
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1. OHUTUSINFORMATSIOON

HOIATUS! Vältige tulekahju ohtu või elektrilööki. Ärge kasutage muud
pikendusjuhet või seinaadapterit peale selle, mis on tootega kaasas, või 
kasutage originaalvaruosa adapterit. Seda seadet saab kasutada ilma 
muudatuseta 50 Hz või 60 Hz toiteallikaga.
Ärge hoidke ega kasutage bensiini või teisi tuleohtlikke aure ja vedelikke selle 
ega ühegi teise seadme läheduses. Lugege toote märgistusi tuleohtlikkuse ja 
muude hoiatuste kohta.
Elektrilöögi ja/või tulekahju ohu vältimiseks ärge laske vett ega mis tahes muid 
vedelikke või tuleohtlikke puhastusvahendeid seadme sisse.

LASTE JA VÄHEKAITSTUD INIMESTE OHUTUS
HOIATUS! Lämbumise, vigastuste või püsiva puude oht.
Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed siis, kui neil on 
järelevalve. Seda seadet võivad kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimete või puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on 
järelevalve või neile on antud seadme ohutu kasutamise juhised ja nad saavad 
aru kaasnevatest ohtudest. Lapsi tuleb jälgida, et kindlustada see, et nad ei 
mängiks seadmega.
Lapsed ei tohi teha ilma järelevalveta puhastust ja seadme kasutaja hooldust.
Alla 3-aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal, väljaarvatud juhul, kui neid 
pidevalt jälgitakse.
Hoidke kõik pakendid lastele kättesaamatus kohas.
Sellel tootel on lapseluku funktsioon. Me soovitame aktiveerida see funktsioon, 
kui on olemas oht, et lapsed võivad seadmega kokku puutuda.

ELEKTRIGA SEOTUD OHUTUSNÕUDED
HOIATUS! Vältige tulekahju ohtu või elektrilööki.
Kui te pole kindel, kas pistikupesa on vastavalt maandatud või kaitstud 

pistikupesa vastavalt riiklikule elektriseadustikule VÕI kasutatavatele kohalikele 
seadustele ja määrustele.

Veenduge, et seade on enne puhastamist või hooldust eemaldatud vooluvõrgust 
selleks, et vältida elektrilöögi või tulekahju ohtu.

Kui kaasasolev toitejuhe on läbi lõigatud või kahjustatud, siis võib selle välja 
vahetada ainult Electrolux, selle teeninduse töötaja või sarnase kvalifikatsiooniga 
isikud. See seade ei sisalda osi, mida saaks hooldada kasutaja. Remondi 
tegemiseks pöörduge alati Electroluxi volitatud teenindusse.
Ärge eemaldage seadet vooluvõrgust mitte kunagi toitejuhet tõmmates. Võtke alati 
pistikust kindlalt kinni ja tõmmake toitejuhe otse pistikupesast välja.
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OHUTUSABINÕUD
ETTEVAATUST! Vältige raskeid vigastusi või surma.
Ärge pange sõrmi ega esemeid seadme õhu väljavoolu võresse.
Rikke korral (sädemed, põlemislõhn jne) peatage viivitamatult seadme töö, 
ühendage toitejuhe lahti ja võtke ühendust Electroluxi volitatud teenindusega.
Ärge kasutage seadet märgade kätega.
ETTEVAATUST! Vältige seadme või vara vigastusi või kahjustusi.
Ärge suunake õhuvoolu kaminatele või teistele soojusallikatele, kuna see võib 
põhjustada ägenemist.
Ärge ronige seadme peale ega pange sellele esemeid.
Ärge riputage seadme külge esemeid.
Ärge pange seadme peale vedelikuga täidetud anumaid.
Lülitage seade toiteallikast VÄLJA, kui seda ei kasutata pikema aja jooksul.

Ärge blokeerige või katke õhu sissevoolu võret või õhu väljavoolu võret.
Veenduge, et kõik elektriseadmed/elektroonilised seadmed oleksid seadmest 30 
cm kaugusel.
Seadet tohib kasutada ainult koos tootja ja teeninduse töötaja poolt pakutud 
tarvikutega.

ENNE KÄIVITAMIST
• Lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt.
• Kontrollige, kas kõik kirjeldatud osad on kaasas.
• Pöörake tähelepanu eriti ettevaatusabinõudele!

Sümboliga       tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid 
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja 
suunake elektri- ja elektroonilised jäätmed ringlusse. 

 JÄÄTMEKÄITLUS

Ärge visake sümboliga       tähistatud seadmeid muude majapidamisjäätmete 
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku 
omavalitsusse.
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Seade:
A. Juhtpaneeli ekraan
B. Õhuvoolu juhik (õhu 

väljavool)
C. Vabastamise nupud
D. Põhikorpus (ülemine osa)
E. Andurikarp
F. Adapteri pesa
G. Põhikorpus (alumine osa)
H. Toitejuhe
I. Filter (sisemine)

TEIE ÕHUPUHASTI KIRJELDUS
Juhtpaneel:
J. SISSE/VÄLJA 

lülitamise nupp
K. VENTILAATORI nupp

N. Filtrivahetamise ikoon
O. Wifi ikoon*

P. Plaanuri ikoon*
Q. Lapseluku ikoon

S. VENTILAATORI KIIRUSE 
näidik

T. Õhukvaliteedi näidik

MÄRKUS: Teie konkreetsel mudelil ei pruugi olla kõiki selles KASUTUSJUHENDIS loetletud 
komponente ja funktsioone. Palume kontrollida toote pakendit VÕI toote kirjeldust meie veebilehel teie 
mudeli täpsete üksikasjade suhtes. Electrolux jätab endale õiguse muuta siin esitatud teavet ilma ette 
teatamata.

* Funktsioonid on olemas ainult Pure 500 seeria seadmetes.
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Lisateavet jooniste kirjelduse kohta leiate lehekülgedelt 217-219.
www.electrolux.com.

Olge kursis paremate elamisteenuste, ohutuse teadetega ja ostke tarvikuid, mis sobivad kokku teie 
seadmega.
Funktsioone võidakse lisada või uuendada koos uue rakenduse tulekuga.

15 1614

12

13
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SEADME ÜLESSEADMINE
Märkus: Paremaks kasutamiseks palume 
eemaldada kaitsekile juhtpaneeli ekraanilt.
Enne toote kasutamist eemaldage filtri 
ümbert kilekott.
Filtrite vahetamise ajal hoidke seade alati 
VÄLJALÜLITATUD seisus.

1  Avage seadme põhikorpus.
Avage seade, vajutades seadme külgedel 
olevaid vabastamise nuppe, seejärel tõstke 
üles põhikorpuse ülemine osa.  
(vaadake lk 215, joonist 1).

2  Võtke filter välja ja eemaldage filtri kott.
Eemaldage ettevaatlikult kilekott filtri ümbert ja 
kõrvaldage vastavalt eeskirjadele.

3  Paigaldage filter
Pange filter ettevaatlikult seadmesse tagasi 
(filtri mõlemad otsad on kasutatavad töös). 
Veenduge, et filter on pandud süvendi keskele.

4  Pange tagasi põhikorpuse ülemine osa.
Pange tagasi põhikorpuse ülemine osa, et 
sulgeda toode, kuni see on kindlalt paigas. 
Tähis „ESIKÜLG“ peaks olema suunatud 
seadme esikülje poole.

TÖÖTAMINE
Ettevaatust: Pärast filtri paigaldamist õigesti 
veenduge enne jätkamist, et seade oleks 
paigutatud tasasele pinnale. Veenduge, et 
seadme kohal ja ümber oleks piisavalt vaba 
ruumi.

5  Ühendage toitejuhe.

6  Toite sisselülitamine
Õhupuhasti sisselülitamiseks vajutage SISSE-/

. Kui seadet 
kasutatakse esimest korda, hakkab seade 
töötama vaikimisi määratud seadistuse 

käivitamisel jätkab seade tööd viimaste 
seadistuste järgi, mis teil olid enne seadme 

MÄRKUS:
kulub anduritel õhu kvaliteedi kalibreerimiseks 
ja analüüsimiseks umbes 10 sekundit. Selle aja 
jooksul hakkab õhu kvaliteedi näidikus vilkuma 
aeglaselt valge valgus.

7  
 lülituste 

SMART:
anduri andmeid sisendina, et otsustada sobiva 
ventilaatori kiiruse üle sõltuvalt ruumi õhu 

reguleerida ventilaatori kiirust. Täiendava 
teabe saamiseks palume vaadata peatükki 
„ÕHUKVALITEEDI NÄIDIK“.
SMART QUIET:
seade nii vaikselt, kui võimalik (juhtpaneeli 
näidikute tuled on tuhmid ja ventilaatori kiirus 
on väike), et saaks magada.
MANUAALNE:
kasutab seade anduri andmeid sisendina, 
et näidata õhukvaliteedi taset õhukvaliteedi 
näidiku kaudu, kuid ei reguleeri ise ventilaatori 

kasutada kiireks puhastamiseks eriti siis, kui 
kasutaja näeb ette tahkete osakeste sisalduse 
suurenemist ruumis majapidamistööde  
(nt tolmuimejaga puhastamise) tõttu.

8  Õhuvoolu kiiruse reguleerimine

kiiruse reguleerimiseks VENTILAATORI nuppu. 
Ventilaatori kiiruse näidik näitab ventilaatori 
kiirust.
Seadmel on 5 ventilaatori kiiruse taset.
MÄRKUS: Seade suurendab VÕI vähendab 
kiirust järkjärgult valitud seadistuse järgi.

FUNKTSIOONI IKOONID JA NÄIDIKUD
9  HOIATUS

Hoiatuse ikoon  süttib, et hoiatada teid 
seadme võimaliku elektrilise või elektroonilise 
vea eest. Vea tüübi, koostisosade üksikasjade 
ja mis tahes leevendavate toimingute kohta 
leiate teavet äpist. Täpsemat teavet leiate 

10 FILTRI VAHETAMINE ja LÄHTESTAMINE

saa pesta. Neid saab ainult vahetada. Filtri 
vahetamise ikoon  süttib, et tuletada teile 
meelde teie seadme filtri vahetamist. Enne 
selle kasutamist seadmes veenduge alati,  
et plastikust kaitsekott oleks eemaldatud.

 ja filtri vahetamise näidik lähtestatakse.

11 WiFi
Seade on varustatud WiFi mooduliga, mis 
võimaldab kaugjuhtimist ja juurdepääsu 
paljudele funktsioonidele, sealhulgas teie 
siseruumide õhukvaliteedi andmete ajapõhisele 
jälgimisele. Kui seade on ühendatud kodu  
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WiFi-ga, siis süttib see ikoon . Kui ikoon 
vilgub, siis see näitab WiFi ühenduse ajutist 
kadumist - täpsema teabe saamiseks palume 
pöörduda Electroluxi äpi poole.
Juhtmevaba võrgu aktiveerimiseks või 
deaktiveerimiseks vajutage 5 sekundit  
SISSE-/  .

ja järgige samm-sammult liitmise juhiseid 
õhupuhasti võrku viimiseks.

12 PLAANUR
See ikoon  näitab, et kavandatud sündmus 
äpist töötab.

13 LAPSELUKK
Seade on varustatud turvaluku funktsiooniga, 
et blokeerida seadme juhtpaneel tahtmatu 
vajutamise vältimiseks. Lapseluku funktsiooni 
aktiveerimiseks või deaktiveerimiseks 

samaaegselt ja ja hoidke neid all 5 sekundit. 
Lapseluku ikoon  süttib, kui funktsioon on 
aktiveeritud. Kui juhtpaneel on lukustatud, 
saate teha muudatusi ainult äpi kaudu.

14 ÕHUKVALITEEDI NÄIDIK
Seadmel on õhukvaliteedi andur, mis analüüsib 
õhu kvaliteeti.
Õhukvaliteedi tuli näitab õhu kvaliteeti reaalajas 
tule erinevate värvide abil. Seda näidatakse 

HELE VÄRV 3) ÕHU KVALITEET

Roheline 0-12 Hea

Kollane 13-35 Keskmine

36-55 Vilets

Punane >56 Väga halb

MÄRKUS: Palume tagada anduri akna 
regulaarse puhastamise selleks, et see ei 
ummistuks tolmuga ja andurid töötaksid täpselt.

LIITMINE
MÄRKUS:
võivad olla muutunud. Erinevuste korral palume 
järgida samm-sammult äpi kõige viimase 
versiooni juhiseid. Palume tagada koduse WiFi 
töötamise sagedusel 2,4 GHz, kuna õhupuhasti 
ei tunne ära 5 GHz sagedust.

15  Palume võtta Electroluxi äpp iOS äpist või 
Google Play äppide salvest, laadida see alla, 
registreeruda ja logida äppi sisse. Siin saate 
lisada seadme äppi ja järgida samm-sammult 
juhiseid seadme liitmiseks.  
(vaadake lk 215, joonist 3).

FILTRITE VAHETAMINE
MÄRKUS: Filtreid ei saa pesta. Need tuleb 
kasutusea lõppedes alati välja vahetada. 
Õhupuhastil on palju erinevaid filtreid, mille 
hulgast saate valida, mis on kohandatud 
vastavalt teie elustiili vajadustele. Teie 
vajadustele vastava filtri valimise juhendi 
saamiseks minge äppi või seadme 
informatsiooni lehele meie veebisaidil. 
Asendusfiltri tellimiseks palume külastada teie 
kohalikku veebisaiti.

16  Parima kasutuskogemuse saamiseks ja 
õhupuhasti katkematu kasutamise tagamiseks 
palume jälgida filtri järelejäänud kasutusaega 
äpist ja palume tellida asendusfilter õigel ajal 
enne filtri järelejäänud kasutusaja jõudmist 
0%-ni. Kui teie äpis on teated lubatud, saadab 
äpp teile teate siis, kui filtri kasutusaeg on 
lõppemas (nt see on 5%).

17  Kui filtri kasutusaeg on lõppemas, süttib 
seadme juhtpaneelil filtri vahetamise ikoon, 
mis näitab väljavahetamise vajadust. Kui 
filtri kasutusaeg on lõppemas, võib seadme 

vähendatud.
18  Kasutatud filter võib olla kaetud tolmu ja 

tahkete osakeste paksu kihiga nii, et enne 
põhiseadme avamist palume tagada, et 
kasutatud filtri sissepanemiseks oleks 
käepärast ühekordne prügikott või pakend.

19  Enne filtri vahetamist lülitage õhupuhasti 
VÄLJA või eemaldage seade vooluvõrgust. 
Eemaldage põhikorpuse ülemine osa ja pange 
see kõrvale. Seejärel eemaldage filter, mille 
kasutusaeg on lõppenud, ja pange käepärast 
olevasse ühekordsesse prügikotti.  
(vaadake lk 216, joonist 12).

20  Seejärel eemaldage asendusfiltrilt kilekott 
ja pange filter seadmesse. Pange tagasi 
põhikorpuse ülemine osa ja lülitage seade 
SISSE. Lähtestage filtri vahetamise ikoon 

3 sekundit, seejuures äpp näitab sama koos 
uue filtri kasutusaja andmetega.
MÄRKUS: Juhul, kui vahetus kajastub ainult 
seadme juhtpaneelil ja seda ei ole näha äpis, 
siis palume teha taaskäivitus äpile ja seadmele 
enne rikete otsimise jätkamist.

21  Utiliseerige kasutatud filter, samuti mis tahes 
plastpakend vastavalt kohalikele jäätmete 
ümbertöötlemise juhistele.
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HOOLDUS JA PUHASTAMINE
MÄRKUS: Enne puhastamist eemaldage 
õhupuhasti alati vooluvõrgust, et vältida 
elektrilöögi või tulekahju ohtu. Ärge kasutage 
seadme puhastamiseks mitte kunagi abrasiivseid, 
tugevatoimelisi puhastusvahendeid VÕI vaha. 
Kõrgefektiivseid filtreid ei saa pesta. Need tuleb 
kasutusea lõppedes alati välja vahetada.

22  Õhukvaliteedi anduri karbi ja anduri 
puhastamine (lk 216, joonis 13)
MÄRKUS: Õhukvaliteedi anduri töövõime 
säilitamiseks puhastage seda iga 1-2 kuu järel.
Seadme optimaalseks töötamiseks tagage 
see, et andur on hoitud puhtana ja ei ole 
ummistunud tolmuga. Tolmu kogunemine 
sellesse piirkonda on loomulik. Puhastage 
anduri karbi sisselaskeava võret tolmuimejaga, 
millel on kitsas otsik/hari.

sisselaskeava võre sõrmega ja puhastage 
läätsi, sisselaskeava ja väljalaskeava märja 
vatitampooniga. Liigse vee eemaldamiseks 
andurilt kasutage kuiva vatitampooni.
Pärast anduri karbi puhastamist soovitame 
samaaegselt puhastada filtrit tolmuimejaga. 

23  Seadme plastikosasid peab puhastama õlivaba 
kuiva lapiga. Plekkide korral plastosadel 
kasutage veidi niisket, pehmet mikrokiudlappi, 
et plekki õrnalt hõõruda.  
(vaadake lk 216, joonist 14).

24  Seadme alumises osas asuva õhu sissevoolu 
ava juurde võib koguneda rohkem tolmu kui 
mõne teise osa juurde ja seetõttu võib see 
koht vajada sagedasemat puhastamist seadme 
optimaalse jõudluse tagamiseks. Filter on 
varustatud silmusvõrguga ja seda tuleks  
aeg-ajalt pühkida või puhastada tolmuimejaga, 
et vältida jõudluse vähenemist.

HOIUSTAMINE
25  Kui te ei planeeri seadet pikemat aega 

kasutada, katke see kilega või pange see 
tagasi karpi.
MÄRKUS:
Seda saab ainult vahetada.
ETTEVAATUST!

puudutage ventilaatori laba.
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RIKETE OTSIMINE JA KÕRVALDAMINE
Kui rikke näidikud näitavad, et süsteem ei tööta korralikult, teostage järgnev kontroll. 

Allpool toodud tabelis on toodud ainult piiratud loetelu. Palume vaadata uusimat ja täielikku 
rikete otsimise ja kõrvaldamise peatükki, FAQ (korduma kippuvaid küsimusi) ja veajuhendit 
vastavast osast meie veebisaidil või Electroluxi äpis.

#

1 Õhupuhasti 
hoiatusikoon 
põleb.

Üldiselt on seadmega kaasas erineva keerukusega 
andurid, elektroonilised ja elektrilised koostisosad 
ning kui ühes neist on rike, näete seadme 
juhtpaneelil hoiatusikooni süttimist. Täpsemat 
teavet probleemi lahendamise sammude kohta 
palume vaadata Electroluxi äpist ja vaadake 
üksikasju siis, kui näete, et see ikoon süttib.

Kui teil on abi 
saamiseks vaja 
võtta ühendust 
Electroluxi teeninduse 
organisatsiooniga, 
siis palume hoida 
käepärast seadme PNC 

2 Õhupuhasti 
töötab 
ventilaatori 
maksimaalse 
kiirusega kogu 
aeg pikema 
perioodi 
jooksul.

kontrollida ventilaatori kiiruse liugurit seadme 
juhtpaneelil või Electroluxi äpis ja reguleerida see 
soovitud tasemele.

kontrollida õhukvaliteedi näidikut seadme 

väärtused on pidevalt 999-1000 ilma ühegi 
vähenemiseta, siis on kõige tõenäolisemalt andur 
ummistunud. Palume puhastada andurit nii, nagu 
on kirjeldatud osas 22 eespool.

andur on väga täpne 
ja tundlik ning on 
normaalne, et puhasti 
reageerib halvale õhu 
kvaliteedile ventilaatori 
kiiruse suurendamisega 
- et teie siseruumide 
õhu kvaliteet oleks taas 
ohutul tasemel.

3 Õhupuhasti 
töötab 
ventilaatori 
kõige 
väiksema 
kiirusega kogu 
aeg pikema 
perioodi 
jooksul.

kontrollida ventilaatori kiirust seadme juhtpaneelil 
või Electroluxi äpis ja reguleerida see soovitud 
tasemele.

kontrollida õhukvaliteedi näidikut seadme 

väärtused on pidevalt väga head ilma mis 
tahes suurenemiseta, siis see on seadme jaoks 
normaalne käitumine - teie õhu kvaliteet on väga 

ikka veel ventilaatori kõige väiksema kiirusega, siis 

juhtpaneelil või Electroluxi äpis ja kui see süttib, 

kiiruse probleemi.

Kui eespool toodud sammud VÕI Electroluxi äpi 
juhised ei aidanud, palume vaadata 9. punkti 
tabelis.

Seade on 
konstrueeritud nii, et 

on lõppemas, siis see 
takistab kasutamist 

piirates ventilaatori 
kiirust nii, et kinnipüütud 
tahked osakesed ei 
satuks tagasi õhku.
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4 Õhupuhasti 
tekitab 
tugevat või 
ebatavalist 
müra.

eemaldatud, samuti palume tagada, et õhu 
sissevoolu ava ja õhu väljavooluava võre 
juures (seadme ülaosas) ei oleks takistusi ning 
õhkvahemik seadme ja lähima pinna vahel oleks 
vähemalt 30 cm.

Kui eespool toodud sammud VÕI Electroluxi äpi 
juhised ei aidanud, palume vaadata 10. punkti 
tabelis.

Kui teie seadmes on 
ebatavalist müra isegi 
pärast rikete otsimise ja 
kõrvaldamise juhistes 
toodud sammude 
järgi kontrollimist, siis 
edasise abi saamiseks 
palume võtta ühendust 
Electroluxi volitatud 
teeninduskeskusega.

5 Õhupuhasti 
või ventilaator 
ei tööta.

Veenduge, et seade saab voolu. Vajadusel 
proovige toitejuhe suruda kindlalt seinakontakti, 
et kontrollida, kas see lahendab probleemi. 
Kontrollige, kas teie kodu sulavkaitse pole 
läbi põlenud või kas kaitselüliti on voolu välja 
lülitanud. Vajadusel vahetage sulavkaitse välja või 
lähtestage kaitselüliti.

Kui eespool toodud sammud VÕI Electroluxi äpi 
juhised ei aidanud, palume vaadata 10. punkti 
tabelis.

6 Õhupuhasti 
töötab, kuid 
õhu kvaliteet 
ei parane.

õhukvaliteedi taseme erinevusi Electroluxi äpis 
järgneva 20 minuti jooksul - kui te ei näe selle aja 
jooksul Electroluxi äpis mis tahes õhukvaliteedi 
taseme paranemist, siis järgige allpool toodud 
sammu.

ventilaatori kiirus suuremaks, et näha, kas see 
aitab probleemi lahendada. 

Juhul, kui te ei näe endiselt olukorra paranemist, 
proovige allpool olevat sammu. Sulgege kõik 
avatud uksed VÕI aknad ruumi väliskülgedel ja 
pange seade uuesti tööle ventilaatori suurimal 
kiirusel 20 minutiks. Kui see lahendab probleemi, 
soovitame teil kasutada seadet selles suletud 
keskkonnas võimalikult palju, kuni õhukvaliteet on 
samuti heal tasemel.

Kui seade paigutatakse 
soovitatust suuremasse 
ruumi, siis kulub 
õhukvaliteedi 
paranemiseks rohkem 
aega - palume olla 
kannatlik ja hoida 
seadet töötamas 
suurima võimaliku 
kiirusega.

7 Õhupuhasti 
tekitab 
või eritab 
kummalist 
lõhna.

Seadme esmakordsel käivitamisel võite tunda 
plasti, liimi või värvi lõhna - eriti õhu väljavoolu 
võre juures - see on mõnel juhul vältimatu (nagu 
„uue auto lõhn“), kuid see peaks kaduma kiiresti.

Kui tunnete põlemislõhna, palume edasise abi 
saamiseks võtta ühendust Electroluxi volitatud 
teeninduskeskusega.

kasutusaeg on lõppemas. Palume asendada see 

Palume alati tagada 

kaetud sobiva 
pakendiga siis, kui 
neid hoiustatakse 
kasutamise 
vaheaegadel, ja palume 
jälgida, et kõik osad on 
kuivad, et vältida lõhna 
või hallituse teket.
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#

8 Filtri ikoon 
põleb 
hoolimata 
sellest, et ma 
vahetasin 

lähtestatakse.

Seadme lähtestamiseks 

vahetamist lülitada 
seade VÄLJA.

9
õhupuhastit 
ühendada 
äpiga.

Kui pärast paari katset te ei saa liita seadet ja 
ühendada Electroluxi äpiga, järgides samme, mis 
on toodud Electroluxi äpis ja võttes arvesse FAQ 
(korduma kippuvate küsimuste (KKK)) vastuseid, 
siis palume abi saamiseks võtta ühendust 
Electroluxi volitatud teeninduskeskusega.

Seadmes olev WiFi kiip 
töötab ainult sagedusel 
2,4 Ghz. Seetõttu 
veenduge, et teie 
kodune WiFi töötaks 
sellel ribalaiusel.

10
üks probleem, 
mida pole 
selles 
loetelus, VÕI 
ükski eespool 
toodud 
sammudest ei 
ole aidanud 
lahendada 
seda 
probleemi.

Rohkem rikke otsimise ja kõrvaldamise juhiseid 
ja FAQ (korduma kippuvate küsimuste (KKK)) 
vastuseid leiate meie veebisaidilt VÕI Electroluxi 
äpist toote informatsiooni lehtedelt või abi 
saamiseks võtke otse ühendust Electroluxi 
volitatud teeninduskeskusega. Täname!

Kui võtate ühendust 
Electroluxi 
teenindusega, 
siis palume hoida 
käepärast seadme 
PNC ja seerianumber. 
Selle teabe leiate 
andmesildilt, mis asub 
seadme alumise osa 
peal.
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 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Избягвайте опасност от пожар или токов удар. 
Не използвайте удължаващ кабел или адаптер за стена, различен от 
предоставения с продукта или оригиналния адаптер за резервна част. Този 
уред може да се използва при захранване от 50Hz или 60Hz без промяна.
Не съхранявайте или използвайте бензин или други запалими пари и 
течности в близост до този или който и да е друг уред. Прочетете 
продуктовите етикети за запалимост и другите предупреждения.
Не позволявайте вода или какъвто и да е друг течен или запалим детергент 
да навлезе в уреда, за да избегнете токов удар и/или опасност от пожар.

БЕЗОПАСНОСТ НА ДЕЦА И УЯЗВИМИ ЛИЦА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Риск от задушаване, нараняване или трайни 
увреждания. 
Този уред може да бъде използван от деца на възраст на и над 8 години под 
надзор. Този уред може да бъде използван от лица с намалени физически, 
сензорни или ментални възможности или липса на опит и познания, ако са 
под надзор или бъдат инструктирани относно използването на уреда по 
безопасен начин и разбират съответните опасности. Децата трябва да бъдат 
надзиравани, за да се уверите, че не си играят с уреда.
Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от 
деца без надзор.
Деца под 3 годишна възраст не трябва да доближават уреда, освен ако не са 
под постоянен надзор.
Дръжте всички опаковки далеч от деца.
Продуктът има функция за детско заключване. Препоръчваме ви да 
активирате тази функция, ако има риск деца да влязат в контакт с уреда.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЕЛЕКТРИЧЕСКИТЕ ЧАСТИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Избягвайте опасност от пожар или токов удар.
Ако не сте сигурни дали контактът е подходящо заземен или защитен с 
предпазител с отложено време или прекъсвач, накарайте квалифициран 
електротехник да монтира подходящия контакт в съответствие с Националния 
електрически кодекс или приложимите местни кодекси и наредби.
Никога не изключвайте уреда чрез издърпване на кабела от стенния адаптер. 
Винаги хващайте добре контакта или стенния адаптер и го издърпвайте 
директно от щепсела.
За поправки винаги се обаждайте на оторизиран сервиз на Electrolux.
Ако корпусът на адаптера е повреден, той трябва да се смени с новият 
адаптер като резервна част на Electrolux, предназначена за този уред.
Уверете се, че сте изключили уреда от захранването преди почистване или 
поддръжка, за да предотвратите токов удар или опасност от пожар.
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МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ВНИМАНИЕ! Избягвайте сериозни наранявания или смърт.
Не вкарвайте или поставяйте пръстите си или обекти в решетката за 
извеждане на въздуха на уреда.
В случай на повреда (искри, миризма на изгоряло и др.), незабавно спрете 
работа с уреда, изключете захранващият кабел и се обадете в оторизиран 
сервиз на Electrolux.
Не работете с уреда когато сте с мокри ръце.
ВНИМАНИЕ! Избягвайте наранявания или повреди по уреда или 
собственост.
Не насочвайте въздушният поток към камини или други източници на 
топлина, тъй като това може да доведе то запалвания.
Не се катерете или поставяйте обекти върху уреда.
Не закачайте обекти на уреда.
Не поставяйте контейнери с течности върху уреда.
Изключете уреда от захранването когато няма да го използвате за 
продължителен период.
Работете с уреда когато въздушният филтър е поставен.
Не блокирайте или покривайте решетката за входящ или изходящ въздух.
Уверете се, че всички електрически/електронни уреди са на 30 см от уреда.
Уредът трябва да се използва единствено с аксесоарите, предоставени от 
производителя и неговият сервизен агент.

ИЗХВЪРЛЯНЕ

  Този символ на продукта или опаковката му посочва, че продуктът не 
може да бъде третиран като битов отпадък.

За да рециклирате продукта, моля отнесете го до официален пункт за 
събиране или до сервизен център на Electrolux, който може да отстрани и 
рециклира електрическите части по безопасен и професионален начин. 
Следвайте правилата в своята страна за разделно събиране на електрически 
продукти.
Продуктът е разработен с мисъл за природата. Всички пластмасови части са 
маркирани за целите на рециклиране.

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ
• Внимателно прочетете наръчника.
• Проверете дали всички описани части са включени.
• Обърнете специално внимание на мерките за безопасност!
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Уред:
A. Дисплей на контролният панел
B.  Ръководство за изхода за въздух 

(изходящ въздух)
C. Бутони за освобождаване
D. Основно тяло (горно)
E. Сензорна кутия
F. Жак за адаптера
G. Основно тяло (долно)
H. Захранващ кабел
I. Филтър (вътрешен)

Контролен панел:
J. Бутон за включване/изключване
K. Бутон за ВЕНТИЛАТОР
L. Бутон за РЕЖИМ 
M.  Икона за предупредителен 

сигнал 
N. Икона за смяна на филтъра
O. Икона за WiFi*

ОПИСАНИЕ НА ВАШИЯТ ВЪЗДУХОПРЕЧИСТВАТЕЛ

P.  Икона на програмата за 
планиране*

Q. Икона за детско заключване
R. Индикатор за РЕЖИМ
S.  Индикатор за СКОРОСТ НА 

ВЕНТИЛАТОРА
T.  Индикатор за качество на 

въздуха

БЕЛЕЖКА: Вашият конкретен модел може да няма всички компоненти и функции, изброени в 
този НАРЪЧНИК НА ПОТРЕБИТЕЛЯ. Моля, проверете опаковката на продукта ИЛИ страницата със 
спецификации на продукта на нашия уебсайт за точните подробности за вашия модел. Electrolux си 
запазва правото да променя съдържащата се тук информация без предизвестие.

* Функциите са налични единствено за серията Pure 5000.



www.electrolux.com226

1

2 Pure 50003

8 9 Pure 50007

1110 Pure 5000
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15 1614

12

13

Вижте страници 18-20 за повече подробности относно описанието на изображенията.
За да сте спокойни, регистрирайте своя уред днес на www.electrolux.com.
Бъдете в крак с по-добрите услуги за живот, бележки за безопасност и пазарувайте аксесоари, които 
отговарят на вашия уред.
Различни характеристики могат да бъдат добавяни или обновявани с пусканията на нови приложения.
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НАСТРОЙВАНЕ
Бележка: Моля, отстранете защитното фолио 
от дисплея на контролния панел за по-добро 
използване.
Отстранете пластмасовата торбичка около 
филтъра, преди да използвате продукта.
Винаги дръжте уреда ИЗКЛЮЧЕН, когато 
сменяте филтрите.

1  Отворете основното тяло на устройството
Отворете продукта, като натиснете бутоните за 
освобождаване отстрани на устройството, след 
което повдигнете горната част на основното 
тяло. (Виж страница 16, изображение 1).

2   Извадете филтъра и отстранете филтърната 
торбичка
Внимателно отстранете найлоновата торбичка 
около филтъра и я изхвърлете по удачен начин.

3  Инсталирайте филтъра
Внимателно сложете филтъра обратно в 
продукта (всеки край на филтъра става). 
Уверете се, че филтърът е поставен в центъра 
на отвора.

4   Поставете обратно горната част на основното 
тяло
Поставете обратно горната част на основното 
тяло, за да затворите продукта докато застане 
точно на място. Маркировката „FRONT“ трябва 
да е към предната част на продукта.

РАБОТА
Внимание: След като филтърът е инсталиран 
правилно, преди да продължите се уверете, 
че продуктът е поставен върху равна 
повърхност. Уверете се, че има достатъчно 
свободно място над и около продукта.

5  Свържете към захранването.

6  Включване на захранването
Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ.  , за да 
ВКЛЮЧИТЕ пречиствателя за въздух, а уредът 
ще работи с настройки по подразбиране (режим 
SMART), когато го използвате за първи път.  
Следващият път, когато стартирате уреда, той 
ще възобнови последните настройки, които сте 
сложили преди изключване на продукта.
БЕЛЕЖКА: Когато включите пречиствателя на 
въздух, на сензорите ще са необходими около 
10 секунди, за да калибрират и анализират 
качеството на въздуха. През това време 
индикаторът за качество на въздуха бавно ще 
пулсира в бяло.

7  Избор на режим
Натиснете веднъж бутона MODE (РЕЖИМ)  ,  
за да превключвате между двата режима: 
SMART и РЪЧЕН
SMART: В режим SMART модулът ще използва 
данните от сензора като входящи, за да 
вземе решение за подходящата скорост на 
вентилатора, в зависимост от качеството 
на въздуха в помещението. Скоростта на 
вентилатора не може да се регулира от 
потребителя в този режим. Моля, вижте раздела 
ИНДИКАТОР ЗА КАЧЕСТВОТО НА ВЪЗДУХА за 
повече подробности.
SMART ТИХ:  В режим SMART ТИХ, уредът ще 
работи възможно най-тихо (индикаторите на 
контролния панел са затъмнени и има  
по-ниска скорост на вентилатора), за да 
позволи заспиване.
РЪЧЕН: В РЪЧЕН режим уредът ще използва 
данните от сензора като входящи само за 
показване на нивото на качеството на въздуха 
чрез индикатора за качество на въздуха, но 
няма да регулира самостоятелно скоростта  
на вентилатора. Този режим се използва  
най-добре за бързо почистване, особено когато 
потребителят очаква увеличаване на праховите 
частици в стаята поради домакинска работа 
(напр. прахосмукачка).

8  Контрол на скоростта на въздуха 
Докато сте в РЪЧЕН режим, натиснете бутона 
FAN, за да регулирате скоростта на вентилатора, 
индикаторът за скорост на вентилатора ще 
покаже скоростта му.
Устройството има 5 нива на скорост на 
вентилатора.
БЕЛЕЖКА: Устройството постепенно ще 
увеличава ИЛИ намалява до избраната 
настройка на скоростта.

ИКОНИ НА ФУНКЦИИТЕ И ИНДИКАТОРИ

9  СИГНАЛ
Сигналната икона  ще светне, за да ви 
сигнализира за възможна електрическа или 
електронна грешка в уреда Ви. Моля, направете 
справка с приложението за подробности 
относно типа на грешката, подробностите за 
компонента и всякакви смекчаващи действия. 
Повече подробности можете да намерите 
и в раздела ГРЕШКИ и ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НЕИЗПРАВНОСТИ по-долу.
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10  СМЯНА НА ФИЛТЪРА И ВРЪЩАНЕ НА 
НАСТРОЙКИТЕ 
СМЯНА НА ФИЛТЪРА: Филтрите в уреда не 
могат да се мият, те могат само да се сменят.  
Индикаторът за смяна на филтъра  ще светне, 
за да ви напомни да смените филтъра. Винаги 
се уверявайте, че пластмасовата защитна 
торбичка е отстранена, преди да се използва в 
уреда.
ВРЪЩАНЕ НА НАСТРОЙКИТЕ НА ФИЛТЪРА: След 
като замените филтъра натиснете бутон MODE 
(РЕЖИМ)  в продължение на 3 секунди и 
индикаторът за смяна на филтъра ще върне 
настройките си.

11 WiFi
Уредът е оборудван с WiFi модул, който 
позволява дистанционно управление и достъп 
до много повече функции, включително 
базирано на времето проследяване на вашите 
данни за качеството на въздуха в затворени 
помещения. Когато уредът е свързан към 
домашен WiFi, тази икона  ще светне. Ако 
иконата мига това показва временна загуба 
на WiFi връзка – моля вижте приложението 
Electrolux за повече информация.
Натиснете бутона ON/OFF (ВКЛ./ИЗКЛ.)  в 
продължение на 5 секунди, за да активирате 
безжичната мрежа.
БЕЛЕЖКА: Изтеглете нашето приложение 
Electrolux и следвайте инструкциите стъпка по 
стъпка за свързване на пречиствателя за въздух 
към приложението.

12 ДИСПЕЧЕР 
Иконата  показва, че се изпълнява планирано 
събитие от приложението.

13 ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА ДЕЦА
Устройството е оборудвано с функция за 
безопасно заключване за деактивиране на 
контролния панел на продукта, за да се избегне 
нежелано натискане. Натиснете и задръжте 
бутона MODE & POWER (РЕЖИМ и ЗАХРАНВАНЕ) 
едновременно за 5 секунди, за да активирате 
или деактивирате функцията за заключване 
за деца. Иконата за заключване  за деца ще 
светне, когато функцията е активирана. Когато 
контролният панел е заключен, можете да 
правите промени само чрез приложението.

14 ИНДИКАТОР ЗА КАЧЕСТВО НА ВЪЗДУХА
Уредът има сензор за качество на въздуха, 
който анализира качеството на въздуха.
Светлината за качество на въздуха ще покаже 
качеството на въздуха в реално време 
посредством различни цветове на светлината. 
Както е показано по-долу:

ЦВЯТ НА 
СВЕТЛИНАТА

PM 2.5 (μg/m3)
КАЧЕСТВО НА 
ВЪЗДУХА

Зелено 0-12 Добро

Жълто 13-35 Средно

Оранжево 36-55 Лошо

Червено >56 Много лошо

БЕЛЕЖКА: Моля, осигурете редовно почистване 
на прозореца на сензора, за да сте сигурни, 
че няма да се задръсти с прах и сензорите да 
продължат да работят точно.

СВЪРЗВАНЕ
БЕЛЕЖКА: Някои стъпки в процеса на 
свързване може да са променени, за това моля, 
следвайте инструкциите стъпка по стъпка в  
най-новата версия на приложението като 
справка в случай на несъответствие. Моля, 
уверете се, че домашният WiFi работи на 
честотна лента от 2,4 GHz, тъй като лентата от  
5 Ghz няма да бъде разпозната от пречиствателя 
на въздух.

15  Моля, намерете приложението Electrolux в 
приложението за iOS или Google Play Store, 
изтеглете го, регистрирайте се и влезте в 
приложението. Тук ще можете да „добавите 
уред“ в приложението и да следвате 
инструкциите стъпка по стъпка за включване на 
устройството.  (Виж страница 16, изображение 3).

ПОДМЯНА НА ФИЛТРИТЕ
БЕЛЕЖКА: Филтрите не могат да се мият и 
винаги трябва да се сменят, когато са в края 
на живота си. Пречиствателят за въздух има 
разнообразие от филтри, от които да избирате, 
и които са съобразени с нуждите ви в начина 
на живот. Преминете към приложението или 
страницата с информация за продукта на 
нашия уебсайт за ръководство за избор на 
подходящия за вашите нужди филтър. Моля, 
посетете местният уебсайт, за да поръчате своят 
резервен филтър.
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16  За най-добро изживяване и с цел осигуряване 
на непрекъсната употреба на пречиствателя 
за въздух, моля, следете оставащия живот на 
филтъра в приложението и поръчайте филтър 
за смяна навреме, преди оставащият живот на 
филтъра да достигне 0%. Ако имате активирани 
известия, приложението ще ви информира, 
когато животът на филтъра е близо до края си 
(напр. при 5%).

17  Когато филтърът е в края на живота си, 
иконата за смяна на филтъра ще светне на 
контролния панел на продукта, за да покаже 
необходимостта от смяна. Когато филтърът е в 
края на живота си, скоростта на вентилатора на 
модула може да бъде намалена в режим SMART.

18  Използваният филтър може да е силно покрит 
с прах и частици, така че преди да отворите 
основното устройство, уверете се, че има торба 
за еднократна употреба или опаковка, в която 
да поставите използвания филтър.

19  ИЗКЛЮЧЕТЕ пречиствателя на въздуха или 
извадете щепсела от контакта, преди да 
смените филтрите. Премахнете горната част 
на основното тяло и я оставете настрани. След 
това извадете филтъра, който е в края на живота 
си, и го поставете в торбата за еднократна 
употреба. (Виж страница 17, изображение 12).

20  След това отстранете пластмасовата опаковка 
от филтъра, с който сменяте и го поставете в 
продукта. Поставете отново горната част на 
основното тяло и ВКЛЮЧЕТЕ устройството. 
Върнете настройките чрез иконата за смяна на 
филтъра на контролния панел на продукта чрез 
продължително натискане на бутона MODE 
(РЕЖИМ) за 3 секунди и приложението ще 
покаже същото, с ново отчитане на живота на 
филтъра.
БЕЛЕЖКА: В случай, че промяната е отразена 
само в контролния панел на продукта, а не в 
приложението, рестартирайте приложението 
и уреда преди по-нататъшно отстраняване на 
неизправности.

21  Изхвърлете използвания филтър, както и 
всякакви пластмасови опаковки в съответствие 
с местните указания за рециклиране.

ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
БЕЛЕЖКА: Винаги изключвайте уреда от 
захранването преди почистване, за да 
предотвратите токов удар или опасност от пожар. 
Никога не използвайте абразивни, агресивни 
препарати ИЛИ восък при почистване на уреда. 
Високо ефективните филтри не могат да се мият, 
винаги трябва да се сменят, когато са в края на 
живота си.

22  Почистване на сензорната кутия и сензора 
за качество на въздуха  
(страница 17, изображение 13)

БЕЛЕЖКА: Почиствайте на всеки 1-2 месеца, за 
да поддържате работата на сензора за качество 
на въздуха.
Уверете се, че сензорът за качество на въздуха 
се поддържа чист и незапушен за оптимална 
работа на уреда. Естествено е прахът да се 
натрупа в тази зона, за това изсмуквайте 
входната решетка на сензорната кутия с 
прахосмукачка с тесен накрайник/четка.
Почистване на сензора: Отворете входната 
решетка на сензорната кутия с пръст и 
почистете лещата, входа и изхода с мокър 
памучен тампон. Използвайте сух памучен 
тампон, за да отстраните излишната вода от 
сензора.
След като сте почистили кутията на сензора, 
препоръчваме едновременно с това да 
почистите филтъра с прахосмукачка.  
(Виж страница 17, изображение 13:2)

23  Пластмасовите части на уреда трябва да се 
почистват със суха кърпа без масло. За петна 
върху пластмасови части използвайте леко 
влажна мека микрофибърна кърпа, за да 
разтриете внимателно петното.  
(Виж страница 17, изображение 14).

24  В зоната около входа за въздух в долната част 
на уреда може да натрупа повече прах от 
някои други части и следователно може да 
изисква по-често почистване, за да се осигури 
оптимална работа. Филтърът е оборудван с 
мрежест филтър и трябва от време на време да 
се избърсва или почиства с прахосмукачка, за 
да се избегне загуба на ефективност.

СЪХРАНЕНИЕ
25  Ако не планирате да използвате уреда за дълъг 

период от време, покрийте го с найлон или го 
върнете в кутията му.

БЕЛЕЖКА: Многослойният филтър не може да 
се мие, може единствено да се замени.
ВНИМАНИЕ!
Не докосвайте ръба на вентилатора когато 
премахвате многослойния филтър.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Когато индикаторите за неизправност показват, че системата не работи правилно, извършете 
следната проверка.

Таблицата по-долу е само ограничен списък. За най-новия и пълен раздел за отстраняване на 
неизправности, ЧЗВ и ръководство за грешки, моля, вижте съответния раздел на нашия уебсайт или 
приложението Electrolux.

# ПРОБЛЕМ ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ БЕЛЕЖКИ

1 Предупредителната 
икона на 
пречиствателя за 
въздух свети.

Обикновено уредът се доставя с различни сложни 
сензори, електроника и други електрически 
компоненти и ако някой от тях не работи, ще 
видите иконата за предупреждение на контролния 
панел на продукта да свети. За повече подробности 
относно стъпките за разрешаване, моля, преминете 
към приложението Electrolux и проверявайте за 
подробности, когато видите тази икона да свети.

Моля, имайте 
под ръка PNC и 
СЕРИЙНИЯ номер 
на устройството, 
ако трябва да се 
свържете с сервизната 
организация 
на Electrolux за 
поддръжка.

2 Пречиствателят 
на въздух работи 
на максимална 
скорост на 
вентилатора през 
цялото време за 
продължителни 
периоди.

Ако сте в режим MANUAL (РЪЧЕН), моля, 
проверете плъзгача за скоростта на вентилатора 
на контролния панел на продукта или в 
приложението Electrolux и го регулирайте до 
желаното ниво.

Ако сте в режим SMART, моля, проверете 
индикатора за качество на въздуха на контролния 
панел на продукта или в приложението Electrolux  
– ако всички стойности на PM постоянно показват 
999-1000 без никакво намаление, най-вероятно 
сензорът е запушен. Почиствайте сензорът, както е 
посочено в раздел 22 по-горе.

Сензорът за PM в 
уреда е много точен 
и чувствителен 
и е нормално 
пречиствателят да 
реагира на лошо 
качество на въздуха, 
като увеличи скоростта 
на вентилатора – за 
да върне качеството 
на въздуха в 
помещенията обратно 
до безопасни нива.

3 Пречиствателят 
за въздух работи 
на най-ниската 
скорост на 
вентилатора през 
цялото време за 
продължителни 
периоди

Ако сте в РЪЧЕН режим, моля, проверете скоростта 
на вентилатора на дисплея на контролния панел 
на продукта или в приложението Electrolux и я 
регулирайте до желаното ниво.

Ако сте в режим SMART, моля, проверете индикатора 
за качество на въздуха на контролния панел на 
продукта или в приложението на Electrolux – ако 
всички стойности на PM постоянно се показват 
много добре без никакво увеличение, това е 
нормално поведение за уреда – качеството на вашия 
въздух е много добро! Ако стойността на PM2,5 е 
висока и модулът все още работи на най-ниската 
скорост на вентилатора, моля, проверете иконата за 
смяна на филтъра на контролния панел на продукта 
или в приложението Electrolux и ако свети, сменете 
използвания филтър с нов, това трябва да разреши 
проблема специфичен проблем със скоростта на 
вентилатора.

Ако нито една от горните стъпки ИЛИ инструкции 
в приложението Electrolux не помогне, моля, вижте 
точка 9 в таблицата.

Уредът е проектиран 
така, че когато 
филтърът е в края 
на живота си, той ще 
обезсърчи употребата 
му, докато филтърът 
не бъде сменен, като 
ограничи скоростта на 
вентилатора, така че 
да не се върнат отново 
уловените прахови 
частици обратно във 
въздуха.
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# ПРОБЛЕМ ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ БЕЛЕЖКИ

4 Пречиствателят 
на въздуха 
издава силен или 
необичаен шум

Уверете се, че найлоновите торбички около 
филтрите са отстранени, уверете се, че решетката 
на входа за въздух и решетката за изход на въздуха 
(горната част на уреда) не са запушени и че има 
разстояние от поне 30 см между уреда и  
най-близката повърхност.

Ако нито една от горните стъпки ИЛИ инструкции 
в приложението Electrolux не помогне, моля, вижте 
точка 10 в таблицата.

Ако във вашия продукт 
има необичаен шум, 
дори след като сте 
проверили стъпките 
в ръководството 
за отстраняване 
на неизправности, 
моля, свържете се с 
оторизиран сервизен 
център на Electrolux 
за допълнителна 
поддръжка.

5 Пречиствателят 
за въздух или 
вентилатора не 
работи

Уверете се, че устройството получава захранване. 
Ако е необходимо, опитайте да натиснете здраво 
щепсела в контакта, за да проверите дали това 
решава проблема. Проверете дали предпазителят 
на вашия дом не е изгорял или че прекъсвачът е 
задействан. Сменете предпазителя или нулирайте 
прекъсвача, ако е необходимо.

Ако нито една от горните стъпки ИЛИ инструкции 
в приложението Electrolux не помогне, моля, вижте 
точка 10 в таблицата.

6 Пречиствателят 
за въздух работи, 
но качеството 
на въздуха не се 
подобрява

Ако сте в режим SMART, наблюдавайте внимателно 
разликата в нивата на качеството на въздуха в 
приложението Electrolux за следващите 20 минути  
– ако не видите подобрение на стойностите на 
качеството на въздуха в приложението Electrolux 
през този период, следвайте стъпката по-долу.

Променете на MANUAL (РЪЧЕН) режим и настройте 
скоростта на вентилатора на по-високо ниво, за 
да видите дали това помага за разрешаването на 
проблема. 

Ако все още не виждате подобрение. Затворете 
всички отворени врати ИЛИ прозорци към 
външната страна на стаята и пуснете отново уреда 
на най-високата скорост на вентилатора за 20 
минути. Ако това реши проблема, препоръчваме 
ви да работите с уреда в тази затворена среда 
колкото е възможно повече, докато качеството на 
въздуха също е на добро ниво.

Ако уредът е поставен 
в помещение, 
по-голямо от 
препоръчания размер, 
ще отнеме повече 
време за подобряване 
на качеството на 
въздуха – моля, 
бъдете търпеливи и 
поддържайте уреда 
на най-високата 
възможна скорост.
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# ПРОБЛЕМ ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ БЕЛЕЖКИ

7 Пречиствателят за 
въздух произвежда 
или излъчва 
странна миризма

Първият път, когато стартирате уреда, може 
да усетите миризма на пластмаса, лепило или 
боя – особено близо до решетката на изхода на 
въздуха – това е неизбежно в някои случаи (като 
„миризмата на нова кола“), но трябва да изчезне 
бързо.

Ако усетите миризма на изгоряло, моля, изключете 
уреда и се свържете с оторизиран сервизен 
център на Electrolux за допълнителна поддръжка.

VOC филтърът е в края на живота си.  
Моля, сменете с нов филтър.

Винаги се уверявайте, 
че филтрите са 
покрити в подходяща 
опаковка, докато се 
съхраняват между 
употребите, и че 
всички части са сухи, 
за да избегнете 
натрупването на 
миризма или плесен.

8 Иконата на филтъра 
свети, въпреки че 
наскоро смених 
филтрите

След като сте сменили филтъра натиснете бутон 
MODE (РЕЖИМ) в продължение на 3 секунди и 
индикаторът на филтъра ще върне настройките 
си.

Важно е да 
ИЗКЛЮЧИТЕ уреда, 
преди да смените 
филтъра, за да 
нулирате продукта.

9 Не мога да свържа 
пречиствателя 
за въздух към 
приложението

Ако не можете да инсталирате уреда и да го 
свържете към приложението Electrolux след 
няколко опита, моля, свържете се с оторизиран 
сервизен център на Electrolux за поддръжка.

WiFi чипът в 
устройството работи 
само на 2,4 Ghz, така, 
моля, уверете се, 
че вашият домашен 
WiFi работи на тази 
честотна лента.

10 Имам друг проблем, 
който не е посочен 
тук ИЛИ никоя от 
горните стъпки 
не е помогнала за 
разрешаването на 
проблема

Можете да потърсите повече ръководства за 
отстраняване на неизправности и често задавани 
въпроси на нашия уебсайт ИЛИ в приложението 
Electrolux под страниците с информация 
за продукта или директно да се свържете с 
оторизирания сервизен център на Electrolux за 
поддръжка. Благодарим Ви!

Моля, пригответе PNC 
и серийния номер 
на уреда, когато се 
свързвате със сервиза 
на Electrolux. Тази 
информация може 
да бъде намерена 
на етикета с рейтинг, 
който се намира 
в долната част на 
устройството.
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 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
¡ADVERTENCIA! Evite los riesgos de incendios y de descargas eléctricas. 
No use un cable alargador o un adaptador de pared que no sea el que viene con 
el producto o un adaptador de recambio original. Este aparato puede utilizarse en 
una fuente de alimentación de 50Hz o 60Hz sin ningún cambio.
No guarde ni utilice gasolina, ni ningún otro líquido o vapor inflamable cerca de 
este o cualquier otro electrodoméstico. Lea las etiquetas de los productos para 
obtener información sobre si son inflamables o cualquier otro aviso.
No permita que agua ni ningún otro líquido o detergente inflamable entre en la 
unidad para evitar descargas eléctricas y/o que haya riesgo de incendio.

SEGURIDAD DE NIÑOS Y PERSONAS VULNERABLES
¡ADVERTENCIA! Puede provocar sofocaciones, lesiones o incapacidad 
permanente. 
Los niños de menos de 8 años no pueden usar este aparato sin supervisión. Las 
personas que tengan las capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimientos pueden usar este electrodoméstico 
si han recibido la supervisión o las indicaciones adecuadas sobre el uso del 
electrodoméstico de una manera segura y comprenden los peligros que conlleva. 
Los niños deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento correspondientes al usuario no podrán ser 
realizados por niños sin supervisión.
Hay que mantener a los niños de menos de 3 años alejados de la unidad a no ser 
que estén bajo supervisión continua.
Guarde todo el paquete lejos del alcance de los niños.
Este producto tiene una función de bloqueo infantil. Recomendamos que active 
esta función si hay algún riesgo de que los niños puedan manipular el aparato.

INFORMACIÓN ELÉCTRICA
¡ADVERTENCIA! Evite los riesgos de incendios y de descargas eléctricas.
Si no está seguro de si la toma de corriente está adecuadamente conectada a 
tierra o protegida por un fusible de retardo de tiempo o un disyuntor, pida a un 
electricista calificado que instale la toma de corriente adecuada de acuerdo con el 
Código Eléctrico Nacional o los códigos y normativas locales aplicables.
No desenchufe nunca la unidad tirando del cable del adaptador de la pared. Agarre 
siempre el conector del aparato firmemente y tire siempre del receptáculo.
Llame siempre al proveedor de servicios de Electrolux autorizado para que realice 
las reparaciones.
Si se daña la caja del adaptador, debe ser cambiado por una pieza de recambio 
del adaptador de Electrolux diseñada para este aparato.
Asegúrese de que haya desenchufado la unidad antes de realizar la limpieza o el 
servicio de mantenimiento para prevenir peligros de fuego o de descargas eléctricas.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
¡PRECAUCIÓN! Evite lesiones graves o muerte.
No debe introducir ni colocar los dedos ni objetos en la rejilla de salida de la 
unidad.
Si hay algún mal funcionamiento (chispas, olor a quemado, etc.), deje de utilizar el 
aparato inmediatamente, desconecte el cable de alimentación y llame a un servicio 
autorizado de Electrolux.
No opere la unidad con las manos mojadas.
¡PRECAUCIÓN! Evite dañar la unidad o la propiedad.
No dirija la corriente de aire a las chimeneas u otras fuentes relacionadas de calor, 
ya que esto podría provocar llamaradas.
No se suba encima de la unidad, ni coloque objetos encima de ella.
No cuelgue objetos de la unidad.
No cuelgue recipientes con líquidos de la unidad.
Apague la unidad en la fuente de alimentación cuando no vaya a utilizarla durante 
un período de tiempo prolongado.
Utilice el aparato con el filtro de aire.
No bloquee o cubra la zona de la rejilla de entrada o la rejilla de salida de aire.
Asegúrese de que cualquier equipo eléctrico/electrónico esté a 30 cm de la unidad.
Este aparato solo debe usarse con los accesorios proporcionados por el fabricante 
y su agente de servicio.

DESECHO

 Este símbolo en el producto o en su paquete indica que no se puede desechar 
el producto con los residuos domésticos.

Para reciclar el producto, llévelo a un punto de recolección oficial o a un centro de 
servicio de Electrolux que pueda quitar y reciclar las partes eléctricas de manera 
segura y profesional. Siga las normas del país para la recolección separada de 
productos eléctricos.
Este producto se ha diseñado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas 
de plástico tienen marcas para su reciclaje.

ANTES DE COMENZAR
• Lea atentamente este manual.
• Compruebe que todas las piezas descritas están incluidas.
• Preste especial atención a las precauciones de seguridad.
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Aparato:
A. Pantalla del panel de control
B. Guía del flujo de aire (Salida de aire)
C. Botones de liberación
D. Cuerpo principal (Parte superior)
E. Caja del sensor
F. Adaptador del conector
G. Cuerpo principal (Parte Inferior)
H. Cable de alimentación
I. Filtro (Interior)

Panel de mandos:
J. Botón de ENCENDIDO/APAGADO
K. Botón del VENTILADOR
L. Botón de MODO 
M. Icono de aviso 
N. Icono del cambio del filtro
O. Icono de la wifi*

DESCRIPCIÓN DE SU PURIFICADOR DE AIRE

P. Icono del programador*
Q. Icono del bloqueo infantil
R. Indicador de MODO
S.  Indicador de la VELOCIDAD 

DEL VENTILADOR
T. Indicador de la calidad del aire

NOTA: Puede que su modelo no tenga todos los componentes y funciones que aparecen en este MANUAL DE 
USUARIO. Mire el paquete del producto O la página de especificación del producto en nuestro sitio web para 
obtener detalles exactos de su modelo. Electrolux se reserva el derecho de cambiar la información que aparece 
aquí sin previo aviso.

* Las funciones solo están disponibles para la serie Pure 5000.
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1

2 Pure 50003

8 9 Pure 50007

1110 Pure 5000

4 5 6
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15 1614

12

13

Consulte las páginas de la 41 a la 43 para obtener más información sobre las descripciones de las imágenes.
Para disfrutar de tranquilidad registre su electrodoméstico hoy en www.electrolux.com.
Obtenga las actualizaciones de los mejores servicios de vida, avisos de seguridad y compre accesorios para sus 
electrodomésticos.
Puede que se añadan funciones o actualizaciones con las nuevas versiones de la aplicación.
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CONFIGURACIÓN
Atención: Quite el film protector de la pantalla 
del panel de control para poder usarlo mejor.
Quite la bolsa de plástico que envuelve el filtro 
antes de usar el producto.
Mantenga siempre la unidad APAGADA cuando 
limpie los filtros.

1  Abra el cuerpo principal de la unidad
Abra el producto pulsando en los botones de 
liberación en los lados de la unidad, luego levante 
la parte superior del cuerpo principal.  
(Consulte la página 39, foto 1).

2  Quite el filtro y saque la bolsa del filtro
Quite con cuidado la bolsa que envuelve el filtro y 
deséchela correctamente.

3  Instalación del filtro
Introduzca de nuevo el filtro con cuidado en el 
producto (se puede colocar por cualquier extremo 
del filtro). Asegúrese de colocar el filtro en el 
centro de la cavidad.

4   Vuelva a colocar la parte superior de la cuerpo 
principal
Vuelva a colocar la parte superior de la cuerpo 
principal para cerrar el producto hasta que esté 
bien colocado en su sitio. La parte «FRONT» 
debería estar orientada hacia la parte frontal del 
producto.

OPERACIÓN
Precaución: Una vez que haya instalado el filtro 
correctamente, asegúrese de que el producto 
se coloca en una superficie nivelada antes de 
continuar. Debe comprobar que haya suficiente 
espacio por encima y alrededor del producto.

5  Conexión de la clavija de alimentación.

6  Encendido
Pulse el botón de ENCENDIDO/APAGADO  
para ENCENDER el purificador de aire, la unidad 
funcionará con la configuración predeterminada 
(con el modo INTELIGENTE) cuando lo utilice por 
primera vez.  La próxima vez que inicie la unidad 
esta funcionará con la última configuración que 
tenía antes de APAGAR la unidad.
NOTA: Al ENCENDER el purificador de aire, tarda 
10 segundos hasta que los sensores calibran y 
analizan la calidad del aire. Durante este tiempo, 
el indicador de la calidad del aire parpadeará 
lentamente en color blanco.

7  Selección de modo
Pulse el botón de MODO  una vez para cambiar 
de un modo a otro: INTELIGENTE y MANUAL

INTELIGENTE: En el modo INTELIGENTE la unidad 
utilizará los datos del sensor para decidir la 
velocidad adecuada del ventilador, dependiendo 
de la calidad del aire que haya en la habitación. En 
este modo el usuario no puede ajustar la velocidad 
del ventilador. Vea la sección de INDICADOR DE LA 
CALIDAD DEL AIRE para obtener más información.
SILENCIOSO INTELIGENTE: En el modo 
SILENCIOSO INTELIGENTE la unidad funcionará 
de la manera más silenciosa posible (con los 
indicadores del panel con una luz atenuada y una 
velocidad menor del ventilador) para que pueda 
dormir mejor.
MANUAL: En el modo MANUAL la unidad utilizará 
los datos del sensor como entrada solamente 
para mostrar el nivel de calidad del aire a través 
del indicador de calidad del aire pero no volverá 
a ajustar automáticamente la velocidad del 
ventilador. Este modo se utiliza para hacer una 
limpieza rápida, especialmente cuando el usuario 
prevé que habrá un aumento de partículas en la 
habitación debido a tareas domésticas que esté 
llevando a cabo (por ejemplo, pasar la aspiradora).

8  Control de la velocidad del aire 
Mientras está en modo MANUAL, pulse el botón 
del VENTILADOR para ajustar la velocidad del 
ventilador: el indicador de velocidad del ventilador 
mostrará la velocidad del ventilador.
La unidad tiene 5 niveles de velocidad del 
ventilador.
NOTA: La unidad subirá O bajará de manera 
gradual hasta que se ajuste a la velocidad elegida.

INDICADORES E ICONOS DE LAS FUNCIONES

9  AVISO
El icono de aviso  se iluminará para avisarle de 
cualquier posible error eléctrico o electrónico en 
la unidad. Consulte la aplicación para obtener más 
información sobre el tipo del error, información de 
los componentes y cualquier acción de mitigación. 
Puede encontrar más información también 
en la sección de ERRORES y RESOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS que encontrará a continuación.

10 CAMBIO DE FILTRO Y RESTABLECIMIENTO 
CAMBIO DEL FILTRO: Los filtros de la unidad no se 
pueden lavar, solo se pueden reemplazar.  
El icono de cambio de filtro  se iluminará para 
recordarle que debe cambiar el filtro. Asegúrese 
siempre de quitar la bolsa protectora de plástico 
antes de colocar el filtro en la unidad.
RESTABLECER EL FILTRO: Después de reemplazar el 
filtro usado, pulse el botón de MODO  durante 
3 segundos para restablecer el indicador de 
cambio de filtro.
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11 Wifi
La unidad cuenta con un módulo wifi que permite 
el uso del control remoto y acceder a muchas 
más funciones, incluido el seguimiento basado 
en el tiempo de los datos de calidad del aire 
interior. Cuando la unidad está conectada a la 
wifi doméstica, este icono  se iluminará. Si el 
ícono parpadea indica una pérdida temporal de la 
conexión wifi (consulte la aplicación de Electrolux 
para obtener más información).
Realice una pulsación larga del botón de 
ENCENDIDO/APAGADO  durante 5 segundos 
para activar o desactivar la red inalámbrica.
NOTA: Descargue la aplicación de Electrolux y siga 
las instrucciones de incorporación paso a paso 
para conectar el purificador de aire en línea.

12 PROGRAMADOR 
Este icono  muestra que un evento programado 
de la aplicación se está ejecutando.

13 BLOQUEO INFANTIL
La unidad cuenta con una función de bloqueo 
de seguridad que permite desactivar el panel de 
control del producto y evitar que alguien lo pulse 
de manera involuntaria. Pulse el botón de MODO 
y el botón de ENCENDIDO simultáneamente 
durante 5 segundos para activar el modo de 
bloqueo infantil. El icono del bloqueo infantil 

 se iluminará cuando la función esté activada. 
Cuando el panel de control esté bloqueado, 
puede hacer cambios únicamente a través de la 
aplicación.

14 INDICADOR DE LA CALIDAD DEL AIRE
El aparato tiene un sensor de calidad de aire que 
analiza la calidad del aire.
La luz de calidad del aire mostrará la calidad del 
aire en tiempo real a través de diferentes colores 
de luz. Se muestra a continuación:

COLOR DE LA 
LUZ

PM 2.5 (μg/m3)
CALIDAD DEL 
AIRE

Verde 0-12 Buena

Amarillo 13-35 Promedio

Naranja 36-55 Poca calidad

Rojo >56 Muy mala

NOTA: Debe limpiar regularmente la ventana del 
sensor para garantizar que no se obstruya con 
polvo y que los sensores sigan funcionando con 
precisión.

INCORPORACIÓN
NOTA: Algunos de los pasos en el flujo de 
incorporación es posible que cambien, siga las 
instrucciones paso a paso que encontrará en la 
última versión de la aplicación como referencia 
en caso de discrepancia. Asegúrese de que su wifi 
doméstica está ejecutándose en una banda  
2.4 Ghz, ya que el purificador de aire no 
reconocerá la banda 5 GHz.

15  Podrá encontrar la aplicación de Electrolux en 
las tiendas de iOS APP o de Google Play, podrá 
descargarlas, registrarse y acceder a la aplicación. 
Aquí podrá «Añadir un dispositivo» en la aplicación 
y seguir las instrucciones paso a paso para integrar 
la unidad. (Consulte la página 39, foto 3).

RECAMBIO DEL FILTRO
NOTA: No se puede lavar el filtro y hay que 
cambiarlo siempre al finalizar su vida útil. El 
purificador de aire cuenta con varios filtros entre 
los que escoger, que se adaptan a las necesidades 
de su estilo de vida. Vaya a la aplicación o la página 
de información del producto en nuestro sitio web 
para obtener información sobre cómo escoger el 
filtro adecuado que se ajuste a sus necesidades. 
Visite su sitio web local para encargar su filtro de 
recambio.

16  Para obtener la mejor experiencia de uso y asegurar 
que el purificador de aire se usa de manera 
ininterrumpida, puede controlar la vida útil que le 
queda al filtro en la aplicación y solicitar un filtro 
de reemplazo a su debido tiempo antes de que 
la vida útil del filtro alcance el 0 %. Si ha activado 
las notificaciones, la aplicación le informará sobre 
cuándo la vida útil del filtro está próxima a finalizar 
(por ejemplo, cuando esté en el 5 %).

17  Cuando haya uno o más de los filtros que alcancen 
el final de su vida útil, se iluminará el icono de 
cambio de filtro en el panel de control para indicar 
que debe cambiarlo.  Cuando el filtro llega al final 
de su vida útil, la velocidad del ventilador puede 
reducirse en el modo INTELIGENTE.

18  Puede que haya muchas partículas y polvo en el 
filtro usado, por lo que antes de abrir la unidad 
principal, debería tener una bolsa o un embalaje 
desechable a mano para colocar el filtro usado.

19  APAGUE el purificador de aire o desenchufe la 
unidad antes de cambiar los filtros. Quite la parte 
superior de la unidad principal y déjela a un lado. 
A continuación quite el filtro que está a punto 
de finalizar su vida útil y colóquelo en una bolsa 
desechable. (Consulte la página 40, foto 12).
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20  Luego, quite la bolsa de plástico del filtro de 
recambio y coloque el filtro en el producto. Vuelva 
a colocar la parte superior del cuerpo principal y 
ENCIENDA la unidad. Reinicie el icono de cambio 
de filtro del panel de control del producto y pulse 
el botón de MODO durante 3 segundos para que 
la aplicación indique lo mismo, con una nueva 
lectura de la vida útil del filtro.
NOTA: En caso de que el cambio solo se muestre 
en el panel de control del producto y no en la 
aplicación, reinicie la aplicación y la unidad, antes 
de consultar la solución de problemas.

21  Tire el filtro usado así como cualquier embalaje de 
plástico de acuerdo con las directrices de reciclaje 
locales.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
NOTA: Desenchufe siempre el purificador de aire 
antes de limpiarlo para evitar que haya algún riesgo 
de que se produzca una descarga eléctrica o un 
incendio. No utilice nunca detergentes muy fuertes o 
abrasivos O cera para limpiar la unidad. No se pueden 
lavar los filtros de alta eficiencia, hay que cambiarlos 
siempre al finalizar su vida útil.

22  Limpie la caja del sensor de calidad de aire y el 
sensor (página 40, foto 13)

NOTA: Es importante realizar la limpieza cada 1-2 
meses para mantener el rendimiento del sensor de 
calidad del aire.
Para que la unidad funcione de manera óptima, 
asegúrese de que el sensor esté limpio y no esté 
obstruido. Es normal que el polvo se acumule en 
esta área, por lo tanto es importar aspirar la caja 
de entrada del sensor con una aspiradora que 
tenga una boquilla o un cepillo estrecho.
Limpieza del sensor: Abra la rejilla de la entrada de 
la caja del sensor con el dedo y limpie la lente, la 
entrada y la salida con un bastoncillo de algodón 
húmedo. Luego use un bastoncillo de algodón 
seco para quitar cualquier exceso de agua del 
sensor.
Una vez haya limpiado el sensor, recomendamos 
aspirar el filtro al mismo tiempo. (Consulte la 
página 40, foto 13:2)

23  Hay que limpiar las partes de plástico de la unidad 
con un paño seco sin aceite. Utilice un paño de 
microfibra suave ligeramente mojado para limpiar 
las manchas de las partes de plástico, pasando el 
paño suavemente por encima de las manchas.  
(Consulte la página 40, foto 14).

24  El área que hay alrededor de la entrada de aire en 
la parte inferior de la unidad puede acumular más 
polvo que otras partes y, por lo tanto, habrá que 
limpiarlo con más frecuencia para garantizar un 
rendimiento óptimo. El filtro cuenta con una malla 
y de vez en cuando también debería limpiarse 
con una aspiradora para evitar la pérdida de 
rendimiento.

ALMACENAMIENTO
25  Si no va a utilizar el aparato durante mucho 

tiempo, cúbralo con un plástico o vuelva a ponerlo 
en su caja.

NOTA: El filtro multicapa no se puede lavar, solo se 
puede sustituir.
¡PRECAUCIÓN!
No toque la pala del ventilador cuando retire el 
filtro multicapa.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Cuando los indicadores de fallos muestren que el sistema no funciona correctamente, realice la siguiente 
verificación.

La siguiente tabla no es una lista exhaustiva. Para obtener la sección más reciente y completa de solución 
de problemas, de las preguntas frecuentes y la guía de errores, consulte la sección correspondiente en 
nuestro sitio web o en la aplicación de Electrolux.

Número PROBLEMA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS NOTAS

1 Se ha 
iluminado el 
icono de aviso 
del purificador 
de aire.

Generalmente, la unidad viene con varios sensores, 
sistemas electrónicos y otros componentes eléctricos 
sofisticados y si hay alguno que no funciona 
correctamente, se iluminará el icono de aviso en el 
panel de control del producto. Para obtener más 
información para los pasos que debe seguir para 
solucionar los problemas, vaya a la aplicación de 
Electrolux y mire la información que hay allí siempre 
que vea que este icono se ilumina.

Tenga a mano el PNC 
(código del modelo y 
número del producto) 
y el número de SERIE si 
tiene que contactar al 
servicio de Electrolux 
para obtener ayuda.

2 Este 
purificador de 
aire funciona 
con una 
velocidad del 
ventilador 
máxima todo 
el tiempo 
durante largos 
períodos de 
tiempo.

Si está en modo MANUAL, compruebe la velocidad 
del ventilador en el control deslizante del panel de 
control del producto o en la aplicación de Electrolux y 
ajústelo al nivel que quiera.

Si está en modo INTELIGENTE, mire el indicador de 
calidad del aire en el panel de control del producto 
o en la aplicación de Electrolux; si todos los valores 
de PM se encuentran entre 999 y 1000 de manera 
constante sin ninguna reducción, lo más probable es 
que el sensor esté obstruido. Limpie el sensor tal y 
como se describe en la sección 22 anterior.

La unidad tiene un 
sensor de PM muy 
preciso y sensible, 
y es normal que el 
purificador reaccione 
cuando la calidad del 
aire es mala y aumente 
la velocidad del 
ventilador para que la 
calidad del aire interior 
vuelva a estar en unos 
niveles seguros.

3 El purificador 
de aire 
funciona con la 
velocidad del 
ventilador más 
baja durante 
todo el tiempo 
durante 
amplios 
períodos de 
tiempo.

Cuando esté en modo MANUAL, compruebe la 
velocidad del ventilador en la pantalla del panel 
de control del producto o en de la aplicación de 
Electrolux y ajústela al nivel deseado.

Si está en el modo INTELIGENTE, compruebe el 
indicador de calidad del aire en el panel de control 
del producto o dentro de la aplicación de Electrolux. 
Si todos los valores de PM son buenos de manera 
constante sin que haya ningún aumento, esto indica 
que la unidad está funcionando con normalidad: ¡la 
calidad del aire es muy buena! Si el valor de PM2.5 
es alto pero la unidad sigue funcionando con la 
velocidad más baja del ventilador, mire si el icono de 
cambio del filtro en el panel de control del producto o 
dentro de la aplicación de Electrolux está encendido, 
si es así reemplace el filtro usado por uno nuevo, 
esto debería resolver el problema de la velocidad del 
ventilador.

Si ninguno de los pasos anteriores O las instrucciones 
de la aplicación de Electrolux ayudan, consulte el 
elemento número 9 de la tabla.

La unidad está 
diseñada para que 
cuando un filtro llegue 
al final de su vida útil, 
limite la velocidad del 
ventilador para no 
volver a introducir en 
el ambiente partículas 
de aire capturadas y de 
este modo desanime 
al usuario de usar el 
aparato.
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Número PROBLEMA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS NOTAS

4 El purificador 
de aire 
produce un 
ruido fuerte o 
anormal.

Asegúrese de haber quitado las bolsas de plástico 
de alrededor de los filtros y mire que ni la entrada de 
aire (alrededor del panel frontal) ni la rejilla de salida 
de aire (en la parte superior de la unidad) no estén 
obstruidas y que haya un espacio libre de unos 30 cm 
entre la unidad y la superficie más cercana.

Si ninguno de los pasos anteriores O las instrucciones 
de la aplicación de Electrolux ayudan, consulte el 
elemento número 10 de la tabla.

Si el aparato hace 
un ruido que no 
es normal, incluso 
después de revisar 
los pasos en la 
guía de solución 
de problemas, 
póngase en contacto 
con un centro de 
servicio autorizado 
de Electrolux para 
obtener más ayuda.

5 El purificador 
de aire o el 
ventilador no 
funcionan.

Mire que la unidad recibe corriente. Si lo cree 
conveniente, intente apretar el conector de 
alimentación firmemente en la toma de corriente 
para ver si esto resuelve el problema. Comprueba que 
no se hayan quemado los fusibles de su casa o que 
se haya disparado el disyuntor. Reemplace el fusor o 
reestablezca el disyuntor.

Si ninguno de los pasos anteriores O las instrucciones 
de la aplicación de Electrolux ayudan, consulte el 
elemento número 10 de la tabla.

6 El purificador 
de aire está en 
marcha pero la 
calidad del aire 
no mejora

Si está en el modo INTELIGENTE, mire si hay alguna 
diferencia en los niveles de la calidad del aire dentro 
de la aplicación de Electrolux en los próximos 20 
minutos, si no ve ninguna mejora en los valores 
de calidad del aire en la aplicación de Electrolux 
durante este período, siga el paso que encontrará a 
continuación.

Cambie a modo MANUAL y ajuste la velocidad del 
ventilador a un nivel más alto para ver si esto resuelve 
el problema. 

Si todavía no observa ninguna mejora. Cierre 
cualquier puerta O ventana que tenga abierta hacia 
fuera de la habitación y vuelva a poner en marcha 
la unidad a la velocidad del ventilador más alta 
durante 20 minutos. Si esto resuelve el problema, le 
recomendamos que utilice la unidad en este entorno 
cerrado siempre que sea posible, hasta que la calidad 
del aire alcance un nivel óptimo.

Si pone la unidad en 
una habitación más 
grande que el tamaño 
recomendado, la 
calidad del aire puede 
tardar más en mejorar, 
tenga paciencia y 
mantenga la unidad a 
la velocidad más alta.



www.electrolux.com244

Número PROBLEMA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS NOTAS

7 El purificador 
de aire 
produce o 
emite un olor 
extraño.

Cuando ponga en marcha la unidad por primera vez, 
es posible que perciba un olor a plástico, pegamento 
o pintura, especialmente cerca de la reja de salida de 
aire; en algunos casos esto no se puede evitar (como 
el «olor a coche nuevo»), pero debería desaparecer 
rápidamente.

Si nota un olor a quemado, desenchufe la unidad 
y póngase en contacto con un centro de servicio 
autorizado por Electrolux para recibir asistencia.

El filtro de VOC está cerca de su vida útil. Cambie el 
filtro por uno nuevo.

Cubra los filtros con 
un embalaje adecuado 
cuando no los esté 
usando y vaya a 
guardarlos y mire que 
todas las piezas estén 
secas para evitar la 
acumulación de olores 
o moho.

8 Se ha 
iluminado 
el icono del 
filtro, aunque 
cambié los 
filtros hace 
poco

Después ha cambiado el filtro, pulse el botón de 
MODO durante 3 segundos para restablecer el 
indicador del filtro.

Es importante APAGAR 
la unidad antes de 
cambar el filtro para 
poder restablecer el 
producto.

9 No puedo 
conectar el 
purificador 
de aire a la 
aplicación

Si no puede conectar la unidad a la aplicación de 
Electrolux después de haberlo intentado un par de 
veces, póngase en contacto con un centro de servicio 
autorizado de Electrolux para obtener ayuda.

El chip de wifi de 
la unidad funciona 
solamente a 2.4 Ghz, 
así que asegúrese de 
que esta es la banda 
ancha de su hogar.

10 Tengo otro 
problema que 
no aparece 
enumerado 
aquí O 
ninguno de 
los pasos 
anteriores me 
han ayudado 
a solucionar el 
problema

Puede buscar más guías de solución de problemas 
y preguntas frecuentes en nuestro sitio web O en la 
aplicación de Electrolux (las encontrará en las páginas 
de información del producto), o puede ponerse en 
contacto directamente con el centro de servicio 
autorizado de Electrolux para obtener ayuda.  
¡Gracias!

Tenga el PNC de la 
unidad y el número de 
serie a mano cuando 
vaya a contactar 
con un centro de 
servicio de Electrolux. 
Puede encontrar 
esta información 
en la etiqueta de 
clasificación que se 
encuentra en la parte 
inferior de la unidad.
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 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. 
Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης ή προσαρμογέα τοίχου εκτός από αυτό που 
παρέχεται με το προϊόν ή έναν αυθεντικό ανταλλακτικό προσαρμογέα. Αυτή η συσκευή 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε τροφοδοσία 50Hz ή 60Hz χωρίς καμία αλλαγή.
Μην αποθηκεύετε και μη χρησιμοποιείτε βενζίνη ή άλλους εύφλεκτους ατμούς και 
υγρά κοντά σε αυτή ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή. Διαβάστε τις ετικέτες του 
προϊόντος για την ευφλεκτότητα και άλλες προειδοποιήσεις.
Μην επιτρέπετε να εισέλθουν στη μονάδα νερό ή άλλο υγρό ή εύφλεκτο 
απορρυπαντικό, για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας ή/και κινδύνου πυρκαγιάς.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΑΙΔΙΩΝ ΚΑΙ ΕΥΑΛΩΤΩΝ ΑΤΟΜΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης αναπηρίας. 
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω υπό 
επίβλεψη. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Τα παιδιά πρέπει 
να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιείται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
Τα παιδιά κάτω των 3 ετών πρέπει να παραμένουν μακριά από τη μονάδα εκτός αν 
βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη.
Κρατήστε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά.
Αυτό το προϊόν διαθέτει λειτουργία κλειδώματος για παιδιά. Προτείνουμε να 
ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία αν υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά να έρθουν σε 
επαφή με τη συσκευή.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
Αν δεν είστε σίγουροι ότι η έξοδος είναι κατάλληλα γειωμένη ή ότι προστατεύεται 
από ασφάλεια χρονικής καθυστέρησης ή διακόπτη κυκλώματος, αναθέστε σε έναν 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να εγκαταστήσει την κατάλληλη έξοδο σύμφωνα με τον 
Εθνικό Ηλεκτρικό Κώδικα Ή τους ισχύοντες τοπικούς κώδικες και διατάγματα.
Μην αποσυνδέετε ποτέ τη μονάδα τραβώντας το καλώδιο του προσαρμογέα τοίχου. 
Να πιάνετε πάντα το βύσμα της συσκευής ή τον προσαρμογέα τοίχου σταθερά και 
να το τραβάτε απευθείας από την υποδοχή.
Να καλείτε πάντα συντηρητή εξουσιοδοτημένο από την Electrolux.
Σε περίπτωση που το περίβλημα του προσαρμογέα έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από έναν νέο ανταλλακτικό προσαρμογέα της Electrolux 
σχεδιασμένο για αυτή τη συσκευή.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη μονάδα από την τροφοδοσία πριν από τον 
καθαρισμό ή τη συντήρηση, για την αποφυγή κινδύνου ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αποφυγή σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου.
Μην εισάγετε και μην τοποθετείτε τα δάχτυλά σας ή αντικείμενα στη σχάρα 
εξαερισμού της μονάδας.
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας (σπίθες, οσμή καμένου, κ.λπ.), σταματήστε αμέσως 
τη λειτουργία, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και καλέστε έναν συντηρητή 
εξουσιοδοτημένο από την Electrolux.
Μη λειτουργείτε τη μονάδα με υγρά χέρια.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αποφυγετε τον τραυματισμο ή τη ζημια στη μοναδα ή την 
περιουσια.
Μην κατευθύνετε τη ροή αέρα σε τζάκια ή άλλες πηγές θερμότητας, καθώς αυτό θα 
μπορούσε να ενισχύσει μια φωτιά.
Μη σκαρφαλώνετε πάνω στη μονάδα και μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω της.
Μην κρεμάτε αντικείμενα από τη μονάδα.
Μην τοποθετείτε δοχεία με υγρά πάνω στη μονάδα.
Απενεργοποιηστε τη μονάδα στην πηγή τροφοδοσίας όταν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Χρησιμοποιείτε τη μονάδα με το φίλτρο αέρα τοποθετημένο.
Μην φράζετε και μην καλύπτετε τη σχάρα εισροής αέρα ή τη σχάρα εξαερισμού.
Βεβαιωθείτε ότι κάθε ηλεκτρικός / ηλεκτρονικός εξοπλισμός απέχει 30 εκατοστά από 
τη μονάδα.
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τα εξαρτήματα που παρέχονται από 
τον κατασκευαστή και τον αντιπρόσωπο σέρβις του.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ

  Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν 
δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακά απορρίμματα.

Για να ανακυκλώσετε το προϊόν σας, πηγαίνετέ το σε ένα επίσημο σημείο συλλογής 
ή σε ένα κέντρο σέρβις της Electrolux, το οποίο μπορεί να αφαιρέσει και να 
ανακυκλώσει τα ηλεκτρικά μέρη με ασφαλή και επαγγελματικό τρόπο. Ακολουθήστε 
τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών 
προϊόντων.
Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί λαμβάνοντας υπόψη το περιβάλλον. Όλα τα 
πλαστικά μέρη σημαίνονται κατάλληλα για λόγους ανακύκλωσης.

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
• Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο.
• Ελέγξτε ότι όλα τα περιγραφόμενα μέρη περιλαμβάνονται.
• Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στα μέτρα ασφαλείας!
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Συσκευή:
A. Οθόνη πίνακα ελέγχου
B. Οδηγός ροής αέρα (Έξοδος αέρα)
C. Κουμπιά απελευθέρωσης
D. Κύριο σώμα (επάνω μέρος)
E. Κουτί αισθητήρα
F. Βύσμα προσαρμογέα
G. Κύριο σώμα (κάτω μέρος)
H. Καλώδιο τροφοδοσίας
I. Φίλτρο (εσωτερικό)

Πίνακας ελέγχου:
J. Κουμπί ΙΣΧΥΣ
K. Κουμπί ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
L. Κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
M.  Εικονίδιο ειδοποίησης 

προειδοποίησης 
N. Εικονίδιο αλλαγής φίλτρου

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΤΗ ΑΕΡΑ ΣΑΣ

O. Εικονίδιο Wi-Fi*
P. Εικονίδιο προγραμματιστή*
Q. Εικονίδιο κλειδώματος παιδιών
R. Ένδειξη ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
S. Ένδειξη ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
T. Ένδειξη ποιοτητασ αερα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το συγκεκριμένο μοντέλο σας μπορεί να μην έχει όλα τα εξαρτήματα και χαρακτηριστικά 
που αναγράφονται σε αυτό το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ. Ελέγξτε τη συσκευασία του προϊόντος Ή τη σελίδα 
προδιαγραφών προϊόντος στην ιστοσελίδα μας για ακριβείς λεπτομέρειες του μοντέλου σας. Η Electrolux 
διατηρεί το δικαίωμα να αλλάξει τις πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν χωρίς ειδοποίηση.

* Οι λειτουργίες είναι μόνο διαθέσιμες για τη σειρά Pure 5000.
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Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την περιγραφή των εικόνων, ανατρέξτε στις σελίδες 63-65.
Για να είστε ήσυχοι, καταχωρήστε τη συσκευή σας σήμερα στη διεύθυνση www.electrolux.com.
Μείνετε ενημερωμένοι για υπηρεσίες ευζωίας και ειδοποιήσεις ασφαλείας και αγοράστε εξαρτήματα που 
ταιριάζουν στη συσκευή σας.
Τα χαρακτηριστικά μπορεί να προστίθενται ή να ενημερώνονται με νέες κυκλοφορίες της εφαρμογής.
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Σημείωση: Για καλύτερη χρήση, αφαιρέστε 
την προστατευτική μεμβράνη στην οθόνη του 
πίνακα ελέγχου.
Πριν από τη χρήση του προϊόντος, αφαιρέστε το 
πλαστικό σακουλάκι γύρω από το φίλτρο.
Διατηρείτε πάντα τη μονάδα 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ όταν αλλάζετε τα φίλτρα.

1  Ανοίξτε το κύριο σώμα της μονάδας
Ανοίξτε το προϊόν πατώντας τα κουμπιά 
απελευθέρωσης στα πλαϊνά της μονάδας, έπειτα 
σηκώστε το επάνω μέρος του κύριου σώματος. 
(Ανατρέξτε στη σελίδα 61, εικόνα 1).

2   Βγάλτε το φίλτρο και αφαιρέστε το σακουλάκι 
του φίλτρου
Αφαιρέστε προσεκτικά το πλαστικό σακουλάκι 
γύρω από το φίλτρο και απορρίψτε το κατάλληλα.

3  Εγκαταστήστε το φίλτρο
Εισαγάγετε προσεκτικά το φίλτρο πίσω στο 
προϊόν (μπορεί να τοποθετηθεί οποιοδήποτε 
άκρο του φίλτρου). Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο έχει 
τοποθετηθεί στο κέντρο της κοιλότητας.

4   Τοποθετήστε πάλι το επάνω μέρος του κύριου 
σώματος
Τοποθετήστε πάλι το επάνω μέρος του κύριου 
σώματος για να κλείσετε το προϊόν ώσπου να 
ασφαλίσει στη θέση του. Η σήμανση «FRONT» 
πρέπει να είναι στραμμένη προς την μπροστινή 
πλευρά του προϊόντος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Προσοχή: Αφού το φίλτρο τοποθετηθεί σωστά, 
βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει τοποθετηθεί σε 
μία επίπεδη επιφάνεια προτού προχωρήσετε σε 
περαιτέρω ενέργειες. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει 
αρκετός χώρος επάνω και γύρω από το προϊόν.

5  Συνδέστε το φις τροφοδοσίας.

6  Ενεργοποίηση
Πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ  για να ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ 
τον καθαριστή αέρα•η μονάδα θα λειτουργεί στην 
προεπιλεγμένη ρύθμιση (ΕΞΥΠΝΗ λειτουργία) 
όταν το προϊόν χρησιμοποιείται για πρώτη φορά.  
Την επόμενη φορά που θα εκκινήσετε τη μονάδα, 
αυτή θα επανέλθει στις προηγούμενες ρυθμίσεις 
που είχατε προτού ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ το προϊόν.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ τον καθαριστή 
αέρα, θα χρειαστούν περίπου 10 δευτερόλεπτα 
για να βαθμονομηθούν οι αισθητήρες και να 
αναλύσουν την ποιότητα αέρα. Κατά τη διάρκεια 
αυτής της χρονικής περιόδου, η ένδειξη ποιότητας 
αέρα θα πάλλεται αργά σε λευκό χρώμα.

7  Επιλογή λειτουργίας
Πατήστε το κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ  μία φορά για 
εναλλαγή μεταξύ των δύο λειτουργιών:  
ΕΞΥΠΝΗ και ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ
ΕΞΥΠΝΗ: Στην ΕΞΥΠΝΗ λειτουργία, η μονάδα 
θα χρησιμοποιεί τα δεδομένα του αισθητήρα 
ως καταχώρηση για να αποφασίζει για την 
κατάλληλη ταχύτητα ανεμιστήρα, ανάλογα με 
την ποιότητα αέρα στο δωμάτιο. Σε αυτήν τη 
λειτουργία, η ταχύτητα ανεμιστήρα δεν μπορεί να 
προσαρμοστεί από τον χρήστη. Για περισσότερες 
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα ΕΝΔΕΙΞΗ 
ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΑΕΡΑ.
ΕΞΥΠΝΗ ΑΘΟΡΥΒΗ: Στην ΕΞΥΠΝΗ ΑΘΟΡΥΒΗ 
λειτουργία, η μονάδα θα λειτουργεί όσο το 
δυνατόν πιο αθόρυβα (οι ενδείξεις του πίνακα 
ελέγχου θα είναι χαμηλά φωτισμένες και η 
ταχύτητα ανεμιστήρα θα είναι χαμηλότερη), για να 
επιτρέπεται στον χρήστη να κοιμάται.
ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ: Στην ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ λειτουργία, 
η μονάδα θα χρησιμοποιεί τα δεδομένα του 
αισθητήρα ως καταχώρηση μόνο για να δείχνει 
το επίπεδο ποιότητας αέρα μέσω της ένδειξης 
ποιότητας αέρα, αλλά δεν θα αυτοπροσαρμόζει 
την ταχύτητα ανεμιστήρα. Αυτή η λειτουργία 
χρησιμοποιείται καλύτερα για γρήγορο, έντονο 
καθαρισμό, ιδιαίτερα όταν ο χρήστης αναμένει 
αύξηση των αιωρούμενων σωματιδίων στο 
δωμάτιο εξαιτίας εργασιών καθαριότητας  
(π.χ. σκούπισμα με ηλεκτρική σκούπα).

8  Έλεγχος ταχύτητας αέρα 
Ενώ είστε σε ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ λειτουργία, πατήστε το 
κουμπί ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ για να προσαρμόσετε την 
ταχύτητα του ανεμιστήρα• η ένδειξη ταχύτητας 
ανεμιστήρα θα δείχνει την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα.
Η μονάδα διαθέτει 5 επίπεδα ταχύτητας 
ανεμιστήρα.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μονάδα θα αυξήσει Ή θα κατεβάσει 
σταδιακά την ένταση στην επιλεγμένη ρύθμιση 
ταχύτητας.

ΕΙΚΟΝΙΔΙΑ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ

9  ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το εικονίδιο ειδοποίησης  θα ανάβει για να 
σας ειδοποιήσει σχετικά με πιθανό ηλεκτρικό 
ή ηλεκτρονικό σφάλμα στη μονάδα σας. Για 
λεπτομέρειες σχετικά με τον τύπο σφάλματος, 
λεπτομέρειες για εξαρτήματα και τυχόν ενέργειες 
περιορισμού, ανατρέξτε στην εφαρμογή της. 
Μπορείτε επίσης να βρείτε περισσότερες 
λεπτομέρειες στην ενότητα ΣΦΑΛΜΑΤΑ & 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ παρακάτω.
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10 ΑΛΛΑΓΗ ΦΙΛΤΡΟΥ και ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ 
ΑΛΛΑΓΗ ΦΙΛΤΡΟΥ: Τα φίλτρα στη μονάδα 
δεν μπορούν να πλυθούν, μπορούν μόνο να 
αντικατασταθούν. Το εικονίδιο αλλαγής φίλτρου 

 θα ανάβει για να σας υπενθυμίσει να αλλάξετε 
το/τα φίλτρο σας. Να διασφαλίζετε πάντα ότι η 
πλαστική προστατευτική σακούλα έχει αφαιρεθεί 
πριν από τη χρήση του στη μονάδα.
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΙΛΤΡΟΥ:  Μετά την αντικατάσταση 
του χρησιμοποιημένου φίλτρου, πατήστε 
παρατεταμένο το κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ  για 3 
δευτερόλεπτα και η ένδειξη της αλλαγής φίλτρου 
θα επανέλθει.

11 Wi-Fi
Η μονάδα είναι εξοπλισμένη με μονάδα Wi-Fi, 
η οποία επιτρέπει απομακρυσμένο έλεγχο και 
πρόσβαση σε πολλά περισσότερα χαρακτηριστικά, 
συμπεριλαμβανομένων παρακολούθησης βάσει 
χρόνου των δεδομένων ποιότητας αέρα του 
εσωτερικού χώρου σας. Όταν η μονάδα είναι 
συνδεδεμένη στο οικιακό Wi-Fi, θα ανάβει αυτό 
το εικονίδιο . Αν το εικονίδιο αναβοσβήνει, 
υποδεικνύει μια προσωρινή απώλεια της σύνδεσης 
Wi-Fi – για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην εφαρμογή της Electrolux.
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ  για 
5 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε το ασύρματο δίκτυο.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατεβάστε την εφαρμογή της 
Electrolux και ακολουθήστε τις αναλυτικές οδηγίες 
σύνδεσης για να θέσετε τον καθαριστή αέρα σε 
σύνδεση.

12 ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ 
Αυτό το εικονίδιο  υποδεικνύει ότι εκτελείται 
ένα προγραμματισμένο συμβάν από την 
εφαρμογή.

13 ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΑΙΔΙΩΝ
Η μονάδα είναι εξοπλισμένη με λειτουργία 
κλειδώματος ασφαλείας για την απενεργοποίηση 
του πίνακα ελέγχου του προϊόντος, για την 
αποφυγή ακούσιου πατήματος κουμπιών. Για 
να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία κλειδώματος παιδιών, πατήστε 
παρατεταμένα τα κουμπιά ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ και ΙΣΧΥΣ 
ταυτόχρονα για 5 δευτερόλεπτα.  Το εικονίδιο 
κλειδώματος παιδιών  θα ανάβει όταν η 
λειτουργία είναι ενεργοποιημένη. Όταν ο πίνακας 
ελέγχου είναι κλειδωμένος, μπορείτε να κάνετε 
αλλαγές μόνο μέσω της εφαρμογής.

14 ΕΝΔΕΙΞΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΑΕΡΑ
Η συσκευή διαθέτει αισθητήρα ποιότητας αέρα 
που αναλύει την ποιότητα αέρα.
Η λυχνία ποιότητας αέρα θα δείχνει την ποιότητα 
αέρα σε πραγματικό χρόνο μέσω διαφορετικών 
χρωμάτων της λυχνίας. Όπως φαίνεται παρακάτω:

ΧΡΩΜΑ ΦΩΤΟΣ PM 2,5 (μg/m3) ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ

Πράσινο 0-12 Καλή

Κίτρινο 13-35 Μέσος

Πορτοκάλι 36-55 Ανεπαρκής

Κόκκινο >56  Πολύ κακή

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Διασφαλίστε τον τακτικό καθαρισμό 
του παράθυρου του αισθητήρα, για να 
βεβαιωθείτε ότι αυτό δεν φράζει από σκόνη και ότι 
οι αισθητήρες λειτουργούν με ακρίβεια.

ΣΥΝΔΕΣΗ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κάποια βήματα στη ροή σύνδεσης 
ενδέχεται να έχουν αλλάξει, ακολουθήστε τις 
αναλυτικές οδηγίες στην πιο πρόσφατη έκδοση της 
εφαρμογής ως αναφορά, σε περίπτωση διαφοράς. 
Βεβαιωθείτε ότι το οικιακό Wi-Fi λειτουργεί σε 
συχνότητα 2,4 GHz, καθώς η συχνότητα 5 GHz δεν 
θα αναγνωριστεί από τον καθαριστή αέρα.

15  Βρείτε την εφαρμογή της Electrolux στην 
εφαρμογή iOS ή στο κατάστημα Google Play, 
κατεβάστε την και συνδεθείτε στην εφαρμογή. 
Εδώ θα μπορείτε να «Προσθέσετε μια συσκευή» 
στην εφαρμογή και να ακολουθήσετε τις 
αναλυτικές οδηγίες για τη σύνδεση της μονάδας.  
(Ανατρέξτε στη σελίδα 61, εικόνα 3).

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΩΝ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το φίλτρο δεν μπορεί να πλυθεί και 
πρέπει πάντα να αντικαθίσταται όταν είναι στο 
τέλος ζωής του. Ο καθαριστής αέρα έχει διάφορα 
φίλτρα για να επιλέξετε, προσαρμοσμένα στις 
ανάγκες του τρόπου ζωής σας. Μεταβείτε στην 
Εφαρμογή ή στη σελίδα πληροφοριών προϊόντος 
στην ιστοσελίδα μας, για έναν οδηγό για την 
επιλογή του κατάλληλου φίλτρου για τις ανάγκες 
σας. Επισκεφθείτε την τοπική σας ιστοσελίδα για 
να παραγγείλετε το φίλτρο αντικατάστασής σας.

16  Για τη βέλτιστη εμπειρία και για να διασφαλίσετε 
μια απρόσκοπτη χρήση του καθαριστή αέρα, 
παρακολουθείτε την υπολειπόμενη ζωή του 
φίλτρου στην Εφαρμογή και παραγγείλετε ένα 
φίλτρο αντικατάστασης εγκαίρως, προτού η 
υπολειπόμενη διάρκεια ζωής του φίλτρου φτάσει 
στο 0%. Αν έχετε τις ειδοποιήσεις ενεργοποιημένες, 
η Εφαρμογή θα σας ενημερώνει όταν το φίλτρο 
πλησιάζει στο τέλος ζωής του (π.χ. στο 5%).
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17  Όταν το φίλτρο είναι στο τέλος ζωής του, το 
εικονίδιο αλλαγής φίλτρου θα ανάβει στον πίνακα 
ελέγχου του προϊόντος, υποδεικνύοντας την 
ανάγκη για αντικατάσταση.  Όταν το φίλτρο είναι 
στο τέλος ζωής του, η ταχύτητα ανεμιστήρα της 
μονάδας μπορεί να είναι μειωμένη στην ΕΞΥΠΝΗ 
λειτουργία.

18  Το χρησιμοποιημένο φίλτρο μπορεί να έχει βαριά 
επίστρωση από σκόνη και σωματίδια, οπότε 
προτού ανοίξετε την κύρια μονάδα, βεβαιωθείτε 
ότι έχετε κοντά σας μια σακούλα ή συσκευασία 
μιας χρήσης για να τοποθετήσετε σε αυτή το 
χρησιμοποιημένο φίλτρο.

19  ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ τον καθαριστή αέρα ή 
αποσυνδέστε τη μονάδα από την τροφοδοσία 
ρεύματος πριν αλλάξετε τα φίλτρα. Αφαιρέστε το 
επάνω μέρος του κύριου σώματος και βάλτε το 
στην άκρη. Στη συνέχεια αφαιρέστε το φίλτρο που 
είναι στο τέλος ζωής του και τοποθετήστε το σε 
μια σακούλα μιας χρήσης που κρατάτε.  
(Ανατρέξτε στη σελίδα 62, εικόνα 12).

20  Έπειτα, αφαιρέστε την πλαστική συσκευασία 
από το φίλτρο αντικατάστασης και εισαγάγετε το 
φίλτρο στο προϊόν. Τοποθετήστε πάλι το επάνω 
μέρος του κύριου σώματος και ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ 
τη μονάδα. Επαναφέρετε το εικονίδιο αλλαγής 
φίλτρου στον πίνακα ελέγχου του προϊόντος 
πατώντας παρατεταμένα το κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
για 3 δευτερόλεπτα• η Εφαρμογή θα υποδεικνύει 
το ίδιο, με μια ένδειξη ζωής του νέου φίλτρου.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε περίπτωση που η αλλαγή 
αντανακλάται μόνο στον πίνακα ελέγχου 
του προϊόντος και όχι στην Εφαρμογή, κάντε 
επανεκκίνηση της Εφαρμογής και της μονάδας, 
προτού ανατρέξετε στην Αντιμετώπιση 
Προβλημάτων.

21  Απορρίψτε το χρησιμοποιημένο φίλτρο, καθώς και 
οποιαδήποτε πλαστική συσκευασία, σύμφωνα με 
τις τοπικές οδηγίες ανακύκλωσης.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Να αποσυνδέετε πάντα τον καθαριστή 
αέρα από την τροφοδοσία πριν από τον καθαρισμό, 
για την αποφυγή κινδύνου ηλεκτροπληξίας ή 
πυρκαγιάς. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ διαβρωτικά, 
σκληρά απορρυπαντικά Ή κερί για τον καθαρισμό 
της μονάδας. Τα φίλτρα υψηλής αποδοτικότητας 
δεν μπορούν να πλυθούν, πρέπει πάντα να 
αντικαθίστανται όταν είναι στο τέλος ζωής τους.

22  Καθαρισμός του πλαισίου αισθητήρα και του 
αισθητήρα ποιότητας αέρα (σελίδα 62, εικόνα 13)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Καθαρίζετε το κάθε 1-2 μήνες μήνες, 
για να διατηρείτε την απόδοση του αισθητήρα 
ποιότητας αέρα.
Βεβαιωθείτε ότι ο αισθητήρας ποιότητας αέρα 
παραμένει καθαρός και δεν είναι φραγμένος, για 
βέλτιστη απόδοση της μονάδας. Είναι φυσικό 
να συσσωρεύεται σκόνη σε αυτήν την περιοχή, 
επομένως βεβαιωθείτε ότι η σχάρα εισόδου του 
πλαισίου αισθητήρα καθαρίζεται με ηλεκτρική 
σκούπα η οποία διαθέτει στενό ακροφύσιο/
βούρτσα.
Καθαρισμός του αισθητήρα: Ανοίξτε τη σχάρα 
εισόδου του πλαισίου αισθητήρα με το δάχτυλο 
και καθαρίστε τον φακό, την είσοδο και την 
έξοδο με μια υγρή μπατονέτα. Χρησιμοποιήστε 
μια στεγνή μπατονέτα για να αφαιρέσετε τυχόν 
επιπλέον νερό από τον αισθητήρα.
Αφού καθαρίσετε το πλαίσιο αισθητήρα, 
προτείνουμε να καθαρίσετε ταυτόχρονα το φίλτρο 
με ηλεκτρική σκούπα.  
(Ανατρέξτε στη σελίδα 62, εικόνα 13:2)

23  Τα πλαστικά μέρη της μονάδας πρέπει να 
καθαρίζονται με ένα στεγνό πανί χωρίς έλαια. 
Για λεκέδες στα πλαστικά μέρη, χρησιμοποιήστε 
ένα ελαφρώς υγρό μαλακό πανί μικροϊνών για να 
τρίψετε απαλά τον λεκέ.  
(Ανατρέξτε στη σελίδα 62, εικόνα 14).

24  Στην περιοχή γύρω από την είσοδο αέρα στο κάτω 
μέρος της μονάδας ενδέχεται να συσσωρεύεται 
περισσότερη σκόνη από κάποια άλλα μέρη, 
επομένως ενδέχεται να απαιτείται συχνότερος 
καθαρισμός, για να διασφαλιστεί η βέλτιστη 
απόδοση.  Το φίλτρο διαθέτει διχτυωτό φίλτρο 
και θα πρέπει να σκουπίζεται ή να καθαρίζεται με 
ηλεκτρική σκούπα περιστασιακά, για την αποφυγή 
μείωσης της απόδοσης. 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
25  Αν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 

για μεγάλο χρονικό διάστημα, καλύψτε την με ένα 
πλαστικό κάλυμμα ή τοποθετήστε την ξανά στο 
χαρτοκιβώτιό της.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το φίλτρο πολλαπλών στρωμάτων δεν 
μπορεί να πλυθεί, μπορεί μόνο να αντικατασταθεί.
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αγγίζετε το πτερύγιο του ανεμιστήρα όταν 
αφαιρείτε το φίλτρο πολλαπλών στρωμάτων.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Όταν οι ενδείξεις σφάλματος υποδεικνύουν ότι το σύστημα δεν λειτουργεί σωστά, κάντε τον ακόλουθο έλεγχο.

Ο παρακάτω πίνακας είναι μόνο ένας περιορισμένος κατάλογος. Για την πιο πρόσφατη και πλήρη ενότητα 
αντιμετώπισης προβλημάτων, Συχνές Ερωτήσεις και οδηγό σφαλμάτων, ανατρέξτε στην αντίστοιχη 
ενότητα στην ιστοσελίδα μας ή στην εφαρμογή της Electrolux.

# ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1 Το εικονίδιο 
ειδοποίησης 
του καθαριστή 
αέρα είναι 
αναμμένο.

Γενικά, η μονάδα διαθέτει διάφορους εξελιγμένους 
αισθητήρες, ηλεκτρονικά και άλλα ηλεκτρικά μέρη και 
αν κάποιο από αυτά δυσλειτουργεί, θα δείτε να ανάβει 
το εικονίδιο ειδοποίησης στον πίνακα ελέγχου του 
προϊόντος. Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά 
με τα βήματα για επίλυση, μεταβείτε στην εφαρμογή 
της Electrolux και αναζητήστε λεπτομέρειες όποτε 
βλέπετε αυτό το εικονίδιο αναμμένο.

Να έχετε κοντά σας το 
PNC και τον ΣΕΙΡΙΑΚΟ 
αριθμό της μονάδας 
αν χρειάζεται να 
επικοινωνήσετε με το 
τμήμα εξυπηρέτησης 
της Electrolux για 
υποστήριξη.

2 Ο καθαριστής 
αέρα 
λειτουργεί 
συνεχώς 
σε μέγιστη 
ταχύτητα 
ανεμιστήρα για 
παρατεταμένες 
χρονικές 
περιόδους

Στη ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ λειτουργία, ελέγξτε τον ολισθητήρα 
ταχύτητας ανεμιστήρα στον πίνακα ελέγχου του 
προϊόντος ή στην εφαρμογή της Electrolux και 
προσαρμόστε τον στο επιθυμητό επίπεδο.

Στην ΕΞΥΠΝΗ λειτουργία, ελέγξτε την ένδειξη 
ποιότητας αέρα στον πίνακα ελέγχου του προϊόντος 
ή στην εφαρμογή της Electrolux – αν όλες οι τιμές PM 
εμφανίζουν συνεχώς 999-1000 χωρίς μείωση, τότε 
πιθανότατα ο αισθητήρας είναι φραγμένος. Καθαρίστε 
τον αισθητήρα όπως περιγράφεται στην ενότητα 22 
παραπάνω.

Ο αισθητήρας PM στη 
μονάδα είναι ιδιαίτερα 
ακριβής και ευαίσθητος 
και είναι φυσιολογικό να 
αντιδρά ο καθαριστής 
στην κακή ποιότητα αέρα 
αυξάνοντας την ταχύτητα 
του ανεμιστήρα – για να 
επανέλθει η ποιότητα 
αέρα του εσωτερικού 
χώρου σας σε ασφαλή 
επίπεδα.

3 Ο καθαριστής 
αέρα 
λειτουργεί 
συνεχώς στην 
χαμηλότερη 
ταχύτητα 
ανεμιστήρα για 
παρατεταμένες 
χρονικές 
περιόδους

Στη ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ λειτουργία, ελέγξτε την ταχύτητα 
αέρα στον πίνακα ελέγχου του προϊόντος ή στην 
εφαρμογή της Electrolux και προσαρμόστε την στο 
επιθυμητό επίπεδο.

Στην ΕΞΥΠΝΗ λειτουργία, ελέγξτε την ένδειξη 
ποιότητας αέρα στον πίνακα ελέγχου του προϊόντος 
ή στην εφαρμογή της Electrolux – αν όλες οι τιμές 
PM δείχνουν συνεχώς πως είναι πολύ καλές χωρίς 
αύξηση, τότε αυτό είναι φυσιολογική συμπεριφορά 
για τη μονάδα – η ποιότητα αέρα σας είναι πολύ καλή! 
Αν η τιμή PM2,5 είναι υψηλή και η μονάδα λειτουργεί 
ακόμη στην χαμηλότερη ταχύτητα ανεμιστήρα, 
ελέγξτε το εικονίδιο αλλαγής φίλτρου στον πίνακα 
ελέγχου του προϊόντος ή στην εφαρμογή της 
Electrolux· αν αυτό είναι αναμμένο, αντικαταστήστε το 
χρησιμοποιημένο φίλτρο με ένα νέο, αυτό θα πρέπει 
να επιλύσει το συγκεκριμένο πρόβλημα ταχύτητας 
ανεμιστήρα.

Αν δεν σας βοηθά κανένα από τα παραπάνω βήματα 
Ή οδηγίες στην εφαρμογή της Electrolux, ανατρέξτε 
στο στοιχείο 9 του πίνακα.

Η μονάδα έχει σχεδιαστεί 
έτσι ώστε όταν το φίλτρο 
είναι στο τέλος ζωής του, 
να αποτρέπει τη χρήση 
μέχρι να αντικατασταθεί 
το φίλτρο, περιορίζοντας 
την ταχύτητα ανεμιστήρα 
για να μην εισαγάγει 
εκ νέου στον αέρα τα 
αιωρούμενα σωματίδια 
που παγιδεύτηκαν σε 
αυτό.
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# ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

4 Ο καθαριστής 
αέρα παράγει 
δυνατό ή 
ασυνήθιστο 
θόρυβο

Βεβαιωθείτε ότι το πλαστικό σακουλάκι γύρω από 
το φίλτρο έχει αφαιρεθεί, βεβαιωθείτε ότι η σχάρα 
εισόδου και η σχάρα εξόδου αέρα (επάνω μέρος της 
μονάδας) δεν φράσσονται και πως υπάρχει απόσταση 
τουλάχιστον 30 εκ. μεταξύ της μονάδας και της 
πλησιέστερης επιφάνειας.

Αν δεν σας βοηθά κανένα από τα παραπάνω βήματα 
Ή οδηγίες στην εφαρμογή της Electrolux, ανατρέξτε 
στο στοιχείο 10 του πίνακα.

Αν υπάρχει ασυνήθιστος 
θόρυβος στο προϊόν σας, 
ακόμη και αφού έχετε 
ελέγξει τα βήματα στον 
οδηγό αντιμετώπισης 
προβλημάτων, 
επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της Electrolux για 
περαιτέρω υποστήριξη.

5 Ο καθαριστής 
αέρα ή ο 
ανεμιστήρας 
δεν λειτουργεί

Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα λαμβάνει ηλεκτρικό 
ρεύμα. Αν χρειάζεται, δοκιμάστε να σπρώξετε το 
φις τροφοδοσίας καλύτερα στην πρίζα τοίχου για να 
ελέγξετε αν αυτό θα επιλύσει το πρόβλημα. Ελέγξτε 
πως η ασφάλεια του σπιτιού σας δεν έχει καεί ή 
πως ο διακόπτης κυκλώματος έχει ενεργοποιηθεί. 
Αν χρειάζεται, αντικαταστήστε την ασφάλεια ή 
επαναφέρετε τον διακόπτη κυκλώματος.

Αν δεν σας βοηθά κανένα από τα παραπάνω βήματα 
Ή οδηγίες στην εφαρμογή της Electrolux, ανατρέξτε 
στο στοιχείο 10 του πίνακα.

6 Ο καθαριστής 
αέρα 
λειτουργεί, 
αλλά η 
ποιότητα 
αέρα δεν 
βελτιώνεται

Στην ΕΞΥΠΝΗ λειτουργία, παρακολουθήστε 
προσεκτικά τη διαφορά στα επίπεδα ποιότητας 
αέρα στην εφαρμογή της Electrolux για τα επόμενα 
20 λεπτά – αν δεν δείτε καμία βελτίωση στις τιμές 
ποιότητας αέρα στην εφαρμογή της Electrolux κατά τη 
διάρκεια αυτής της χρονικής περιόδου, ακολουθήστε 
το παρακάτω βήμα.

Αλλάξτε σε ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ λειτουργία και 
προσαρμόστε την ταχύτητα ανεμιστήρα σε 
υψηλότερο επίπεδο για να δείτε αν αυτό βοηθά στην 
επίλυση του προβλήματος. 

Αν εξακολουθείτε να μην βλέπετε καμία βελτίωση. 
Κλείστε όλες τις ανοιχτές πόρτες Ή παράθυρα προς 
το εξωτερικό του δωματίου και λειτουργήστε ξανά τη 
μονάδα στην υψηλότερη ταχύτητα ανεμιστήρα για 20 
λεπτά. Αν αυτό επιλύσει το πρόβλημα, προτείνουμε 
να λειτουργείτε τη μονάδα σε αυτό το στεγανό 
περιβάλλον όσο το δυνατόν περισσότερο, ώσπου η 
ποιότητα αέρα να είναι επίσης σε καλό επίπεδο.

Αν η μονάδα βρίσκεται σε 
ένα δωμάτιο μεγαλύτερο 
από το προτεινόμενο 
μέγεθος, θα χρειαστεί 
περισσότερος χρόνος για 
να βελτιωθεί η ποιότητα 
αέρα – παρακαλούμε να 
έχετε υπομονή και να 
διατηρείτε τη μονάδα 
στην υψηλότερη δυνατή 
ταχύτητα.
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7 Ο καθαριστής 
αέρα παράγει 
ή βγάζει μια 
περίεργη 
μυρωδιά

Την πρώτη φορά που λειτουργείτε τη μονάδα, 
ενδέχεται να αντιληφθείτε μια μυρωδιά σαν πλαστικό, 
κόλλα ή μπογιά – ειδικά κοντά στη σχάρα εξόδου 
αέρα – αυτό δεν μπορεί να αποφευχθεί σε κάποιες 
περιπτώσεις (όπως η «μυρωδιά νέου αυτοκινήτου»), 
αλλά θα πρέπει να εξαφανιστεί σύντομα.

Αν μυρίζετε μυρωδιά καμένου, αποσυνδέστε τη 
μονάδα από την τροφοδοσία και επικοινωνήστε με 
το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Electrolux για 
περαιτέρω υποστήριξη.

Το φίλτρο VOC είναι στο τέλος ζωής του. Αλλάξτε και 
τοποθετήστε ένα νέο φίλτρο.

Να διασφαλίζετε 
πάντα ότι τα φίλτρα 
είναι καλυμμένα με 
το κατάλληλο υλικό 
συσκευασίας όσο είναι 
αποθηκευμένα μεταξύ 
χρήσεων και πως όλα τα 
μέρη είναι στεγνά, για 
την αποφυγή οσμής ή 
σχηματισμού μούχλας.

8 Το εικονίδιο 
φίλτρου είναι 
αναμμένο, 
παρόλο που 
πρόσφατα 
άλλαξα τα 
φίλτρα

Μετά την αντικατάσταση του φίλτρου, πατήστε 
παρατεταμένο το κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ για 3 
δευτερόλεπτα και η ένδειξη φίλτρου θα επανέλθει.

Είναι σημαντικό να 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ 
τη μονάδα πριν από την 
αλλαγή του φίλτρου, 
προκειμένου να 
επαναφέρετε το προϊόν.

9 Δεν μπορώ 
να συνδέσω 
τον καθαριστή 
αέρα με την 
εφαρμογή

Αν δεν μπορείτε να συνδέσετε τη μονάδα με 
την εφαρμογή της Electrolux μετά από μερικές 
προσπάθειες, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις της Electrolux για υποστήριξη.

Το τσιπ Wi-Fi στη μονάδα 
λειτουργεί μόνο στα  
2,4 Ghz, οπότε 
βεβαιωθείτε ότι το 
οικιακό Wi-Fi σας 
λειτουργεί σε αυτό το 
εύρος συχνότητας.

10 Αντιμετωπίζω 
ένα άλλο 
πρόβλημα 
που δεν 
βρίσκεται εδώ 
Ή κανένα από 
τα παραπάνω 
βήματα δεν 
με βοήθησαν 
να επιλύσω το 
πρόβλημα

Μπορείτε να αναζητήσετε περισσότερα θέματα 
αντιμετώπισης προβλημάτων και οδηγούς 
Συχνών Ερωτήσεων στην ιστοσελίδα μας Ή στην 
εφαρμογή της Electrolux, στις σελίδες πληροφοριών 
προϊόντος, ή να επικοινωνήσετε απευθείας με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Electrolux για 
υποστήριξη. Ευχαριστούμε!

Φροντίστε να έχετε 
διαθέσιμο το PNC και 
τον σειριακό αριθμό 
της μονάδας όταν 
επικοινωνείτε με το 
σέρβις της Electrolux. 
Αυτές οι πληροφορίες 
είναι διαθέσιμες στην 
ετικέτα βαθμονόμησης 
η οποία βρίσκεται στο 
κάτω μέρος της μονάδας.
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 VEILIGHEIDSINFORMATIE
WAARSCHUWING! Voorkom brandgevaar of een elektrische schok. 
Gebruik geen ander verlengsnoer of wandadapter dan het snoer dat bij het product 
of de originele reserveadapter is geleverd. Dit apparaat kan worden gebruikt met 
een 50Hz- of 60Hz-voeding zonder enige verandering.
Zorg dat er geen benzine of andere brandbare dampen en vloeistoffen in de 
buurt van dit of enig ander apparaat worden opgeslagen of gebruikt. Lees de 
productetiketten voor brandbaarheid en andere waarschuwingen.
Voorkom dat er water of andere vloeibare of brandbare reinigingsmiddelen in het 
apparaat terecht komen om elektrische schokken en/of brandgevaar te voorkomen.

VEILIGHEID VAN KINDEREN EN KWETSBARE PERSONEN
WAARSCHUWING! Risico op verstikking, verwonding of permanente 
invaliditeit. 
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud, die onder 
toezicht staan. Het apparaat mag worden gebruikt door personen met beperkte 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een ontoereikende ervaring en 
kennis, als dit gebeurt onder toezicht of als ze hiervoor instructies hebben gekregen 
met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat, en als ze begrijpen welke 
risico's hieraan zijn verbonden. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.
De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen die niet onder toezicht worden gehouden.
Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het systeem, tenzij ze voortdurend 
onder toezicht staan.
Bewaar alle verpakkingen buiten het bereik van kinderen.
Dit product heeft een kinderbeveiliging. Wij adviseren deze functie te activeren als 
er een risico bestaat dat kinderen in contact met het apparaat kunnen komen.

ELEKTRISCHE GEGEVENS
WAARSCHUWING! Voorkom brandgevaar of een elektrische schok.
Indien u niet zeker weet of het aansluitpunt voldoende geaard is of beschermd 
wordt door een tijdvertragende zekering of stroomonderbreker, dient u een 
gekwalificeerde elektricien het juiste aansluitpunt te laten installeren volgens de 
Nationale Elektrocode of toepasselijke plaatselijke voorschriften en verordeningen.
Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het snoer van de adapter te 
trekken. Neem altijd de stekker van het apparaat of de muuradapter stevig vast en 
trek hem recht uit het stopcontact.
Neem voor reparaties altijd contact op met een erkende Electrolux-reparateur.
Als de behuizing van de adapter beschadigd is, moet de adapter vervangen 
worden door een nieuwe Electrolux-reserveadapter die speciaal voor dit apparaat 
is ontworpen.
Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact haalt voordat u het apparaat 
schoonmaakt of onderhoudt, om elektrische schokken of brandgevaar te voorkomen.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
OPGELET! Vermijd ernstig of dodelijk letsel.
Steek of breng geen vingers of voorwerpen in het luchtuitlaatrooster van het 
apparaat.
Stop in geval van een storing (vonken, brandlucht, enz.) onmiddellijk het 
gebruik, trek het netsnoer uit het stopcontact en bel een erkende Electrolux-
servicetechnicus.
Bedien het apparaat nooit met natte handen.
OPGELET! Voorkom letsel of schade aan het apparaat of eigendom.
Richt de luchtstroom niet rechtstreeks op open haarden of andere warmtebronnen, 
aangezien dit tot opvlammingen kan leiden.
Klim niet op het apparaat en plaats er geen voorwerpen op.
Hang geen voorwerpen aan het apparaat.
Plaats geen containers met vloeistoffen op het apparaat.
Schakel het apparaat bij de spanningsbron UIT als het langere tijd niet wordt 
gebruikt.
Gebruik het apparaat met geplaatst luchtfilter.
Blokkeer of bekleed niet het luchtinlaat- of het luchtuitlaatrooster.
Zorg ervoor dat eventuele elektrische/elektronische apparatuur altijd op 30 cm 
afstand staat van het apparaat.
Het apparaat mag uitsluitend met de door de fabrikant en diens servicemedewerker 
geleverde accessoires worden gebruikt.

VERWIJDERING

 Het teken op het product of op de verpakking ervan geeft aan dat het product 
niet als huishoudelijk afval verwerkt mag worden.

Neem het product mee naar een officieel inzamelpunt of naar een  
Electrolux-servicecentrum dat de elektrische onderdelen op een veilige en 
professionele wijze kan verwijderen en recyclen. Neem de voorschriften van uw 
land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten in acht.
Dit product is ontworpen om het milieu te sparen. Alle plastic onderdelen zijn 
gemarkeerd voor recyclingdoeleinden.

VOORDAT U BEGINT
• Lees deze handleiding zorgvuldig door.
• Controleer of alle beschreven onderdelen meegeleverd zijn.
• Let goed op de veiligheidsvoorschriften!
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A B M N O P Q
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J

C

G

H

D

E

L

T

R
S

I

F

Apparaat:
A. Display van het bedieningspaneel
B. Luchtstroom gids (Luchtuitlaat)
C. Ontgrendelingsknoppen
D. Hoofdbehuizing (bovenkant)
E. Sensorbox
F. Adapter jack
G. Hoofdbehuizing (onderkant)
H. Stroomkabel
I. Filter (binnen)

Bedieningspaneel:
J. AAN/UIT-knop
K. VENTILATOR-knop
L. MODUS-knop 
M. Waarschuwingspictogram 
N. Filtervervangingspictogram
O. Wifi-pictogram*

BESCHRIJVING VAN UW LUCHTREINIGER

P. Planningspictogram*
Q. Kindervergrendelingspictogram
R. MODUS-indicator
S. VENTILATORSNELHEIDSINDICATOR
T. Luchtkwaliteitsindicator

OPMERKING: Uw specifieke model bevat mogelijk niet alle onderdelen en functies die in deze 
GEBRUIKERSHANDLEIDING worden genoemd. Kijk op de verpakking van het product OF op de pagina met 
de productspecificaties op onze website voor de exacte gegevens van uw model. Electrolux behoudt zich het 
recht voor om de informatie in dit document zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

* De functies zijn alleen beschikbaar voor de Pure 5000-serie.
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1

2 Pure 50003

8 9 Pure 50007

1110 Pure 5000

4 5 6
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15 1614

12

13

Zie blz. 74-76 voor meer informatie over de beschrijving van de afbeeldingen.
Voor extra gemoedsrust kunt u uw apparaat vandaag nog registreren op www.electrolux.com.
Blijf op de hoogte van diensten voor een betere woonomgeving, veiligheidsmededelingen en koop accessoires 
die bij uw apparaat passen.
Bij nieuwe updates van de app kunnen functies worden toegevoegd of bijgewerkt.
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INSTELLEN
Opmerking: Verwijder voor een beter gebruik 
de beschermfolie op het display van het 
bedieningspaneel.
Verwijder vóór gebruik het plastic zakje rond het 
filter.
Schakel de eenheid altijd UIT als u de filters 
vervangt.

1  Open de hoofdbehuizing van de eenheid
Open het product door op de 
ontgrendelingsknoppen aan de zijkanten van de 
eenheid te drukken en til vervolgens het bovenste 
deel van de hoofdbehuizing op.  
(Zie pagina 72, afbeelding 1).

2  Neem het filter eruit en verwijder de filterhoes
Verwijder voorzichtig de plastic hoes rond het 
filter en gooi deze weg.

3  Installeer het filter
Plaats het filter voorzichtig terug in het product 
(beide kanten van het filter zijn mogelijk). 
Zorg ervoor dat het filter in het midden van de 
uitsparing wordt geplaatst.

4   Zet het bovenste deel van de hoofdbehuizing 
terug
Zet het bovenste deel van de hoofdbehuizing 
terug om het product te sluiten totdat het stevig 
op zijn plaats zit. De markering "FRONT" moet naar 
de voorzijde van het product gericht zijn.

BEDIENING
Opgelet: Zorg er na |e correcte installatie van 
het filter voor dat het product op een vlakke 
ondergrond wordt geplaatst voordat u doorgaat. 
Zorg ervoor dat er voldoende vrije ruimte is 
boven en rond het product.

5  Sluit de stekker aan.

6  Inschakelen
Druk op de AAN/UIT-knop  om de luchtreiniger 
in te schakelen, de eenheid werkt in de 
standaardinstelling (SMART-modus) wanneer u 
het product de eerste keer gebruikt.  De volgende 
keer dat u de eenheid inschakelt, worden de 
laatste instellingen gebruikt die u heeft ingesteld 
voordat u het product uitschakelde.
OPMERKING: Bij het inschakelen van de 
luchtreiniger duurt het ongeveer 10 seconden 
voordat de sensoren de luchtkwaliteit hebben 
gekalibreerd en geanalyseerd. Tijdens deze 
periode pulseert de luchtkwaliteitsindicator 
langzaam in het wit.

7  Modus-selectie
Druk eenmaal op de MODUS-knop  om tussen 
de twee modi te wisselen: SMART en HANDMATIG
SMART: In de SMART-modus gebruikt de 
eenheid de sensorgegevens als input om de 
juiste ventilatorsnelheid te bepalen, afhankelijk 
van de luchtkwaliteit in de kamer. In deze 
modus kan de gebruiker de ventilatorsnelheid 
niet aanpassen. Zie het gedeelte over de 
LUCHTKWALITEITSINDICATOR voor meer details.
SMART STIL: In de SMART STILLE-modus 
werkt de eenheid zo stil mogelijk (indicatoren 
op het bedieningspaneel zijn gedimd en de 
ventilatorsnelheid is lager) om te kunnen slapen.
HANDMATIG: In de HANDMATIGE modus gebruikt 
de eenheid de sensorgegevens alleen als input 
om het luchtkwaliteitsniveau weer te geven 
via de luchtkwaliteitsindicator, maar past de 
ventilatorsnelheid niet zelf aan. Deze modus is 
geschikt voor een snelle reinigingstaak, vooral 
wanneer de gebruiker een toename van de 
deeltjes in de kamer verwacht als gevolg van 
huishoudelijke taken (bv. stofzuigen).

8  Regeling luchtsnelheid 
Druk in de HANDMATIGE modus op de knop 
VENTILATOR om de ventilatorsnelheid aan te 
passen, de ventilatorsnelheidsindicator toont de 
ventilatorsnelheid.
De eenheid heeft 3 ventilatorsnelheden.
OPMERKING: De eenheid zal de gekozen snelheid 
geleidelijk verhogen OF verlagen.

FUNCTIE-PICTOGRAMMEN EN -INDICATOREN

9  WAARSCHUWING
Het waarschuwingspictogram  licht op om u 
te waarschuwen dat er mogelijk sprake is van een 
elektrische of elektronische fout met uw eenheid. 
Raadpleeg de app voor meer informatie over 
het soort fout, de details van het onderdeel en 
eventuele maatregelen om de fout te verhelpen. 
Meer details kunt u ook vinden in het gedeelte 
FOUTEN & PROBLEEMOPLOSSING hieronder.

10 FILTERVERVANGING en RESET 
FILTERVERVANGING: Het filter in de eenheid 
kunnen niet worden afgewassen, maar alleen 
vervangen.  Het filtervervangingspictogram  
zal oplichten om u eraan te herinneren uw filter te 
vervangen. Let er altijd op dat de beschermende 
hoes uit plastic wordt verwijderd voordat u de 
eenheid gebruikt.
FILTER RESET: Nadat het gebruikte filter is 
vervangen, houdt u de MODUS -knop 
3 seconden lang ingedrukt en wordt de 
filtervervangingsindicator gereset.
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11 WIFI
De eenheid is voorzien van een wifi-module, 
die de afstandsbediening en toegang tot veel 
meer functies mogelijk maakt, met inbegrip 
van tijdgebonden tracking van uw gegevens 
over de luchtkwaliteit binnenshuis. Wanneer 
het systeem verbonden is met de wifi thuis, zal 
dit pictogram  oplichten. Als het pictogram 
knippert, betekent dit een tijdelijk verlies van de 
wifi-verbinding - raadpleeg de Electrolux-app voor 
meer details.
Druk lang op de AAN/UIT-knop  voor 5 
seconden om het draadloze netwerk te activeren 
of te deactiveren.
OPMERKING: Download onze Electrolux-app en 
volg de stap voor stap opstartinstructies om de 
luchtreiniger online te brengen.

12 PLANNINGSFUNCTIE 
Dit pictogram  geeft een gepland event van de 
app aan.

13 KINDERVERGRENDELING
De eenheid is voorzien van een 
veiligheidsvergrendeling om het 
bedieningspaneel van het product uit te schakelen 
om onbedoeld indrukken te voorkomen. Druk de 
MODUS & AAN/UIT-knop tegelijkertijd 5 seconden 
in om de kindervergrendeling te activeren of te 
deactiveren.  Het kindervergrendelingspictogram 

 licht op wanneer de functie is geactiveerd. 
Wanneer het bedieningspaneel is vergrendeld, 
kunt u alleen wijzigingen aanbrengen via de app.

14 LUCHTKWALITEITSINDICATOR
Het apparaat heeft een luchtkwaliteitssensor 
waarmee de luchtkwaliteit wordt geanalyseerd.
Het luchtkwaliteitslampje toont de actuele 
luchtkwaliteit door middel van verschillende 
lichtkleuren. Zoals hieronder aangegeven:

LICHTKLEUR PM 2.5 (μg/m3) LUCHTKWALITEIT

Groen 0-12 Goed

Geel 13-35 Gemiddeld

Oranje 36-55 Gebrekkig

Rood >56  Zeer matig

OPMERKING: Reinig het venster van de sensor 
regelmatig zodat het niet met stof verstopt raakt 
en de sensoren nauwkeurig blijven presteren.

OPSTARTEN
OPMERKING: Een aantal stappen in de opstartflow 
kunnen gewijzigd zijn, volg de stap voor stap 
instructies in de laatste versie van de app als 
referentie in geval van tegenstrijdigheden. Let 
erop dat de wifi thuis op de 2,4 GHz band werkt, 
omdat de 5 GHz band niet door de luchtreiniger 
wordt herkend.

15  Zoek de Electrolux-app in de iOS App of Google 
Play store, download de app, meld u aan en log in.  
U kunt in de app een "Apparaat toevoegen" en de 
stap voor stap instructies volgen om de eenheid 
aan te melden. (Zie pagina 72, afbeelding 3).

FILTERVERVANGING
OPMERKING: Het filter kan niet worden 
afgewassen en moet altijd worden vervangen 
als ze aan het eind van hun levensduur is. 
De luchtreiniger beschikt over verschillende 
filters waaruit u kunt kiezen, afgestemd op de 
behoeften van uw levensstijl. Ga naar de App of 
de productinformatiepagina op onze website voor 
een gids om het juiste filter voor uw behoeften 
te kiezen. Ga naar de lokale website om uw 
vervangingsfilter te bestellen.

16  Voor de beste ervaring en om een continu gebruik 
van de luchtreiniger te garanderen, dient u de 
resterende levensduur van het filter in de App in 
de gaten te houden en tijdig een vervangend filter 
te bestellen voordat de nog resterende levensduur 
van het filter 0% bereikt. Als u meldingen hebt 
ingeschakeld, informeert de App u wanneer 
de levensduur van het filter bijna ten einde is 
(bijvoorbeeld bij 5%).

17  Wanneer het filter aan het einde van hun 
levensduur is, gaat het filtervervangingspictogram 
op het bedieningspaneel branden om aan te 
geven dat het moet worden vervangen.  Wanneer 
het filter het einde van zijn levensduur heeft 
bereikt, kan het zijn, dat de ventilatorsnelheid van 
de eenheid in de SMART-modus verlaagd is.

18  Het gebruikte filter is misschien vol met stof en 
deeltjes, dus voordat u de hoofdeenheid opent, 
moet u ervoor zorgen dat u een wegwerpzak of 
-verpakking bij de hand heeft om het gebruikte 
filter in te doen.

19  Zet de luchtreiniger UIT of haal de stekker van de 
eenheid uit het stopcontact voordat u de filters 
vervangt. Verwijder het bovenste deel van de 
hoofdbehuizing en leg het apart. Verwijder daarna 
het filter dat aan het eind van zijn levensduur is 
en doe het in een wegwerpzak die u klaar heeft 
gelegd. (Zie pagina 73, afbeelding 12).



www.electrolux.com 263

20  Verwijder nu de plastic hoes van het te 
vervangen filter en plaats het filter in het 
product. Zet het bovenste deel van de 
hoofdbehuizing terug en schakel de eenheid 
IN. Reset het filtervervangingspictogram op 
het bedieningspaneel van het product door de 
MODUS-knop 3 seconden lang in te drukken en de 
App zal dit ook aangeven, met een nieuwe waarde 
voor de levensduur van het filter.
OPMERKING: Als de verandering alleen zichtbaar 
is op het bedieningspaneel van het product en 
niet op de App, start dan de app en de eenheid 
opnieuw op voordat u het probleem verder oplost.

21  Gooi het gebruikte filter en de plastic verpakking 
weg volgens de plaatselijke richtlijnen voor 
recycling.

ONDERHOUD & REINIGING
OPMERKING: Trek altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u de luchtreiniger reinigt om elektrische 
schokken of brandgevaar te voorkomen. Gebruik 
nooit schurende, agressieve reinigingsmiddelen  
OF was om de eenheid te reinigen.  
De hoogrendementsfilters kunnen niet worden 
afgewassen, ze moeten altijd worden vervangen als 
ze aan het eind van hun levensduur zijn.

22  Reiniging van de luchtkwaliteitssensorbox en 
de sensor (pagina 73, afbeelding 13)

OPMERKING: Reinig elke 1-2 maanden om de 
prestaties van de luchtkwaliteitssensor in stand te 
houden.
Let erop dat de luchtkwaliteitssensor schoon 
blijft en niet verstopt raakt voor een optimale 
werking van de eenheid. Het is normaal dat zich 
hier stof ophoopt; stofzuig het inlaatrooster van 
de sensorbox met een stofzuiger met een smalle 
zuigmond/borstel.
Reiniging van de sensor: Open het inlaatrooster 
van de sensorbox met een vinger en reinig de lens, 
de inlaat en de uitlaat met een nat wattenstaafje. 
Gebruik een droog wattenstaafje om eventueel 
overtollig water van de sensor te verwijderen.
Nadat u de sensorbox heeft gereinigd, raden wij u 
aan tegelijkertijd het filter te stofzuigen.  
(Zie pagina 73, afbeelding 13:2)

23  De plastic onderdelen van de eenheid moeten 
worden gereinigd met een olievrije droge doek. 
Gebruik voor vlekken op plastic onderdelen een 
licht vochtige zachte microvezeldoek en wrijf 
zachtjes over de vlek.  
(Zie pagina 73, afbeelding 14).

24  Het gebied rondom de luchtinlaat aan de 
onderkant van de eenheid kan meer stof 
verzamelen dan sommige andere onderdelen 
en moet daarom vaker worden gereinigd om 
een optimale werking te garanderen. Het filter 
is uitgerust met een gaasfilter en moet af en 
toe worden afgenomen of gereinigd met een 
stofzuiger om verlies van prestaties te voorkomen.

OPSLAG
25  Als u het apparaat lange tijd niet gaat gebruiken, 

bedek het dan met plastic of doe het terug in de 
doos.

OPMERKING: Het filter met meerdere lagen kan 
niet gewassen worden, maar alleen vervangen.
OPGELET!
Raak het ventilatorblad niet aan wanneer u het 
filter met meerdere lagen verwijdert.
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PROBLEEMOPLOSSING

Wanneer storingsindicatoren aangeven dat het systeem niet goed werkt, voer dan de volgende controle uit.

De onderstaande tabel geeft enkel een beperkt aantal punten weer. Voor het laatste en volledige 
gedeelte over probleemoplossing, veelgestelde vragen en foutengids verwijzen wij u naar het 
overeenkomstige gedeelte op onze website of de Electrolux-app.

# PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

1 Het 
waarschuwingspictogram 
van de luchtreiniger 
brandt.

Over het algemeen is de eenheid uitgerust met 
een reeks geavanceerde sensoren, elektronica 
en andere elektrische componenten en 
als een van deze niet goed functioneert, 
ziet u het waarschuwingspictogram op het 
bedieningspaneel van het product oplichten. 
Ga voor meer informatie over de op te lossen 
stappen naar de Electrolux-app wanneer u dit 
pictogram ziet branden.

Houd het PNC- en 
SERIAL-nummer van de 
eenheid bij de hand als 
u voor ondersteuning 
contact moet opnemen 
met de servicedienst van 
Electrolux.

2 De luchtreiniger draait 
gedurende langere 
tijd op maximale 
ventilatorsnelheid.

Controleer in de HANDMATIGE modus de 
schuifregelaar voor de ventilatorsnelheid op 
het bedieningspaneel of in de Electrolux-app 
en zet deze op het gewenste niveau.

Controleer in de SMART-modus 
de luchtkwaliteitsindicator op het 
bedieningspaneel van het product of in de 
Electrolux-app – als alle PM-waarden constant  
999-1000 aangeven en niet verminderen, is 
de sensor waarschijnlijk verstopt. Reinig de 
sensor zoals beschreven onder paragraaf 22 
hierboven.

De PM-sensor in 
de eenheid is zeer 
nauwkeurig en gevoelig 
en het is normaal 
dat de luchtreiniger 
reageert op een slechte 
luchtkwaliteit door 
de ventilatorsnelheid 
te verhogen zodat 
de luchtkwaliteit 
binnenshuis weer op 
een veilig niveau komt.

3 De luchtreiniger draait 
gedurende langere 
tijd op minimale 
ventilatorsnelheid.

Controleer in de HANDMATIGE 
modus de ventilatorsnelheid op het 
bedieningspaneeldisplay of in de Electrolux-
app en zet deze op het gewenste niveau.

Controleer in de SMART-modus 
de luchtkwaliteitsindicator op het 
bedieningspaneel van het product of in 
de Electrolux-app – als alle PM-waarden 
constant zeer goed zijn en niet stijgen, dan 
is dit normaal gedrag voor het apparaat – 
uw luchtkwaliteit is zeer goed! Als de PM2.5-
waarde hoog is en de eenheid nog steeds op 
de laagste ventilatorsnelheid werkt, controleer 
dan het filtervervangingspictogram op het 
bedieningspaneel van het product of in de 
Electrolux-app en vervang het gebruikte filter 
door een nieuw filter.

Als de bovenstaande stappen OF instructies in 
de Electrolux-app niet helpen, raadpleeg dan 
punt 9 in de tabel.

De eenheid is zo 
ontworpen dat als een 
filter aan het einde van 
zijn levensduur is, de 
eenheid het gebruik 
ervan tegenhoudt 
totdat het filter is 
vervangen, door de 
ventilatorsnelheid te 
beperken zodat de 
opgenomen deeltjes 
niet opnieuw de lucht 
ingaan.
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# PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

4 De luchtreiniger maakt 
een hard of abnormaal 
geluid

Zorg ervoor dat de plastic zak rond de filters is 
verwijderd, dat het luchtinlaatrooster en het 
luchtuitlaatrooster (bovenaan de eenheid) vrij 
zijn en dat er minstens 30 cm ruimte is tussen 
de eenheid en het dichtstbijzijnde oppervlak.

Als de bovenstaande stappen OF instructies in 
de Electrolux-app niet helpen, raadpleeg dan 
punt 10 in de tabel.

Als uw product een 
abnormaal geluid 
maakt, zelfs nadat 
u de stappen in de 
probleemoplossingsgids 
heeft uitgevoerd, neem 
dan contact op met een 
erkend servicecentrum 
van Electrolux voor 
verdere ondersteuning.

5 De luchtreiniger of 
ventilator werkt niet

Controleer of de eenheid van stroom wordt 
voorzien. Probeer indien nodig de stekker 
stevig in het stopcontact te duwen om te 
controleren of dit het probleem oplost. 
Controleer of de zekering van uw huis niet is 
doorgebrand of dat de stroomonderbreker is 
geactiveerd. Vervang de zekering of reset de 
stroomonderbreker indien nodig.

Als de bovenstaande stappen OF instructies in 
de Electrolux-app niet helpen, raadpleeg dan 
punt 10 in de tabel.

6 De luchtreiniger staat aan, 
maar de luchtkwaliteit 
verbetert niet.

Houd in de SMART-modus het verschil in 
luchtkwaliteitsniveaus binnen de Electrolux-
app  
gedurende de volgende 20 minuten 
nauwlettend in de gaten – als u in die tijd geen 
verbetering van de luchtkwaliteitswaarden 
in de Electrolux-app ziet, volg dan de 
onderstaande stap.

Schakel over naar de HANDMATIGE modus 
en stel de ventilatorsnelheid op een hoger 
niveau in om te zien of dit het probleem helpt 
oplossen. 

Als u nog steeds geen verbetering ziet. Sluit 
alle open deuren OF ramen naar buiten en 
laat de eenheid gedurende 20 minuten op 
de hoogste ventilatorsnelheid draaien. Als 
het probleem hiermee is opgelost, raden wij 
u aan de eenheid zoveel mogelijk in deze 
afgesloten omgeving te gebruiken, totdat ook 
de luchtkwaliteit op peil is.

Als de eenheid in een 
kamer staat die groter 
is dan de aanbevolen 
grootte, zal het langer 
duren voordat de 
luchtkwaliteit verbetert 
– wees geduldig en 
houd de eenheid op 
de hoogst mogelijke 
snelheid.
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# PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

7 De luchtreiniger 
produceert of geeft een 
vreemde geur af

De eerste keer dat u de eenheid inschakelt, 
kunt u een geur van plastic, lijm of verf 
waarnemen – vooral in de buurt van het 
luchtuitlaatrooster – dit is in sommige 
gevallen niet te voorkomen (zoals de "geur 
van een nieuwe auto"), maar zou snel moeten 
verdwijnen.

Als u een brandlucht waarneemt, koppel de 
eenheid dan los en neem contact op met een 
erkend servicecentrum van Electrolux voor 
verdere ondersteuning.

Het VOC-filter is aan het einde van zijn 
levensduur. Vervang het filter.

Let er altijd op dat 
de filters in een 
geschikte verpakking 
zijn opgeborgen en 
dat alle onderdelen 
droog zijn om stank of 
schimmelvorming te 
voorkomen.

8 Het filterpictogram brandt, 
ondanks dat ik onlangs de 
filters heb vervangen

Na het vervangen van het filter, houdt u de 
MODUS-knop 3 seconden lang ingedrukt en 
wordt de filterindicatie gereset.

Het is belangrijk dat u de 
eenheid UITZET voordat 
u het filter vervangt, om 
het product te resetten.

9 Ik kan de luchtreiniger niet 
verbinden met de app.

Als u er na een paar pogingen niet in slaagt 
om de eenheid aan boord te krijgen en te 
verbinden met de Electrolux-app, neem dan 
contact op met een erkend servicecentrum 
van Electrolux voor ondersteuning.

De wifi-chip in de 
eenheid werkt alleen op 
2,4 GHz, dus zorg ervoor 
dat uw wifi op deze 
bandbreedte werkt.

10 Ik heb een ander 
probleem dat hier niet 
wordt genoemd OF geen 
van de bovenstaande 
stappen heeft geholpen 
het probleem op te lossen

U kunt zoeken naar meer gidsen voor 
probleemoplossing en veelgestelde vragen 
op onze website OF de Electrolux-app 
onder de pagina's met productinformatie, 
of rechtstreeks contact opnemen met een 
erkend servicecentrum van Electrolux voor 
ondersteuning. Bedankt!

Houd het PNC- en 
serienummer van 
de eenheid bij de 
hand wanneer u 
contact opneemt 
met de servicedienst 
van Electrolux. Deze 
informatie staat op het 
typeplaatje dat zich aan 
de onderkant van de 
eenheid bevindt.
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
AVISO! Evite o risco de incêndio ou choque elétrico. Não use uma extensão 
ou um transformador de parede que não o fornecido com o produto ou adaptador 
sobressalente original. Este aparelho pode ser utilizado com uma potência elétrica 
de 50Hz ou 60Hz sem qualquer alteração.
Não armazene ou utilize gasolina ou outros vapores e líquidos inflamáveis nas 
proximidades deste ou de qualquer outro aparelho. Leia as etiquetas do produto 
quanto a inflamabilidade e outros avisos.
Não deixe entrar água ou qualquer outro líquido ou detergente inflamável dentro 
da unidade para evitar choques elétricos e/ou um risco de incêndio.

SEGURANÇA DE CRIANÇAS E PESSOAS VULNERÁVEIS
AVISO! Risco de asfixia, lesão ou incapacidade permanente. 
Este aparelho pode ser usado apenas por crianças com idades a partir dos 8 anos 
de idade. O aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, se 
lhes tiver sido dada supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de 
uma forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças pequenas 
devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.
As crianças com menos de 3 anos de idade devem manter-se afastadas da 
unidade, exceto quando supervisionadas de forma contínua.
Mantenha todas as embalagens afastadas das crianças.
Este produto possui uma função de bloqueio para crianças. Recomendamos que 
ative esta função se existir um risco das crianças entrarem em contacto com o 
aparelho.

INFORMAÇÃO ELÉTRICA
AVISO! Evite o risco de incêndio ou choque elétrico.
Se não tiver a certeza de que a tomada está adequadamente ligada à terra ou 
protegida por um fusível ou disjuntor de temporização, solicite a um eletricista 
qualificado que instale a tomada adequada de acordo com o Código Elétrico 
Nacional ou os códigos e portarias locais aplicáveis.
Nunca desligue a unidade ao puxar o cabo do transformador de parede. Segure 
sempre firmemente o conector do aparelho ou o transformador de parede e puxe 
diretamente para fora do recetáculo.
Chame sempre um técnico de assistência autorizado Electrolux para reparações.
Se a carcaça do transformador estiver danificada, esta deve ser substituída por um 
novo transformador sobressalente Electrolux, concebido para este aparelho.
Certifique-se de que desliga a unidade antes de proceder à limpeza ou 
manutenção para evitar perigos de choque elétrico ou incêndio.
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
CUIDADO! Evitar Lesões Graves ou Morte.
Não insira ou coloque dedos ou objetos na grelha de descarga de ar da unidade.
Em caso de mau funcionamento (faíscas, odor a queimado, etc.), pare 
imediatamente a operação, desligue o cabo de alimentação, e chame um técnico 
de assistência autorizado Electrolux.
Não opere a unidade com as mãos molhadas.
CUIDADO! Evite lesões ou danos materiais ou à unidade.
Não direcione o fluxo de ar para lareiras ou outras fontes relacionadas com o calor, 
uma vez que tal pode causar erupções.
Não suba para cima ou coloque objetos sobre a unidade.
Não pendure objetos da unidade.
Não coloque recipientes com líquidos sobre a unidade.
Desligue a unidade na fonte de alimentação quando esta não for utilizada durante 
um longo período de tempo.
Não utilize o aparelho sem ter o filtro de ar instalado.
Não bloqueie ou cubra a grelha de entrada de ar e a grelha de saída de ar.
Assegure-se de que qualquer equipamento eléctrico/electrónico está a 30 cm do 
aparelho.
O aparelho destina-se apenas a ser usado com os acessórios fornecidos pelo 
fabricante e o respetivo agente de assistência técnica.

ELIMINAÇÃO

 Este símbolo no produto ou na respetiva embalagem indica que o produto não 
pode ser tratado como lixo doméstico.

Para reciclar o seu produto, leve-o a um ponto de recolha oficial ou a um centro de 
serviço Electrolux que possa remover e reciclar as peças elétricas de uma forma 
segura e profissional. Cumpra as regras do seu país relativas à recolha separada 
de produtos elétricos.
Este produto foi concebido a pensar no meio ambiente. Todas as peças de plástico 
estão marcadas para efeitos de reciclagem.

ANTES DE COMEÇAR
• Leia este manual cuidadosamente.
• Verifique se a embalagem inclui todas as peças mencionadas.
• Preste particular atenção ao capítulo “Precauções de segurança”!
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K
J

C
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L

T

R
S

I

F

Aparelho:
A. Visor do painel de controlo
B. Guia do fluxo de ar (saída de ar)
C. Botões de libertação
D. Corpo principal (parte superior)
E. Caixa de sensores
F. Jack adaptador
G. Corpo principal (parte inferior)
H. Cabo de alimentação
I. Filtro (interior)

Painel de controlo:
J. Botão de ALIMENTAÇÃO
K. Botão da VENTOINHA
L. Botão de MODO 
M. Ícone de alerta de aviso 
N. Ícone de substituição do filtro
O. Ícone de Wi-Fi*

DESCRIÇÃO DO SEU PURIFICADOR DE AR

P. Ícone de programação*
Q. Ícone de bloqueio para crianças
R. Indicador do MODO
S.  Indicador da VELOCIDADE DA 

VENTOINHA
T. Indicador da qualidade do ar

NOTA: O seu modelo específico poderá não ter todos os componentes e funcionalidades listadas neste 
MANUAL DE UTILIZADOR. Verifique a embalagem do produto OU a página de especificações do produto 
presente no nosso website para obter os detalhes exatos do seu modelo. A Electrolux reserva-se o direito de 
alterar a informação aqui contida sem aviso prévio.

* Funcionalidades apenas disponíveis para a série Pure 5000.
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1

2 Pure 50003

8 9 Pure 50007

1110 Pure 5000

4 5 6
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15 1614

12

13

Consulte as páginas 85-87 para obter mais informações sobre a descrição das imagens.
Para usufruir de tranquilidade, registe hoje o seu aparelho em www.electrolux.com.
Permaneça atualizado sobre serviços para melhorar a sua vida, avisos de segurança e compre acessórios que 
correspondem ao seu aparelho.
Poderão ser acrescentadas ou atualizadas com novos lançamentos da aplicação.
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CONFIGURAÇÃO
Nota: Remova a película de proteção sobre o 
visor do painel de controlo para uma melhor 
utilização.
Remova o saco plástico em torno do filtro, antes 
de usar o produto.
Mantenha sempre a unidade DESLIGADA ao 
substituir os filtros.

1  Abrir o corpo principal da unidade
Abra o produto ao premir os botões de libertação 
em ambos os lados da unidade e, em seguida, 
levante a peça superior do corpo principal. 
(Consulte a página 83, imagem 1).

2  Retire o filtro e remova o saco do filtro
Remova cuidadosamente o saco plástico em torno 
do filtro e elimine-o em conformidade.

3  Instalar o filtro
Introduza cuidadosamente novamente o filtro 
no produto (funciona com qualquer uma das 
extremidades do filtro). Certifique-se de que o 
filtro se encontra colocado no centro da cavidade.

4  Volte a colocar a peça superior do corpo principal
Volte a colocar a peça superior do corpo principal 
para fechar o produto, até esta estar em segurança 
na respetiva posição. A marca “FRONT” deve ficar 
virada para o lado frontal do produto.

FUNCIONAMENTO
Cuidado: Após instalar corretamente o filtro, 
certifique-se de que o produto é colocado sobre 
uma superfície nivelada antes de prosseguir. 
Certifique-se de que existe espaço livre 
suficiente sobre e em torno do produto.

5  Ligue a ficha de alimentação.

6  Ligar
Ao utilizar a unidade pela primeira vez, prima 
o botão de ALIMENTAÇÃO  para LIGAR o 
purificador de ar; a unidade irá funcionará na 
predefinição (modo INTELIGENTE). Da próxima 
vez que ligar a unidade, esta irá retomar as 
últimas definições que tinha antes de DESLIGAR o 
produto.
NOTA: Ao LIGAR o purificador de ar, este levará 
aproximadamente 10 segundos para que os 
sensores efetuem a calibragem e analisem a 
qualidade do ar. Durante este tempo, o indicador 
de qualidade do ar irá pulsar lentamente com a 
cor branca.

7  Seleção do modo
Prima o botão MODO  uma vez para alternar 
entre os dois modos: INTELIGENTE e MANUAL
INTELIGENTE: No modo INTELIGENTE, a unidade 
utilizará os dados do sensor como entrada 
para decidir sobre a velocidade apropriada da 
ventoinha, consoante a qualidade do ar na divisão. 
A velocidade da ventoinha não pode ser ajustada 
pelo utilizador ao usar este modo. Consulte a 
secção do INDICADOR DA QUALIDADE DO AR para 
obter mais informações.
SILENCIOSO INTELIGENTE: No modo SILENCIOSO 
INTELIGENTE, a unidade, tanto quanto possível, 
funcionará de forma silenciosa (indicadores 
do painel de controlo com uma luminosidade 
reduzida e uma velocidade reduzida da 
ventoinha), de modo a permitir que durma.
MANUAL: No modo MANUAL a unidade utilizará 
os dados do sensor como informação apenas para 
apresentar o nível da qualidade do ar usando o 
indicador de qualidade do ar, mas não irá ajustar 
automaticamente a velocidade da ventoinha. Este 
modo é mais indicado para um impulso rápido 
de limpeza, especialmente quando o utilizador 
antecipa um aumento na matéria de partículas na 
divisão, devido a tarefas domésticas  
(por ex., aspirar).

8  Controlo da velocidade do ar 
Quando estiver no modo MANUAL, prima o 
botão VENTOINHA para ajustar a velocidade 
da ventoinha, onde o indicador da velocidade 
da ventoinha irá apresentar a velocidade da 
ventoinha.
A unidade dispõe de 5 velocidade da ventoinha.
NOTA: A unidade irá aumentar OU diminuir 
a definição de velocidade selecionada 
gradualmente.

ÍCONES E INDICADORES DE FUNCIONALIDADE

9  ALERTA
O ícone de alerta  irá acender-se para o alertar 
de um possível erro elétrico ou eletrónico na sua 
unidade. Consulte a Aplicação para obter mais 
informações sobre o tipo de erro, detalhes dos 
componentes e quaisquer ações de mitigação. 
Poderá encontrar mais informações na secção 
ERROS E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS presente 
abaixo.
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10 SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO E REINICIALIZAÇÃO 
SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO: O filtro presente na 
unidade não pode ser lavado, podendo apenas ser 
substituído. O ícone de substituição do filtro  
irá acender-se para o recordar de substituir o seu 
filtro. Certifique-se sempre de que remove o saco 
de proteção antes da sua utilizacão na unidade.
REINICIALIZAÇÃO DO FILTRO: Após o filtro usado 
ser substituído, prima o botão de MODO  
durante 3 segundos e o indicador de  
substituição do filtro irá ser reinicializado.

11 Wi-Fi
A unidade encontra-se equipada com um 
módulo Wi-Fi, que permite o controlo remoto e o 
acesso a muito mais funcionalidades, incluindo a 
monitorização baseada no tempo dos seus dados 
de qualidade do ar interior. Quando a unidade 
é ligada ao Wi-Fi doméstico, este ícone  irá 
acender-se. Se o ícone estiver intermitente, tal 
indica uma perda temporária da conectividade 
Wi-Fi – consulte a Aplicação Electrolux para obter 
mais informações.
Prima o botão  de alimentação durante 5 
segundos para ativar ou desativar a rede sem fios.
NOTA: Transfira a nossa Aplicação Electrolux e siga 
as instruções de integração passo-a-passo para 
colocar o purificador online.

12 PROGRAMADOR 
Este ícone  indica que um evento programado 
a partir da aplicação se encontra a ser executado.

13 BLOQUEIO PARA CRIANÇAS
A unidade encontra-se equipada com um 
funcionalidade de bloqueio de segurança 
para desativar o painel de controlo para evitar 
premir inadvertidamente um botão. Mantenha 
premido os botões MODO e ALIMENTAÇÃO 
simultaneamente durante 5 segundos para ativar 
ou desativar a funcionalidade de bloqueio para 
crianças. O ícone do bloqueio para crianças  
irá acender-se quando a funcionalidade é ativada. 
Quando o painel de controlo está bloqueado, 
apenas é possível efetuar alterações através da 
Aplicação.

14 INDICADOR DA QUALIDADE DO AR
O aparelho possui um sensor de qualidade do ar 
que analisa a qualidade do ar.
A luz de qualidade do ar irá apresentar, em tempo 
real, a qualidade do ar usando diferentes cores de 
luz. Como apresentado abaixo:

COR DA LUZ PM2,5 (μg/m3) QUALIDADE DO AR

Verde 0-12 Boa

Amarelo 13-35 Média

Laranja 36-55 Fraca

Vermelho >56 Muito Fraca

NOTA: Certifique-se de que limpa regularmente 
a janela do sensor para garantir que esta não fica 
obstruída com pó e que os sensores têm um bom 
desempenho.

INTEGRAÇÃO
NOTA: Alguns passos no fluxo de integração 
poderão ter sofrido alterações; siga as instruções 
passo-a-passo na versão mais recente da Aplicação 
como referência em caso de discrepância. 
Certifique-se de que a sua rede Wi-Fi doméstica se 
encontra a operar na banda de 2,4 GHz, uma vez 
que a banda de 5 GHz não será reconhecida pelo 
purificador de ar.

15  Encontra a Aplicação Electrolux na iOS App ou 
Google Play, transfira-a, registe-se e inicie sessão 
na Aplicação. Aqui será capaz de “adicionar um 
aparelho” na Aplicação e seguir as instruções 
passo-a-passo para a integração da unidade. 
(Consulte a página 83, imagem 3).

SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO
NOTA: O filtro não pode ser lavado; este devem 
ser sempre substituídos quando atingirem o fim 
da respetiva vida útil. O purificador de ar possui 
uma variedade de filtros à escolha, personalizados 
para as necessidades do seu estilo de vida. Aceda 
à Aplicação ou à página de informação do produto 
presente no nosso website para obter um guia 
sobre como escolher o filtro correto para as suas 
necessidades. Visite o seu website local para 
encomendar o seu filtro de substituição.

16  Para obter a melhor experiência e garantir uma 
utilização sem interrupções do purificador de 
ar, monitorize o tempo de vida útil restante do 
filtro na Aplicação e encomende um filtro de 
substituição de forma atempada, antes da vida 
útil restante do filtro atingir os 0%. Se tiver as 
notificações ativadas, a Aplicação irá informá-lo 
quando a vida útil do filtro está próxima do fim de 
vida útil (por ex., aos 5%).
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17  Quando o filtro estiver no fim da respetiva vida útil, 
o ícone de substituição do filtro irá acender-se no 
painel de controlo do produto, de modo a indicar 
a necessidade de substituição do filtro.  Quando 
o filtro se encontra no fim da respetiva vida útil, a 
velocidade da ventoinha da unidade será reduzida 
no modo INTELIGENTE.

18  O filtro usado poderá estar fortemente revestido 
com pó e matéria de partículas, por isso antes de 
abrir a unidade principal, certifique-se de que tem 
um saco descartável ou embalagem à mão para 
colocar o filtro usado.

19  DESLIGUE o purificador de ar ou desligue a ficha 
da unidade antes de substituir os filtros. Remova 
a peça superior do corpo principal e coloque-a de 
lado. Em seguida, remova o filtro que se encontra 
no fim da respetiva vida útil e coloque-o dentro 
do saco descartável que tem à mão.  
(Consulte a página 84, imagem 12).

20  Em seguida, remova o saco de plástico do filtro 
de substituição e insira o filtro dentro do produto. 
Volte a introduzir novamente a peça superior 
do corpo principal e LIGUE a unidade. Reinicie 
o ícone de substituição do filtro no painel de 
controlo do produto ao manter premido o botão 
MODO durante 3 segundos e a Aplicação indicará 
o mesmo, tendo uma nova leitura da vida útil do 
novo filtro.
NOTA: No caso da substituição ser refletida 
apenas no painel de controlo do produto e não na 
Aplicação, reinicie a Aplicação e a unidade, antes 
de efetuar qualquer resolução de problemas.

21  Elimine o filtro usado, bem como qualquer 
embalagem plástica de acordo com as orientações 
de reciclagem locais.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
NOTA: Desligue sempre o purificador de ar antes de 
efetuar a limpeza para evitar perigos de incêndio 
ou de choques elétricos. Nunca use detergentes 
abrasivos e agressivos, OU cera para limpar a unidade. 
Os filtros de alta eficiência não podem ser lavados; 
estes devem ser sempre substituídos quando 
atingirem o fim da respetiva vida útil.

22  Limpeza da caixa e sensor da qualidade do ar 
(página 84, imagem 13)

NOTA: Limpe a cada 1-2 meses para manter o 
desempenho do sensor de qualidade do ar.
Certifique-se de que o sensor de qualidade do ar 
é mantido limpo e desobstruído para obter um 
desempenho ideal da unidade. É natural que o pó 
se acumule nesta área; aspire a grelha de entrada 
da caixa do sensor com um aspirador que possua 
um bocal/escova estreita.
Limpeza do sensor: Abra a grelha de entrada da 
caixa do sensor usando o seu dedo e limpe a lente, 
entrada e saída com um cotonete de algodão 
húmido. Use um cotonete de algodão seca para 
remover qualquer água em excesso do sensor.
Após limpar a caixa do sensor, recomendamos  
que aspire o filtro ao mesmo tempo.  
(Consulte a página 84, imagem 13:2)

23  As peças de plástico da unidade devem ser limpas 
com um pano seco e sem óleo. Para as manchas 
nas peças de plástico, use um pano de microfibras 
ligeiramente húmido para esfregar suavemente a 
mancha. (Consulte a página 84, imagem 14).

24  A área em torno da entrada de ar na parte inferior 
da unidade pode acumular mais pó que algumas 
das outras peças e, por isso, poderá necessitar 
de uma limpeza mais frequente para garantir um 
desempenho ideal. O filtro encontra-se equipado 
com um filtro de rede e este deve ser limpo ou 
aspirado ocasionalmente com um aspirador para 
evitar a perda de desempenho.

ARMAZENAMENTO
25  Se não estiver a planear usar o aparelho durante 

um longo período de tempo, cubra-o com 
um plástico ou volte a colocá--lo na respetiva 
embalagem.

NOTA: O filtro com várias camadas não pode ser 
lavado, podendo apenas ser substituído.
CUIDADO!
Não toque na lâmina da ventoinha ao remover o 
filtro de várias camadas.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Quando os indicadores de avaria apresentarem que o sistema não está a funcionar corretamente, efetue a 
seguinte verificação.

A tabela abaixo é apenas uma lista limitada. Para a secção mais recente e completa sobre a resolução de 
problemas, perguntas frequentes e o guia de erros consulte a secção correspondente no nosso website ou 
na Aplicação Electrolux.

# PROBLEMA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS NOTAS

1 O ícone de 
alerta do 
purificador de 
ar está aceso.

Geralmente, a unidade é fornecida com uma 
variedade de sensores, componentes eletrónicos e 
outros componentes elétricos sofisticados, e se um 
destes estiver a funcionar incorretamente, verá um 
ícone de alerta no painel de controlo do produto 
acender-se. Para obter mais informações sobre os 
passos a tomar para solucionar, aceda à Aplicação 
Electrolux e verifique os detalhes sempre que este 
ícone esteja aceso.

Tenha disponível o 
número PNC e de 
SÉRIE da unidade se 
necessitar de contactar 
a organização de 
assistência da Electrolux 
para suporte.

2 O purificador 
de ar está 
sempre a 
funcionar 
à máxima 
velocidade 
da ventoinha 
durante longos 
períodos de 
tempo

Se estiver no modo MANUAL, verifique o controlo 
deslizante da velocidade da ventoinha no painel de 
controlo do produto, ou na Aplicação Electrolux e 
ajuste-a para o nível pretendido.

Se estiver no modo INTELIGENTE, verifique o 
indicador da qualidade do ar no painel de controlo 
do produto ou na Aplicação Electrolux; se todos 
os valores PM apresentarem constantemente 999-
1000 sem qualquer redução, então, o mais provável 
está obstruído. Limpe o sensor conforme descrito na 
secção 22 acima.

O sensor PM na unidade 
é extremamente preciso 
e sensível, sendo normal 
para o purificador reagir 
a uma qualidade de ar 
pobre ao aumentar a 
velocidade da ventoinha, 
de modo a retornar a 
qualidade do seu ar 
interior a níveis seguros.

3 O purificador 
de ar está 
sempre a 
funcionar à 
velocidade 
mínima da 
ventoinha 
durante longos 
períodos de 
tempo

Se estiver no modo MANUAL, verifique a velocidade 
da ventoinha no painel de controlo do produto, 
ou na Aplicação Electrolux e ajuste-a para o nível 
pretendido.

Se estiver no modo INTELIGENTE, verifique o 
indicador da qualidade do ar no painel de controlo 
do produto ou na Aplicação Electrolux; se todos os 
valores PM apresentarem constantemente uma leitura 
de muito boa, sem qualquer aumento, então este é 
o comportamento normal para a unidade, sendo a 
qualidade do ar muito boa! Se o valor PM2,5 for alto 
e a unidade ainda estiver a funcionar à velocidade 
mais baixa da ventoinha, então verifique se o ícone 
de substituição do filtro no painel de controlo do 
produto ou na Aplicação Electrolux está aceso; neste 
caso substitua o filtro usado por um novo; tal deverá 
solucionar o problema específico com a velocidade 
da ventoinha.

Se nenhum dos passos acima OU instruções na ajuda 
da Aplicação Electrolux resultar, consulte o item 9 na 
tabela.

A unidade está 
concebida de modo 
a que, quando um 
filtro se encontra no 
final da respetiva vida 
útil, irá desencorajar a 
utilização, até o filtro ser 
substituído, limitando a 
velocidade da ventoinha 
de modo a não 
reintroduzir a matéria 
de partículas capturada 
novamente no ar.
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# PROBLEMA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS NOTAS

4 O purificador 
de ar produz 
um ruído alto 
ou anormal

Certifique-se de que o saco plástico em torno do 
filtro foi removidos, certifique-se de que a grelha da 
entrada de ar e da saída de ar (no topo da unidade) se 
encontram desobstruídas e que existe uma folga de, 
pelo menos, 30 cm entre a unidade e a superfície mais 
próxima.

Se nenhum dos passos acima OU instruções na ajuda 
da Aplicação Electrolux resultar, consulte o item 10 na 
tabela.

Se existir um ruído 
anormal no seu produto, 
mesmo após verificar 
os passos presentes no 
guia de resolução de 
problemas, contacte um 
centro de assistência 
autorizado da Electrolux 
para obter mais suporte.

5 O purificador 
de ar ou a 
ventoinha não 
funcionam

Certifique-se de que a unidade está a receber 
alimentação. Se necessário, tente empurrar a ficha 
elétrica firmemente para dentro da tomada de parede 
para verificar se isto soluciona o problema. Verifique 
se o fusível da sua casa não se encontra queimado ou 
que o disjuntor não foi acionado. Substitua o fusível 
ou rearme o disjuntor, se necessário.

Se nenhum dos passos acima OU instruções na ajuda 
da Aplicação Electrolux resultar, consulte o item 10 na 
tabela.

6 O purificador 
de ar está a 
funcionar mas 
a qualidade do 
ar não melhora

Se estiver no modo INTELIGENTE, monitorize 
atentamente a diferença nos níveis de qualidade 
do ar na Aplicação Electrolux durante os próximos 
20 minutos; caso não veja quaisquer melhorias dos 
valores da qualidade do ar na Aplicação Electrolux 
durante este período, então siga os passos presentes 
abaixo.

Mude para o modo MANUAL e ajuste a velocidade da 
ventoinha para um nível mais elevada para verificar se 
isto soluciona o problema. 

Se mesmo assim não vir nenhuma melhoria. Feche 
qualquer portas OU janelas abertas para o exterior 
da divisão e volte a ligar a unidade à velocidade da 
ventoinha mais elevada durante 20 minutos. Se isto 
solucionar o problema, recomendamos que opere a 
unidade neste ambiente selado tanto quanto possível, 
até a qualidade do ar estar a um bom nível.

Se a unidade se encontrar 
colocada numa divisão 
maior do que o tamanho 
recomendado, irá 
levar mais tempo para 
melhorar a qualidade do 
ar - por isso seja paciente 
e mantenha a unidade 
na velocidade mais alta 
possível.
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# PROBLEMA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS NOTAS

7 O purificador 
de ar produz o 
emite um odor 
estranho

Na primeira vez que funcionar com a unidade, poderá 
sentir um odor a plástico, cola ou tinta, especialmente 
junto à grelha de saída de ar; isto é inevitável em 
alguns casos (como o “cheiro a carro novo”), mas 
deverá desaparecer rapidamente.

Se sentir um odor a queimado, desligue a unidade 
e contacte um centro de assistência autorizado 
Electrolux para obter mais suporte.

O filtro VOC está no fim de vida útil. Substitua por um 
novo filtro.

Certifique-se sempre 
de que os filtros estão 
cobertos na embalagem 
apropriada enquanto 
estiverem armazenados 
entre utilizados, e que 
todas as peças estão 
secas para evitar odores 
ou acumulação de bolor.

8 O ícone do 
filtro está 
aceso, apesar 
de eu ter 
substituído 
recentemente 
os filtros

Após ter substituído o filtro, mantenha premido o 
botão MODO durante 3 segundos e a indicação do 
filtro será reinicializada.

É importante DESLIGAR 
a unidade antes de 
substituir o filtro, de 
modo a reiniciar o 
produto.

9 Não sou capaz 
de ligar o 
purificador de 
ar à Aplicação

Se não for capaz de integrar a unidade e ligá-la à 
Aplicação Electrolux após algumas tentativas, então 
contacte um centro de assistência autorizado da 
Electrolux para obter suporte.

O chip Wi-Fi na unidade 
opera apenas à 
frequência de 2,4 GHz, 
por isso assegure-se de 
que a sua rede Wi-Fi  
doméstica está a usar 
esta largura de banda.

10 Tenho outro 
problema 
que não se 
encontra 
listado aqui, 
OU nenhum 
dos passos 
presentes 
acima 
ajudaram a 
solucionar o 
problema

Pode pesquisar por mais guias de resoluções de 
problemas e Perguntas frequentes no nosso website 
OU na Aplicação Electrolux nas páginas de informação 
do produto, ou contacte diretamente um centro de 
assistência autorizado Electrolux para obter suporte. 
Obrigado!

Tenha disponível o 
número PNC e de 
série ao contactar a 
assistência Electrolux. 
Esta informação pode ser 
encontrada na etiqueta 
de classificação, que 
se encontra situada na 
parte inferior da unidade.
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 INFORMACIÓ DE SEGURETAT
AVÍS! Evitar perill d’incendis o xocs elèctrics. No feu servir un cable 
d'extensió o un adaptador de paret que no sigui el que ve amb el producte o un 
adaptador de recanvi original. Es pot fer servir aquest aparell fent servir una font 
d'alimentació de 50 Hz o 60 Hz sense cap canvi.
No guardar o fer servir gasolina, ni altres líquids o vapors inflamables a prop 
d’aquest o qualsevol altre aparell. Llegir les etiquetes del producte per veure la 
inflamabilitat de l’aparell i altres advertències.
No deixar que ni l’aigua ni cap altre detergent o líquid inflamable entri en l’aparell 
per evitar el xoc elèctric i/o el perill d’incendi.

SEGURETAT DE NENS I PERSONES VULNERABLES
AVÍS! Risc d’asfíxia, lesions o discapacitat permanent. 
Els nens de 8 anys i més poden fer servir aquest aparell si estan supervisats. 
Les persones amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o falta 
d’experiència i coneixements poden fer servir aquest aparell si estan supervisats 
o si han rebut instruccions sobre com fer-lo servir de manera segura per 
comprendre els perills que podria comportar. Els menors han d’estar supervisats 
per evitar que juguin amb l'electrodomèstic.
Els nens sense supervisió no han de netejar ni fer el manteniment de l’usuari 
sense supervisió.
S’ha de mantenir els nens de menys de 3 anys allunyats de l’aparell a no ser 
que estiguin supervisats en tot moment.
Mantenir tot el material d’envasat allunyat dels nens.
Aquest electrodomèstic té una funció de bloqueig infantil. Us recomanem que 
activeu aquesta funció si hi ha risc que algun menor estigui en contacte amb 
l'electrodomèstic.

INFORMACIÓ ELÈCTRICA
AVÍS! Evitar perill d’incendis o xocs elèctrics.
Si no està segur de si l’endoll està adequadament col•locat a terra o protegit per 
un fusible de retard de temps o un interruptor de circuit, haurà de demanar a 
un electricista qualificat que instal•li una sortida adequada segons la normativa 
elèctrica nacional o les normatives i ordenances locals aplicables.
No desconnecteu mai l’electrodomèstic estirant del cable adaptador de paret. 
Agafeu sempre el connector de l’electrodomèstic o l'adaptador de paret amb 
fermesa i estireu-lo directament del receptacle.
S’ha de trucar sempre al servei autoritzat d’Electrolux per a les reparacions.
Si la carcassa de l'adaptador està danyada, s'ha de substituir per un nou 
adaptador de recanvi d’Electrolux que hagi sigut dissenyat per aquest 
electrodomèstic.
S’ha de desconnectar l’electrodomèstic abans de netejar-lo o per fer el 
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manteniment per evitar qualsevol risc d'impacte o incendi.

PRECAUCIONS DE SEGURETAT
PRECAUCIÓ! D’aquesta manera s'evitaran lesions greus o fins i tot la mort.
No introduïu ni col•loqueu els dits ni cap objecte a la reixa de sortida d'aire de la 
unitat.
En cas de mal funcionament (com espurnes, olor de cremat, etc.), frenar l’operació 
immediatament, desconnectar el cable d’energia i trucar a un agent de servei 
autoritzat d’Electrolux.
No operar la unitat amb les mans molles.
PRECAUCIÓ! Evitar maltractar o danyar la unitat o la propietat.
No dirigir l’aire directament a les llars de foc ni a altres fonts de calor semblants, ja 
que podria provocar flamarades.
No pujar o col•locar objectes a l’aparell.
No penjar objectes de l’aparell.
No col•locar recipients amb líquids a la unitat.
Apagar la unitat de la font d’alimentació quan no es vagi a utilitzar durant un llarg 
període de temps.
Feu servir sempre l'electrodomèstic amb el filtre d'aire col•locat.
No bloquegeu ni tapeu la reixa d’entrada i sortida d'aire.
Qualsevol equip elèctric/electrònic ha d'estar a una distància de 30 cm de 
l'electrodomèstic.
Només es pot fer servir l’electrodomèstic amb els accessoris que han sigut 
subministrats pel fabricant i el seu agent de servei.

REBUIG

 Aquest símbol en el producte o en el seu embalatge indica que no es pot 
tractar el producte com si fos un residu domèstic.

Per reciclar l'aparell, porteu-lo a un punt net de recollida de residus oficial o a 
un centre de servei d'Electrolux que pugui treure i reciclar la bateria i les parts 
elèctriques de manera segura i professional. Seguiu les normes del vostre país per 
a la recollida selectiva de productes elèctrics.
Aquest producte està fabricat pensant amb el medi ambient. Totes les peces de 
plàstic estan marcades per tal de poder-les reciclar correctament.

ABANS DE COMENÇAR
• Llegiu detingudament aquest manual.
• Comproveu que s'hagin inclòs totes les peces que es descriuen.
• Presteu especial atenció a les precaucions de seguretat!
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A B M N O P Q
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Electrodomèstic:
A. Pantalla del panell de control     
B. Guia del flux d’aire (Sortida d’aire)     
C. Botons d’alliberament     
D. Carcassa principal (superior)
E. Caixa de sensors
F. Adaptador del connector
G. Carcassa principal (inferior)
H. Cable d’alimentació
I. Filtre (interior)

Panell de control:
J. Boto d'Engegar/Apagar     
K. Botó de FAN     
L. Botó de MODE     
M. Icona d'alerta de l'avís
N. Icona de canvi de filtre
O. Icona de la wifi*

DESCRIPCIÓ DEL SEU PURIFICADOR D'AIRE

P. Icona del programador*
Q. Icona de bloqueig infantil
R. Indicador de MODE
S. Indicador de la VELOCITAT del VENTILADOR
T. Indicador de qualitat de l'aire

NOTA: És possible que el vostre model específic no tingui tots els components i característiques que apareixen 
en aquest MANUAL D'USUARI. Comproveu l'embalatge del producte O la pàgina de característiques del 
producte al nostre lloc web si voleu obtenir dades exactes del vostre model. Electrolux es reserva el dret de 
canviar la informació que apareix aquí sense previ avís.

* Les característiques només estan disponibles per a sèries Pure 5000.
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1

2 Pure 50003

8 9 Pure 50007

1110 Pure 5000

4 5 6
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15 1614

12

13

Consulteu les pàgines 7-9 per obtenir més informació sobre la descripció de les imatges.
Per poder estar tranquils, registreu el vostre aparell avui mateix a www.electrolux.com.
Podreu estar al dia dels millors serveis de vida, avisos de seguretat i podreu comprar accessoris per al vostre 
aparell.
Es poden afegir funcions o actualitzar les que ja tingueu amb noves versions d'aplicacions.
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Control de la velocitat de l’aire 
Amb el mode MANUAL, premeu el botó del 
VENTILADOR per ajustar la velocitat del ventilador, 
l’indicador de la velocitat del ventilador mostrarà 
la velocitat del ventilador.
L’aparell té 3 nivells de velocitat del ventilador.
NOTA: L'aparell augmentarà o baixarà 
gradualment la velocitat fins arribar a la velocitat 
que s'hagi configurat.

AVÍS 
La icona d’AVÍS  s’il·luminarà per avisar d’un 
possible error elèctric o electrònic amb el seu 
aparell. Consulteu l’aplicació si voleu obtenir 
més informació dels tipus d’errors, informació 
dels components i qualsevol acció mitigadora. 
Podreu obtenir també més informació a l'apartat 
d'ERRORS I RESOLUCIÓ DE PROBLEMES que 
trobareu a continuació.

CANVI DE FILTRE i RESTABLIMENT 
CANVI DE FILTRE: No es pot rentar el filtre de 
l’aparell, només es pot substituir. La icona de canvi 
de filtre s'il·luminarà  per recordar-li quan ha de 
canviar el filtre. Assegureu-vos sempre de treure 
la bossa protectora de plàstic abans de posar-lo a 
l'aparell. 
RESTABLIMENT DEL FILTRE: Després de substituir 
el filtre que heu fet servir, premeu el botó 
de MODE  durant 3 segons i es restablirà 
l’indicador de canvi de filtre.

Selecció del mode 
Premeu el botó de MODE  una vegada per 
canviar entre els dos modes: INTEL·LIGENT i MANUAL
INTEL·LIGENT: En el mode INTEL·LIGENT, l’aparell 
farà servir les dades del sensor com a entrada 
per decidir la velocitat adequada del ventilador, 
depenent de la qualitat de l’aire que hi hagi a 
l’habitació. L’usuari no pot ajustar la velocitat 
del ventilador en aquest mode. Mireu la secció 
INDICADOR DE LA QUALITAT DE L'AIRE per obtenir 
més informació.
INTEL·LIGENT SILENCIÓS: En el mode 
INTEL·LIGENT SILENCIÓS, l’aparell s’executarà de 
manera silenciosa (amb els indicadors del panell 
de control atenuats i una velocitat més baixa del 
ventilador) sempre que sigui possible per tal de 
que no causi cap molèstia mentre dormiu.
MANUAL: En el mode MANUAL, l'aparell farà 
sevir les dades del sensor per mostrar el nivell 
de qualitat de l'aire mitjançant l'indicador de 
qualitat de l'aire, però no ajustarà la velocitat del 
ventilador. Es millor fer servir aquest mode quan 
s'hagin de fer feines de neteja, especialment quan 
l'usuari cregui que hi haurà més partícules a l'aire 
degut a les feines domèstiques (per exemple, 
passar l'aspiradora).

7

8

9

10

CONFIGURACIÓ

Obriu la carcassa principal de l’aparell  
Obriu el producte mentre premeu els botons 
d’alliberament que es troben als dos costats de 
l'aparell, després aixequeu la part superior de la 
carcassa principal. (ref. pàgina 5, imatge 1).

Agafeu el filtre i traieu la bossa del filtre 
Retireu la bossa de plàstic amb cura de la bossa de 
plàstic que hi ha al voltant del filtre i recicleu-l’ho 
adequadament.

Instal·lar el filtre 
Introduïu amb cura el filtre a l’aparell (el podeu 
posar per qualsevol dels dos extrems del filtre). 
Assegureu-vos de posar el filtre al centre de la 
cavitat.

Torneu a posar la part superior de la carcassa 
principal  
Torneu a posar la part superior de la carcassa 
principal fins que el producte estigui correctament 
en el seu lloc. La marca “FRONTAL” ha d’estar 
orientada cap a la part de davant del producte. 

1

2

3

4

Precaució: Un cop el filtre està correctament 
instal·lat, heu d’assegurar-vos de col·locar 
l’aparell en una superfície anivellada abans de 
continuar. Assegureu-vos que hi ha prou espai 
lliure per sobre i al costat del producte.

OPERACIÓ

ICONES I INDICADORS DE CARACTERÍSTIQUESConnecteu l’endoll.

Encendre 
Premeu el botó ENCÈS/APAGAT  per ENCENDRE 
el purificador d’aire, l’aparell s’executarà en la 
configuració predeterminada per defecte (el mode 
INTEL·LIGENT) quan utilitzeu l'aparell per primer 
cop.  La propera vegada que engegueu l'aparell, 
aquest s'encendrà fent servir l'última configuració 
que teníeu abans d'apagar el producte. 
NOTA: Quan engegueu el purificador d'aire, 
els sensors trigaran uns 10 segons a calibrar 
i analitzar la qualitat de l'aire. Durant aquest 
temps, l'indicador de qualitat de l'aire parpellejarà 
lentament en blanc.

5

6

Nota: Elimineu la pel·lícula protectora de la 
pantalla del panell de control per poder-lo fer 
servir més fàcilment. 
S’ha de treure la bossa de plàstic que envolta el 
filtre abans de poder-lo fer servir.
Mantingueu sempre l’aparell APAGAT quan 
canvieu els filtres.
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Podreu descarregar l'aplicació d'Electrolux a 
iOS App o Google Play: descarregueu l'aplicació, 
registreu-vos i inicieu sessió a l'aplicació. Aquí 
podeu “Afegir un dispositiu” a l’aplicació i seguir 
les instruccions pas a pas per incorporar l’aparell. 

15

SUBSTITUCIÓ DE FILTRE
NOTA: No es pot rentar el filtre i ha de ser 
substituït sempre al final de la seva vida útil. 
El purificador d'aire permet fer servir una gran 
varietat de filtres, que s'adaptaran a les necessitats 
del vostre estil de vida. Visiteu l'aplicació o la 
pàgina d'informació del producte del nostre lloc 
web per obtenir més informació sobre com triar 
el filtre adequat segons les vostres necessitats. 
Visiteu el vostre lloc web local per sol•licitar el 
vostre filtre de recanvi.

Si voleu obtenir una millor experiència i assegurar 
un ús ininterromput del purificador d'aire, 
controleu la vida útil del filtre a l'aplicació i 
demaneu un filtre de recanvi a temps abans que 
la vida útil del filtre que s'està fent servir arribi al 
0 %. Si teniu les notificacions activades, l'aplicació 
us informarà quan la vida útil del filtre s'acosti al 
final de la vida útil (p. ex. quan estigui al 5 %).

Quan el filtre estigui al final de la seva vida útil, la 
icona del canvi de filtre s'il·luminarà en el panell 
de control de l’aparell per indicar que s’ha de 
canviar. Quan el filtre hagi arribat al final de la 
seva vida útil, la velocitat del ventilador de l'aparell 
es podrà reduir en el mode INTEL·LIGENT.

El filtre utilitzat pot estar molt recobert de pols 
i tenir partícules, així que abans d’obrir la unitat 
principal, heu de posar una bossa o un embalatge 
d'un sol ús per col·locar-hi el filtre.

APAGUEU el purificador d’aire o desendolleu 
l’aparell abans de canviar els filtres. Traieu la part 
superior de la carcassa principal. A continuació, 
traieu el filtre que ha arribat al final de la seva vida 
útil i col·loqueu-lo a la bossa d'un sol ús que teniu 
a mà. (ref. pàgina 6, imatge 12).

A continuació, traieu la bossa de plàstic del filtre 
de recanvi i poseu el filtre a l’aparell. Torneu a 
col·locar la part superior de la carcassa principal 
i ENGEGUEU l'aparell. Restabliu la icona de canvi 
de filtre del panell de control prement el botó de 
MODE durant 3 segons y l’Aplicació indicarà el 
mateix, amb una nova lectura de la vida útil del 
filtre. 
NOTA: Si el canvi només es pot veure al panell de 
control del producte i no a l'aplicació, reinicieu 
l'aplicació i l'aparell abans d'intentar solucionar el 
problema d'una altra manera.

Tireu el filtre usat i qualsevol embalatge de plàstic 
seguint les normatives locals de reciclatge.

16

17

18

19

20

21

BLOQUEIG INFANTIL 
L'aparell està equipat amb una funció de bloqueig 
de seguretat que permet deshabilitar el panell de 
control de l'aparell per evitar que algú el premi 
de manera no intencionada. Premeu el botó de 
MODE I ALIMENTACIÓ al mateix temps durant 
5 segons per activar o desactivar la funció de 
bloqueig infantil. La icona de bloqueig infantil  
s 'il·luminarà quan s'hagi activat la funció. Quan el 
panell de control està bloquejat, només podreu 
fer canvis a través de l'aplicació.

PROGRAMADOR 
Aquesta icona  indica que s’està executant un 
esdeveniment programat des de l’aplicació.

13

12

INDICADOR DE QUALITAT DE L'AIRE
Aquest aparell té un sensor de qualitat de l'aire 
que analitza la qualitat de l’aire.
La llum de qualitat de l'aire mostrarà la qualitat de 
l’aire en temps real fent servir llums de diferents 
colors. Com es mostra a continuació:

NOTA: És important netejar regularment la 
finestra del sensor per tal que no hi hagi pols 
que el pugui obstruir i que els sensors continuïn 
funcionant amb precisió. 

14

EN LA INCORPORACIÓ

NOTA: És possible que alguns passos per 
incorporar-se a l'aplicació hagin canviat. Seguiu 
les instruccions pas a pas de l'última versió 
de l'aplicació com a referència si hi ha alguna 
discrepància. Assegureu-vos que la wifi domèstica 
funcioni amb una banda de 2,4 GHz, ja que el 
purificador d'aire no reconeixerà la banda de 
5 GHz.

COLOR DE LA LLUM

Verd

Groc

Taronja

PM 2,5 (μg/m3) QUALITAT DE L'AIRE

0-12 Bona

13-35 Mitjana

36-55 Pobre

Vermell >56 Molt pobre

WIFI 
L'aparell està equipat amb un mòdul wifi que 
permet el control remot i l'accés a moltes més 
funcions, inclòs el seguiment basat en el temps 
de les dades de la qualitat de l'aire interior. 
Quan l'aparell estigui connectat a la xarxa wifi 
domèstica, aquesta icona  s'il·luminarà. Si la 
icona parpelleja indicarà que la connexió wifi 
s'ha perdut temporalment, consulteu l'aplicació 
d'Electrolux per obtenir més informació.
Premeu el botó ENCÈS/APAGAT  durant 5 
segons per activar o desactivar la xarxa sense fils.
NOTA: Baixeu la nostra aplicació d'Electrolux i 
seguiu les instruccions d'incorporació pas a pas 
per connectar el purificador d'aire.

11
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EMMAGATZEMATGE
Si no té previst fer servir l’aparell durant molt 
temps, cobriu-lo amb un plàstic o torneu-lo a 
posar a la seva capça.

25

NOTA: No es pot rentar el filtre de múltiples capes, 
només es pot substituir.
PRECAUCIÓ!  
No toqueu la fulla del ventilador quan tragueu el 
filtre de múltiples capes.Neteja de la caixa del sensor de qualitat de 

l'aire i del sensor 
(pàgina 6, imatge 13)

MANTENIMENT I NETEJA
NOTA: Desconnecteu sempre el purificador d'aire 
abans de netejar-lo per evitar qualsevol risc de 
descàrrega elèctrica o incendi. No feu servir mai 
detergents abrasius O cera per netejar l'aparell. 
No es poden rentar el(s) filtre(s) d'alta eficiència 
de l'aparell, només es pot/poden substituir quan 
hagi(n) arribat al final de la seva vida útil.

Les parts de plàstic de l'aparell s'han de netejar 
amb un drap sec sense oli. Si hi ha alguna taca 
a les peces de plàstic, feu servir un drap suau de 
microfibra que estigui lleugerament humit per 
fregar la taca suaument. (ref. pàgina 6, imatge 14).

Es pot acumular més pols a la zona al voltant de 
l'entrada d'aire a la part inferior de l’aparell que en 
altres zones, per això, pot ser necessari una neteja 
més freqüent en aquesta zona per a garantir un 
rendiment òptim. El filtre està equipat amb un 
filtre de malla i s’ha de netejar ocasionalment o 
aspirar-lo amb una aspiradora per evitar la pèrdua 
de rendiment.  

22

24

23

NOTA: Netegeu-lo cada 1-2 mesos per tal que el 
sensor de qualitat de l'aire funcioni de manera 
adequada.
Assegureu-vos que el sensor de qualitat de l’aire 
estigui sempre net i no hi hagi cap obstrucció  
per obtenir un rendiment òptim de la unitat.  
És normal que la pols s’acumuli en aquesta zona, 
recomanem aspirar la reixeta d’entrada de la caixa 
amb una aspiradora que tingui un bec/raspall 
estret.
Neteja del sensor: Obriu la reixeta d’entrada de 
la caixa del sensor amb el dit i netegeu l’objectiu, 
l’entrada i la sortida amb un bastonet de cotó.  
Feu servir un bastonet de cotó sec per eliminar 
l’excés d’aigua del sensor.
Un cop hageu netejat la caixa del sensor, 
recomanem aspirar el filtre al mateix temps.  
(ref. pàgina 6, imatge 13:2)
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RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Quan els indicadors d'error mostrin que el sistema no funciona correctament, feu la següent comprovació.

La següent taula no és una llista exhaustiva. Per obtenir la informació més recent i completa sobre 
resolució de problemes, preguntes freqüents i la guia d'errors, consulteu la secció corresponent del 
nostre lloc web o l'aplicació d'Electrolux.

NÚMERO DE L'ERROR RESOLUCIÓ DE PROBLEMES NOTES

1 La icona del 
purificador 
d'aire està 
il·luminada.

En general, l'aparell té diversos sensors, 
electrònica i altres components elèctrics 
sofisticats i, si un d'aquests no funciona 
correctament, s'il·luminarà la icona d'alerta del 
panell de control del producte. Per obtenir més 
informació dels passos a seguir per solucionar 
problemes, aneu a l'aplicació d'Electrolux i 
comproveu la informació sempre que vegeu que 
aquesta icona s'ha il·luminar.

Tingueu a mà el PNC i 
el número de SÈRIE de 
l'aparell si necessiteu 
posar-vos en contacte 
amb l'organització de 
servei d'Electrolux per 
obtenir assistència.

2 El purificador 
d'aire funciona 
a la velocitat 
màxima del 
ventilador 
tot el temps 
durant períodes 
prolongats

Si esteu en el mode MANUAL, comproveu el 
control de la velocitat del ventilador al panell de 
control del producte o a l'aplicació d'Electrolux i 
ajusteu-lo al nivell que vulgueu.

Si esteu en el mode INTEL·LIGENT, comproveu 
l'indicador de qualitat de l'aire al panell de 
control del producte o a l'aplicació d'Electrolux; 
si tots els valors de partícules mostren 
constantment 999-1000 i aquests valors no es 
redueixen, és probable que el sensor estigui 
obstruït. Netegeu el sensor tal i com es descriu a 
la secció 22 anterior.

El sensor de partícules 
de l'aparell és molt 
precís i sensible i 
és normal que el 
purificador reaccioni si 
la qualitat de l'aire no 
és bona augmentant 
la velocitat del 
ventilador, per fer que 
la qualitat de l'aire 
interior torni a estar 
dins uns nivells segurs.

3 El purificador 
d'aire funciona 
a la velocitat 
més baixa del 
ventilador 
tot el temps 
durant períodes 
prolongats

Si esteu en mode MANUAL, comproveu la 
velocitat del ventilador a la pantalla del panell de 
control o a l'aplicació d'Electrolux i configureu la 
velocitat segons les vostres preferències.

Si esteu en ell mode INTEL·LIGENT comproveu 
l'indicador de qualitat de l'aire al panell de 
control del producte o a l'aplicació Electrolux; si 
tots els valors de partícules són bons sense que 
hi hagi cap augment, significarà que l'aparell 
funciona correctament i la vostra qualitat de 
l'aire és molt bona! Si el valor de partícules 2,5 
(PM2,5) és alt i l'aparell segueix funcionant a 
velocitat del ventilador més baixa, comproveu 
la icona de canvi de filtre al panell de control del 
producte o a l'aplicació Electrolux i, si aquesta 
icona està il·luminada, substituïu el filtre usat per 
un de nou, això hauria de resoldre el problema 
específic de la velocitat del ventilador.

Si cap dels passos anteriors O de les instruccions 
de l'aplicació d'Electrolux són útils, consulteu el 
punt 9 de la taula.

L'aparell està dissenyat 
de tal manera que 
quan un filtre està al 
final de la vida útil, 
recomanarà no fer 
servir el producte fins 
que s'hagi canviat 
el filtre, limitarà la 
velocitat del ventilador 
per no tornar a 
introduir les partícules 
capturades a l'aire.
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NÚMERO DE L'ERROR RESOLUCIÓ DE PROBLEMES NOTES

4 El purificador 
d'aire fa un 
soroll fort o 
anormal

Assegureu-vos de treure la bossa de plàstic al 
voltant del filtre, que no hi hagi cap obstrucció a 
la reixeta d’entrada i sortida d’aire (part superior 
de l’aparell) i que hi hagi una zona sense 
obstacles de 30 cm com a mínim entre l’aparell i 
la superfície més propera. 

Si cap dels passos anteriors O de les instruccions 
de l'aplicació d'Electrolux són útils, consulteu el 
punt 10 de la taula.

Si l'aparell fa un soroll 
anormal, fins i tot 
després de comprovar 
els passos de la 
guia de resolució de 
problemes, poseu-vos  
en contacte amb 
un centre de servei 
autoritzat d'Electrolux 
per obtenir més 
assistència.

5 El purificador 
d'aire o el 
ventilador no 
funciona

Assegureu-vos que l'aparell rep energia. Podeu 
intentar estrènyer l'endoll fermament a la presa 
de corrent per veure si això resol el problema. 
Comproveu que el fusible de la casa no estigui 
cremat i que no s'hagi cremat o que s'hagi 
disparat l'interruptor. Substituïu el fusible o 
reinicieu l'interruptor si és necessari. 

Si cap dels passos anteriors O de les instruccions 
de l'aplicació d'Electrolux són útils, consulteu el 
punt 10 de la taula.

6 El purificador 
d'aire funciona 
però la qualitat 
de l'aire no 
millora

Si esteu en el mode INTEL·LIGENT, comproveu 
la diferència dels nivells de qualitat de l'aire 
a l'aplicació Electrolux durant els propers 20 
minuts; si veieu que els valors de la qualitat de 
l'aire a l'aplicació Electrolux no milloren durant 
aquest període, seguiu el pas següent.

Canvieu al mode MANUAL i ajusteu la velocitat 
del ventilador a un nivell més alt per veure si 
això ajuda a resoldre el problema. 

Si encara no veieu cap millora. Tanqueu totes 
les portes O finestres obertes a l'exterior de 
l'habitació i torneu a activar l'aparell a la velocitat 
màxima del ventilador durant 20 minuts. Si això 
resol el problema, us recomanem continuar en 
aquest entorn tancat tant com sigui possible, 
fins que la qualitat de l'aire hagi assolit de nou 
uns bons nivells.

Si es col·loca en una 
habitació més gran 
que la recomanada, la 
qualitat de l'aire trigarà 
més temps a millorar, 
tingueu paciència i 
mantingueu l'aparell 
a la velocitat més alta 
que sigui possible.

7 El purificador 
d'aire produeix 
o emet una olor 
estranya

La primera vegada que feu servir l'aparell, és 
possible que noteu una olor de plàstic, cola 
o pintura, especialment a prop de la reixa de 
sortida d'aire, això és inevitable en alguns casos 
(com “l'olor de cotxe nou”), però hauria de 
desaparèixer ràpidament.

Si noteu olor a cremat, desconnecteu l'aparell i 
poseu-vos en contacte amb el centre de servei 
autoritzat d'Electrolux per obtenir ajuda.

El filtre d'olors de composts orgànics volàtils està 
al final de la seva vida útil. Canvieu el filtre per 
un de nou. 

Heu de guardar 
sempre els filtres 
en els seus envasos 
adequats quan estan 
emmagatzemats i no 
es fan servir, per evitar 
que es puguin assecar, 
florir o facin mala olor. 
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NÚMERO DE L'ERROR RESOLUCIÓ DE PROBLEMES NOTES

8 La icona del 
filtre està 
il·luminada, tot i 
que recentment 
he canviat els 
filtres

Després d'haver canviat el filtre, premeu el 
botó de MODE durant 3 segons i es restablirà la 
indicació del filtre. 

S'ha d'APAGAR l'aparell 
abans de canviar el 
filtre per reiniciar el 
producte. 

9 No puc 
connectar el 
purificador 
d'aire a 
l'aplicació

Si no podeu incorporar l'aparell i connectar-lo  
a l'aplicació d'Electrolux després d'intentar-ho 
un parell de cops, poseu-vos en contacte amb 
un centre de servei autoritzat d'Electrolux per 
obtenir assistència.

El xip wifi de l’aparell 
només funciona a 
2,4 GHz, així que 
assegureu-vos que 
la wifi domèstica 
funcioni amb aquesta 
amplada de banda.

10 Tinc un altre 
problema que 
no apareix 
aquí O cap dels 
passos anteriors 
m'ha ajudat a 
resoldre'l.

Podeu buscar més guies de resolució de 
problemes i preguntes freqüents al nostre lloc 
web O a l'aplicació Electrolux a les pàgines 
d'informació del producte, o bé contactar 
directament amb el centre de servei autoritzat 
d'Electrolux per obtenir ajuda. Gràcies!

Tingueu el PNC i 
el número de sèrie 
de l'aparell a mà 
quan us poseu en 
contacte amb el 
servei d'Electrolux. 
Es pot trobar aquesta 
informació a l’etiqueta 
de qualificació situada 
a la part inferior de 
l’aparell.   
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 СВЕДЕНИЯ О ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ! Избегайте пожара или поражения электрическим током.  
Не используйте удлинительный шнур или переходник для розетки, кроме 
переходника, который входит в комплект поставки изделия, или 
оригинального переходника из перечня запасных частей. Это устройство 
можно использовать с источником питания с частотой 50 Гц или 60 Гц без 
каких-либо изменений.
Не храните и не используйте бензин или другие легковоспламеняющиеся 
пары и жидкости вблизи этого или любого другого прибора. Прочтите этикетки 
продуктов на предмет воспламеняемости и других предупреждений.
Не допускайте попадания воды или других жидких или 
легковоспламеняющихся моющих средств внутрь устройства, чтобы избежать 
поражения электрическим током и/или пожара.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ И УЯЗВИМЫХ ЛЮДЕЙ
ВНИМАНИЕ! Риск удушья, получения травмы или постоянной потери 
трудоспособности. 
Это устройство может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, 
если они находятся под присмотром. Это устройство может использоваться 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или людьми с недостатком опыта и знаний, если они 
находятся под присмотром или проинструктированы о безопасном 
использовании устройства и понимают связанные с этим опасности. Дети 
должны находиться под присмотром, не позволяющим им играть с 
устройством.
Очистка и обслуживание не должны производиться детьми без присмотра.
Детей младше 3 лет следует держать подальше от устройства, если они не 
находятся под постоянным присмотром.
Храните всю упаковку в недоступном для детей месте.
Это устройство оснащено функцией блокировки от детей. Мы рекомендуем 
активировать эту функцию, если существует опасность контакта детей с 
устройством.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИИ
ВНИМАНИЕ! Избегайте пожара или поражения электрическим током.
вы не уверены, что розетка надлежащим образом заземлена или защищена 
предохранителем с задержкой срабатывания или автоматическим 
выключателем, попросите квалифицированного электрика установить 
розетку, соответствующую требованиям «Правил устройства 
электроустановок» ИЛИ применимых местных норм и правил.
Если входящий в комплект шнур питания перерезан или поврежден, его 
замена должна производиться только компанией Electrolux, ее сервисным 
агентом или лицом с аналогичной квалификацией. Это устройство не 
содержит деталей, обслуживаемых пользователем. Для выполнения ремонта 
всегда обращайтесь в авторизованный сервисный центр Electrolux.
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Никогда не отключайте устройство, потянув за шнур питания. Всегда надежно 
удерживайте вилку в руке, вытаскивая ее из розетки.
Перед очисткой или обслуживанием обязательно отключите устройство от 
сети во избежание поражения электрическим током или возникновения 
пожара.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ОСТОРОЖНО! Предотвратите возможность получения серьезных 
травм или смерти.
Не вставляйте и не помещайте пальцы или предметы в решетку для выпуска 
воздуха устройства.
В случае неисправности (искры, запах гари и т. д.) немедленно прекратите 
работу, отсоедините источник питания и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр Electrolux.
Не прикасайтесь к вилке шнура питания мокрыми руками.
ОСТОРОЖНО! Предотвращайте возможность получения травм или 
повреждения устройства или имущества.
Не направляйте поток воздуха на камины или другие источники тепла, так как 
это может вызвать возгорание.
Не взбирайтесь на устройство и не кладите на него предметы.
Не вешайте предметы на устройство.
Не ставьте на устройство емкости с жидкостями.
Отключите устройство от источника питания, если оно не будет 
использоваться в течение длительного времени.
Всегда используйте устройство с установленным воздушным фильтром.
Не блокируйте и не закрывайте решетку воздухозаборника или решетку для 
выхода воздуха.
Убедитесь, что любое электрическое/электронное оборудование находится 
на расстоянии не менее 30 см от устройства.
Устройство можно использовать только с принадлежностями, 
предоставленными производителем и его сервисным представителем.

Охрана окружающей среды:

Перерабатывайте материалы с символом  . Поместите упаковку в соответствующие 
контейнеры, чтобы отправить ее на переработку. Помогите защитить окружающую среду и 
здоровье людей, отправляя на переработку отходы электрических и электронных приборов. 

 Не утилизируйте устройства, отмеченные символом , вместе с бытовыми отходами. 

Верните устройство в местный пункт приема вторсырья или обратитесь в муниципалитет.

ПЕРЕД ЗАПУСКОМ
• Внимательно прочитайте это руководство.
• Проверьте наличие всех перечисленных деталей.
• Обратите особое внимание на меры предосторожности!
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Устройство:
A. Дисплей панели управления
B.  Направляющая воздушного 

потока (выход воздуха)
C. Кнопки фиксации
D. Основной корпус (верхняя часть)
E. Блок датчика
F. Гнездо адаптера
G. Основной корпус (нижняя часть)
H. Шнур питания
I. Фильтр (внутренний)

ОПИСАНИЕ ВАШЕГО ОЧИСТИТЕЛЯ ВОЗДУХА
Панель управления:
J. Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ
K. Кнопка ВЕНТИЛЯТОР
L. Кнопка РЕЖИМ
M. Значок оповещения
N. Значок замены фильтра
O. Значок Wifi*

P. Значок планировщика*
Q. Значок блокировки от детей
R. Индикатор РЕЖИМ
S.  Индикатор СКОРОСТЬ ВЕНТИЛЯТОРА
T. Индикатор качества воздуха

ПРИМЕЧАНИЕ: Ваша конкретная модель может не иметь всех компонентов и функций, перечисленных 
в данном РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ. Проверьте упаковку изделия ИЛИ страницу спецификации 
изделия на нашем веб-сайте для получения точной информации о вашей модели. Electrolux оставляет за 
собой право изменять содержащуюся здесь информацию без предварительного уведомления.

* Функции, доступные только для серии Pure 500.
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См. стр. 18-20 для получения дополнительной информации относительно изображений.
Чтобы обеспечить душевное спокойствие, зарегистрируйте свое устройство сегодня на веб-сайте  
www.electrolux.com.
Будьте в курсе услуг по улучшению качества жизни, предупреждений о безопасности и приобретайте 
принадлежности, подходящие к вашему устройству.
Функции могут быть добавлены или обновлены в новых версиях приложения.

15 1614

12

13
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УСТАНОВКА
Примечание: Удалите защитную пленку 
с дисплея панели управления для более 
удобного использования.
Перед использованием прибора снимите 
пластиковый пакет с фильтра.
При замене фильтров всегда выключайте 
устройство.

1  Откройте основной корпус устройства
Откройте устройство, нажав на кнопки 
фиксации по бокам, а затем поднимите 
верхнюю часть основного корпуса.  
(См. стр. 16, рис. 1).

2  Выньте фильтр и снимите с него пакет
Осторожно снимите пластиковый пакет с 
фильтра и утилизируйте его.

3  Установите фильтр
Осторожно вставьте фильтр обратно в 
устройство (можно использовать любой конец 
фильтра). Убедитесь, что фильтр установлен в 
центре полости.

4   Верните на место верхнюю часть основного 
корпуса
Верните на место верхнюю часть основного 
корпуса, чтобы закрыть устройство, пока она 
не будет надежно зафиксирована. Маркировка 
«FRONT» (ПЕРЕД) должна быть обращена к 
лицевой стороне устройства.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Осторожно: После правильной установки 
фильтра убедитесь, что устройство 
установлено на ровной поверхности, прежде 
чем продолжать работу. Убедитесь, что 
над устройством и вокруг него достаточно 
свободного пространства.

5  Подключите вилку шнура питания.

6  Включение питания
Нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ. , чтобы 
включить очиститель воздуха. При первом 
использовании устройство будет работать в 
режиме по умолчанию (ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ 
режим). В следующий раз, когда вы включите 
устройство, оно восстановит последние 
настройки, которые вы использовали перед его 
выключением.
ПРИМЕЧАНИЕ: При включении очистителя 
воздуха датчикам потребуется около 10 секунд 
для калибровки и анализа качества воздуха.  
В это время индикатор качества воздуха будет 
медленно мигать белым цветом.

7  Выбор режима
Однократно нажмите кнопку РЕЖИМА  
для переключения между двумя режимами: 
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ и РУЧНОЙ

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ: В ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОМ 
режиме устройство использует данные 
датчиков для выбора подходящей скорости 
вращения вентилятора в зависимости от 
качества воздуха в помещении. В этом режиме 
пользователь не может регулировать скорость 
вентилятора. Подробности см. в разделе 
ИНДИКАТОР КАЧЕСТВА ВОЗДУХА.
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ БЕСШУМНЫЙ:  
В ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОМ БЕСШУМНОМ режиме 
устройство будет работать как можно тише 
(индикаторы на панели управления притушены, 
скорость вращения вентилятора снижена), 
чтобы не мешать вам спать.
РУЧНОЙ: В РУЧНОМ режиме устройство будет 
использовать данные датчика в качестве 
входных данных только для отображения 
уровня качества воздуха с помощью 
индикатора качества воздуха, но не будет 
самостоятельно регулировать скорость 
вентилятора. Этот режим лучше всего 
использовать для быстрой очистки, особенно 
когда пользователь ожидает увеличения 
количества твердых частиц в помещении из-за 
выполнения работы по дому (например, уборки 
пылесосом).

8  Регулирование скорости воздушного потока
В РУЧНОМ режиме нажмите кнопку 
ВЕНТИЛЯТОР, чтобы отрегулировать скорость 
вентилятора, индикатор скорости вентилятора 
будет показывать его скорость.
Устройство имеет 5 уровней скорости 
вращения вентилятора.
ПРИМЕЧАНИЕ: Устройство будет постепенно 
увеличивать или уменьшать скорость до 
выбранного значения настройки.

ЗНАЧКИ ФУНКЦИЙ И ИНДИКАТОРЫ
9  ОПОВЕЩЕНИЕ

Значок оповещения  загорится, чтобы 
предупредить вас о возможной электрической 
или электронной ошибке вашего устройства. 
Обратитесь к приложению для получения 
подробной информации о типе ошибки, 
сведений о компонентах и любых действиях 
по устранению проблемы. Дополнительные 
сведения также можно найти в разделе 
ОШИБКИ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
ниже.

10 ЗАМЕНА и СБРОС ФИЛЬТРА
ЗАМЕНА ФИЛЬТРА: Фильтр устройства нельзя 
мыть, его можно только заменять. Значок 
замены фильтров  загорится, чтобы 
напомнить вам о необходимости замены 
фильтра. Всегда убеждайтесь, что перед его 
использованием в устройстве пластиковый 
защитный пакет удален.
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СБРОС ФИЛЬТРА: После замены использованного 
фильтра нажмите и удерживайте кнопку РЕЖИМ 

 в течение 3 секунд, индикатор замены 
фильтра будет сброшен.

11 WIFI
Устройство оснащено модулем Wi-Fi, который 
обеспечивает дистанционное управление и 
доступ ко многим другим функциям, включая 
отслеживание данных о качестве воздуха 
в помещении с течением времени. Когда 
устройство подключается к домашней сети 
Wi-Fi, этот значок  загорается. Если значок 
мигает, это указывает на временную потерю 
подключения к сети Wi-Fi. Дополнительные 
сведения см. в приложении Electrolux.

Длительное нажатие кнопки ВКЛ/ВЫКЛ  в 
течение 5 секунд активирует или деактивирует 
беспроводную сеть.
ПРИМЕЧАНИЕ: Загрузите наше приложение 
Electrolux и следуйте пошаговым инструкциям 
по подключению, чтобы подключить очиститель 
воздуха к сети.

12 ПЛАНИРОВЩИК
Значок  показывает, что запланированное с 
помощью приложения событие выполняется.

13 БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ
Устройство оснащено функцией защитной 
блокировки для отключения панели 
управления устройством во избежание 
непреднамеренного нажатия. Нажмите и 
удерживайте одновременно кнопки РЕЖИМ 
и ПИТАНИЕ в течение 5 секунд, чтобы 
активировать или деактивировать функцию 
блокировки от детей. Значок блокировки 
от детей  загорается, когда функция 
активирована. Когда панель управления 
заблокирована, вы можете вносить изменения 
только через приложение.

14 ИНДИКАТОР КАЧЕСТВА ВОЗДУХА
Устройство оснащено датчиком качества 
воздуха, который анализирует его качество.
Индикатор качества воздуха показывает качество 
воздуха в режиме реального времени с помощью 
различных цветов подсветки. Как показано ниже:

ЦВЕТ 
ИНДИКАТОРА

PM 2,5 (мкг/м3)
КАЧЕСТВО 
ВОЗДУХА

Зеленый 0-12 Хорошее

Желтый 13-75 Среднее

Красный >75 Недостаточное

ПРИМЕЧАНИЕ: Обеспечьте регулярную очистку 
окошка датчика, чтобы убедиться, что оно 
не забивается пылью и датчики продолжают 
работать точно.

РЕГИСТРАЦИЯ В СЕТИ
ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые этапы процесса 
регистрации в сети могли быть изменены. В 
случае несоответствия следуйте пошаговым 
инструкциям в последней версии приложения 
в качестве справочной информации. Убедитесь, 
что домашняя сеть Wi-Fi работает в диапазоне 
2,4 ГГц, так как очиститель воздуха не 
распознает диапазон 5 ГГц.

15  Найдите приложение Electrolux в приложении 
для iOS или в магазине Google Play, загрузите 
его, зарегистрируйтесь и войдите в 
приложение. В нем вы сможете «Добавить 
устройство» в приложение и следовать 
пошаговым инструкциям по подключению 
устройства. (См. стр. 16, рис. 3).

ЗАМЕНА ФИЛЬТРА
ПРИМЕЧАНИЕ: Фильтр нельзя мыть, 
он подлежит обязательной замене по 
истечении срока службы. Очиститель воздуха 
имеет множество фильтров на выбор, 
адаптированных к потребностям вашего 
образа жизни. Перейдите в приложение или на 
страницу информации об устройстве на нашем 
веб-сайте, чтобы получить рекомендации по 
выбору фильтра, соответствующего вашим 
потребностям. Посетите свой местный веб-сайт, 
чтобы заказать сменный фильтр.

16  Чтобы получить наилучшие впечатления и 
обеспечить бесперебойную работу очистителя 
воздуха, следите за оставшимся сроком службы 
фильтра в приложении и своевременно 
заказывайте сменный фильтр до того, как 
оставшийся срок службы фильтра достигнет 0%. 
Если у вас включены уведомления, приложение 
сообщит вам, когда срок службы фильтра 
подойдет к концу (например, до 5%).

17  Когда срок службы фильтра подходит к 
концу, на панели управления устройства 
загорается значок замены фильтра, указывая 
на необходимость замены. Когда срок 
службы фильтра подходит к концу, скорость 
вентилятора устройства может быть снижена в 
режиме ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ.

18  Используемый фильтр может быть сильно 
покрыт пылью и твердыми частицами, поэтому, 
прежде чем открывать основной корпус, 
убедитесь, что под рукой имеется одноразовый 
пакет или упаковка, в которую можно поместить 
использованный фильтр.

19  Перед заменой фильтра выключите очиститель 
воздуха или отсоедините устройство от сети. 
Снимите верхнюю часть основного корпуса 
и отложите ее в сторону. Затем извлеките 
фильтр, срок службы которого подходит к 
концу, и поместите его в одноразовый пакет, 
имеющийся под рукой. (См. стр. 17, рис. 12).



www.electrolux.com296

20  Затем снимите пластиковую упаковку со 
сменного фильтра и вставьте фильтр в 
устройство. Установите на место верхнюю 
часть основного корпуса и включите 
устройство. Выполните сброс значка замены 
фильтра на панели управления устройства, 
удерживая кнопку РЕЖИМ в течение 3 секунд, 
и приложение покажет то же самое, но с новым 
значением срока службы фильтра.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если замена отображается 
только на панели управления устройства, а не 
в приложении, перезапустите приложение и 
устройство перед дальнейшим устранением 
неполадок.

21  Утилизируйте использованный фильтр, а также 
любую пластиковую упаковку в соответствии с 
местными требованиями к утилизации.

УХОД И ОЧИСТКА
ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание поражения 
электрическим током или возгорания, всегда 
отключайте очиститель воздуха от сети перед 
очисткой. Никогда не используйте абразивные, 
агрессивные моющие средства ИЛИ воск для 
очистки устройства. Высокоэффективные фильтры 
нельзя мыть, их необходимо всегда заменять по 
истечении срока службы.

22  Очистка блока датчика качества воздуха и 
датчика (стр. 17, рис. 13)
ПРИМЕЧАНИЕ: Для поддержания 
работоспособности датчика качества воздуха 
выполняйте его очистку через каждые 1–2 
месяца.
Для обеспечения оптимальной работы 
устройства следите за тем, чтобы 
датчик качества воздуха был чистым и 
незаблокированным. Естественно, что в 
этом месте скапливается пыль, поэтому 
пропылесосьте впускную решетку блока 
датчиков пылесосом с узкой насадкой/щеткой.
Очистка датчика: Откройте пальцем входную 
решетку блока датчиков и очистите линзу, 
входное и выходное отверстия влажным 
ватным тампоном. Удалите излишки воды с 
датчика с помощью сухого ватного тампона.
После очистки блока датчика рекомендуется 
одновременно пропылесосить фильтр.  
(См. стр. 17, рис. 13:2)

23  Пластмассовые детали устройства следует 
протирать сухой обезжиренной тканью. 
Для удаления пятен с пластиковых деталей 
используйте слегка увлажненную мягкую ткань 
из микрофибры, чтобы аккуратно вытереть 
пятно. (См. стр. 17, рис. 14).

24  Область вокруг воздухозаборника в нижней 
части устройства может накапливать 
больше пыли, чем некоторые другие части, 
и поэтому может требовать более частой 
очистки для обеспечения оптимальной 
производительности. Фильтр оснащен сеткой, 
которую необходимо время от времени 
протирать или чистить пылесосом, чтобы 
избежать снижения производительности.

ХРАНЕНИЕ
25  Если вы не планируете использовать 

устройство в течение длительного времени, 
накройте его пластиковой пленкой или верните 
в его картонную коробку.
ПРИМЕЧАНИЕ: Многослойный фильтр нельзя 
мыть, его можно только заменять.
ОСТОРОЖНО!
Не прикасайтесь к лопастям вентилятора при 
снятии многослойного фильтра.
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ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Когда индикаторы неисправности показывают, что система работает неправильно, выполните 
следующую проверку. 
В таблице ниже представлен только ограниченный список. Последний и полный раздел по 
устранению неполадок, часто задаваемые вопросы и руководство по устранению ошибок см. в 
соответствующем разделе на нашем веб-сайте или в приложении Electrolux.

№ ПРОБЛЕМА ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ ПРИМЕЧАНИЯ

1 Горит значок 
оповещения 
очистителя воздуха.

Как правило, устройство поставляется с 
множеством сложных датчиков, электронных 
устройств и других электрических компонентов, 
и если один из них неисправен, вы увидите, что 
на панели управления устройства загорается 
значок оповещения. Для получения более 
подробной информации о шагах по устранению 
проблемы, перейдите в приложение Electrolux 
и проверяйте информацию всякий раз, когда 
видите, что этот значок горит.

Если вам необходимо 
связаться с сервисной 
организацией 
Electrolux для 
получения поддержки, 
имейте под рукой 
НОМЕР ПО КАТАЛОГУ 
и СЕРИЙНЫЙ номер 
устройства.

2 Очиститель воздуха 
постоянно работает 
на максимальной 
скорости 
вентилятора в 
течение длительного 
времени.

В режиме РУЧНОЙ проверьте ползунок скорости 
вентилятора на панели управления устройства 
или в приложении Electrolux и установите его на 
нужный уровень.

В режиме ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ проверьте 
индикатор качества воздуха на панели 
управления устройства или в приложении 
Electrolux — если все значения PM постоянно 
соответствуют 999-1000 без снижения, то, 
скорее всего, засорен датчик. Очистите датчик, 
как описано в разделе 22 выше.

Датчик PM в 
устройстве является 
очень точным и 
чувствительным, 
и очиститель 
реагирует на плохое 
качество воздуха, 
обычно увеличивая 
скорость вращения 
вентилятора, чтобы 
вернуть качество 
воздуха в помещении к 
безопасному уровню.

3 Очиститель воздуха 
постоянно работает 
на минимальной 
скорости вращения 
вентилятора 
в течение 
продолжительного 
времени.

В режиме РУЧНОЙ проверьте скорость 
вентилятора на панели управления устройства 
или в приложении Electrolux и установите ее на 
нужный уровень.
В режиме ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ) проверьте 
индикатор качества воздуха на панели 
управления устройства или в приложении 
Electrolux — если все значения PM постоянно 
отображаются как очень хорошие без какого-
либо увеличения, то это нормальное поведение 
устройства — качество воздуха у вас отличное! 
Если значение PM2,5 высокое, а устройство 
по-прежнему работает на минимальной 
скорости вращения вентилятора, проверьте 
значок замены фильтра на панели управления 
устройства или в приложении Electrolux, и 
если он горит, замените использованный 
фильтр новым, это должно решить конкретную 
проблему со скоростью вращения вентилятора.
Если ни один из вышеперечисленных шагов 
ИЛИ инструкций в приложении Electrolux не 
помогает, обратитесь к пункту 9 в таблице.

Устройство 
сконструировано 
таким образом, что, 
когда срок службы 
фильтра подходит 
к концу, и его 
использование не 
рекомендуется до 
тех пор, пока фильтр 
не будет заменен, 
скорость вращения 
вентилятора 
ограничивается, 
чтобы не возвращать 
захваченные твердые 
частицы обратно в 
воздух.
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№ ПРОБЛЕМА ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ ПРИМЕЧАНИЯ

4 Очиститель воздуха 
издает громкий или 
необычный шум

Убедитесь, что пластиковый пакет с фильтра 
снят, впускная и выпускная решетки для воздуха 
(в верхней части устройства) не заблокированы, 
и что между устройством и ближайшей 
поверхностью имеется зазор не менее 30 см.

Если ни один из вышеперечисленных шагов 
ИЛИ инструкций в приложении Electrolux не 
помогает, обратитесь к пункту 10 в таблице.

Если в вашем 
устройстве слышен 
ненормальный 
шум, даже после 
выполнения 
действий, описанных 
в руководстве 
по устранению 
неполадок, обратитесь 
в авторизованный 
сервисный 
центр Electrolux 
для получения 
дополнительной 
поддержки.

5 Очиститель воздуха 
или вентилятор не 
работает

Убедитесь в том, что на устройство подается 
питание. При необходимости попробуйте 
плотно вставить вилку шнура питания в 
настенную розетку, чтобы проверить, решает 
ли это проблему. Убедитесь, что в вашем 
доме не перегорел предохранитель или не 
сработал автоматический выключатель. При 
необходимости замените предохранитель или 
выполните сброс автоматического выключателя.

Если ни один из вышеперечисленных шагов 
ИЛИ инструкций в приложении Electrolux не 
помогает, обратитесь к пункту 10 в таблице.

6 Очиститель воздуха 
работает, но 
качество воздуха не 
улучшается

Если используется режим ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ, 
внимательно следите за разницей в уровнях 
качества воздуха в приложении Electrolux 
в течение следующих 20 минут. Если вы не 
заметите улучшения значений качества воздуха 
в приложении Electrolux в течение этого 
периода, выполните следующий шаг.

Перейдите в режим РУЧНОЙ и настройте 
скорость вентилятора на более высокий 
уровень, чтобы посмотреть, поможет ли это 
решить проблему. 

Если вы все еще не видите никаких улучшений. 
Закройте все открытые двери ИЛИ окна, 
выходящие за пределы помещения, и снова 
запустите устройство на максимальной 
скорости вентилятора на 20 минут. Если это 
решит проблему, мы рекомендуем вам как 
можно дольше использовать устройство в этой 
герметичной среде, пока качество воздуха не 
установится на хорошем уровне.

Если устройство 
размещено в 
помещении большего 
размера, чем 
рекомендуемый, для 
улучшения качества 
воздуха потребуется 
больше времени — 
проявите терпение 
и обеспечьте 
работу устройства 
на максимально 
возможной скорости.
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№ ПРОБЛЕМА ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ ПРИМЕЧАНИЯ

7 Очиститель воздуха 
создает или 
испускает странный 
запах

При первом включении устройства вы можете 
ощутить запах пластика, клея или краски, 
особенно рядом с воздуховыпускной решеткой. 
В некоторых случаях это неизбежно (подобно 
«запаху нового автомобиля»), но он должен 
быстро исчезнуть.

Если вы чувствуете запах гари, отключите 
устройство и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр Electrolux для получения 
дополнительной поддержки.

Срок службы фильтра запаха летучих 
органических соединений подходит к концу. 
Замените фильтр новым.

Всегда следите за 
тем, чтобы фильтры 
были упакованы в 
соответствующую 
упаковку во время 
хранения между 
использованиями 
и чтобы все детали 
были сухими, чтобы 
избежать образования 
запаха или плесени.

8 Значок фильтра 
горит, хотя я недавно 
менял фильтры

После замены фильтра нажмите и удерживайте 
кнопку РЕЖИМ в течение 3 секунд, индикатор 
замены фильтра будет сброшен.

Перед заменой 
фильтра важно 
ВЫКЛЮЧИТЬ 
устройство, чтобы 
сбросить его 
настройки.

9 Я не могу 
подключить 
очиститель воздуха к 
приложению

Если после нескольких попыток вам не 
удастся подключить устройство к приложению 
Electrolux, следуя инструкциям в приложении 
Electrolux и разделе часто задаваемых вопросов, 
обратитесь за поддержкой в авторизованный 
сервисный центр Electrolux.

Микросхема Wi-Fi в 
устройстве работает 
только на частоте 
2,4 ГГц, поэтому 
убедитесь, что ваша 
домашняя сеть Wi-
Fi работает на этой 
частоте.

10 У меня есть другая 
проблема, не 
указанная здесь, 
ИЛИ ни один из 
вышеперечисленных 
шагов не помог 
решить проблему

Вы можете найти дополнительные 
рекомендации по устранению неполадок и 
часто задаваемые вопросы на нашем веб-сайте 
ИЛИ в приложении Electrolux на страницах 
с информацией об изделии или напрямую 
обратиться за поддержкой в авторизованный 
сервисный центр Electrolux. Благодарим вас!

При обращении в 
сервисную службу 
Electrolux подготовьте 
номер по каталогу 
и серийный номер 
устройства. Эту 
информацию 
можно найти на 
паспортной табличке, 
расположенной 
в нижней части 
устройства.
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 ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ

УПОЗОРЕЊЕ! Избегавајте опасност од пожара или струјног удара. 
Немојте користити продужни кабл или зидни адаптер осим оног који је 
испоручен уз производ или оригинални резервни. Овај уређај се може 
користити са напајањем од 50Hz или 60Hz без икаквих промена.
Немојте складиштити нити користити бензин или друге запаљиве паре и 
течности у близини овог или било ког другог уређаја. Прочитајте етикете 
производа за запаљивост и друга упозорења.
Не дозволите да вода или било који други течни или запаљиви детерџент 
доспеју у уређај да бисте избегли струјни удар и/или опасност од пожара.

БЕЗБЕДНОСТ ДЕЦЕ И УГРОЖЕНИХ ЉУДИ
УПОЗОРЕЊЕ! Ризик од гушења, повреде или трајног инвалидитета.
Овај уређај могу да користе деца узраста од 8 и више година под надзором. 
Овај уређај могу особе са смањеним физичким, сензорним или менталним 
способностима или недостатком искуства и знања под условом да су под 
надзором или да су проучили инструкције у вези са употребом уређаја на 
безбедан начин и разумеју опасности употребе. Децу треба надзирати како би 
се осигурало да се не играју са уређајем.
Чишћење и корисничко одржавање не смеју да врше деца без надзора.
Децу млађу од 3 године треба држати даље од уређаја осим ако су под 
сталним надзором.
Држите сву амбалажу даље од деце.
Овај производ има функцију закључавања за децу. Препоручујемо да 
активирате ову функцију ако постоји ризик да деца дођу у контакт са уређајем.

ЕЛЕКТРИЧНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
УПОЗОРЕЊЕ! Избегавајте опасност од пожара или струјног удара.
Ако нисте сигурни да је утичница адекватно уземљена или заштићена 
осигурачем са временским кашњењем или прекидачем, нека квалификовани 
електричар угради одговарајућу утичницу у складу са националним 
електричним кодексом ИЛИ важећим локалним законима и уредбама.
Ако је испоручени кабл за напајање пресечен или оштећен, требало би да га 
замени само Electrolux, његов сервисер или слично квалификована лица. Овај 
уређај не садржи делове које корисник може сам да поправи. Увек позовите 
овлашћеног Electrolux сервисера ради поправке.
Никада не искључујте уређај повлачењем кабла за напајање. Увек чврсто 
ухватите утикач и извуците га право из утичнице.
Обавезно искључите јединицу пре чишћења или одржавања да бисте 
спречили опасност од удара или пожара.
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МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
ОПРЕЗ! Избегавајте озбиљне повреде или смрт.
Немојте уметати нити стављати прсте или предмете у решетку за излаз 
ваздуха из јединице.
У случају квара (варнице, мирис паљевине, итд.), одмах зауставите рад, 
извуците напонски кабл и позовите овлашћеног Елецтролуx сервисера.
Немојте руковати уређајем мокрим рукама.
ОПРЕЗ! Избегавајте повреде или оштећење уређаја или имовине.
Не усмеравајте струјање ваздуха на камине или друге изворе топлоте јер би 
то могло да изазове распламсавање.
Немојте се пењати на уређај нити стављати предмете на њега.
Не качите предмете на уређај.
Не стављајте посуде са течностима на уређај.
Искључите уређај из напајања када се неће користити дужи период.
Увек користите уређај са постављеним ваздушним филтером.
Немојте блокирати нити покривати усисну или излазну решетку за ваздух.
Уверите се да је електрична/електронска опрема удаљена 30 цм од јединице.
Апарат се сме користити само са додатном опремом коју обезбеђује 
произвођач и његов сервисер.

ЕКОЛОШКА ПИТАЊАr:

Рециклирајте материјале са симболом  . Паковање одложите у одговарајуће контејнере ради 
рециклирања. Помозите у заштити животне средине и људског здравља као и у рециклирању 

отпадног материјала од електронских и електричних уређаја. Уређаје обележене симболом  

немојте бацати заједно са смећем. Производ вратите у локални центар за рециклирање или се 
обратите општинској канцеларији.

ПРЕ ПОЧЕТКА
• Пажљиво прочитајте овај приручник.
• Проверите да ли су сви описани делови укључени.
• Обратите посебну пажњу на мере предострожности!
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Уређај:
A. Дисплеј контролне табле
B.  Водич за проток ваздуха 

(излаз ваздуха)
C. Дугмад за отпуштање
D. Главно тело (горе)
E. Кутија сензора
F. Утичница за адаптер
G. Главно тело (дно)
H. Кабл за напајање
I. Филтер (изнутра)

ОПИС ВАШЕГ AIR PURIFIER
Контролна табла:
J.  Дугме за укључивање/

искључивање
K. Дугме ФАН
L. Дугме за режим
M. Икона упозорења
N. Икона промене филтера
O. WiFi икона*

P. Икона Планера*
Q. Икона браве за децу
R. Индикатор РЕЖИМА
S. Индикатор БРЗИНЕ ВЕНТИЛАТОРА
T. Индикатор квалитета ваздуха

НАПОМЕНА: Ваш модел можда нема све компоненте и карактеристике наведене у овом УПУТСТВУ ЗА 
УПОТРЕБУ. Проверите паковање ИЛИ страницу са спецификацијама производа на нашој веб страници 
за тачне детаље вашег модела. Electrolux задржава право да промени информације садржане у овом 
документу без претходне најаве.

* Функције доступне само за Pure 500 серију.
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Погледајте странице 29-31 за више детаља о опису слика.
Да бисте уживали на миру, региструјте свој уређај данас на www.electrolux.com.
Будите у току са бољим свакодневним услугама, обавештењима о безбедности и купујте додатну опрему 
која одговара вашем уређају.
Функције се могу додати или ажурирати новим издањима апликације.

15 1614

12

13
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ПОСТАВЉАЊЕ
Напомена: Уклоните заштитну фолију 
са дисплеја контролне табле ради боље 
употребе.
Уклоните пластичну кесу око филтера пре 
употребе производа.
Увек држите уређај ИСКЉУЧЕН када мењате 
филтере.

1  Отворите главни део јединице
Отворите производ притиском на дугмад 
за отпуштање са стране јединице, а затим 
подигните горњи део главног тела.  
(реф. страна 27, слика 1).

2  Извадите филтер и уклоните филтер врећицу
Пажљиво уклоните пластичну кесу око филтера 
и одложите је на одговарајући начин.

3  Инсталирајте филтер
Пажљиво уметните филтер назад у производ 
(било који крај филтера ради). Уверите се да је 
филтер постављен у центар шупљине.

4  Вратите горњи део главног тела
Вратите горњи део главног тела да затворите 
производ док не буде безбедно на месту. 
Ознака „FRONT“ треба да буде окренута ка 
предњој страни производа.

ОПЕРАЦИЈА
Опрез: Након што је филтер правилно 
инсталиран, уверите се да је производ 
постављен на равну површину пре него што 
наставите даље. Уверите се да има довољно 
слободног простора изнад и око производа.

5  Повежите утикач за напајање.

6  Укључите напајање
Притисните дугме ON/OFF  да бисте 
укључили пречишћивач ваздуха, јединица 
ће радити у подразумеваним подешавањима 
(СМАРТ режим) приликом прве употребе 
производа. Следећи пут када покренете уређај, 
он ће наставити са последњим подешавањима 
која сте имали пре искључивања.
НАПОМЕНА: Када укључите пречишћивач 
ваздуха, сензорима ће бити потребно око 
10 секунди да се калибришу и анализирају 
квалитет ваздуха. За то време индикатор 
квалитета ваздуха ће полако пулсирати белом 
бојом.

7  Избор режима
Притисните дугме РЕЖИМ  једанпут да бисте 
се пребацивали између два режима:
СМАРТ и МАНУАЛ

SMART: У SMART режиму, јединица ће користити 
податке сензора као улаз за одлучивање 
о одговарајућој брзини вентилатора, у 
зависности од квалитета ваздуха у просторији. 
Брзину вентилатора корисник не може 
подесити у овом режиму. За више детаља 
погледајте одељак ПОКАЗАТЕЉИ КВАЛИТЕТА 
ВАЗДУХА.
СМАРТ ТИХО: У СМАРТ ТИХО режиму, јединица 
ће радити што је могуће тише (индикатори 
на контролној табли су пригушени и брзина 
вентилатора је нижа) како би се омогућило 
спавање.
MANUAL: У MANUAL режиму, јединица ће 
користити податке сензора као улаз само 
за приказ нивоа квалитета ваздуха преко 
индикатора квалитета ваздуха, али неће 
самостално подешавати брзину вентилатора. 
Овај режим је најбоље користити за брзо 
чишћење, посебно када корисник очекује 
повећање честица у просторији због кућних 
послова (нпр. усисавање).

8  Контрола брзине ваздуха
Док сте у РУЧНОМ режиму, притисните дугме 
ФАН да бисте подесили брзину вентилатора, 
индикатор брзине вентилатора ће показати 
брзину вентилатора.
Јединица има 5 нивоа брзине вентилатора.
НАПОМЕНА: Уређај ће постепено повећавати 
ИЛИ смањивати брзину до изабране поставке.

ИКОНИЦЕ ФУНКЦИЈА И ИНДИКАТОРИ

9  УПОЗОРЕЊЕ
Иконица упозорења  ће засветлети да вас 
упозори на могућу електричну или електронску 
грешку на вашем уређају. Молимо погледајте 
апликацију за детаље о типу грешке, детаљима 
компоненте и свим радњама за решавање. 
Више детаља такође можете пронаћи у одељку 
ГРЕШКЕ И РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА у наставку.

10 ПРОМЕНА ФИЛТЕРА и РЕСЕТ
ЗАМЕНА ФИЛТЕРА: Филтер у јединици се не 
може опрати, може се само заменити. Икона 
промене филтера  ће светлети да вас 
подсети да промените филтер. Уверите се да 
је пластична заштитна врећа уклоњена пре 
употребе у уређају.
РЕСЕТ ФИЛТЕРА: Након што је употребљени 
филтер замењен, притисните дугме РЕЖИМ  
у трајању од 3 секунде и индикатор промене 
филтера ће се ресетовати.
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11 WiFi
Уређај је опремљен WiFi модулом који 
омогућава даљинско управљање и приступ 
многим додатним функцијама, укључујући 
временско праћење података о квалитету 
ваздуха у затвореном простору. Када је уређај 
повезан на кућни WiFi, ова иконица  ће 
засветлети. Ако икона трепери, то указује на 
привремени губитак WiFi везе – погледајте 
Electrolux апликацију за више детаља.

Притисните дугме ON/OFF  на 5 секунди да 
бисте активирали или деактивирали бежичну 
мрежу.
НАПОМЕНА: Преузмите нашу Electrolux 
апликацију и пратите корак по корак упутства 
за уградњу да бисте пречишћивач ваздуха 
пребацили на мрежу.

12 ПЛАНЕР
Ова икона  означава да је планирани догађај 
из апликације покренут.

13 БРАВА ЗА ДЕЦУ
Уређај је опремљен функцијом сигурносног 
закључавања за онемогућавање контролне 
табле производа како би се избегло ненамерно 
притискање. Притисните и држите дугме 
РЕЖИМ & УКЉУЧИВАЊЕ истовремено 5 
секунди да бисте активирали или деактивирали 
функцију закључавања за децу. Иконица дечије 
заштите  ће засветлети када се ова функција 
активира. Када је контролна табла закључана, 
можете да уносите промене само преко 
апликације.

14 ИНДИКАТОР КВАЛИТЕТА ВАЗДУХА
Апарат има сензор квалитета ваздуха који 
анализира квалитет ваздуха.
Светло за квалитет ваздуха ће показати 
квалитет ваздуха у реалном времену кроз 
различите боје светлости. Као што је приказано 
у наставку:

БОЈА СВЕТЛА PM 2,5 (μg/m3) КВАЛИТЕТ ВАЗДУХА

Зелена 0-12 Добар

Жута 13-75 Просечно

Црвена >75 Слаб

НАПОМЕНА: Обавезно редовно чистите прозор 
сензора да се не би зачепио прашином и да би 
сензори радили тачно.

ПОВЕЗИВАЊЕ
НАПОМЕНА: Неки кораци за ток повезивања 
се могу изменити тако да би најбоље било да 
пратите последња корак по корак упутства из 
Апликације у случају да постоји неслагање. 
Уверите се да кућни WiFi ради на опсегу од 2,4 
GHz, јер пречишћивач ваздуха неће препознати 
опсег од 5 GHz.

15  Пронађите Electrolux апликацију у iOS или 
Google Play продавници, преузмите је, 
региструјте се и пријавите се на апликацију. 
Овде ћете моћи да „додате уређај“ у апликацију 
и пратите упутства корак по корак за уградњу 
јединице. (реф. страна 27, слика 3).

ЗАМЕНА ФИЛТЕРА
НАПОМЕНА: Филтер се не може прати и увек 
се мора заменити када се заврши животни век. 
Пречишћивач ваздуха има различите филтере 
које можете изабрати, прилагођене вашим 
животним потребама. Идите на апликацију 
или страницу са информацијама о производу 
на нашој веб страници за водич за одабир 
одговарајућег филтера за ваше потребе. 
Посетите локалну веб локацију да бисте 
наручили филтер за замену.

16  За најбоље искуство и да бисте обезбедили 
непрекидну употребу пречишћивача ваздуха, 
пратите преостали век трајања филтера у 
апликацији и наручите филтер за замену на 
време пре него што преостали век трајања 
филтера достигне 0%. Ако имате омогућена 
обавештења, апликација ће вас обавестити када 
се век трајања филтера приближи крају  
(нпр. на 5%).

17  Када је филтер на крају животног века, икона 
промене филтера ће засветлети на контролној 
табли производа да би означила потребу 
за заменом. Када је филтер на крају радног 
века, брзина вентилатора уређаја може бити 
смањена у СМАРТ режиму.

18  Коришћени филтер може бити јако обложен 
прашином и честицама, па пре отварања главне 
јединице, обезбедите врећу за једнократну 
употребу или паковање у које ћете ставити 
употребљени филтер.

19  ИСКЉУЧИТЕ пречишћивач ваздуха или 
искључите јединицу пре замене филтера. 
Уклоните горњи део главног тела и оставите 
га на страну. Затим уклоните филтер који је 
при крају и ставите га у кесу за једнократну 
употребу. (реф. страна 28, слика 12).
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20  Затим уклоните пластичну кесу са заменског 
филтера и уметните филтер у уређај. Вратите 
горњи део главног тела и укључите јединицу. 
Ресетујте икону промене филтера на контролној 
табли производа дугим притиском на дугме 
РЕЖИМ у трајању од 3 секунде и апликација ће 
показати исто, са новим очитавањем животног 
века филтера.
НАПОМЕНА: У случају да се промена одражава 
само на контролној табли производа, а не на 
апликацији, поново покрените апликацију и 
јединицу пре даљег решавања проблема.

21  Баците коришћени филтер као и пластичну 
амбалажу у складу са локалним смерницама за 
рециклажу.

НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
НАПОМЕНА: Увек искључите пречишћивач 
ваздуха пре чишћења да бисте спречили опасност 
од струјног удара или пожара. Немојте користити 
абразивне, јаке детерџенте ИЛИ восак за чишћење 
уређаја. Високоефикасни филтери се не могу 
прати, морају се увек заменити када су на крају 
животног века.

22  Чишћење кутије сензора квалитета ваздуха 
и сензора (страна 28, слика 13)
НАПОМЕНА: Очистите сваких 1-2 месеца да 
бисте одржали перформансе сензора квалитета 
ваздуха.
Уверите се да је сензор квалитета ваздуха чист 
и незачепљен ради оптималног рада јединице. 
Природно је да се прашина акумулира у овој 
области, усисајте улазну решетку сензорске 
кутије усисивачем који има уску млазницу/
четку.
Чишћење сензора: Отворите прстом улазну 
решетку кутије сензора и очистите сочиво, 
улаз и излаз влажним памучним штапићем. 
Користите суви памучни штапић да уклоните 
вишак воде са сензора.
Након чишћења кутије сензора, препоручујемо 
да истовремено усисате и филтер.  
(реф. страна 28, слика 13:2).

23  Пластичне делове јединице треба очистити 
сувом крпом без уља. За мрље на пластичним 
деловима, користите благо навлажену меку 
крпу од микровлакана да нежно трљате мрљу. 
(реф. страна 28, слика 14).

24  Подручје око улаза за ваздух на дну јединице 
може акумулирати више прашине него неки 
други делови и стога може захтевати чешће 
чишћење како би се обезбедиле оптималне 
перформансе. Филтер је опремљен мрежастим 
филтером и треба га повремено обрисати или 
очистити усисивачем како би се избегао губитак 
перформанси.

СКЛАДИШТЕЊЕ
25  Ако не планирате да користите уређај дуже 

време, покријте га пластиком или га вратите у 
картонску кутију.
НАПОМЕНА: Вишеслојни филтер се не може 
опрати, може се само заменити.
ОПРЕЗ!
Не додирујте лопатицу вентилатора када 
уклањате вишеслојни филтер.
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

Када индикатори грешке покажу да систем не ради исправно, извршите следећу проверу.

У табели испод је само ограничена листа. За најновији и комплетан одељак о решавању проблема, 
честим питањима и водичу за грешке погледајте одговарајући одељак на нашој веб страници или у 
Electrolux апликацији.

# ПИТАЊЕ РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА НАПОМЕНА

1 Светли 
иконица 
упозорења 
пречишћивача 
ваздуха.

Генерално, уређај долази са разним 
софистицираним сензорима, електроником и 
другим електричним компонентама и ако једна од 
њих не функционише, видећете да светли иконица 
упозорења на контролној табли производа. За 
више детаља о корацима које треба решити, 
отворите Electrolux апликацију и проверите 
детаље кад год видите да ова иконица светли.

Молимо да имате 
при руци PNC и 
СЕРИЈСКИ број уређаја 
ако је потребно да 
контактирате Electrolux 
сервис за подршку.

2 Пречишћивач 
ваздуха ради 
максималном 
брзином 
вентилатора 
све време 
током дужег 
периода

Ако сте у MANUAL режиму, проверите клизач 
брзине вентилатора на контролној табли 
производа или у Electrolux апликацији и подесите 
га на жељени ниво.

Ако сте у SMART режиму, проверите индикатор 
квалитета ваздуха на контролној табли 
производа или у апликацији Electrolux – ако 
све ПМ вредности стално показују 999-1000 без 
икаквог смањења, онда је највероватније сензор 
зачепљен. Очистите сензор као што је описано у 
одељку 22 изнад.

PМ сензор у уређају 
је веома прецизан и 
осетљив и нормално 
је да пречишћивач 
реагује на лош квалитет 
ваздуха повећањем 
брзине вентилатора 
– како би се квалитет 
ваздуха у вашем 
простору вратио на 
безбедан ниво.

3 Пречишћивач 
ваздуха ради 
минималном 
брзином 
вентилатора 
све време 
током дужег 
периода

Ако сте у MANUAL режиму, проверите брзину 
вентилатора на дисплеју контролне табле 
производа или у Electrolux апликацији и подесите 
је на жељени ниво.

Ако сте у SMART режиму, проверите индикатор 
квалитета ваздуха на контролној табли производа 
или у Electrolux апликацији – ако се све PМ 
вредности константно очитавају добро без 
икаквог повећања, то је нормално понашање за 
уређај – квалитет ваздуха је веома добар! Ако је 
вредност PМ2,5 висока, а уређај и даље ради на 
најнижој брзини вентилатора, онда проверите 
иконицу промене филтера на контролној табли 
производа или у оквиру Electrolux апликације, те 
ако светли, замените коришћени филтер новим и 
то би требало да реши конкретан проблем брзине 
вентилатора.

Ако ниједан од горњих корака ИЛИ упутства у 
апликацији Electrolux не помаже, погледајте тачку 
9 у табели.

Уређај је дизајниран 
тако да када је филтер 
на крају животног 
века, даља употреба ће 
бити отежана све док 
се филтер не замени, 
брзина вентилатора ће 
бити ограничена како 
се заробљене честице 
не би поново нашле у 
ваздуху.
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4 Пречишћивач 
ваздуха 
производи 
гласну или 
неуобичајену 
буку

Уверите се да је пластична кеса око филтера 
уклоњена, да су решетка за улаз ваздуха и решетка 
за излаз ваздуха (на врху уређаја) слободни и да 
постоји размак од најмање 30 цм између јединице 
и најближе површине.

Ако ниједан од горњих корака ИЛИ упутства у 
апликацији Electrolux не помаже, погледајте тачку 
10 у табели.

Ако ваш производ 
производи необичну 
буку, чак и након 
што проверите 
кораке у водичу за 
решавање проблема, 
контактирајте 
овлашћени сервисни 
центар Electrolux за 
даљу подршку.

5 Пречишћивач 
ваздуха или 
вентилатор не 
раде

Уверите се да је уређај прикључен на електричну 
мрежу. Ако је потребно, покушајте да јаче гурнете 
утикач у утичницу и проверите да ли је ово 
решило проблем. Проверите да осигурач није 
прегорео, односно, да ли се искључио прекидач. 
Замените осигурач или ресетујте прекидач ако је 
потребно.

Ако ниједан од горњих корака ИЛИ упутства у 
апликацији Electrolux не помаже, погледајте тачку 
10 у табели.

6 Пречишћивач 
ваздуха ради, 
али се квалитет 
ваздуха не 
побољшава

Ако сте у SMART режиму, пажљиво пратите 
разлику у нивоима квалитета ваздуха у Electrolux 
апликацији у наредних 20 минута – ако не видите 
побољшање вредности квалитета ваздуха у 
Electrolux апликацији током овог периода, следите 
наредни корак.

Пребаците се на MANUAL режим и подесите 
брзину вентилатора на виши ниво да бисте видели 
да ли ово помаже.

Ако и даље не видите никакво побољшање. 
Затворите сва отворена врата ИЛИ прозоре у 
просторији и поново покрените уређај на највећој 
брзини вентилатора на 20 минута. Ако ово реши 
проблем, препоручујемо вам да користите уређај 
у затвореном окружењу што је више могуће, све 
док квалитет ваздуха не буде на добром нивоу.

Ако је уређај 
постављен у 
просторију већу од 
препоручене, биће 
потребно више 
времена да се квалитет 
ваздуха побољша 
– будите стрпљиви 
и користите уређај 
на највећој могућој 
брзини.
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7 Пречишћивач 
ваздуха 
производи или 
емитује чудан 
мирис

Када први пут покренете уређај, можете осетити 
мирис пластике, лепка или боје – посебно у 
близини решетке за излаз ваздуха – то је у неким 
случајевима неизбежно (попут „мириса новог 
аутомобила“), али би требало брзо да нестане.

Ако осетите мирис паљевине, искључите уређај 
и контактирајте овлашћени сервис Electrolux за 
даљу подршку.

VOC филтер је на крају животног века. Пребаците 
на нови филтер.

Увек водите 
рачуна да филтери 
буду покривени 
одговарајућом 
амбалажом док се 
чувају између употреба 
и да су сви делови суви 
како бисте избегли 
стварање мириса или 
буђи .

8 Иконица 
филтера 
светли, иако 
сам недавно 
променио 
филтере

Након што сте променили филтер, дуго 
притисните дугме MODE у трајању од 3 секунде и 
индикација филтера ће се ресетовати.

Важно је да искључите 
уређај пре замене 
филтера, како бисте 
ресетовали производ.

9 Не могу да 
повежем 
пречишћивач 
ваздуха са 
апликацијом

Ако не можете да уградите јединицу и повежете 
је са Electrolux апликацијом након неколико 
покушаја пратећи кораке у Electrolux апликацији 
и честим питањима, контактирајте овлашћени 
сервисни центар Electrolux за подршку.

WiFi чип у уређају ради 
само на 2,4 GHz те је 
потребно уверити се да 
ваша кућна WiFi мрежа 
ради на овом опсегу.

10 Имам још 
један проблем 
који овде није 
наведен ИЛИ 
ниједан од 
горе наведених 
корака није 
помогао да се 
проблем реши

Можете потражити више водича за решавање 
проблема и честа питања на нашој веб страници 
ИЛИ у апликацији Electrolux на страницама са 
информацијама о производу или директно 
контактирати овлашћени сервис Electrolux за 
подршку. Хвала Вам!

Молимо да 
припремите PNC и 
серијски број уређаја 
када контактирате 
Electrolux сервис. Ове 
информације се могу 
наћи на налепници са 
ознаком која се налази 
на дну јединице.



 

The software in the air purifier is partly based on free and open source software. 
To see the full copyright information and applicable license terms, please visit:
https://emtech.delta.electrolux.com/license

For more information visit
electrolux.com

ANC:A27430611
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